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Ievads 
KǕ ievads ġim V sǛjumam lai kalpo 123. pamǕcǭbas 1.-10. pants, kurǕ Kristus runǕ par savu Gara 

darbu: 

1 Mans VǕrds neizsmeǸami lǭst pǕr jums. Es esmu Kristus, kas mǕjoja starp cilvǛkiem OtrajǕ LaikǕ 

un kas atkal nǕk pie jums, lai liecinǕtu par Sevi, piepildǭdams Savu apsolǭjumu un Savu VǕrdu; toreiz Es ar 

Saviem darbiem apstiprinǕju Bauslǭbu, ko TǛvs diktǛja Mozum, kurġ rǭkojǕs ne pǛc savas, ne pǛc cilvǛku 

gribas, bet pǛc MȊģǭgǕ gribas; tǕdǛǸ Es jums saku: ja Es neatcǛlu to, ko runǕja Mozus, tad arǭ tagad 

neatcelġu, ko Es jums mǕcǭju JǛzȊ. 

2 Es esmu ar jums, jo to Es apsolǭju un pasludinǕju Saviem mǕcekǸiem, kad kǕdǕ reizǛ, kad Mani 

aplenca, viǺi ġǕdi jautǕja Man: "SkolotǕj, Tu teici, ka aiziesi, bet pǛc tam atgriezǭsies. Sakiet, kad tas 

notiks?" Es redzǛju, ka viǺu vienkǕrġǭba un vǛlme pǛc zinǕġanǕm lika viǺiem iedziǸinǕties sava Kunga 

slepenajos nodomos. TomǛr Es ar viǺiem mǭǸi runǕju: "Patiesi, nav tǕlu diena, kad Es atgriezǭġos pie 

cilvǛkiem," liekot viǺiem saprast, ka tad Mana KlǕtbȊtne bȊs GarǕ, un tajǕ paġǕ laikǕ pasludinot tiem 

zǭmes, kas vǛstǭs par Manu nǕkamo atnǕkġanu. Ġǭs zǭmes bȊs kari, haoss un lielas cieġanas visǕ zemǛ. Bet 

patiesi Es jums saku, ka tieġi tǕda, haosa vidȊ, bija Mana atnǕkġana ġajǕ laikǕ. Ġeit Es esmu, jȊs, cilvǛki, ar 

gaismas un miera vǛsti jȊsu dvǛselei, no kuras Es tagad izveidoju (garǭgo) ġǵirstu, kurǕ ieies visi ticǭgie 

cilvǛki, kas vǛlas sevi glǕbt, un kurǕ cilvǛce varǛs atrast patvǛrumu. Ġis ġǵirsts tiks stingri nostiprinǕts, 

pateicoties to cilvǛku ticǭbai, cerǭbai un mǭlestǭbai, kuri Man sekos, un tas garǭgi lǭdzinǕsies ġǵirstam, kas 

tika uzticǛts Noa, kad dabas spǛki bija palaisti vaǸǕ. 

3 KurǕ laikǕ jȊs dzǭvojat? PadomǕjiet par to un apzinieties, ka Es jums esmu devis Savu mǕcǭbu trǭs 

laikmetos. PirmǕ bija bauslǭba, otrǕ - mǭlestǭba, bet treġǕ, kas ir paġreizǛjǕ, atbilst gudrǭbai. 

4 Vienǭgais Gars, kas ir Mans, vienmǛr ir bijis ar jums. Bet, ja Es to esmu atklǕjis trǭs daģǕdos 

posmos, tad atcerieties, ka formas, kurǕs Es izpauģos visǕ radǭbǕ, ir bezgalǭgas un tajǕ paġǕ laikǕ pilnǭgas. 

5 n Pirmo reizi jȊs iepazinǕt TǛvu kǕ Tiesnesi un LikumdevǛju. OtrajǕ LaikǕ Es padarǭju "Savu 

VǕrdu" par cilvǛku JǛzȊ, un ViǺa VǕrds runǕja ar dieviġǵu patiesǭbu. Kristus ir "VǕrds", tas pats, kurġ 

sacǭja cilvǛkiem: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu". Tagad jȊs esat TreġajǕ LaikǕ, kurǕ Es izlieju pǕr jums 

Savu Gudrǭbu. 

6 Ǭstenojot Savu apsolǭjumu, Es esmu atnǕcis garǕ, uz simboliskǕ "mǕkoǺa", ko veido jȊsu dvǛseles, 

kad tǕs tiek paceltas pie Manis, un Es bȊvǛju patieso Templi cilvǛku sirdǭs. 

7 Kad dzirdat Mani caur ġiem balss nesǛjiem, nedomǕjiet, ka Mans Gars iemǕjojis ġajǕ mazajǕ un 

netǭrajǕ ǵermenǭ. Es jau esmu jums teicis, ka tas ir jȊsu intelekta orgǕns, uz kuru nolaiģas Manas gaismas 

stars, kas ir dieviġǵa iedvesma, kas ir gudrǭba un mǭlestǭba. 

8 Izprotiet ġǭs komunikǕcijas brǭnumu un apzinieties, ka caur ġo neizglǭtoto bȊtǺu sapratnes orgǕnu 

un viǺu lȊpǕm nǕk vǕrds, kas apgaismo nezinoġos un 

grǛciniekam, lai ViǺġ viǺa sirdǭ iedibina Dieva cienǭgu mǕjvietu un dod viǺam ticǭbas atslǛgu, kas atver 

vǕrtus uz gudrǭbu. 

9 Ar bezgalǭgu pacietǭbu Es gaidǭju laiku, kad jȊsu dvǛseles attǭstǭba Ǹaus jums saprast Manu 

komunikǕciju caur balss nesǛja prǕta orgǕnu, lai sagatavotos pilnǭgai savienǭbai starp Manu Garu un jȊsu 

garu. 

10 Tas ir iemesls, kǕdǛǸ balss nesǛjs izrunǕ Manu VǕrdu, nenogurdinot smadzenes un neaizsmacǛjot 

rǭkli. Jo Es esmu Tas, kas kustinu ġǭs lȊpas, lai Mans aicinǕjums sasniegtu cilvǛkus. Es aicinu viǺus 

atpȊsties dzǭvǭbas koka ǛnǕ un Ǜst mȊģǭgǕs dzǭvǭbas augǸus.  
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Instrukcija 111 
1 Atveriet Man savu sirģu durvis, tauta! Es esmu redzǛjis, kǕ dzǭves pǕrbaudǭjumi tevi plosǕs kǕ 

vǛtras vǛjġ; es esmu redzǛjis, kǕ slimǭba iebrȊk tavǕs mǕjǕs un tevi pǕrǺem bǛda. Es nǕku, lai nestu jums 

mieru. 

Ak, mǭǸotǕ cilvǛce, ja jȊs zinǕtu, cik viegli jȊs atrastu savu pestǭġanu, ja jums bȊtu laba griba! Viena 

lȊgġana, viena doma, viens vǕrds bȊtu pietiekami, lai samierinǕtu cilvǛkus, tautas un nǕcijas, bet cilvǛki 

meklǛ savu konfliktu atrisinǕjumu ar citiem lǭdzekǸiem. Daudzu cilvǛku devǭze ir viss, tikai ne rǭkoties kǕ 

Kristus; viss, tikai ne praktizǛt ViǺa mǕcǭbu - un te ir sekas! 

2 Ko jȊs varǛsiet gaidǭt no saviem darbiem, ja tajos nebȊs taisnǭguma, mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas? Vai 

tǕs nav tǕs mǕcǭbas, ko jums deva JǛzus? Patiesi, Es jums saku: mǭlestǭba, taisnǭgums un ģǛlsirdǭba nav 

pretrunǕ ar jȊsu laikmeta dzǭvesveidu, tie ir tikumi, kas piemǭt garǭgi attǭstǭtǕm bȊtnǛm. 

3 Kad es redzu cilvǛkus, kas iesaistǭti karos, slepkavojot viens otru par pasaules dǕrgumiem, es 

nevaru nesalǭdzinǕt cilvǛci ar maziem bǛrniem, kas cǭnǕs par lietǕm, kurǕm nav vǛrtǭbas. BǛrni joprojǕm ir 

cilvǛki, kas cǭnǕs par mazliet varas vai mazliet zelta. Ko nozǭmǛ ġie ǭpaġumi lǭdzǕs tikumiem, kas piemǭt 

citiem cilvǛkiem? 

4 CilvǛks, kas ġǵeǸ tautas, sǛjot viǺu sirdǭs naidu, nav salǭdzinǕms ar to, kurġ savu dzǭvi velta tam, lai 

sǛtu visaptveroġas brǕlǭbas sǛklas. Tas, kurġ rada cieġanas saviem brǕǸiem, nav salǭdzinǕms ar to, kurġ savu 

dzǭvi velta tam, lai atvieglotu savu tuvinieku cieġanas.  

5 Katrs cilvǛks sapǺo par troni uz zemes, lai gan cilvǛce jau no paġiem pirmsǕkumiem ir 

pieredzǛjusi, cik maz vǛrts pasaulǛ ir tronis. 

6 Es jums esmu apsolǭjis vietu ManǕ ValstǭbǕ, bet ir Ǹoti maz tǕdu, kas to ir pieprasǭjuġi, un tas ir 

tǕpǛc, ka cilvǛki nevǛlas saprast, ka debesu valstǭbas KaraǸa vismazǕkais padotais ir lielǕks par 

visvarenǕko zemes monarhu. 

7 CilvǛki vǛl ir mazi bǛrni, bet lielǕ apciemoġana, kas nǕks pǕr viǺiem, liks viǺiem ǭsǕ laikǕ 

piedzǭvot tik daudz, ka viǺi drǭz pǕries no ġǭs bǛrnǭbas uz briedumu, un tad, apveltǭti ar pieredzes augǸiem, 

viǺi sauks: "JǛzus, mȊsu TǛvs, bija taisns, iesim pie ViǺa." 

8 ĠajǕ brǭdǭ uz jums runǕ JǛrs, kas upurǛts par jȊsu grǛkiem, un ViǺa vǕrds ir mǭlestǭba un piedoġana. 

SestajǕ nodaǸǕ ir atvǛrta DieviġǵǕs taisnǭbas grǕmata, jo JǛrs ir atplombǛjis visus tǕs zǭmogus. 

9 Drǭz pienǕks 1950. gads, un ġǭ izpausmes forma beigsies, taļu Sestais zǭmogs netiks aizvǛrts, bet 

turpinǕs spǭdǛt lǭdz sava laika beigǕm, kad tiks atraisǭts Septǭtais zǭmogs. 

10 Es vǛlos, lai cilvǛce ġajǕ laikǕ sagatavotos, lai tad, kad tiks noǺemts pǛdǛjais zǭmogs, cilvǛki bȊtu 

informǛti un gatavi dzirdǛt un saprast jauno atklǕsmju saturu. Es gribu, lai tautas un cilvǛki kǸȊtu iekġǛji 

stipri, lai tie spǛtu izturǛt to dienu rȊgtumu. 

11 Tos, kas spǛs izturǛt to laiku pǕrbaudǭjumus, Es saukġu par svǛtǭgiem, un Es viǺus atalgoġu par 

viǺu neatlaidǭbu un ticǭbu Manam spǛkam, ieceǸot viǺus par jaunǕs cilvǛces vecǕkiem. 

12 CilvǛku grǛki tiks izdzǛsti, un viss izskatǭsies kǕ jauns. Tǭrǭbas un jaunǭbas pilna gaisma izgaismos 

visu radǭbu, cilvǛci sagaidǭs jauna harmonija, un tad no cilvǛku gara pacelsies mǭlestǭbas himna savam 

Kungam, ko ViǺġ tik ilgi gaidǭjis. 

13 Zemes MǕte, kuru jau no agrǕkajiem laikiem apgǕnǭja viǺas bǛrni, atkal rotǕsies ar savǕm 

skaistǕkajǕm svǛtku drǛbǛm, un cilvǛki vairs nesauks viǺu par "asaru ieleju" un nepǕrvǛrsǭs to par asiǺu un 

asaru lauku. Ġǭ pasaule bȊs kǕ maza svǛtnǭca visuma vidȊ, no kuras cilvǛki pacels savu garu uz Bezgalǭbu, 

vienojoties pazemǭbǕ un mǭlestǭbǕ pret savu Debesu TǛvu. 

14 Maniem bǛrniem Mans Likums bȊs iespiests viǺu garǕ un Mans VǕrds viǺu sirdǭ, un, ja agrǕk 

cilvǛcei bija prieks par Ǹaunu un prieks par grǛku, tad tagad tai nebȊs cita ideǕla kǕ labestǭba, un tǕ nepazǭs 

lielǕku prieku kǕ staigǕġana pa Manu ceǸu. Taļu nedomǕjiet, ka cilvǛks tǕdǛǸ atteiksies no zinǕtnes vai 

civilizǕcijas un aizies uz (vientuǸǕm) ielejǕm un kalniem, lai dzǭvotu primitǭvu dzǭvi. NǛ, tomǛr viǺġ baudǭs 

augǸus no zinǕtnes koka, ko viǺġ ir tik ieinteresǛti kopis, un tad, kad viǺa garǭgums bȊs lielǕks, arǭ viǺa 

zinǕtne bȊs labǕka. Bet laika beigǕs, kad cilvǛks bȊs mǛrojis visu ġo ceǸu un no koka noplȊcis pǛdǛjo 

augli, viǺġ sapratǭs savu darbu niecǭgumu, kas agrǕk viǺam ġǵita tik lieli, un viǺġ sapratǭs un sajutǭs Garǭgo 

Dzǭvǭbu, un caur to apbrǭnos RadǭtǕja darbu kǕ nekad agrǕk. Caur iedvesmu viǺġ saǺems lielǕs atklǕsmes, 
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un viǺa dzǭve bȊs atgrieġanǕs pie vienkǕrġǭbas, dabiskuma un garǭguma. Lǭdz ġai dienai paies vǛl kǕds 

laiks, bet visi Mani bǛrni to ieraudzǭs. 

15 Tagad jums vajadzǛtu spert soli uz priekġu, lai jȊsu garam nebȊtu jǕsȊdzas, ka esat nodzǭvojuġi 

neauglǭgu dzǭvi. 

16 Es jums esmu runǕjis par nǕkamajiem laikiem. Mani vǕrdi jȊs neatstumj, jo, patiesi, es jums saku, 

rǭt tie atdzǭvinǕs ticǭbu un iedegs cerǭbu daudzu sirdǭs. 

17 cilvǛcǭba, man ir vara ar mǭlestǭbu iznǭcinǕt jȊsu grǛku un jȊs glǕbt. Es neapstǕsimies, lai skatǭtos 

uz jȊsu traipiem, un pat tad, ja Es jȊs atradǭġu apmaldǭjuġos pasaules purvǕ, Es jȊs no tǕ atbrǭvos, lai jȊs 

kǸȊtu par Maniem apustuǸiem. 

18 CilvǛces vidȊ dzǭvo daǸa no simts ļetrdesmit ļetriem tȊkstoġiem, kurus Es esmu iezǭmǛjis. Ġie 

Mani kalpi ir izkaisǭti pa visu pasauli, pildot uzdevumu lȊgties par mieru un strǕdǕt cilvǛku brǕlǭbas labǕ. 

ViǺi viens otru nepazǭst, bet - daģi intuitǭvi, citi - ġǭs atklǕsmes apgaismoti - viǺi piepilda savu likteni - 

izgaismot savu brǕǸu ceǸu. 

19 Tie, kurus iezǭmǛ Mana mǭlestǭba, ir daǸǛji vienkǕrġi cilvǛki, bet ir arǭ tǕdi, kas pasaulǛ tiek cienǭti. 

ViǺus var atpazǭt tikai pǛc garǭguma viǺu dzǭvǛ, darbos, domǕġanǕ un dieviġǵo atklǕsmju izpratnǛ. ViǺi 

nav elku pielȊdzǛji, fanǕtiǵi vai vieglprǕtǭgi. Ġǵiet, ka viǺi nepraktizǛ nekǕdu reliǥiju, tomǛr viǺu gars ir 

iekġǛji dievbijǭgs pret savu Kungu. 

20 Tie, kas ir iezǭmǛti ar SvǛtǕ Gara gaismu, ir kǕ glǕbġanas laivas, ir sargi, padomdevǛji un aizstǕvji. 

Es esmu apveltǭjis viǺus garǕ ar gaismu, mieru, spǛku, dziedinoġu balzǕmu, ar atslǛgǕm, kas neredzamǕ 

veidǕ atver visnegaidǭtǕkǕs durvis, ar ieroļiem, lai pǕrvarǛtu ġǵǛrġǸus, kas citiem ir nepǕrvarami. Nav 

nepiecieġams, lai viǺi pasaulei parǕdǭtu titulus, lai viǺu spǛjas bȊtu zinǕmas. ViǺi nepazǭst nekǕdas 

zinǕtnes un ir nabadzǭgi ar zemes labumiem, tomǛr viǺi var darǭt daudz laba savǕ dzǭves ceǸǕ. 

21 Starp ġiem Ǹaudǭm, kas ġeit ir saǺǛmuġi Manu VǕrdu, daudzi ir nǕkuġi tikai tǕdǛǸ, lai apstiprinǕtu 

savu misiju, jo ne jau uz zemes viǺiem tika dotas garǭgǕs dǕvanas vai uzticǛta misija. Patiesi, Es jums 

saku: gaisma, kas piemǭt katram garam, ir tǕ, ko tas ir ieguvis savǕ garajǕ evolȊcijas ceǸǕ. 

22 SvǛtǭgi ir tie, kas pilda savu garǭgo uzdevumu, iedvesmoti Manas mǭlestǭbas, un svǛtǭgi ir tie, kas 

viǺus atdarina, jo viǺi sasniegs garǭgo briedumu, kǕds piemǭt viǺiem. 

23 Cik reizes OtrajǕ LaikǕ vienkǕrġie cilvǛki, kas dzirdǛja JǛzus VǕrdu, un slimie, kas pie ViǺa 

vǛrsǕs, mǛǥinǕja darǭt lielǕkus brǭnumus nekǕ Mani mǕcekǸi, nepiederot pie Manu apustuǸu skaita. 

24 Ar dedzǭbu meklǛjiet (sava attǭstǭbas ceǸa) mǛrǵi, visi nǕciet pie Manis ticǭbas, ģǛlsirdǭbas un 

pazemǭbas ceǸǕ, un jȊs visi jutǭsieties vienlǭdz cienǭgi savam TǛvam. 

25 JaunǕs dienas rǭtausmǕ jȊsu gars ir vǛrsies augġup, lai pateiktos TǛvam. 

26 NǕciet atkal mǕcǭties no Manis, jȊs, mǕcekǸi un iesǕcǛji, glabǕjiet Manus VǕrdus dziǸi sevǭ, lai 

pǕrbaudǭjumu laiki jȊs nesat sagaidǭjuġi nesagatavotus. Es nevǛlos jȊs redzǛt kǕ trauslas laivas bangojoġǕ 

jȊrǕ. 

27 AtjaunoġanǕs ir tas, ko Es lȊdzu no Saviem Ǹaudǭm, lai jȊs, atbrǭvojuġies no nelietderǭbas un 

Ǹaunuma, varǛtu izmantot Manas mǕcǭbas un tajǕ paġǕ laikǕ dot pierǕdǭjumu, ka tas ir Patiesǭbas Gars, ko 

jȊs dzirdat. Apzinieties, ka jums tagad ir jǕnomazgǕ ġie traipi caur grǛku noģǛlu un pazemǭbu un ar 

mǭlestǭbas darbiem liecinǕt par Manu patiesǭbu. 

28 Jau sperot pirmos soǸus ġajǕ ceǸǕ, izmantojiet patiesǭbu - gan runǕjot, gan rǭkojoties. Meliem trȊkst 

dieviġǵǕs bȊtǭbas, tǕpǛc tie nekad nepǕrliecinǕs. 

29 Es ġǵǭstu ġos runasvǭrus, pirms caur tiem daru Sevi zinǕmu, lai viǺi vienǭgie varǛtu jums pasludinǕt 

patiesǭbu. Ja rǭt vǭrieġi jȊs aizvainos, apġaubot ġo VǕrdu tǕpǛc, ka tas ir izplatǭts arǭ caur sievieġu lȊpǕm, 

nebaidieties. JȊs viǺiem pateiksiet, ka Es neizvǛlos Savus mǕcekǸus pǛc dzimuma vai kǕrtas un ka Manai 

sludinǕġanai pietiek ar atvǛrtu prǕtu un paklausǭgǕm lȊpǕm, lai caur viǺiem paustu Savu iedvesmu. 

30 Nebaidieties no tiem, kas jȊs meklǛ, pat ja jȊs tos uztverat kǕ izmeklǛtǕjus vai jȊsu darbǭbas 

nosodǭtǕjus. VienmǛr atpazǭstiet tajos dvǛseles, kas meklǛ gaismu. 

31 Kurġ varǛtu noġǵirt aitu no Manas barjeras, kas mǭl Mani patiesǭbǕ? Aiz katra Mana darbinieka 

vienkǕrġǭbas, paslǛpts no cilvǛka acǭm, slǛpjas eǺǥelis, kas uzrauga katru viǺa soli. 
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32 Es jums teicu, ka ar jums cǭnǭsies un ka, ja vǛlaties, lai patiesǭba spǭdǛtu, jums jǕbȊt drosmǭgiem 

cǭǺǕ un jǕpiedod ikviens apvainojums, kas jums var tikt nodarǭts, un ka jȊs nedrǭkstat Ǹaut aizvainojumam 

dot jums ieroļus, kurus jums nevajadzǛtu lietot. 

33 Ja pratǭsi piedot, bet nelepoties, tu uzvarǛsi ġajǕ cǭǺǕ. Kad jȊs tiksiet pǕrbaudǭti, lȊdzieties, un Es 

darǭġu pǕrsteidzoġus darbus, kas ir Ǖrpus jebkǕdas zinǕtnes, kas liks neticǭgo sirdǭm drebǛt. 

34 Ar to es jau iepriekġ vǛrġu jȊsu uzmanǭbu uz pǕrbaudǭjumiem, kas jums bȊs jǕizdzǭvo. Taļu, lai jȊs 

netiktu pǕrsteigts, vienmǛr esiet gatavs. 

35 Esiet atvǛrti ManǕm iedvesmǕm un nerǭkojieties kǕ tie, kuru sirdis ir nocietinǕtas un kuri gaida 

dzǭves triecienus, lai labotu savas kǸȊdas. Es jums saku, ka jȊsu vidȊ ir arǭ sǕpes un nǕve, tǕs arǭ runǕ uz 

jums. 

36 Tagad ir pienǕcis laiks katram garam skaidri apzinǕties laikmetu, kurǕ tas atrodas, lai tas varǛtu 

uzsǕkt un izpildǭt uzdevumu, ko Es tam esmu uzticǛjis. 

37 cik daudz sǕpju tu esi radǭjis savǛjiem, bet Es mǭlu visus un visiem doġu pestǭġanas lǭdzekǸus, lǭdz 

viǺi nǕks pie Manis. 

38 Elija ir palǭdzǛjis Man TreġǕs Ǜras atjaunoġanas darbǕ. Ġodien jȊs neredzat ViǺu iemiesotu kǕ 

iepriekġǛjos laikos, kas ceǸo pa ceǸiem, sagatavojot cilvǛku prǕtus pielȊgt Manu Dieviġǵǭbu. ViǺa klǕtbȊtni 

jȊs uztverat tikai garǕ un viǺa lielajǕ cǭǺǕ par cilvǛces glǕbġanu. 

39 Es jȊs visus gaidu pǛc tam, kad bȊsiet izpildǭjuġi savu uzdevumu, kurǕ jums ir ġis labais Gans kǕ 

jȊsu ceǸvedis. 

40 Vai jȊs neesat saskatǭjuġi ViǺa sirsnǭbu, mǭlestǭbu un ViǺa upuri par jums visos laikos? Vai jȊs 

necelsieties un nepǕrvarǛsiet ġǵǛrġǸus, lai sasniegtu mǛrǵi, slavǛjot Eliju un godinot savu Kungu? 

41 Ir rakstǭts, ka jȊs redzǛsiet Mani nǕkam pie jums ar lielu varenǭbu. Daudzi ir redzǛjuġi Mani ar 

garǭgo seju, bet nav spǛjuġi aptvert darbu, ko Es daru cilvǛku vidȊ. Bet, ja tev jautǕtu: "Ko tu dzirdi un 

kǕpǛc esi novǛrsies no pasaules?" Ko tu atbildǛtu? - RunǕjiet saskaǺǕ ar patiesǭbu, nenoliedziet to, ko esat 

redzǛjuġi, nedariet kǕ PǛteris, sakot, ka jȊs nezinǕt ġo darbu, jo jȊs nevarat noslǛpt zǭmi, kas ir jȊsu garǕ un 

kas jȊs atġǵir, nevarat no tǕs izvairǭties. 

42 Es zinu, ka, neskatoties uz pierǕdǭjumiem, ko Es jums esmu devis, daudzi no jums novǛrsǭsies no 

Manis, baidoties tikt tiesǕti un stǕties tiesas priekġǕ. Bet, ja jȊs, kas esat Mani dzirdǛjuġi, klusǛsiet, kas 

aizstǕvǛs Manu lietu? Bet Es mǕcu tos, kas, nezinǕdami par Manu mǕcǭbu, to pǛtǭs, kad tǕ bȊs jǕvǛrtǛ, un 

atzǭs to par pareizu, un aizstǕvǛs (tiesǕ) Manu tautu. 

43 Ja vǛlaties bȊt Mani darbinieki, jums ir jǕlǭdzinǕs Man par paraugu un jǕpiekrǭt pǕrbaudǭjumiem, 

kuriem ir jǕnǕk, jo tos esmu paredzǛjis Es. Bet, kad jȊs ieejat ġajǕ laikǕ, nekǸȊstiet apjukuġi un 

neaizmirstiet, ka Es jums to visu biju paziǺojis. Tad jȊs atzǭsiet Manu spǛku un Manu taisnǭbu, un, ja jȊs 

ġaubǭjǕties par Manu VǕrdu, jȊs redzǛsiet, ka Es esmu jȊs sagatavojis tǕ, lai jȊs nebȊtu pǕrsteigti, un ġo 

pǕrbaudǭjumu vidȊ jȊs atzǭsiet Manu bezgalǭgo ģǛlastǭbu un ģǛlsirdǭbu pret jums. 

44 JȊs esat piedǛvǛjuġi lielu spǛku cilvǛkiem un apġaubǭjuġi Manu. DrǭzumǕ notiks notikumi, kas 

jums pierǕdǭs, ka viss ir pakǸauts Manai gribai un viss pakǸaujas Maniem likumiem. Es gribu, lai jȊs 

minǛtajǕ laikǕ bȊtu ġǵǭsti, un jȊsu vienǭgais centiens ir apgaismot savus lǭdzcilvǛkus ar Maniem 

norǕdǭjumiem. PadomǕjiet, ka jȊs bȊtu varǛjuġi padarǭt ġo pasauli par paradǭzi, ja bȊtu ievǛrojuġi Manus 

likumus. Tava dzǭve varǛja kǸȊt par mȊģǭgu tava Dieva slavinǕġanu. Taļu jȊs joprojǕm varat labot savus 

pǕrkǕpumus un svǛtǭt pastǕvǭgo iespǛju, ko Es jums dodu, lai atgrieztos uz labǕ ceǸa. 

45 Mǭliet, lai jȊs varǛtu bȊt mǭlǛti. Piedodiet, lai jȊs kǸȊtu piedoġanas cienǭgi. Esiet gatavi noliekties to 

priekġǕ, kas ir bijuġi jȊsu kalpi, lai jȊs varǛtu pǕrbaudǭt savu pazemǭbu. 

46 Esiet Mani kalpi, un Es jȊs nekad nepazeminǕġu. Atcerieties, ka es neesmu nǕcis kǕ ǵǛniǺġ, nedz 

arǭ nǛsǕju scepteri vai kroni. Es esmu jȊsu vidȊ kǕ pazemǭbas piemǛrs un vǛl vairǕk - kǕ jȊsu kalps. 

LȊdziet Mani, un Es jums doġu, rǭkojieties ar Mani, un Es paklausǭġu, lai sniegtu jums vǛl vienu Manas 

mǭlestǭbas un pazemǭbas pierǕdǭjumu. Es tikai lȊdzu, lai jȊs atzǭtu Mani un pildǭtu Manu Voli, un, ja jums 

rodas ġǵǛrġǸi pienǕkumu izpildǛ, lȊdzieties un uzveiciet ManǕ VǕrdǕ, un jȊsu nopelni bȊs lielǕki. 

47 Ja jȊs nevarat tuvoties cilvǛkam, kurġ cieġ, lai viǺu aprȊpǛtu un mierinǕtu, lȊdzieties, un jȊsu gars 

viǺu sasniegs, un tǕdǕ veidǕ jȊs varǛsiet pildǭt savu svǛtǭgo misiju. StiprǕ dǛǸ nevǛrǭgais saǺems palǭdzǭbu, 

un taisnǭgǕ dǛǸ tauta tiks glǕbta. 
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48 Cik daudz laika ir pagǕjis kopġ dienas, kad Es jums atklǕju, ka Mana Valstǭba ir tuvojusies 

cilvǛcei, lǭdz ġai dienai, kad jȊs Mani dzirdat, bet jȊs neesat ticǛjuġi un neesat paklausǭjuġi Maniem 

vǕrdiem, un katra diena, kas paiet, jȊs tuvinǕs galam! Ko jȊs darǭsiet, kad ġis periods beigsies un jȊs 

nebȊsiet izmantojuġi iespǛju strǕdǕt sava gara labǕ? TomǛr Es turpinu jums teikt, ka Es jȊs gaidu un ka 

Mana pacietǭba ir bezgalǭga. Bet Es gribu, lai jȊs Mani saprastu, lai jȊs bȊtu ģǛlsirdǭgi paġi pret sevi. 

49 Es esmu jums devis jaunu miesu ar katru zemes dzǭvi un apgaismojis jȊsu garu, lai jȊs varǛtu sǕkt 

savu cǭǺu, un Es jums saku, ka jums nav jǕbaidǕs ġajǕ procesǕ atstǕt savas (dvǛseles) drǛbes gabaliǺus vai 

savas sirds gabaliǺus, jo tikai ġie nopelni atvǛrs jums vǕrtus un aizvedǭs jȊs uz mȊģǭgajǕm mǕjǕm. 

50 JȊs esat brǭnǭjuġies par brǭnumiem, ko Es darǭju otrajǕ laikmetǕ, bet, ja padomǕsiet, jȊs sapratǭsiet, 

ka tie nav pǕrtraukuġi notikt pasaulǛ - daģi materiǕlǕ formǕ, citi cilvǛku dvǛselǛs. 

51 "Nedzirdǭgie dzird": tie ir tie, kas, apklusinǕjuġi savas sirdsapziǺas balsi, ġodien ir ieklausǭjuġies 

Manos vǕrdos, kuri ir ienǕkuġi viǺu sirdǭs un pamudinǕjuġi viǺus izjust grǛku noģǛlu un atstǕt labus 

lǛmumus, un viǺu dvǛsele tagad ir ceǸǕ uz pestǭġanu. 

52 KǸavǭgais ir dziedinǕts un ġodien seko Man: Tas ir bǛrns, kurġ, novirzǭjies no garǭgǕ ceǸa, bija 

paralizǛts un nevarǛja doties Man pretǭ, un kurġ ġodien, uzklausǭjis Manu VǕrdu, ir dziedinǕts un gatavojas 

atbrǭvoties no ǵǛdǛm, kas viǺu saistǭja, lai bȊtu kopǕ ar Mani. 

53 Un aklie ir redzǛjuġi: PǛc tumsas un letarǥijas, kurǕ ġǭ cilvǛce dzǭvoja, bez vǛlmes raudzǭties tǕlǕk 

par to, kas to ieskauj, Es esmu to apgaismojis ar jaunas dienas gaismu, lai parǕdǭtu tai cǭǺu un 

pǕrbaudǭjumu pilno ceǸu, kurǕ Mans Gars dara Sevi zinǕmu un redzamu, lai jȊs visi bez izǺǛmuma varǛtu 

Mani atpazǭt. 

54 Pat miruġie ir augġǕmcǛluġies: Cik maz ir to, kas zina, kǕ palikt ģǛlastǭbǕ un dzǭvot vienǭbǕ ar 

Mani. Tiem, kas ir "miruġi" ģǛlastǭbai, es esmu atdevis ticǭbu, cerǭbu, lai pamodinǕtu viǺus jaunai dzǭvei, 

kurǕ viǺi ir ieraudzǭjuġi pasauli, pilnu bezgalǭgu pǕrsteigumu, ko viǺi nespǛj aptvert, un kurǕ viss ir spǛks, 

veselǭba un miers. 

55 Tie ir tie, kas Mani ir atzinuġi ġajǕ laikǕ, bet Es jums saku: Ja pǛc 1950. gada Mans VǕrds ir 

apstǕjies un pie jums tuvojas jauni Ǹauģu pulki, audziniet tos un mǕciet tos, kǕ Es esmu jȊs mǕcǭjis. Es 

jums dodu lielu varu, lai jȊs varǛtu turpinǕt iedroġinǕt jaunticǭgo ticǭbu. 

56 Neġaubieties par Manu VǕrdu tǕdǛǸ, ka Es esmu izmantojis grǛcǭgus vǭrieġus un sievietes. Dodiet 

Man taisnu vǭru, un Es caur viǺu runǕġu ar jums. Bet patiesi, patiesi Es jums saku, ka neatrodu starp 

cilvǛkiem tǭras un nevainojamas dvǛseles, un Manam pasludinǕjumam ir jǕnotiek ġajǕ laikǕ, neskatoties uz 

cilvǛku materiǕlismu un nepilnǭbu. Pat ja ġǭm ġeit esoġajǕm bȊtnǛm nav eǺǥeǸu tǭrǭbas vai patriarhu 

nevainojamǕ tikuma, Es tǕs esmu gatavojis ilgu laiku, Es esmu izvǛlǛjies viǺu garu un attǭris viǺu miesas 

apvalku, un no paaudzes paaudzǛ viǺu senļi ir attǭrǭjuġi paġi sevi. Kas var iedziǸinǕties Manos 

visdziǸǕkajos padomos? Mans Darbs tuvojas noslǛgumam, un, kad Es jums doġu Savu pǛdǛjo VǕrdu, jȊs, 

jȊs un visi tie, kas meklǛ Treġo Derǭbu, izmantosiet un barosieties ar tǕs dieviġǵo bȊtǭbu. 

57 LȊgġanu nams nav vienǭgǕ vieta, kur jums vajadzǛtu pǕrdomǕt un praktizǛt Manu mǕcǭbu, bet gan 

visǕs vietǕs. Es ne tikai mǕcu jums, kǕ dzǭvot ġajǕ pasaulǛ, bet arǭ sagatavoju jȊs garǭgajai dzǭvei, kas jȊs 

gaida un kurai nav gala. 

58 VǛrojiet un lȊdzieties, jo jȊs nezinǕt, kurǕ brǭdǭ Es aicinǕġu jȊsu sirdi, lai dotu tai iedvesmu un 

liktu tai izmantot starp cilvǛkiem tǕs garǭgǕs dǕvanas, kuras Es tai esmu pieġǵǭris. 

59 JȊs esat noguruġi, ejot dzǭves ceǸus, un esat daudz cietuġi. AtpȊtieties ManǕ namǕ, sǛdieties pie 

Mana galda un dzeriet ġo vǭnu. Rǭt jums jǕturpina dzǭves ceǸġ, bet jȊs sajutǭsiet jaunu spǛku visǕ savǕ 

bȊtǭbǕ, kas palǭdzǛs jums sasniegt sava ceǸa galǭgo mǛrǵi. 

60 Es jums uzticǛġu apstrǕdǕt daģas plaġas "zemes", un ir svarǭgi, lai jums bȊtu vajadzǭgais spǛks, lai 

jȊs ġajǕ darbǕ nesalȊztu. Katrs no jums bȊs ļakls strǕdnieks ġajǕ "lauksaimniecǭbas zemǛ", kur jȊs 

mǕcǭsieties sǛt, kopt un pǸaut, iedroġinǕti Manas dieviġǵǕs mǕcǭbas. TǕ ir ģǛlastǭba, ko Es jums pieġǵiru 

ġajǕ laikǕ kǕ visdǕrgǕko iespǛju, ko Mana mǭlestǭba jums dod, lai iegȊtu nopelnus, kas jȊs tuvinǕtu Man. 

61 Vairs neskrieniet pǛc pasaules baudǕm un vieglprǕtǭbǕm. Sekojiet ideǕlam, lai padarǭtu savu dzǭvi 

nevainojamu, jo Es jums dǕvǕġu gandarǭjumu, kas stimulǛs jȊsu sirdi visas jȊsu dzǭves laikǕ. 

62 Saprotiet, ka pasaulǛ ir daudz posta un sǕpju. KatrǕ pagriezienǕ jȊs varat atrast tos, kam 

nepiecieġams mierinǕjums, mǭlestǭba, dziedinoġs balzǕms un taisnǭgums. Atveriet savu sirdi visǕm sǕpǛm. 
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KǸȊstiet lǭdzjȊtǭgi, lai spǛtu sadzirdǛt raudǕtǕju raudas, un attǭstiet intuǭciju, lai spǛtu just lǭdzi tiem, kas 

klusǛ un slǛpj savas cieġanas. 

63 Pret nabagiem nerǭkojieties kǕ kungi, jo neviens nedrǭkst justies par Dievu, ǴǛniǺu vai Kungu, ja 

nevǛlas redzǛt sevi pazemotu to priekġǕ, kurus viǺġ pazemojis Manas taisnǭbas dienǕ. 

64 NenovǛrsies no tiem, kas savǕ izmisumǕ zaimo pret Mani vai pret tevi. Es dodu jums pilienu Mana 

balzama tiem. 

65 Esiet gatavi piedot ikvienam, kas jȊs sǕpina tajǕ, kas jums ir visdǕrgǕkais. Patiesi, es jums saku, ka 

katru reizi, kad jȊs pieġǵirsiet patiesu un patiesu piedoġanu kǕdǕ no ġiem pǕrbaudǭjumiem, tas bȊs vǛl 

viens posms, ko jȊs sasniegsiet savǕ garǭgajǕ evolȊcijas ceǸǕ. 

66 Vai tad jȊs jutǭsiet aizvainojumu un atteiksiet piedoġanu tiem, kas palǭdz jums tuvoties Man? Vai 

jȊs atteiksieties no garǭgǕ prieka Ǻemt Mani par paraugu un Ǹausiet, lai vardarbǭba aptumġo jȊsu 

smadzenes, lai atbildǛtu uz katru triecienu? 

67 Patiesi, es jums saku, ġǭ cilvǛce vǛl nepazǭst piedoġanas spǛku un brǭnumus, ko tǕ dara. Kad viǺiem 

bȊs ticǭba Manam VǕrdam, viǺi paġi pǕrliecinǕsies par ġo patiesǭbu. 

68 MǭǸotǕ tauta, Es jums atstǕju Ȋdeni, kas remdǛ slǕpes un dziedǛ katru Ǹaunumu. 

69 Es nǕku meklǛt sirdis, lai dzǭvotu tajǕs, lai, dzirdot Manu VǕrdu, tǕs atpazǭtu savu garǭgo misiju. Es 

vǛlos, lai jȊs iemǕcǭtos lȊgt, runǕt ar savu Debesu TǛvu, atspoguǸojot un izjȊtot to, ko vǛlaties man nodot, 

ar to intimitǕti un patiesumu, ar kǕdu jȊs mǕcǭja JǛzus. Bet nedariet tǕ, kǕ dara tie, kas ik dienas atkal un 

atkal atkǕrto: "Lai notiek Tava griba, Kungs, kǕ debesǭs, tǕ arǭ virs zemes!" un kas patiesǭbǕ nezina, ko 

viǺi saka, jo patiesǭbǕ viǺi nemaz nesakrǭt ar Manu gribu! 

70 Ir pienǕcis laiks, lai cilvǛki celtos un ǭstenotu Manas DieviġǵǕs mǕcǭbas. TǕpǛc Es esmu jȊs 

pamudinǕjis vienkǕrġot savu dzǭvi un atbrǭvot savu sirdi no materiǕlǕm vǛlmǛm. 

71 Manas mǕcǭbas praktizǛġana ir atgrieġanǕs pie pagǕjuġo laiku vienkǕrġǕs dzǭves, bet tajǕ paġǕ laikǕ 

ir solis uz priekġu garǭgǕ izziǺas jomǕ. 

72 Ġǭ laika izredzǛtie netika izvǛlǛti nejauġi; katram no Maniem bǛrniem ir dieviġǵs izvǛles iemesls. 

Lai jȊs varǛtu izpildǭt uzdevumu, kas jums bija paredzǛts vǛl pirms nǕkġanas uz zemes, un lai jums 

palǭdzǛtu to izpildǭt, Es jums to daru zinǕmu ar Savu norǕdǭjumu palǭdzǭbu. 

73 Vai jȊs neesat piedzǭvojuġi, cik daudz Es esmu jȊs pǕrbaudǭjis, lai jȊsu ticǭbai dotu tǛraudu un 

spǛku? Vai jȊs nejȊtat neremdinǕmas slǕpes sasniegt un iepazǭt garǭgo? Vai jȊs neesat izjutuġi apspiestǭbu 

un elpas trȊkumu (garǭgajǕ) atmosfǛrǕ, kas ieskauj pasauli? Vai jȊs nepamanǕt, kǕ bǛgat no netǭrǭbas, 

nezinot "kǕpǛc"? Visas ġǭs pazǭmes ir pierǕdǭjums tam, ka jums ir dots garǭgs uzdevums, kas ir svarǭgǕks 

par visiem pǕrǛjiem uzdevumiem, kurus jȊs veicat uz zemes. 

74 DvǛsele vǛlas dzǭvot, tǕ tiecas pǛc nemirstǭbas, tǕ vǛlas attǭrǭties un ġǵǭstǭties, tǕ alkst zinǕġanu un 

slǕpst pǛc mǭlestǭbas. Ƿaujiet tai domǕt, just un rǭkoties, Ǹaujiet tai izmantot daǸu no jȊsu rǭcǭbǕ esoġǕ laika, 

lai tǕ varǛtu izpausties tajǕ un atsvaidzinǕt sevi ar savu brǭvǭbu. 

75 No visa, kas jȊs esat ġeit, pasaulǛ, pǛc ġǭs dzǭves paliks tikai jȊsu dvǛsele. Ƿaujiet tai uzkrǕt 

tikumus un nopelnus un saglabǕt tos sevǭ, lai tad, kad pienǕks tǕs atbrǭvoġanas stunda, tǕ nebȊtu nabaga 

dvǛsele pie ApsolǭtǕs zemes vǕrtiem. 

Mans miers lai ir ar jums! 



U 112 

12 

Instrukcija 112 
1 Es esmu garǭgǕ barǭba, Es esmu visa, kas jums vajadzǭgs, ǭpaġnieks, Es esmu gaisma uz jȊsu 

attǭstǭbas ceǸa. 

2 Es vǛlos, lai jȊs Mani iepazǭtu. KǕdreiz Es biju jȊsu vidȊ kǕ cilvǛks, bet ġodien Es nǕku garǕ, lai 

parǕdǭtu jums, ka Es patiesi esmu Savos bǛrnos un varu runǕt caur viǺu sapraġanas orgǕnu. NǕkotnǛ jȊsu 

garu sasniegs tikai Mana iedvesmas gaisma. Bet katrǕ no formǕm, ko Es izmantoju, lai uzrunǕtu jȊs, 

vienmǛr bȊs jauna mǕcǭba un jauns atklǕsmes posms, ko Mans Gars jums atklǕs, lai jȊs varǛtu Mani labǕk 

iepazǭt. 

3 No vecuma uz vecumu cilvǛki gȊst skaidrǕku priekġstatu par Mani. Tiem, kas Mani ir iepazinuġi 

caur Kristu, ir patiesǭbai tuvǕks priekġstats nekǕ tiem, kas Mani pazǭst tikai caur Mozus likumiem. Dievs, 

kuram cilvǛku masas sekoja un paklausǭja, baidoties no ViǺa taisnǭbas, vǛlǕk, kad viǺu sirdǭs sadǭgusi 

Kristus mǭlestǭbas sǛkla, tika meklǛts kǕ TǛvs un kǕ SkolotǕjs. 

4 Patiesi es jums saku. Es nesȊtu jums sǕpes. Vai esat redzǛjuġi, ar kǕdu mǭlestǭbu dǕrznieks kopj 

savu dǕrzu? JȊs Man esat kǕ milzǭgs dǕrzs, kurǕ Es skatos uz jums kǕ uz ugunǭgǕm lilijǕm, rozǛm vai 

baltǕm lilijǕm. Bet, ja jȊsu kausiǺi ir slǛgti Manas mǭlestǭbas rasai, tad ir tikai dabiski, ka jȊs jȊtaties vǕji, 

kad jȊs plosǕs vǛtras vǛji. Tad kǕpǛc jȊs domǕjat, ka es esmu tas, kas jȊs soda? TǕ ir kǸȊda piedǛvǛt jȊsu 

cieġanu un rȊgtuma cǛloni Man, jo tǛvs vǛlas tikai savu bǛrnu laimi. 

5 Kad jȊs sapratǭsiet, ka neesat harmonijǕ ar to, kas ir radǭts, un ar Maniem Likumiem, jums bȊs ģǛl 

vainot Mani par savǕm nelaimǛm, un jȊs sapratǭsiet, ka sǕpes radǭjǕt jȊs. 

6 AgrǕkos laikos, kad cilvǛce vǛl nebija iepazinusi patieso Dievu, viǺi saskatǭja dievǭbu katrǕ dabas 

spǛkǕ. TǕpǛc, kad ġie spǛki tika atraisǭti, cilvǛki teica, ka tǕ ir viǺu dievu atriebǭba, neapzinoties, ka viǺi 

nevarǛja paglǕbties no atraisǭto stihiju iedarbǭbas savu grǛku dǛǸ. 

7 JȊs joprojǕm saglabǕjat kaut ko no ġǭs pǕrliecǭbas, jo, kad redzat vai dzirdat par zemestrǭcǛm, 

vǛtrǕm vai sǛrgu, kas skar cilvǛkus, pilsǛtas vai tautas, jȊs saucat: "Tas ir Dieva sods." 

8 ĠajǕ laikǕ Es jums atklǕju, ka cilvǛkam ir vara pǕr dabas spǛkiem, vara, kuru jȊs lǭdz ġim nebijǕt 

atklǕjuġi. Es esmu jums mǕcǭjis, ka ikviens, kurġ lȊdzas un dzǭvo saskaǺǕ ar Maniem likumiem, var panǕkt 

paklausǭbu elementǕrajiem spǛkiem un bȊt uzklausǭts dabǕ. Vai jums tas ġǵiet pǕrsteidzoġi? Atcerieties, ka 

JǛzus starp Saviem mǕcǭġanas piemǛriem jums minǛja arǭ to, kǕ ViǺġ pakǸǕva dabu Savai pavǛlei. 

Neaizmirstiet, ka tad, kad SkolotǕjs ar mǕcekǸiem laivǕ peldǛja pa Galilejas jȊru, tǕ pǛkġǺi uzpeldǛja. 

RedzǛdams apustuǸu bailes, ViǺġ izstiepa roku un pavǛlǛja viǸǺiem nomierinǕties, un tie uzreiz paklausǭja 

kǕ paklausǭgi kalpi. 

9 Patiesi, Es jums saku, ka jums vǛl daudz kas ir jǕizpǛta un jǕizprot no ġiem piemǛriem, lai saprastu 

Manu jauno mǕcǭbu. Pietiek, lai jȊs ticǛtu Maniem vǕrdiem, lai jȊs varǛtu liecinǕt par ticǭbas spǛku, 

piepildot Manu likumu grȊtos krǭzes brǭģos jȊsu dzǭvǛ. 

10 Cik priecǭgas bija jȊsu sirdis, kad jȊs lȊdzǕties kǕdǕ no ġiem pǕrbaudǭjumiem un taustǕmi 

piedzǭvojǕt Manu patiesǭbu. Ar ticǭbu, ar garǭgo izaugsmi un pazemǭbu jȊs sasniegsiet patieso lȊgġanu, kas 

neǸaus jums arǭ turpmǕk bȊt par upuriem mainǭgajǕm zemes likstǕm. Jo, ja jȊs dzǭvosiet saskaǺǕ ar 

likumiem, kas regulǛ jȊsu dzǭvi, viss, kas jȊs ieskauj, bȊs jȊsu rǭcǭbǕ. Paturiet prǕtǕ Manas mǕcǭbas, kuras 

Es jums ar tik lielu mǭlestǭbu pasniedzu caur cilvǛka intelekta orgǕnu. Kad Mans stars iemǕjo balss nesǛja 

prǕtǕ, tas kǸȊst par VǕrdu, nezaudǛjot savu dieviġǵo nozǭmi. Ġǭ gaisma, par kuru Es jums paziǺoju otrǕ 

laikmeta alegorijǕ, ir bǕka, kas vedǭs dvǛseles uz pestǭġanas ostu. Es esmu humanizǛjis Savu iedvesmu, lai 

jȊs, klausoties Mani, saprastu Manu atklǕsmju saturu un veidu, kǕ ǭstenot Manu mǕcǭbu praksǛ. Rǭt, kad 

beigsies ġǭ saikne ar jums, Mana gaisma turpinǕs apgaismot cilvǛku garu. 

11 Ja tajǕs dienǕs Dieva DǛla asinis tika izlietas par visiem, tad tagad tǕ bȊs Mana Gara gaisma, kas 

nolaidǭsies pǕr visu miesu un katru garu. 

12 Katra cilvǛka dziǸumos ir dzirdams zvana zvans, kas neǸauj aizmigt. TǕ ir Mana balss, kas jȊs 

aicina un aicina uz lȊgġanu, pǕrdomǕm un kontemplǕciju. Vieni, dzirdot ġo aicinǕjumu, apstǕjas un dodas 

tam pretǭ; citi ġai balsij pretojas, Ǹaujot izpausties savas materiǕlǕs dabas cietajam apvalkam. TǕpǛc, kamǛr 

vieni steidzas atmodinǕt patieso dzǭvi, citi ir slinkumaini. 

13 Cik daudzi no jums, kas esat piedzǭvojuġi ģǛlastǭbu, uzklausot Manu VǕrdu, savǕ sirdǭ esat Man 

teikuġi: "Kungs, kǕpǛc Tu tik ilgi kavǛjies ar atgrieġanos pasaulǛ?" - Uz to es jums saku: Man viss ġis laiks 
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ir nozǭmǛjis tikai mirkli. Es jums varu teikt, ka no brǭģa, kad Es jums devu Savu pǛdǛjo vǕrdu GolgǕtǕ, 

lǭdz dienai, kad Es jums devu Savu pirmo mǕcǭbu vǕrdu ġajǕ laikmetǕ, Man nav pagǕjis neviens laiks. 

Laika sprǭdis starp Manu aizieġanu tajǕ laikmetǕ un Manu ieraġanos ġajǕ laikmetǕ bija tik ǭss, ka Es to 

pielǭdzinu pǛrkona zibeǺa gaismai, kas mirgo austrumos un izdziest rietumos. 

14 DaģkǕrt cilvǛki uzskata sevi par Manis tik necienǭgiem, ka nesaprot, ka Es viǺus varu tik Ǹoti mǭlǛt; 

un, kad viǺi ir samierinǕjuġies ar to, ka dzǭvo tǕlu no sava TǛva, viǺi iekǕrto dzǭvi pǛc savas iztǛles, rada 

savus likumus un reliǥijas. TǕpǛc viǺu pǕrsteigums ir liels, kad viǺi piedzǭvo Manu atnǕkġanu. Tad viǺi 

sev jautǕ: "PatiesǭbǕ, vai mȊsu TǛvs tik Ǹoti mȊs mǭl, ka ViǺġ meklǛ veidu, kǕ ar mums sazinǕties ġǕdǕ 

veidǕ?" 

15 JȊs, cilvǛku bǛrni, Es jums varu tikai teikt, ka Es neǸauju pazust tam, kas ir Mans, - un jȊs esat 

Mani. Es tevi mǭlǛju, pirms tu esi bijis, un es tevi mǭlǛġu mȊģǭgi. 

16 Ja esat kavǛjuġi atgrieġanos pie Manis un ceǸǕ saskǕruġies ar daudzǕm nelaimǛm, tas nenozǭmǛ, ka 

jȊsu grǛku dǛǸ Mana mǭlestǭba ir mazinǕjusies. Mana balss caur jȊsu sirdsapziǺu patiesǭbǕ vienmǛr ir 

mudinǕjusi jȊs nǕkt pie Manis pa patiesǭbas ceǸu. Es esmu vǕrti, kas ir atvǛrti visu mȊģǭbu, aicinot jȊs ieiet 

ManǕ svǛtnǭcǕ, kur ir jȊsu mantojums. 

17 Mana mǕcǭba jums ir devusi norǕdǭjumus, lai pǕrkǕpumus pǕrvǛrstu labos darbos. Esiet 

pǕrliecinǕti, ka ikviens, kurġ uzǺemsies sava Kunga krustu un sekos ViǺam, drǭz sajutǭs savas dvǛseles 

pacǛlumu. 

18 Ġǭ nav pǛdǛjǕ mǕcǭba, kas izgaismo Treġo laikmetu. Garǭgajam nav gala; Mans Likums tagad spǭd 

visǕs sirdsapziǺǕs kǕ dieviġǵa saule. StagnǕcija vai pagrimums ir raksturǭgs tikai cilvǛkiem, un tas vienmǛr 

ir netikumu, vǕjǭbu vai kaislǭbu izlaidǭbas rezultǕts. Ja cilvǛce reiz bȊs veidojusi savu dzǭvi uz garǭgiem 

pamatiem un nesusi sevǭ mȊģǭbas ideǕlu, ko Mana MǕcǭba jums iedvesmo, tǕ bȊs atradusi ceǸu uz progresu 

un pilnǭbu, un nekad vairs nenovirzǭsies no sava attǭstǭbas ceǸa. 

19 Ja Es esmu devis jȊsu garam vienu sǛklu, lai to sǛtu, tad tam bȊs jǕatdod Man simts sǛklu. Vai jȊs 

neesat redzǛjuġi sǛklu vairoġanos uz zemes? Dariet to paġu ar viǺiem! Es radǭju tikai pa vienai sǛklai no 

katras sugas, un redziet, kǕ tǕs nemitǭgi vairojas. 

20 MǭǸotie bǛrni, vai jȊs domǕjat, ka Man ir jǕatgrieģas pasaulǛ, lai vǛlreiz izlietas Manas asinis, lai 

jȊs saprastu Manu mǭlestǭbu? NǛ, ġis pierǕdǭjums vairs nav vajadzǭgs, jo tagad pietiek katru dienu daģus 

mirkǸus lȊgties un meditǛt, un Mana gaisma jau atsvaidzinoġi caurstrǕvo jȊsu dvǛseli. Ġǭ gaisma bȊs 

SkolotǕja gaisma, tǕ bȊs Mana balss, kas jums atklǕs daudzas mǕcǭbas, kuras jȊs nezinǕt, bet kuras jums ir 

jǕzina, lai jȊs varǛtu dzǭvot pilnǭgǕs zinǕġanǕs TreġajǕ ǚrǕ, Gaismas un Garǭguma ǚrǕ. 

21 Tajos Otrajos laikos cilvǛki vairǕk meklǛja Mani kǕ ǔrstu, nevis kǕ SkolotǕju, jo cilvǛki vienmǛr ir 

uzskatǭjuġi, ka ǵermeǺa sǕpes ir lielǕkas nekǕ dvǛseles sǕpes. JǛzus bija gatavs un ǸǕva slimajiem vǛrsties 

pie ViǺa. ViǺġ zinǕja, ka ġǭs sǕpes ir veids, kǕ pievǛrst cilvǛkus ViǺa VǕrda gaismai. 

22 Kad aklie atkal redzǛja un trȊcǭgie tika attǭrǭti, kad klibi pameta nometni un apsǛstie tika atbrǭvoti 

no (Ǖrpasaules) ietekmes un apsǛstǭbas, viǺi bija dzǭvi liecinieki tam, ka JǛzus bija ǔrsts. 

23 Ilgu laiku cilvǛki mani lȊdza, lai es ViǺu meklǛju, pat tad, kad Es vairs nebiju ar viǺiem ġajǕ 

pasaulǛ. Bet mȊsdienǕs, kad pie tavas gultas nǕk Ǖrsts un tu viǺam uzticies un uzticǛsi savu dzǭvǭbu viǺa 

zinǕtnei, tu aizmirsǭsi, ka abu dzǭvǭba ir atkarǭga no Manis. Ġobrǭd jȊs aizmirsǕt lȊgt savu TǛvu, lai ViǺġ 

izlȊgtos apgaismǭbu zinǕtnes cilvǛkam un dziedinoġu balzǕmu jȊsu cieġanǕm. TǕ vietǕ, lai ġǭ slimnieku 

istaba piepildǭtos ar gaismu un caurstrǕvojas ar spǛku un cerǭbu, tǕ paliek skumja un drȊma, jo trȊkst 

garǭguma. 

24 Kad jȊs atkal meklǛsiet Mani ar tǕdu ticǭbu, ar kǕdu pie Manis vǛrsǕs otrǕs Ǜras slimnieki? Man 

jums jǕsaka, ka Es ilgojos pǛc jȊsu ticǭbas un ka, ja jȊs uzticǛsieties Man, jȊs iegȊsiet tiesǭbas uz lielajiem 

brǭnumiem, kurus Es jums esmu sagatavojis. 

25 Es nenoliedzu zinǕtniekiem Savu atzinǭbu, jo Es esmu devis viǺiem uzdevumu, ko viǺi veic. Taļu 

daudziem no viǺiem ir pietrȊcis lȊgġanas, mǭlestǭbas un gara pacǛluma, lai kǸȊtu par ǭstiem cilvǛku 

Ǖrstiem. 

26 Arǭ Es vǛl uzrunǕġu viǺus, bet Mana balss viǺiem nozǭmǛs spriedumu, kad viǺi bȊs liecinieki tam, 

kǕ Mani mǕcekǸi ar garǭgiem lǭdzekǸiem dziedina slimniekus, kurus zinǕtne nav pratusi dziedinǕt; un tad, 
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kad cilvǛki ar savǕm garǭgajǕm dǕvanǕm dziedinǕs cits citu, materiǕlisti atvǛrs acis ġǭs atklǕsmes priekġǕ 

un sacǭs: "Patiesi, Ǖrpus mȊsu zinǕtnes ir gudrǭba un spǛks, kas ir augstǕks par mȊsǛjo". 

27 Jums, cilvǛki, es saku, lai jȊs neaizmirstat ġo dieviġǵo dǕvanu, jo ar tǕs palǭdzǭbu jȊs izplatǭsiet 

gaismu dvǛselǛs, sniegsiet mierinǕjumu cietuġajiem un atgriezǭsiet daudzus, atbrǭvojot viǺus no bǛdǕm. 

28 SǕpes ir ceǸġ, kas ved cilvǛkus pie veselǭbas avota, kas esmu Es. Bet vienmǛr atcerieties, ka Es 

jums esmu devis pilienu Mana dziedinoġǕ balzama, lai jȊs to izmantotu, kad vien kǕds klauvǛ pie jȊsu 

durvǭm. VǛrojiet un lȊdzieties, lai ġis aicinǕjums pǛc palǭdzǭbas vienmǛr jȊs atrastu gatavus. 

29 TreġǕs Ǜras mǕcekǸi, patiesi Es jums saku: tǕ kǕ jȊs esat saǺǛmuġi Manas jaunǕs atklǕsmes, jums 

bȊs patiesi un pareizi jǕinterpretǛ iepriekġǛjo laiku mǕcǭbu saturs. 

30 Visam, kas jums tajǕs atklǕts, ir dieviġǵa nozǭme, pat ja jums ġǵiet, ka daģkǕrt tajǕs ir runa par 

cilvǛka dzǭvi. MeklǛjiet to garǭgo saturu, un jȊs atklǕsiet, ka tǕs vienmǛr parǕda jums garǭgo dzǭvi. 

31 PǕrǕk daudz neiedziǸinieties burtu izpǛtǛ, kas ir virspusǛja, jo tas var jȊs novest pie apjukuma. 

IedziǸinieties VǕrda jǛgǕ, un tur jȊs atradǭsiet patiesǭbu. PǕrliecinieties, ka jȊsu pǕrbaude ir vienkǕrġa, jo 

tas ir Mans VǕrds, un nepadariet grȊti saprotamu to, kas ir skaidrs, skaǸġ un dabisks. 

32 LȊgġana un garǭga kontemplǕcija ir tas, kas nepiecieġams, lai studǛtu dieviġǵǕs mǕcǭbas. Patiesi Es 

jums saku: kas meklǛ Manu gaismu ġǕdǕ veidǕ, tas drǭz to atradǭs. Es jau esmu jums parǕdǭjis, ka ar 

lȊgġanu cilvǛks iegȊst gudrǭbu. 

33 MǕceklis, kurġ ġǕdǕ veidǕ meklǛ Manu VǕrdu un lȊdz padomu savam SkolotǕjam, vienmǛr atradǭs 

patiesǭbu un nekad neieslǭdǛs apjukumǕ. 

34 PienǕks diena, kad jȊsu jȊtǭgums pret garǭgo Ǹaus jums viegli atklǕt garǭgo jǛgu, kas ietverta katrǕ 

VǕrdǕ, kurġ izriet no Manis. 

35 "Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules," Es jums teicu OtrajǕ LaikǕ, tǕdǛǸ Es jums runǕju par garǭgo 

valstǭbu. "Es esmu CeǸġ," Es arǭ jums teicu, liekot saprast, ka Es jums sagatavoju ceǸu, kas jȊs aizvedǭs, lai 

jȊs kopǕ ar Mani dzǭvotu Debesu MǕjǕs. 

36 CilvǛciskajai dzǭvei pietika ar Bauslǭbu, ko Es jums devu caur Mozu, bet, lai dzǭvotu mȊģǭgo dzǭvi, 

bija nepiecieġams, lai Dieva "VǕrds" bȊtu ar jums, lai ViǺġ sagatavotu jums ceǸu uz patieso Paradǭzi. Bet, 

tǕ kǕ ceǸǕ uz augstajǕm gaismas, pilnǭbas un mǭlestǭbas mǕjǕm ir sastaptas lamatas, klintis un kǕrdinǕjumi, 

bija nepiecieġams, lai ceǸiniekam uz ceǸa parǕdǭtos zvaigzne, bǕka, gaismas stars, kas apgaismotu viǺa 

soǸus. Ġǭ gaisma ir Mana Gara gaisma, kas ir nǕcis pie jums, lai kliedǛtu ġaubas, neziǺu un nedroġǭbu. 

37 Redziet, kǕ soli pa solim un pamazǕm Es jums esmu atklǕjis Gara ceǸu no tiem laikiem, kad jȊs 

vadǭja dabiskais likums, tas ir, sirdsapziǺas diktǕts, lǭdz pat ġim laikam, kad jȊs saǺemat garǭgo gaismu ar 

iedvesmas palǭdzǭbu. 

38 Ġǭ iedvesma ir garǕ attǭstǭbas ceǸa auglis, uz kura jȊs nevarat apstǕties un kurġ jums sniegs 

nepiecieġamo pilnǭbu, lai jȊs varǛtu gȊt vislabǕkos augǸus. 

39 Ġodien es jums saku: SveicinǕti, nenogurdinǕmie ceǸabiedri uz pilnǭbas ceǸa. NǕciet pie Manis visi, 

kas izsalkuġi vai slǕpst garǕ, jo ikviens, kas zina, kǕ uzǺemt ġo VǕrdu un izvilkt no tǕ bȊtǭbu, atradǭs mieru. 

40 Es svǛtǭju to, kurġ ir devies ceǸǕ ar mierǭgu un stingru soli, jo viǺġ nekǸȊdǭsies. Es jȊs apgaismoju, 

lai jȊs rǭkotos kǕ labi Manas mǕcǭbas mǕcekǸi. 

41 Laiks, ko Es esmu noteicis ġǭs pasludinǕġanas beigǕm ġajǕ ǚrǕ, bȊs 1950. gada beigas - tas ir 

piemǛrots laiks jȊsu sagatavoġanai. Jo, ja Mans VǕrds no jums tiktu atsaukts pirms dienas, kas noteikta tǕ 

beigǕm, daudzi no jums novǕjinǕtos, un citi atgrieztos pie savǕm vecajǕm paraģǕm. JȊsu liktenis ir 

izplǕnots ar visaugstǕko pilnǭbu, un pǕrbaudǭjumi, ar kuriem jȊs saskaraties, ir motivǕcija, lai jȊs vǛrstu 

savu prǕtu augġup un mǭlǛtu Mani. Ja jȊsu dzǭvǛ jums ir bijis tikai apmierinǕjums un materiǕlo labumu 

pǕrpilnǭba, jȊs esat apstǕjuġies garǭgajǕ ceǸǕ un attǕlinǕjuġies no Manis, bet tagad Es jums esmu uzticǛjis 

jaunu iespǛju izpildǭt jȊsu uzdevumu. TomǛr neaizmirstiet, ka jȊsu eksistence uz zemes ir tikai mirklis 

mȊģǭbas vidȊ, un, ja atstǕsiet ġo mirkli neizmantotu, tad, pamoduġies aizsaulǛ, jȊs atpazǭsiet, ka jȊsu garǕ 

ir atlikumi un gaismas trȊkums. DvǛselei tǕ bȊs skumja atmoda, jo tǕ apzinǕsies savu nabadzǭbu un 

kailumu, kas radies, neizpildot savu uzdevumu, un tai nǕksies izliet asaras par zaudǛto laiku, lǭdz tǕ attǭrǭs 

sevi. 

42 JǕ, mǕcekǸi, tad viǺai bȊs jǕuzǺemas izpirkġana, lai apklusinǕtu sirdsapziǺas pǕrmetumus un 

padarǭtu sevi cienǭgu turpinǕt savu attǭstǭbu. 
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43 VienmǛr ejiet likuma ceǸǕ, un tas jȊs aizsargǕs. 

44 Cik maz ir manu mǕcekǸu un cik daudz ir cilvǛces! Taļu Es stiprinu tos, kas spǛjuġi uzǺemties ġo 

misiju un atbildǭbu, jo viǺi ir gatavi doties sǛt, kad Es viǺus aicinǕġu. Lǭdz tam viǺiem bȊs kalpa 

paklausǭba un apustuǸa dvǛseles spǛks. 

45 Kad Mans VǕrds vairs nebȊs dzirdams tǕds, kǕds tas ir tagad, un tas vairs nespǛs jȊs brǭdinǕt, kad 

ienaidnieks tuvosies un netǭrie ȊdeǺi vǛlǛsies aptumġot kristǕldzidro avotu, ko Es jums esmu uzticǛjis, jȊs 

patverieties lȊgġanǕ, un tad jȊsu sirdsapziǺa jums pateiks, kas jums jǕdara. Es esmu un vienmǛr bȊġu 

klǕtesoġs sirdsapziǺas gaismǕ. 

46 JȊs jau zinǕt ġǭ koka augǸu garġu, un Es jȊs brǭdinu, lai jȊs nǕkotnǛ netiktu pievilti ar viltus 

pravieġiem, bet jums arǭ jǕuzmana savi lǭdzcilvǛki, mǕcot viǺiem atġǵirt Manas mǕcǭbas bȊtǭbu (no citǕm 

mǕcǭbǕm). Ir rakstǭts, ka pǛc Manas aizieġanas radǭsies viltus pravieġi, kas nǕks un stǕstǭs Manai tautai, ka 

viǺi ir Mani vǛstneġi un nǕk ManǕ vǕrdǕ, lai turpinǕtu darbu, ko Es esmu paveicis jȊsu vidȊ. 

47 BǛdas jums, ja jȊs paklanǭsieties viltus pravieġiem un viltus skolotǕjiem vai pievienosiet Manai 

mǕcǭbai vǕrdus bez garǭga satura, jo tad radǭsies liels apjukums! TǕpǛc es jums atkal un atkal saku: "Esiet 

nomodǕ un lȊdzieties!" 

48 Es esmu pakǸǕvusi cilvǛku diviem likumiem, un Mana griba ir, lai jȊs, Mani strǕdnieki, piepildǭtu 

abus, lai gara un matǛrijas savienǭbǕ jȊs savǕ dzǭvǛ paveiktu pilnǭgus darbus. KatrǕ no Maniem likumiem 

Es esmu ielicis Savu gudrǭbu un pilnǭbu. Izpildiet abas, jo tǕs jȊs aizvedǭs pie Manis. NemǛǥiniet dzǭvot uz 

zemes tǕ, it kǕ jȊs jau bȊtu garǭgajǕ, jo jȊs iekritǭsiet fanǕtismǕ, kas ir viltus spiritualizǕcija. Tas varǛtu 

izraisǭt jȊsu ǵermeǺa saslimġanu un nogrimġanu kapǕ pirms laika, jums nepabeidzot savu misiju. Tad 

saprotiet, ka gars ir apveltǭts ar augstǕku inteliǥenci, lai vadǭtu un pǕrvaldǭtu ǵermeni. 

49 Ġodien jȊs dzǭvojat ġajǕ cǭǺas un sǕpju ielejǕ, kur pǕrbaudǭjumi ik brǭdi jums saka, ka ġǭs mǕjas ir 

ǭslaicǭgas, bet viss, ko neesat sasnieguġi tagad, jums piederǛs rǭt. Miers un prieks, kas pasaulǛ ilgst tikai 

mirkli, garǭgajǕs mǕjǕs ir mȊģǭgs. TǕpǛc es jȊs aicinu mȊģǭgǕ miera un bezgalǭgǕ apmierinǕjuma valstǭbǕ. 

Gatavojieties lielajam ceǸojumam, es jȊs gaidu. 

50 MǕcieties dzirdǛt savas sirdsapziǺas balsi, un jȊs dzirdǛsiet Manu balsi, kas runǕ uz jȊsu sirdi. Ġǭ 

iekġǛjǕ balss ir jȊsu TǛva balss - vienmǛr laipna, iedroġinoġa un pǕrliecinoġa. 

51 Ġodien Es esmu ġǵǛrsojis jȊsu ceǸu, un jȊs esat Mani uzǺǛmuġi ar prieku savǕ garǕ. TikġanǕs starp 

SkolotǕju un topoġajiem mǕcekǸiem ir bijusi laimǭga. 

52 Sektas gatavojas un runǕ par Manu drǭzo atnǕkġanu. Taļu, kad Es pietuvojos viǺiem garǭgi, viǺi 

Mani nejȊt, jo viǺiem trȊkst jȊtǭguma un viǺi netic. Es saku Saviem Ǹaudǭm, ka ġajǕ laikǕ diģie vǭri, 

zinǕtnieki un priesteri Mani atpazǭs un sajutǭs tǕdǕ formǕ, kǕdu Es esmu izvǛlǛjies, lai darǭtu Sevi zinǕmu 

ġǭ laikmeta cilvǛcei. No viǺu vidus Es izraudzǭġos tos, kam bȊs Man jǕkalpo, jo pǛc tam, kad Es viǺus 

bȊġu sagatavojis, Es tos sȊtǭġu sludinǕt Manas atklǕsmes un mǕcǭbas ġajǕ laikǕ. 

53 Es jȊs esmu aicinǕjis pie sava mǭlestǭbas galda, pie kura jȊs esat baudǭjuġi dieviġǵo Ǜdienu - maizi 

un Gara vǭnu. Ak, ja vien jȊs visi saprastu, kǕds ir Gara izsalkums: ar cik lielu mǭlestǭbu jȊs meklǛtu 

izsalkuġos! Ġie mirkǸi ġeit ir piemiǺas stunda jums, Mani jaunie mǕcekǸi. Bet ne Man, kas esmu MȊģǭgǕ 

KlǕtbȊtne. Manas cieġanas un Mana upurǛjoġǕ nǕve turpinǕs slepenǭbǕ, Manas asinis (izlietas) joprojǕm ir 

svaigas. Bet jȊs, kas ǭslaicǭgi atrodaties uz zemes un esat kǕ atomi mȊģǭbǕ, atcerieties un kǕ kaut ko tǕlu no 

jauna piedzǭvojiet cieġanas, ko SkolotǕjs jums novǛlǛja kǕ vislielǕko mǭlestǭbas liecǭbu. Klausieties Mani 

un mǕcieties, tǕ jȊs spǛsiet mǭlǛt Manu mǕcǭbu, kalpot saviem brǕǸiem un mǕsǕm un garǭgi pilnveidot sevi. 

Ja jȊs tiecaties bȊt kungi starp cilvǛkiem, jums atliek tikai sekot JǛzum. Klausoties Mani, jȊs vairs 

nebȊsiet nezinoġi bǛrni, kas jautǕ par visu, jo neko nezina, un jȊs kǸȊsiet par mǕcekǸiem, kas jutǭsies Mana 

Gara iedvesmoti, kad atvǛrs savas lȊpas, lai runǕtu par Maniem norǕdǭjumiem. Tad jȊsu vǕrds cilvǛku 

jautǕjumos bȊs gaisma, kas aizdedzǭs ticǭbas lǕpu ikvienǕ sirdǭ. 

54 Es esmu CeǸġ, Patiesǭba un Dzǭvǭba, un tǕdǛǸ Es nǕku pie jums un izlieju Savu mǭlestǭbu kausǕ uz 

ġǭ galda, lai jȊs dzertu no tǕ, lǭdz jȊsu slǕpes tiek remdǛtas. Es neesmu atnǕcis glǕbt daģus, bet gan katru 

dvǛseli, kurai nepiecieġama gaisma. Taļu es sagatavoju tikai daģus, lai viǺi varǛtu glǕbt citus, un tie 

savukǕrt glǕbj citus. 

55 Tautas ir nomǕktas, nomǕktas un slimas. ViǺi vairs negaida, ka zinǕtne vai cilvǛka spǛks atrisinǕs 

viǺu grȊtǭbas un rȊgtumu. CilvǛki sǕk ticǛt, ka viǺus var glǕbt tikai brǭnums. Daudzi no viǺiem zina, ka 
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PirmǕs Ǜras pravieġi pasludinǕja Manu jauno atnǕkġanu; daudzi no viǺiem zina, ka viss, kas paġlaik notiek 

pasaulǛ, atbilst zǭmǛm, kas tika pareǥotas Manas atnǕkġanas un Manas klǕtbȊtnes jȊsu vidȊ laikam. Drǭz 

visi zinǕs, ka Treġais Laiks ir iestǕjies un ka Es esmu atklǕjies saskaǺǕ ar to, kas tika paziǺots, ka Es esmu 

nǕcis "uz mǕkoǺa", tas ir, garǕ, lai sȊtǭtu Savu VǕrdu kǕ gaismas staru Savu izredzǛto prǕtam. Bet caur ko 

gan cilvǛce saǺems EvaǺǥǛliju un visas liecǭbas, ko Es esmu sacǭjis un darǭjis jȊsu vidȊ? Caur ko tas 

notiks, ja ne caur tiem, kas Mani klausǕs? 

56 Ġeit ir galds, apsǛdieties pie tǕ, paceliet savu garu un sajȊtiet Manu klǕtbȊtni. IzjȊtiet to ne tikai ar 

garu, bet arǭ ar miesu, ja jȊs patieġǕm garǭgi izjȊtat sevi un drebat saskarsmǛ ar Manu gaismu. 

57 Kad jȊs iekġǛji augġǕmcelsieties, uzkavǛjieties daģus mirkǸus garǭgajǕ pasaulǛ, lai ġajǕ stundǕ es 

varǛtu pieǺemt jȊs cilvǛces vietǕ un jȊsos svǛtǭt tautas, mierinǕt sǛrojoġos, slimos, vientuǸos cietǛjus. 

Atcerieties, ka tagad jȊsu pasaulǛ ir vairǕk atraitǺu un bǕreǺu nekǕ jebkad agrǕk. 

58 JȊs, kas ġeit lȊdzaties, Es pieǺemu visas rases, visas tautas, reliǥijas un sektas, jo jȊs esat dzǛruġi 

mȊģǭgǕs dzǭves vǭnu. Es izlieju Savu mǭlestǭbas spǛku uz katru garu, lai ġajos brǭģos nebȊtu neviena no 

Maniem bǛrniem, kas alkst vai slǕpst pǛc taisnǭguma. 

59 Saskaroties ar pasaules grǛku, ir nepiecieġams, lai mana Gara gaisma sasniegtu jȊs. Ja toreiz no 

Manas Miesas izplȊda asinis, sviedri un asaras, tad tagad jȊs liksiet SkolotǕjam kǕ gaismai izlieties uz 

cilvǛku sǕpǛm, sabrukumu un tumsu. 

60 Lielas ir bǛdas un grǛki, kas pǕrklǕj tautas kǕ skumju apmetnis. Bet ġodien, kad jȊs neredzǛsiet 

Mani raudoġu vai asiǺojoġu, jȊs sajutǭsiet savǕ garǕ neizsmeǸamo Manas piedoġanas, Manas mǭlestǭbas un 

Manas gaismas plȊsmu. 

61 TǕs ir Manas jaunǕs Asinis, kuras Es ġodien izlieju pǕr cilvǛci. Ġajos brǭģos jȊsu gars atsvaidzinǕs 

tajos reǥionos, kuros tas varǛtu pacelties ġajǕ sadraudzǭbǕ ar Mani. Bet neaizmirstiet, ka tas bija Elija, 

garǭgais Gans, kas jȊs sagatavoja un aizveda pie Manis, lai jȊs saǺemtu sava SkolotǕja VǕrdu un tajǕ paġǕ 

laikǕ Marijas, jȊsu Debesu MǕtes, maigo glǕstu, kuras Gars vienmǛr ir klǕtesoġs Manǭ. 

62 Es atstǕju mieru jȊsu sirdǭs, jo pǛc tam nǕks bǛdu un baiǸu brǭģi. Sagatavojieties, jo jȊs nezinǕt, kas 

jȊs sagaida nǕkotnǛ. 

63 Atcerieties, ka Es jums esmu teicis, ka parǕdǭsies viltus pravieġi un viltus spirituǕlisti. Atcerieties, 

ka Es vienmǛr esmu jȊs informǛjis par ġiem pǕrbaudǭjumiem un teicis jums, ka Mana manifestǕcija, ko Es 

sǕku caur DamiǕnas Ovjedo prǕta orgǕnu, turpinǕsies lǭdz 1950. gadam un ka pǛc ġǭ gada Es vairs 

neparǕdǭġos ġajǕ formǕ. Es esmu jums daudzkǕrt teicis, ka pǛc ġǭ laika Es izlieġu Savu Garu ar jȊsu garǭgo 

dǕvanu palǭdzǭbu, bet, kad beigsies Manas gribas noteiktais laiks, jȊs vǛlǛsieties, lai daģǕs kopienǕs balss 

nesǛja VǕrds nebeigtos, bet citǕs ġǭs izpausmes vairs nebȊtu - tad bǛdas tiem, kas zaimo Manus bauġǸus un 

vǛlas nepakǸauties Manai gribai! 

64 Es nevǛlos, lai jȊs bȊtu atbildǭgi par tik smagiem pǕrkǕpumiem. Bet, lai jȊs neiekristu 

kǕrdinǕjumos, jums jǕstrǕdǕ par savu vienotǭbu, lai tad, kad pienǕks Mana pǛdǛjǕ pasludinǕjuma diena, jȊs 

visi dzirdǛtu, ka SkolotǕja aizieġana ar balss nesǛja starpniecǭbu ir galǭga un ka tǕ nav paredzǛta tikai 

vienai pulcǛġanǕs vietai vai vienai draudzei, bet visai tautai. 

65 Sagatavojieties, jo Es sȊtǭġu aicinǕjumu reliǥisko kopienu garǭdzniekiem, kalpotǕjiem un 

valdniekiem, lai viǺi dzirdǛtu Manus pǛdǛjos vǕrdus. Es jums vǛlreiz saku: sagatavojieties, lai ġajǕ laikǕ 

liels pȊlis varǛtu bȊt liecinieks Manai atvadai. Es izlieġu spǛku uz jȊsu garu, lai jȊs nejustu Manu 

"prombȊtni", jo patiesǭbǕ Es nebȊġu prombȊtnǛ. TǕ kǕ Es esmu nǕcis pie jums pa gara ceǸu, tad arǭ jums 

jǕnǕk pie Manis pa to paġu ceǸu. 

66 Balss nesǛja uzdevums beigsies Manis noteiktajǕ dienǕ, bet viǺa sapratnes orgǕns paliks atvǛrts 

iedvesmai un visǕm garǭgajǕm dǕvanǕm, tǕpat kǕ "strǕdnieka" vai vadǭtǕja un visu to, kas pilda Manu 

mǭlestǭbas likumu. Man jums vǛl ir jǕpasaka, ka vǕrda dǕvana parǕdǭsies arǭ jȊsu vidȊ un jȊs varǛsiet runǕt 

par Manu Darbu cilvǛkiem, kuri runǕ citǕs valodǕs. JȊs visus, kas Mani klausǭsieties ġajǕ dienǕ, Es darǭġu 

atbildǭgus par Savu VǕrdu, jo jȊs esat cilvǛki, kurus Es atradu novirzamies no ceǸa, bet kuri atkal atrada 

pareizo ceǸu ManǕ VǕrdǕ. Tie, kas ieradǕs nabadzǭgi un raudoġi, ġodien zina mieru. 

67 Starp jums ir tie, kas nǕca kǕ izstumtie un tagad sǛģ pie Mana galda. Starp Ǹaudǭm ir arǭ tie, kas bija 

akli un ġodien redz gaismu, ir arǭ tie, kas bija mǛmi pret mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas vǕrdu un ġodien, jau 

atgriezuġies, ir Mani kalpi; ir arǭ tie, kas bija kurli, kas nedzirdǛja sirdsapziǺas balsi, bet ir atguvuġi ġo 
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spǛju un sadzirdǛjuġi AugstǕkǕ Tiesneġa balsi, un ir iemǕcǭjuġies dzirdǛt to, kas cieġ, raudas. Starp ġiem 

Ǹaudǭm es atklǕju laulǭbas pǕrkǕpǛju sievieti un arǭ grǛcinieku, kas noģǛlo grǛkus, kurus apsȊdz un apsaukǕ 

tie, kas bieģi vien grǛko vairǕk nekǕ viǺi. TomǛr es viǺiem piedodu un saku, lai viǺi vairs negrǛko. 

68 Ak, tauta, ja vien jȊs spǛtu saglabǕt visus Manus vǕrdus savǕ sirdǭ, cik bagǕti jȊs bȊtu ar garǭgiem 

dǕrgumiem, cik stipri un apgaismoti! Bet tava atmiǺa un sirds ir vǕja. Ƿaujiet, lai Mans VǕrds un tǕ garǭgǕ 

bȊtǭba, kas ir Manas Miesas un Manu AsiǺu simbols un kas ir maizes un vǭna simbols, ko Es upurǛju 

Saviem mǕcekǸiem PǛdǛjǕ VakarǛdienǕ, caurstrǕvo jȊsu garu ġǭs pǛcpusdienas atceres stundǕ. 

69 ǚdiet dzǭvǭbas maizi, Ǜdiet par visu cilvǛci ġajǕ sǕpju, gandarǭġanas un attǭrǭġanǕs laikǕ. KamǛr jȊs 

baudǕt ġo Ǜdienu, atcerieties, ka tajǕ paġǕ stundǕ miljoniem cilvǛku iztukġo Ǹoti rȊgtu kausu un ka daudzi 

jȊsu brǕǸi, tǕ vietǕ, lai dzertu Manas mǭlestǭbas vǭnu, izlej sava tuvǕkǕ asinis kara laukos. 

70 JȊs sǛģat pie Mana galda, un Es negribu, lai kǕds no jums izjustu noģǛlu, lai justos necienǭgs bȊt 

ġeit vai lai jums rastos vǛlme atstǕt savu vietu un aiziet no ġǭ pulciǺa. 

71 TǕ ir taisnǭba, ka toreiz starp Maniem mǕcekǸiem bija viens, kas sazvǛrǛjǕs pret savu SkolotǕju un, 

dzirdǛdams Manus pǛdǛjos ieteikumus un Manas mǭlestǭbas Derǭbas pǛdǛjos vǕrdus, nespǛja palikt ManǕ 

klǕtbȊtnǛ un aizgǕja no Kunga VakarǛdiena. Iemesls bija tas, ka viǺġ jau nesa savǕ somǕ naudu, par kuru 

viǺġ bija pǕrdevis savu meistaru. PǕrǛjie mǕcekǸi to nezinǕja, bet JǛzus zinǕja. ViǺġ lika to izgatavot, lai 

tǕdǛjǕdi piepildǭtos, kas rakstǭts. MȊģǭgais izmantoja sirds neticǭbu, lai viss, ko ViǺġ pravietoja, piepildǭtos 

ViǺa DǛlǕ. 

72 LȊdzieties, TreġǕs Ǜras mǕcekǸi, lai starp jums neatrastos nodevǛjs, kas Manu Patiesǭbu nomainǭtu 

pret pasaules tukġǭbǕm, liekulǭgi kǕ JȊda sakot: "SkolotǕj, vai tas bȊġu es?" 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 113 
1 MǭǸotǕ IsraǛla tauta, mǕcekǸi, studenti un pǛdǛjie nǕc: jȊsu gara darbus ar materiǕlǕs miesas 

palǭdzǭbu tiesǕ vienǭgǕ BȊtne, kas var jȊs tiesǕt patiesǭbǕ. Vienǭgais skatiens, kas spǛj ieskatǭties tavǕs 

domǕs, ir uzlȊkojis tevi, un tavs gars ir satricinǕjies no ġǭ sprieduma. Ne miesa ir tǕ, kas apzinǕs savu 

pǕrkǕpumu lielumu, bet gan gars, un tas ir tas, kas nav uzdroġinǕjies uzlȊkot Dieviġǵo vaigu. Bet jȊs, mǭǸie 

mǕcekǸi, esat noliekuġi savu kaklu, lai dzirdǛtu Tiesneġa balsi. KǕ TǛvs es jums sȊtu savu svǛtǭbu, savu 

mǭlestǭbu un savu piedoġanu. 

2 Kad tiesneġa balsij vairs nebȊs, ko tev pǕrmest, un viǺġ tikai redzǛs, ka tavas asaras kǕ rasa attǭra 

tavu dvǛseli un sirdi? 

3 Es esmu ar jums, Es atkal esmu atnǕcis kǕ SkolotǕjs, kǕ TǛvs, kǕ Draugs un ceǸabiedrs jȊsu gara 

ceǸǕ. Es esmu iegǕjusi jȊsu sirds dziǸumos, un ġeit Es esmu starp jums no jauna, lai jȊs mǕcǭtu un dotu 

jums Debesu Padomu, kas jums rǕda ceǸu, kurǕ ir Mana ģǛlastǭba un no kura jums nav jǕatdala. 

4 Elija ar savu ganu balsi, visas viǺa avis zina, pulcǛt un turǛt jȊs aitu ganǕmpulkǕ. Mans sirds 

noslǛpumainais kambaris ir atvǛrts inkarnǛtǕm un neinkarnǛtǕm dvǛselǛm, Mana ģǛlastǭba un ģǛlsirdǭba 

ieplȊst visumǕ garǕ un patiesǭbǕ. - TǛva mǭlestǭba ir mȊģǭga. Bet, Ǻemot vǛrǕ Manas DieviġǵǕs Mǭlestǭbas 

izpausmes, kurġ no jums ir veltǭjis sevi garǭgai kontemplǕcijai un ir atjaunojis sevi, lai sasniegtu 

garǭgumu? Kas ir tas mǕceklis, kurġ jau ir sapratis un praktizǛ Manu pamǕcǭbu? 

5 OtrajǕ LaikǕ Es runǕju lielam Ǹauģu daudzumam, un daudzi Mani saprata, un, ja tagad, TreġajǕ 

LaikǕ, jȊs Mani saprotat un praktizǛjat norǕdǭjumus, par kuriem Es jums atgǕdinu, esiet svǛtǭti, jo ġajǕ 

laikǕ jȊs spersiet soli uz priekġu garǭguma ceǸǕ. 

6 Visu savas eksistences laiku jȊs dzǭvosiet caur ManǕm cieġanǕm, jo jau OtrajǕ LaikǕ Es jums 

parǕdǭju, kǕ piedzimt un dzǭvot pazemǭgos apstǕkǸos. Es mǕcǭju jums dzǭvot tǕ, lai jȊs "atdotu Dievam, kas 

pieder Dievam, un pasaulei, kas pieder pasaulei". Es jums mǕcǭju, ka tad, kad pienǕk brǭdis, kad jǕpilda 

TǛva griba, ir jǕatstǕj tas, kas pieder pasaulei, lai dotos uz Apsolǭto zemi - Debesu Valstǭbu. Es jums 

parǕdǭju ġauru upura, mǭlestǭbas, piedoġanas, ģǛlsirdǭbas ceǸu, kas vienmǛr ved uz priekġu un augġup, lǭdz 

nonǕk pie upura krusta. 

7 Ġoreiz jȊs Mani Ǻemat par piemǛru ManǕs OtrǕs Ǜras cieġanǕs, jo esat dzimuġi pazemǭgos 

apstǕkǸos un savas cilvǛciskǕs dzǭves laikǕ esat piedzǭvojuġi sǕpes, kritienus, Ǜrkġǵus, apvainojumus un 

izlǛjuġi asaras Mana Darba mǭlestǭbas dǛǸ. 

8 OtrajǕ laikmetǕ Dieviġǵais SkolotǕjs, lai gan ġǵǭsts dvǛselǛ un miesǕ, tika kristǭts JǕǺa JordǕnas 

ȊdeǺos, lai sniegtu jums paklausǭbas un pazemǭbas pierǕdǭjumu. Bet, ja ViǺġ, kuram nebija nekǕda traipa, 

neatteicǕs no ġǵǭstǭġanas simbola, kǕ gan grǛcinieki ġajǕ TreġajǕ LaikǕ var saukt sevi par ġǵǭstiem attiecǭbǕ 

pret cilvǛkiem? 

9 PǛc tam, kad Es biju aizgǕjis tuksnesǭ, lai meditǛtu un tǕdǛjǕdi parǕdǭtu jums, kǕ nonǕkt vienotǭbǕ 

ar RadǭtǕju, Es no tuksneġa klusuma apcerǛju darbu, kas Mani gaidǭja, lai jȊs saprastu, ka, ja vǛlaties veikt 

darbu, ko Es jums esmu uzticǛjis, jums vispirms ir sevi attǭrǭt. TǕpǛc pǛc tam savas bȊtǭbas klusumǕ 

meklǛjiet tieġu saikni ar TǛvu un, ġǕdi sagatavojuġies - ġǵǭsti, stiprinǕti un apǺǛmǭbas pilni - neatlaidǭgi 

ǵerieties pie savas grȊtǕs misijas izpildes. 

10 OtrajǕ laikmetǕ Es sludinǕju tikai trǭs gadus starp Ǹaudǭm, kas Mani klausǭjǕs un Man sekoja. 

Mǭlestǭbas, gudrǭbas, taisnǭguma un likumu lielǕ bagǕtǭba, kas bija ManǕ GarǕ, izpaudǕs ne tikai ManǕ 

VǕrdǕ, bet arǭ Manos darbos, Manos skatienos, dziedinoġajǕ spǛkǕ, ko Es iepludinǕju slimajos, piedoġanǕ, 

kas atjaunoja stȊrgalvǭgos grǛciniekus, ManǕ balsǭ, kas uzmodinǕja miruġos, ManǕ VǕrdǕ, kas izvadǭja 

neġǵǭstǕs dvǛseles un atjaunoja tǕm pazaudǛto gaismu. Bija pienǕcis laiks un rakstǭts, kad man vajadzǛja 

ieiet Jeruzalemes pilsǛtǕ, kur farizeji un tǕ laika varenie priesteri tikai gaidǭja iespǛju nogalinǕt JǛzu. Mani 

darbi palika neaizmirstamǕ atmiǺǕ visai cilvǛcei: Mana triumfa ieieġanas diena JeruzalemǛ, SvǛtais 

VakarǛdiens, sagȊstǭġana, agonijas nakts, mokoġais ceǸojums un visbeidzot krustǕ siġana. 

11 TajǕs dienǕs jȊs redzǛjǕt tikai CilvǛku, kas jȊs mǕcǭja, kas raudǕja un cieta par saviem mǕcekǸiem 

un Ǹaudǭm. Ġodien jums ir augstǕkas zinǕġanas, un jȊs redzat ġǭ darba dziǸumu, un jȊs raudat ne tikai JǛzus 

cilvǛcisko sǕpju dǛǸ, un jȊs nesat aizkustinǕti tikai to asiǺu dǛǸ, kas plȊda no ViǺa miesas, bet, studǛjot un 

garǭgi paaugstinoties, jȊs saprotat, ka tajǕ cilvǛkǕ un ap to bija Dieviġǵais Gars, kas ar Savu gaismu mǕcǭja 

cilvǛkus pildǭt uzdevumu - ġǵǭstǭt viǺus no visiem viǺu pǕrkǕpumiem. Tas bija Dievs, kas raudǕja un 
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asiǺoja caur miesu tumsas un nezinǕġanas dǛǸ, kas bija pǕrǺǛmusi cilvǛci, - Dievs, kas kǸuva par cilvǛku, 

lai dzǭvotu kopǕ ar cilvǛkiem, mǕcǭtu viǺiem patieso ceǸu un mǕcǭtu mǭlǛt vienam otru, - Dievs, kas 

cilvǛciski iztukġoja Sevi, lai sajustu cilvǛka sǕpes un bȊtu viǺam tuvs. 

12 Tie laiki ir pagǕjuġi, bet cilvǛks Mani nav aizmirsis. CilvǛki nes manu vǕrdu, kas iegravǛts viǺu 

sirdsapziǺǕ. Taļu viǺi ir novirzǭjuġies no patiesǕ ceǸa, un ġodien viǺi ir apmierinǕti ar to, ka zina tikai 

Manu vǕrdu, atceras to un apgǕna Manu mǕcǭbu. Jo cilvǛks tos ietǛrpis rituǕlos, ceremonijǕs, paraģǕs un 

svǛtkos, un ar tiem viǺġ ir apmierinǕts. ViǺġ vairs nemǭlǛja savu brǕli, vairs nejuta tuvǕkǕ sǕpes, piepildǭja 

savu sirdi ar egoismu, padarǭja sevi par Kungu, aizmirstot, ka viǺa SkolotǕjs izlǛja Savas Asinis un 

pǕrvǛrta tǕs dziedinoġǕ spǛkǕ, ģǛlastǭbǕ, pestǭġanǕ un dzǭvǭbǕ cilvǛcei, un ka ikviens, kas Mani mǭl un seko 

Man, var darǭt to, ko Es darǭju: atjaunot un glǕbt caur VǕrdu, uzmodinǕt miruġos un dziedinǕt visas 

slimǭbas ar garǭgo glǕstu. 

13 PǛc Manas aizieġanas OtrajǕ LaikǕ Mani apustuǸi turpinǕja Manu darbu, un tie, kas sekoja Maniem 

apustuǸiem, turpinǕja viǺu darbu. ViǺi bija jaunie strǕdnieki, Kunga sagatavotǕ lauka apstrǕdǕtǕji, kas bija 

auglǭgs ar ViǺa asinǭm, ViǺa asarǕm un ViǺa VǕrdu, apstrǕdǕts ar pirmo divpadsmit, kǕ arǭ ar to, ko darǭja 

tie, kas viǺiem sekoja. Bet laika gaitǕ un no paaudzes paaudzǛ cilvǛki apgǕnǭja vai apgǕnǭja Manu darbu 

un Manu mǕcǭbu. 

14 Kurġ teica cilvǛkam, ka viǺġ var izveidot Man tǛlu? Kas viǺam teica, ka viǺam jǕattǛlo Mani, 

karǕjamies pie krusta? Kas viǺam teica, ka viǺġ var atveidot Marijas tǛlu, eǺǥeǸu tǛlu vai TǛva seju? 

15 Ak, jȊs, mazticǭgie Ǹaudis, kam bija jǕkrǕj garǭgais simbols, lai varǛtu sajust Manu klǕtbȊtni! 

16 TǛva tǛls bija JǛzus, bet SkolotǕja tǛls bija ViǺa mǕcekǸi. OtrajǕ reizǛ es sacǭju: "Kas pazǭst DǛlu, 

tas pazǭst TǛvu." Tas nozǭmǛ, ka Kristus, kas runǕja JǛzȊ, bija pats TǛvs. Tikai TǛvs varǛja radǭt Savu tǛlu. 

17 PǛc nǕves kǕ cilvǛks Es atklǕjos Saviem apustuǸiem dzǭvǭbas pilns, lai viǺi saprastu, ka Es esmu 

Dzǭvǭba un MȊģǭba un ka Es esmu klǕtesoġs starp jums gan materiǕlǕ miesǕ, gan Ǖrpus tǕs. Ne visi cilvǛki 

to saprata, un tǕpǛc viǺi krita elkdievǭbǕ un fanǕtismǕ. 

18 Daģi Man jautǕja: "Kungs, vai mǛs esam iekrituġi jaunǕ fanǕtismǕ vai jaunǕ elkdievǭbǕ?" Bet 

SkolotǕjs jums saka: jȊs neesat pilnǭgi tǭri, jȊs neesat sagatavojuġies ar visu to garǭgumu, ko SkolotǕjs jums 

ġobrǭd mǕca, bet pamazǕm jȊs to sasniegsiet. ĠajǕ TreġajǕ LaikǕ Es esmu sagatavojis pravieġus, lai tie 

redzǛtu ar Garu un liecinǕtu cilvǛkiem. 

19 Dzirdiet Manu balsi caur sirdsapziǺu, apzinieties, ka jȊs esat Mana izredzǛtǕ tauta, ka jums ir 

jǕrǕda piemǛrs un jǕkǸȊst par skaidru spoguli, kurǕ cilvǛki var ieraudzǭt sevi. VǛlǕk, kad jȊs visi veidosiet 

vienu miesu un vienu gribu, jȊs bȊsiet piemǛrs (kristǭgajai) mǕcǭbai un reliǥiskajǕm kopienǕm, un jums 

bȊs tiesǭbas runǕt par mǭlestǭbu un mieru, un sacǭt citiem, lai mǭl cits citu, jo jȊs viǺiem rǕdǭsiet piemǛru. 

JȊs mǕcǭsiet citiem atjaunoties, jo jȊs jau esat atjaunojuġies un sapratuġi Manu mǕcǭbu. 

20 KǕ jȊs varǛsiet gǕzt viltus dievus, ja jȊs sevi nedvientalizǛsiet? Tikai garǭgi apveltǭti, jȊs varǛsiet 

doties pasaulǛ un izbeigt naidu, muǸǵǭgu tieksmi pǛc varas, viltus varenǭbu un sliktas zinǕtnes. Tikai tǕdǕ 

veidǕ jȊs, bȊdami aprǭkoti, varǛsiet apturǛt korupcijas izplatǭġanos. KǕdǕ veidǕ? Ar mǭlestǭbu, kas ir 

garǭgums. Tad jȊs bȊsiet atvǛrta grǕmata. JȊs nevienam neteiksiet, ka esat SkolotǕji, nedz arǭ, ka esat Mani 

mǕcekǸi. Bez lielǭġanǕs jȊs dosieties ceǸǕ, un es atvedǭġu pie jums Ǹaudis. Es sagatavoġu zemi un bruǥǛġu 

ceǸus, Es liku jums sazinǕties ar saviem brǕǸiem, kas runǕ citǕ valodǕ. Ne visi no jums ġǵǛrsos jȊru. Tos, 

kam jǕdodas ceǸǕ uz tǕlǕm vai tuvǕm zemǛm, esmu izraudzǭjies es, bet tie visi dosies ceǸǕ kǕ baloģu pulks. 

Mani sȊtǺi bȊs visǕs zemes vietǕs kǕ miera vǛstneġi. 

21 JǕ, cilvǛki, ġis ir uzdevums, kas jȊs gaida. Ġodien Es ar jums runǕju caur Saviem balss nesǛjiem ar 

lielǕku skaidrǭbu. OtrajǕ laikmetǕ Es runǕju saviem mǕcekǸiem un lielajiem Ǹauģu pȊǸiem alegorijǕs un 

lǭdzǭbǕs. 

22 CilvǛki Mani nesaprata, bet viǺu gars saprata ġǭ vǕrda nozǭmi. Mani mǕcekǸi viens otram jautǕja: 

"Ko SkolotǕjs gribǛja pateikt ar ġo vǕrdu?" Bet nevienam no viǺiem neizdevǕs izprast visu Manu mǕcǭbu, 

bet tǕ palika viǺos, lǭdz pienǕks laiks, kad tǕ bȊs jǕsaprot pilnǭgi skaidri. 

23 ĠajǕ treġajǕ laikmetǕ Mans VǕrds, kas dots ar cilvǛka intelekta orgǕna palǭdzǭbu, ir kǸuvis 

skaidrǕks un saprotamǕks jȊsu izpratnei, jo jȊs esat attǭstǭjuġies. KǕ gan es varǛtu gaidǭt, ka jȊs attǭstǭsieties 

un pilnveidosieties, ja es jums iepriekġ esmu atǺǛmis jȊsu garǭgǕs dǕvanas? 

24 Ja ir cilvǛki, kas savǕ ceǸǕ ir zaudǛjuġi patiesǕs dzǭves jǛgu un tǕdǛjǕdi pǕrvǛrtuġies par 

parazǭtiskiem augiem, Es ieplȊstu tajos mȊģǭgǕs dzǭves sulas, lai viǺi atkal kǸȊtu par auglǭgiem augiem. 
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25 CilvǛki, izmantojiet Manas mǕcǭbas, jo daudzus no Maniem VǕrdiem "zelta spalvas" neierakstǭs, 

un daudzus ierakstus slǛps egoistiskas un nezinoġas sirdis. 

26 Atcerieties, ka drǭz jȊs vairs nedzirdǛsiet Mani ġǕdǕ formǕ un ka tad jums bȊs iespǛja saǺemt 

Manas atklǕsmes un norǕdǭjumus caur iedvesmu. 

27 BǛdas tiem, kas uzdroġinǕsies sagrozǭt Manus nodomus, jo, kad pienǕks raģas novǕkġanas stunda, 

Mans taisnǭbas mǭloġais sirpis tos apstrǕdǕs kǕ indǭgus augus vai nezǕles! 

28 Saprotiet, ka Es esmu atnǕcis, lai mǕcǭtu jums dalǭties ar savu lǭdzcilvǛku sǕpǛm, lai jȊs varǛtu 

sagatavoties sǛt mieru un izliet Manu dziedinoġo balzǕmu uz visǕm cieġanǕm. 

29 Redzi, kǕ karġ kǕ melns apmetnis pǕrklǕj ar bǛdǕm tautas un nǕcijas, kurǕm tas iet cauri. JȊras, 

kalni un ielejas ir pǕrvǛrtuġǕs par asiǺu un nǕves vietǕm. Taļu jums nevajadzǛtu zaudǛt ticǭbu; lai cik liels 

apjukums valdǭtu pasaulǛ, neġaubieties par saviem spǛkiem izturǛt pǕrbaudǭjumus. Jo tad garǭgais 

pacǛlums un lȊgġanu veids, ko esmu jums mǕcǭjis, palǭdzǛs jȊsu brǕǸiem un mǕsǕm atrast ceǸu uz patieso 

gaismu. 

30 Vai jȊs redzat tos cilvǛkus, kuri dzǭvo tikai tǕdǛǸ, lai apmierinǕtu pǕrmǛrǭgas alkas pǛc varas, 

nerǛǵinoties ar savu tuvinieku dzǭvǭbǕm, neievǛrojot tiesǭbas, ko Es, viǺu RadǭtǕjs, esmu viǺiem pieġǵǭris? 

Vai redzat, ka viǺu darbi runǕ tikai par skaudǭbu, naidu un alkatǭbu? TǕpǛc jums ir jǕlȊdz par viǺiem 

vairǕk nekǕ par citiem, kuriem gaisma nav tik Ǹoti vajadzǭga. Piedodiet ġiem cilvǛkiem par visǕm sǕpǛm, 

ko viǺi jums sagǕdǕ, un palǭdziet viǺiem nǕkt pie prǕta ar savǕm tǭrajǕm domǕm. Nepadariet miglu, kas 

viǺus apǺem, vǛl biezǕku, jo, ja kǕdu dienu viǺiem nǕksies atbildǛt par saviem darbiem, Es saukġu pie 

atbildǭbas arǭ tos, kas, tǕ vietǕ, lai par viǺiem lȊgtos, ar savǕm ǸaunajǕm domǕm sȊtǭja viǺiem tikai tumsu. 

31 Vai jums ġǵiet neiespǛjami, ka kǕdu dienu ġie cilvǛki sadzirdǛs sirdsapziǺas balsi? Es jums saku: 

drǭz pienǕks stunda, kad viǺi klauvǛs pie ManǕm durvǭm un sacǭs: "Kungs, atver mums, jo nav citas 

valstǭbas, kǕ vien Tava." 

32 CilvǛku dzǭvǛ Ǹaunums vienmǛr ir apspiedis labo. Bet Es jums vǛlreiz saku, ka Ǹaunums neuzvarǛs, 

bet cilvǛci pǕrvaldǭs Mans mǭlestǭbas un taisnǭguma likums. 

33 Klausieties Manu VǕrdu, ak, mǕcekǸi, jo pienǕks diena, kad jȊs vairs nevarǛsiet to dzirdǛt, un ir 

nepiecieġams, lai jȊs saglabǕtu tǕ nozǭmi savǕs sirdǭs. Es vienǭgais varu remdǛt jȊsu slǕpes pǛc taisnǭbas 

ġajǕ egoisma un melu laikǕ. Dzeriet ġo kristǕldzidro Ȋdeni, jo es jums vǛlreiz patiesǭbǕ saku: "Kas dzers ġo 

Ȋdeni, tas nekad vairs nejutǭs slǕpes." 

34 Kad jȊs domǕjat, ka Es dodu Savu Dieviġǵo VǕrdu caur ġiem neizglǭtotajiem prǕtiem un ka 

tȊkstoġiem sirģu tajǕ atrod pestǭġanu un mierinǕjumu, jȊs noliecaties ġǭ brǭnuma priekġǕ. 

35 Patiesi es jums saku: Ja Mozus, pieskǕries ar savu spieǵi klintij tuksnesǭ, lika no tǕs izplȊst 

Ȋdenim, kas remdǛja pȊǸa slǕpes, tad ġajǕ laikǕ Es ar Savu taisnǭbu, kas ir mǭlestǭba un spǛks, esmu 

pieskǕries ġiem prǕtiem un akmens sirdǭm un liku no tǕm izplȊst mȊģǭgǕs dzǭvǭbas ȊdeǺiem. 

36 Mans VǕrds ir ceǸġ, ejiet pa to, un ar Manas mǭlestǭbas gaismu jȊs zinǕsiet ceǸu. Es esmu ceǸvedis, 

kas vada tavus soǸus. Mana balss, kas ir jȊsu sirdsapziǺǕ, jȊs iedroġina un vada, un Mani brǭnumi iededz 

jȊsu ticǭbu. 

37 Visos laikos Mans Likums ir bijis balss, kas ir vedusi tautas pie gaismas. CilvǛki, kurus Es esmu 

sȊtǭjis pȊǸa priekġgalǕ, ir bijuġi ticǭbas, uzticǭbas un nelokǕmǭbas piemǛrs, pastǕvǭgi rǕdot cilvǛkiem 

patieso ceǸu. 

38 Ar mǭlestǭbu pievǛrsieties Manas mǕcǭbas studijǕm, jo pamazǕm tuvojas laiks, kad jums nebȊs cita 

vadǭtǕja kǕ jȊsu sirdsapziǺa un cita gana kǕ Mans Gars. 

39 Lǭdz pilnǭgai aprǭkoġanai jums ir nepiecieġams kǕds, kas palǭdzǛs jums virzǭties uz priekġu un vadǭs 

jȊsu soǸus pa labo ceǸu. TǕpǛc Es izvǛlos starp jums daģus no Saviem bǛrniem par draudģu vai lielǕku 

grupu vadǭtǕjiem. Cik sareģǥǭta ir ġǭ misija un cik nopietna ir tǕs atbildǭba! SvǛtǭgi tie, kas, pilni dedzǭbas, 

paklausǭbas un bijǭbas, ved savus brǕǸus un mǕsas ManǕ ceǸǕ, jo tad viǺu kauss nebȊs tik rȊgts, kad 

baznǭcas locekǸi tos nospiedǭs kǕ smags krusts. Es viǺus atbalstǭġu, kad viǺi bȊs tuvu tam, lai sabruktu zem 

savu pienǕkumu nastas, un es nekad neǸausim viǺiem krist. 

40 SvǛtǭgi lai ir arǭ ticǭbas brǕǸi un mǕsas, kas paklausǭgi seko tiem, kuri "sargǕ" un cieġ, lai viǺi ne 

soli neatkǕpjas no sava uzdevuma izpildes ceǸa. 

41 Vienojieties patiesǭbǕ, un jȊs skaidri dzirdǛsiet DieviġǵǕ Gana balsi, kas soli pa solim vedǭs jȊs uz 

Debesu barjeru. 
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42 Viss tika sagatavots, lai jȊs varǛtu Mani dzirdǛt treġajǕ laikmetǕ ar cilvǛka intelekta palǭdzǭbu. Tie, 

kas Mani ġǕdǕ veidǕ ir dzirdǛjuġi, jau bija tam paredzǛti. 

43 Ne visi Mani gaidǭja, un vǛl jo mazǕk tǕdǕ veidǕ, kǕdǕ Es atklǕjos, jo Mans VǕrds no jums bija 

apslǛpts, un jȊs aizmirsǕt Manu solǭjumu atgriezties. Bet Es, kam laiks nepagǕjis, esmu piepildǭjis jums 

Savu apsolǭjumu. Tagad Mans VǕrds pasludina jums jaunu atklǕsmju laiku, kas atbrǭvos jȊs no verdzǭbas. 

NekǕdu vaģu, nekǕdas verdzǭbas, cilvǛce! 

44 PirmajǕ LaikǕ Man pietika ar vienu cilvǛku, lai ievestu jȊs ApsolǭtajǕ zemǛ. OtrajǕ LaikǕ 

divpadsmit mǕcekǸi bija gatavi izplatǭt Manu mǕcǭbu un mǕcǭt cilvǛkus pareizo ceǸu. Tagad Es sagatavoġu 

lielu ticǭbas tautu, kas tǛrpta ManǕ ģǛlastǭbǕ un apveltǭta ar Manu VǕrdu, lai tǕ nestu pasaules tautǕm un 

valstǭm mȊģǭgǕs dzǭvǭbas maizi, kas pabaro garǭgi trȊcǭgos un tos, kas alkst pǛc taisnǭbas. 

45 Es atstǕju jȊsu sirdǭs mǭlestǭbas un patiesǭbas maizi, lai dalǭtos ar cilvǛkiem, jo, lai gan viǺi ir stipri 

savǕ izskatǕ, aiz svǛtku tǛrpiem, krǕġǺuma un varas, viǺiem ir vǕja, slima un nogurusi dvǛsele. 

46 LȊk, es esmu jȊsu vidȊ, Es esmu piepildǭjis Savu apsolǭjumu. Es nǕku kǕ Dievs, kǕ TǛvs, kǕ 

SkolotǕjs un kǕ Draugs. 

47 PǛc ziǺas par Manu atnǕkġanu daudzi ir vǛrsuġies pie (svǛtajǕm) grǕmatǕm un historiogrǕfijas, lai 

rastu apstiprinǕjumu Manai jaunajai atnǕkġanai, un visi viǺiem ir teikuġi, ka Mana klǕtbȊtne ir patiesa. Vai 

jums ġǵiet dǭvaini, ka es tagad esmu atnǕcis garǕ? Saprotiet, ka vairs nav ǭstais laiks, lai "VǕrds" kǸȊtu par 

cilvǛku un dzǭvotu jȊsu vidȊ. Ġǭ mǭlestǭbas mǕcǭba ir pagǕtne. Ġodien jȊs dzǭvojat SvǛtǕ Gara laikmetǕ. 

48 Ġis ir garǭgǕ pacǛluma laiks, kad, ja vǛlaties Mani redzǛt vai sajust, jums ir jǕsagatavo sava 

dvǛsele, jo jȊs nevienam nejautǕsiet, vai tǕ ir patiesǭba, ka Es esmu jȊsu vidȊ. Vai jums nav gara vai 

saprǕta? Vai jums nav sirds un sajȊtu? Kam tad jȊs jautǕsiet, vai Mana parǕdǭġanǕs jȊsu vidȊ ir fakts? 

Nedrǭkst uzdrǭkstǛties jautǕt par to mǕcǭto, jo viǺi neko nezina par Mani. Atcerieties: KamǛr varas cilvǛki 

OtrajǕ LaikǕ bija pǕrsteigti par Manu KlǕtbȊtni, kamǛr rakstu mǕcǭtǕji bija apjukuġi un priesteri Mani 

nosodǭja, pazemǭgie un vienkǕrġie prǕti dzird Mana VǕrda atbalsis savas sirds dziǸumos. tiem, kuri Mani 

dzird paġlaik un kuri nespǛj saprast Manu klǕtbȊtni ġajǕ manifestǕcijǕ, Es saku, ka, ja, neskatoties uz 

savǕm ġaubǕm un nepakǸǕvǭbu, viǺi vǛlas zinǕt, vai Es esmu tas, kas runǕ, viǺiem vajadzǛtu pǕrbaudǭt 

Manu mǕcǭbu, piemǛrojot to. Ja viǺi sapratǭs Manu VǕrdu, ġǵǭstǭs savu sirdi un prǕtu, meklǛs savu 

ienaidnieku, lai viǺam piedotu, mazgǕs raupja rǛtu, mierinǕs sǛrojoġo - tad viǺi paġi zinǕs, vai Es, Kristus, 

esmu runǕjis caur ġǭm cilvǛka lȊpǕm. 

49 TǕ bȊs jȊsu sirdsapziǺa, kas jums pateiks, vai ġis vǕrds ir no Dieva vai no cilvǛka. 

50 Kad Es runǕju caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu, Es neesmu apslǛpts, gluģi otrǕdi, Es atklǕju Sevi 

caur to paġu. 

51 Toreiz es jums teicu: "Koku pazǭs pǛc tǕ augǸiem". Atzǭstiet augǸus, ko dod Mana MǕcǭba; zinǕtnes 

pamestie slimnieki kǸȊst veseli, deǥenerǛtie noģǛlo grǛkus, aplamie atjaunojas, ġaubǭgie kǸȊst dedzǭgi 

ticǭgie, materiǕlisti kǸȊst garǭgi. Tie, kas neredz ġos brǭnumus, to dara tǕpǛc, ka viǺi uzstǕj, ka ir akli. 

52 CilvǛce audzǛ daudzus "kokus"; cilvǛku bads un cieġanas liek viǺiem meklǛt Ǜnu un augǸus, kas 

viǺiem piedǕvǕ glǕbġanu, taisnǭgumu vai mieru. Ġie koki ir cilvǛku mǕcǭbas, kurus bieģi vien iedvesmo 

naids, egoisms, varaskǕre un megalomǕnija. To augǸi ir nǕve, asinis, iznǭcǭba un cilvǛka dzǭves vissvǛtǕkǕ 

- ticǭbas, domas, runas brǭvǭbas - apgǕnǭġana, tas ir, vǕrdu sakot, garǭgǕs brǭvǭbas atǺemġana. 

53 Tie ir tumġie spǛki, kas paceǸas, lai cǭnǭtos pret gaismu. 

54 Es pievǛrsu jȊsu uzmanǭbu, kad paziǺoju jums, ka pienǕks laiks, kad sǕksies ideju, doktrǭnu un 

brǕlǭbas kari, kas izplatǭsies no tautas uz tautu un atstǕs bada un sǕpju pǛdas cilvǛces vidȊ. Un ka tas bȊs 

laiks, kad Es nǕksim "uz mǕkoǺa", tas ir, garǭgi. 

55 Brǭdi pirms nǕves pie krusta es runǕju ar JǛzus lȊpǕm: "Viss ir paveikts." Tas bija Mans pǛdǛjais 

vǕrds kǕ cilvǛciskai bȊtnei, jo garǭgi Mana balss nekad nav apstǕjusies, jo Mans "VǕrds" dziedǕja 

mǭlestǭbas koncertu ar visǕm bȊtnǛm no to radǭġanas brǭģa. 

56 Paġlaik Es runǕju ar jums ar cilvǛka balss nesǛja starpniecǭbu; pǛc 1950. gada Es runǕsim ar jums 

no gara uz garu un darǭġu jums zinǕmus lielus brǭnumus un atklǕsmes. Bet Es vienmǛr runǕġu, jo Es esmu 

MȊģǭgais VǕrds. 

57 JȊs bȊsiet gatavi mǕcǭt saviem brǕǸiem un mǕsǕm to, ko esat iemǕcǭjuġies no Manis, un nebȊs 

neviena jautǕjuma, lai cik dziǸġ tas bȊtu, uz kuru jȊs neatbildǛtu pareizi, ja vien bȊsiet pazemǭgi, lai 

nezaudǛtu Manu ģǛlastǭbu. 
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58 Mǭlestǭba, runǕjiet, kad jums ir jǕrunǕ, klusǛjiet, kad tas ir vajadzǭgs, un nevienam nesakiet, ka esat 

Mani izredzǛtie. Izvairieties no glaimojumiem un nepadariet zinǕmu to, ko darǕt laba. StrǕdǕjiet klusǭbǕ, ar 

saviem mǭlestǭbas darbiem apliecinot Manas mǕcǭbas patiesumu. 

59 MǭlǛt ir tavs liktenis. Mǭliet, jo tǕ jȊs nomazgǕsiet savus plankumus gan no paġreizǛjǕs, gan no 

iepriekġǛjǕm dzǭvǛm. 

60 Nesakiet, ka Es esmu nabadzǭbas vai skumju Dievs, jo jȊs domǕjat, ka JǛzum vienmǛr sekoja 

daudz slimu un cietuġu Ǹauģu. Es meklǛju slimos, bǛdǭgos un nabagos, bet tas ir, lai piepildǭtu viǺus ar 

prieku, veselǭbu un cerǭbu, jo es esmu prieka, dzǭvǭbas, miera un gaismas Dievs. 

61 Ja kǕds jums ir teicis, ka ir grǛki, kurus Es nepiedodu, tad viǺġ jums nav teicis patiesǭbu. Par 

lieliem pǕrkǕpumiem ir lielas attǭrǭġanas, un, ja cilvǛks patiesi noģǛlo grǛkus, tad Es bezgalǭgi piedodu. Es 

jums vǛlreiz saku, ka jȊs visi nǕksiet pie Manis. 

62 ĠajǕ laikǕ Mana derǭba ar jums netiks apzǭmogota ar asinǭm, kǕ tas notika ǚǥiptǛ, kad Mana tauta 

apzǭmogoja savu mǕju durvis ar pirmdzimuġǕ jǛra asinǭm, vai kǕ tas notika vǛlǕk, kad JǛzus, Dieva JǛrs, 

otrajǕ LaikǕ ar savǕm asinǭm apzǭmogoja garǭgo derǭbu starp SkolotǕju un ViǺa mǕcekǸiem. 

63 Tagad es gribu, lai jȊs no mǭlestǭbas, sirdsapziǺas gaismas un garǭguma ideǕla vadǭti, dotos ceǸǕ, lai 

nevainǭga cilvǛka asinis neapdraudǛtu ġo derǭbu. TǕ bȊs Mana Gara gaisma un jȊsu gaisma, kas apvienojas 

vienǕ spoģǕ mirdzumǕ, vienǕ gaismas starǕ. 

64 CeǸġ, ko Mozus parǕdǭja Ǹaudǭm caur jȊru un tuksnesi, lai aizvestu tos pie ApsolǭtǕs zemes vǕrtiem, 

simbolizǛ pamǕcǭbas, kas bija pirms mǕcǭbǕm, kuras Es jums atklǕju caur JǛzu - mǕcǭbǕm, kas sǕkǕs 

BetlǛmes silǭtǛs un beidzǕs GolgǕtǕ. 

65 ĠajǕ laikǕ jums ir jǕiet un jǕmǕca Mana mǕcǭba; to darot, jums ar vislielǕko cieǺu jǕiejȊtas 

lǭdzcilvǛku sirdǭs, jo cilvǛka sirds ir Mans templis. Ja, ieejot tur, jȊs atradǭsiet nodzisuġu lampu vai 

nokaltuġu ziedu, aizdegiet lampu un aplaistiet ziedu, lai ġajǕ svǛtvietǕ atkal varǛtu ienǕkt gara gaisma un 

smarģa. Bet nevǛlieties augǸus novǕkt uzreiz. Vai, sǛjot sǛklu zemǛ, tǕ dǭgst uzreiz, vai tǕ uzreiz nes 

augǸus? KǕpǛc tad jȊs vǛlaties novǕkt raģu no cilvǛka sirds, kas ir cietǕka par zemi, tajǕ paġǕ dienǕ, kad to 

sǛjǕt? 

66 Jums arǭ jǕzina, ka tǕpat kǕ materiǕlǕ augsne, arǭ cilvǛki atġǵiras. Bieģi vien jȊs sǛsiet, un, kad jau 

bȊsiet zaudǛjuġi cerǭbas, ka jȊsu sǛkla izaugs, jȊs bȊsiet pǕrsteigti, jo redzǛsiet, ka tǕ augs, augs un nesǭs 

augǸus. Citos gadǭjumos jums ġǵitǭs, ka esat sǛjis auglǭgǕ laukǕ, bet sǛkla neaizsniegs dǭgtspǛju. Ja jȊs 

sastopaties ar tik cietu augsni, ka tǕ pretojas jȊsu pȊlǛm, atstǕjiet to Man, un Es, Dieviġǵais Zemnieks, 

padarǭġu to auglǭgu. 

67 Es runǕju ar jums alegorijǕs, lai jȊs saglabǕtu Manu mǕcǭbu savǕ atmiǺǕ. Es nevǛlos, lai pǛc 1950. 

gada jȊs justos kǕ bǕreǺi bez mantojuma. Ja Mana balss klusǛs, daudzi turpinǕs ilgoties pǛc Manis. Bet 

Mana balss vairs nebȊs dzirdama ġǕdǕ formǕ. - CilvǛkiem pienǕks vǕjuma brǭdis, kad vǭrieġi un sievietes 

bȊs apmulsuġi. Kad viǺu apjukums bȊs sasniedzis kulminǕciju, Es darǭġu Savu klǕtbȊtni jȊtamu visǕ tǕs 

krǕġǺumǕ. Tad ikviens, kas bȊs sagatavots, atvǛrs acis un iepazǭs Manas mǕcǭbas patiesǭbu. Tie bȊs tie, kas 

Mani redzǛs un liecinǕs par Manu KlǕtbȊtni jȊsu vidȊ. 

68 Es jȊs gatavoju ġiem laikiem, jo tad, kad jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu, kǕrdinǕjumi uzbruks 

jȊsu sirdǭm un izmantos jȊsu vǕjumu, lai parǕdǭtu jums daģǕdus ceǸus. Tad jums vajadzǛtu izmantot savu 

atmiǺu, lai meklǛtu Manu VǕrdu un sekotu lǭdzi grǕmatǕm, kas tiek rakstǭtas, lai jȊs tur atrastu drosmi, 

kuras trȊkst jȊsu garam. Tad jȊs sapratǭsiet, ka dzǭvojat attǭrǭġanǕs laikǕ. 

69 JȊs joprojǕm esat vǕjġ, bet jȊs atkal bȊsiet stiprs. Jo tajǕ laikǕ bȊs valdnieki, kas drebǛs Manas 

tautas varas priekġǕ. Kad notiks ġie notikumi? Kad ġǭ tauta pieaug, tǕs garǭgums un garǭgo dǕvanu 

izpausme sasniedz augstu pakǕpi. Tad izplatǭsies baumas par jȊsu autoritǕti. Ġǭs baumas izplatǭsies no 

tautas tautai tautai, un tas bȊs laiks, kad parǕdǭsies jaunais faraons, kurġ mǛǥinǕs jȊs paverdzinǕt, bet 

nesasniegs to; jo ġis bȊs gara brǭvǭbas laiks uz zemes. Mana tauta ġǵǛrsos apmelojumu un netaisnǭbas 

tuksnesi, bet tǕ nepadosies sǕpǛm un soli pa solim ies savu ceǸu, un sava gara dǕrgumu lǕdǛ tǕ nesǭs lǭdzi 

mǕcǭbu no vienǭgǕs grǕmatas, kas cilvǛkiem atklǕjusies trǭs laikmetu laikǕ, - trǭs Derǭbu gaismu, kas ir 

Dieva Bauslǭba, Mǭlestǭba un Gudrǭba. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 114 
1 Ikreiz, kad ġǭ ġaubǭgǕ, neticǭgǕ un materiǕlistiski noskaǺotǕ cilvǛce sastopas ar dieviġǵu atklǕsmi 

vai to, ko tǕ sauc par brǭnumu, tǕ nekavǛjoties meklǛ iemeslus vai pierǕdǭjumus, lai pierǕdǭtu, ka nav 

nekǕda pǕrdabiska darba un nav bijis nekǕda brǭnuma. Kad parǕdǕs cilvǛks, kurġ izrǕda neparastas garǭgǕs 

spǛjas, viǺġ piedzǭvo izsmieklu, ġaubas vai vienaldzǭbu, lai apklusinǕtu viǺa balsi. Un, kad daba kǕ Manas 

Dieviġǵǭbas instruments izsaka cilvǛkiem savu taisnǭguma balsi un trauksmes saucienus, viǺi visu piedǛvǛ 

nejauġǭbai. Taļu nekad agrǕk cilvǛce nav bijusi tik nejȊtǭga, kurla un akla pret visu dieviġǵo, garǭgo un 

mȊģǭgo kǕ ġajos laikos. 

2 Miljoniem cilvǛku sauc sevi par kristieġiem, bet lielǕkǕ daǸa no viǺiem nepazǭst Kristus mǕcǭbu. 

ViǺi apgalvo, ka mǭl visus darbus, ko Es darǭju kǕ cilvǛks, bet ar savu ticǭbas, domǕġanas un skatǭjuma 

veidu viǺi pierǕda, ka nepazǭst Manas mǕcǭbas bȊtǭbu. 

3 Es jums mǕcǭju gara dzǭvi, atklǕju jums spǛjas, kas tajǕ ir, un tǕdǛǸ es nǕcu pasaulǛ. 

4 Es dziedinǕju slimos bez jebkǕdǕm zǕlǛm, runǕju ar gariem, atbrǭvoju apsǛstos no sveġǕm un 

pǕrdabiskǕm ietekmǛm, sarunǕjos ar dabu, pǕrvǛrtu Sevi kǕ cilvǛku par garǭgu bȊtni un kǕ garǭga bȊtne 

atkal par cilvǛku, un katra no ġiem darbiem mǛrǵis vienmǛr bija parǕdǭt jums ceǸu uz gara attǭstǭbu. 

5 Manas mǕcǭbas patieso garǭgo saturu cilvǛki ir slǛpuġi, lai tǕ vietǕ parǕdǭtu jums Kristu, kas nav 

pat tǛls Tam, kurġ mira, lai jums dǕvǕtu dzǭvǭbu. 

6 Ġodien jȊs piedzǭvojat to, kǕ jȊs esat attǕlinǕjuġies no SkolotǕja, kurġ jȊs mǕcǭja. Tevi ieskauj 

sǕpes, nomǕc nabadzǭba, moka neziǺa. Taļu ir pienǕcis laiks, kad cilvǛkǕ snaudoġǕs spǛjas un dǕvanas 

pamostas un kǕ vǛstneġi pasludina, ka ir sǕcies jauns laiks. 

7 ReliǥiskǕs kopienas, zinǕtne un cilvǛku taisnǭgums centǭsies novǛrst to, kas viǺiem ir sveġa un 

kaitǭga ietekme. Taļu nebȊs spǛka, kas spǛtu apturǛt gara atmodu un attǭstǭbu. 

8 Atbrǭvoġanas diena ir tuvu. 

9 Arǭ ġajǕ laikǕ Man ir Mani pravieġi, tǕpat kǕ agrǕk. Katrs balss nesǛjs ir bijis pravietis, jo caur viǺa 

muti Es jums esmu runǕjis par to, kas nǕks. 

10 Mans TreġǕs Ǜras VǕrds, kas apkopots rakstos, satur daudzus pravietojumus rǭtdienas cilvǛcei. Es 

jums esmu pareǥojis, kas notiks, kad bȊs pagǕjuġi daudzi gadi, un esmu jums runǕjis par pǕrbaudǭjumiem, 

kas notiks citos laikos. Lai pierǕdǭtu jums savu pravietojumu patiesumu, Es jums esmu devis daģus, kurus 

jȊs jau esat redzǛjuġi piepildǕmies. TǕpǛc starp ġiem cilvǛkiem ir nesatricinǕmas ticǭbas sirdis, kas ar 

brǭnumu un prieku ir piedzǭvojuġas Mana VǕrda piepildǭjumu. 

11 Ne tikai balss nesǛjs Manas manifestǕcijas laikǕ ir pravietis ġajǕ laikǕ. Kad ġǭ tauta paceǸ savu garu, 

kad tǕ klausǕs Mani, tǕ ir sajutusi savu snaudoġo garǭgo dǕvanu atmodu un ir kǸuvusi par pravieti. Daģi 

redz, citi dzird, bet vǛl citi ir dieviġǵi. 

12 SkolotǕjs jums saka: Sagatavojieties, atraisiet savas garǭgǕs dǕvanas, jo tǕs jȊs vadǭs pa gaismas 

ceǸu, lai jȊsu darbi, vǕrdi un domas vienmǛr nesǭs to bȊtǭbu, kas nǕk no patiesǭbas. 

13 VǛsture ir saglabǕjusi senatnes pravieġu vǕrdus, no kuriem daudzi pareǥoja laikus, kǕdus jȊs 

paġlaik piedzǭvojat. No JoǛla lǭdz JǕnim viǺi jums ir pareǥojuġi cilvǛces vǛsturi. 

14 Ġie vǕrdi atkal tiks pieminǛti, kad tautas pamazǕm pamodǭsies patiesǭbai, kuru jums jau atklǕja 

Mani sȊtǭtie. 

15 Ġodien Es jums saku, ka Manas jaunǕs mǕcǭbas pravietojumi pievienosies iepriekġǛjo laiku 

pravietojumiem, jo tie visi runǕ uz jums kǕ viena atklǕsme. 

16 SvǛtǭgi ġǭ laika bǛrni, kas savǕ ticǭbǕ, dedzǭbǕ un mǭlestǭbǕ uz TǛvu lǭdzinǕs tiem agrǕkajiem 

pravieġiem, jo caur viǺu mutǛm Mans Gars runǕs uz ġǭ laika un nǕkamo laiku cilvǛkiem. 

17 Nekaunieties, kad es jums saku, ka jȊsu vǕrdi nenonǕks vǛsturǛ. Ja tu jau esi pazemǭgs, tad zinǕsi, 

kǕ ar savu labo roku izrǕdǭt ģǛlastǭbu un rȊpǛties, lai kreisǕ roka to nezina. 

18 LȊdzieties, Ǹaudis, lai Mana VǕrda gaisma apgaismo jȊs, lai jȊsu sirdsapziǺas gaisma varǛtu jȊs 

vadǭt visos jȊsu ceǸos. 

19 Ġodien Es jȊs esmu aicinǕjis par Manas godǭbas mantiniekiem, jo jums ir lemts iemantot Manu 

valstǭbu. 

20 Kad jȊs nǕcǕt no Manis, jums tika pieġǵirtas visas nepiecieġamǕs ǭpaġǭbas, lai ġǵǛrsotu plaġo dzǭves 

ceǸu un atgrieztos sǕkuma punktǕ. Neviena no ġǭm dǕvanǕm netika iegȊta ceǸǕ, viss bija dvǛseles ǭpaġumǕ 
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jau no tǕs pirmsǕkumiem. SirdsapziǺa ir iedzimta dvǛselǛ, tǕ ir gaisma. TǕ nepǕrtraukti iesaka tai iegȊt 

nopelnus, kas palǭdzǛtu tai atgriezties pie TǛva. 

21 ReizǛm dvǛsele novirzǕs no ceǸa, pǛc tam atkal to atrod; ǭsu brǭdi tǕ strauji virzǕs uz priekġu, tad 

atkal kavǛjas. Iemesls tam ir tǕds, ka nav garǕka ceǸa un nav ceǸa ar lielǕkiem pǕrbaudǭjumiem kǕ dvǛseles 

attǭstǭbas ceǸġ. 

22 Cik daudz Ǹauna ir nodarǭts tiem, kas tic, ka viǺi var sasniegt garǭgo debesu valstǭbu nǕves brǭdǭ! 

Ġǭs dvǛseles nespǛj saskatǭt tǕlǕk par to, ko tǕs ir radǭjuġas savǕ iztǛlǛ ġajǕ dzǭvǛ. 

23 Kad Dimass, atpazinis JǛzus spǛku, no krusta atzina savu ticǭbu Kristus dieviġǵǭbai un pazemǭgi 

lȊdza ViǺu pieminǛt grǛcinieku, ViǺġ apsolǭja, ka tajǕ paġǕ dienǕ aizvedǭs viǺu uz paradǭzi, redzot, kǕ ġis 

cilvǛks tajǕ brǭdǭ caur grǛku noģǛlu, ticǭbu un sǕpǛm panǕca ġǵǭstǭġanos. 

24 SkolotǕjs vǛlǛjǕs, lai jȊs saprastu, ka tad, kad dvǛsele attǭrǕs, tǕ paceǸas uz miera un gaismas 

reǥioniem, no kurienes tǕ var pildǭt savu brǕǸu un mǕsu mǭlestǭbas misiju, iedvesmota no TǛva mǭlestǭbas, 

kas ir vienǭgǕs garǭgǕs kǕpnes, pa kurǕm var sasniegt pilnǭbu ValstǭbǕ. 

25 Visiem jums ir tiesǭbas iemantot Manu Valstǭbu, visiem jums ir lemts nǕkt pie Manis - pat tad, ja 

jȊs esat vislielǕkie grǛcinieki un nepilnǭgi, - tiklǭdz jȊs, tǕpat kǕ Dimass, ar savu mǭlestǭbu un ticǭbu, ar 

savu pazemǭbu un cerǭbu esat sasnieguġi ġo miera pasauli. No turienes jȊs sǕksiet piedǕvǕt savam Dievam 

tos darbus, kas ir pilnǭgs Gara veltǭjums TǛvam, kurġ jȊs radǭja ar tik lielu mǭlestǭbu un lika jums dzǭvot 

kopǕ ar ViǺu pilnǭbǕ. 

26 Es nevienu neesmu atstǕjis mantojumǕ, viǺos visos ir dǕvanas, kas kǕdu dienu liks viǺiem noģǛlot 

grǛkus, ka viǺi ir grǛkojuġi, ka ir Mani apvainojuġi, un vǛlǕk tǕs iedvesmos viǺus lielǕkajiem darbiem. 

27 Es atkal atklǕju Sevi jȊsu vidȊ. Katra dvǛsele ir TǕ Kunga templis, katrs prǕts ir VisaugstǕkǕ 

mǕjoklis, katra sirds ir svǛtnǭca Dieviġǵajam Gani, kas ved Savas avis uz mȊģǭgo dzǭvi. Kungs pǕrmeklǛ 

dvǛseles ar Savu taisnǭgumu un attǭra domas ar Savu gaismu. 

28 Patiesi, Es jums saku: Es neesmu viesis, bet Es esmu jȊsu dvǛseles mȊģǭgais iemǭtnieks, Es esmu 

gaisma un paġreizǛjǕ dzǭve jȊsos. Kas varǛtu nodzǛst Manu gaismu tavǕ garǕ? Ƿaujiet ġai spoģajai 

zvaigznei atklǕties jȊsu ceǸǕ. 

29 Ak, ja vien cilvǛki sekotu Manai gribai, Ǻemot par paraugu JǛzu, kurġ uz zemes pildǭja vienǭgi sava 

Debesu TǛva gribu, cik lielas un skaistas bȊtu jȊsu gara izpausmes darbos, vǕrdos vai domǕs! 

30 Es gatavoju Savu mǕjvietu cilvǛkos - gan tajos, kas Mani mǭl, gan tajos, kas Mani nepazǭst, lai 

Mana gaisma varǛtu iemantot jȊsu dvǛseli kǕ savu valstǭbu. Iepazǭstiet Manu gaismu, kas ir kǸuvusi par 

atklǕsmi un mǕcǭbu. TǕ ir apsolǭtǕ MierinǕtǕja vǛsts - tǕ, par kuru es jums paziǺoju, ka ViǺġ nǕks. Ilgi 

gaidǭtais ir klǕt, ViǺġ tikai gaida, kad cilvǛku sirdis pamodǭsies, lai tǕs varǛtu atspǭdǛt kǕ jauna rǭtausmas 

gaisma. Tad jȊs sapratǭsiet, ka, neraugoties uz laiku, kas pa ġo laiku ir pagǕjis, patiesǭba joprojǕm ir 

nemainǭga, jo tǕ ir nemainǭga. Patiesǭba ir Dievs, un to var pierǕdǭt dabǕ, kas ir viena no daudzajǕm jȊsu 

RadǭtǕja izpausmǛm. Un tǕpat kǕ Es parǕdǭju Sevi caur dabu, Es vǛlos atklǕt Sevi arǭ jȊsos. 

31 CilvǛce, mosties! Izprotiet vǕrdu par To, kam bija jǕnǕk un kas tagad ir jȊsu vidȊ! ViǺġ, kas baro 

dvǛseles, tagad ir ġeit. Tas, kas apgaismo jȊsu evolȊcijas ceǸu, ġobrǭd sȊta Savu gaismu no augstumiem, 

izmantojot cilvǛka smadzenes, lai dieviġǵǕs iedvesmas pǕrvǛrstu vǕrdos - vǕrdos, kas sasniedz cietuġo 

sirdi, apjukuġo dvǛseli, slimos un izsalkuġos. Tas, kurġ saǺem ġo gaismu savǕ dvǛselǛ, redz, ka tǕs spǛki 

pieaug. Mans dieviġǵais spǛks virza Visumu un nǕk pie jums kǕ glǕsts. Katrs no ġiem vǛstǭjumiem ir jȊsu 

Kunga doma. 

32 CilvǛki, Es jȊs glǕbsim un liksim jums kǸȊt par perfektu raidǭtǕju, kas labǕk pauģ Manu Voli. Ak, 

mǕcekǸi, kas dzirdat Mani ġajos brǭģos, ja jȊs nevarat visu saprast, tad vismaz sajȊtiet ġo mǭlestǭbu, ġo 

dzǭves starojumu, kas nǕk pie jums. Mana gaisma jȊs glǕbs ġajǕ laikǕ. 

33 KǕds varenums varǛtu bȊt cilvǛkam bez dieviġǵǕ? TǕ ir Mana gaisma, kas izrotǕ visu, kas eksistǛ. 

Ƿaujiet tai mirdzǛt jȊsu bȊtǭbǕ un darbos, un jȊs sajutǭsiet svǛtlaimi, ko sniedz dzǭve ManǕ sekoġanǕ. 

34 Apzinieties, ka, lai gan es esmu "VǕrds", es neesmu tikai VǕrds, bet arǭ darbs. Es jums to pierǕdǭju, 

kad kǸuvu par cilvǛku, lai dzǭvotu kopǕ ar jums un bȊtu jums par piemǛru. PatiesǭbǕ es kǸuvu par cilvǛku, 

bet ġǭ miesa, kad tǕ tika veidota, nebija izdarǭjusi ne mazǕko grǛku un tai nebija ne mazǕkǕ trȊkuma. Tas 

bija ǭsts templis, no kura iznǕca "Dieva VǕrds". Tas, kas uzmodinǕja pazemǭgos un ar vǕrdu dziedinǕja 

slimos, - Tas, kas svǛtǭja bǛrnus un sǛdǕs pie nabagu galda, ir tas pats "VǕrds", kas tagad nǕk. TǕ ir 

Patiesǭbas Gaisma, kuru jȊs redzǛjǕt parǕdoties Austrumos un kuras spoģums tagad apgaismo Rietumus. 
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Ġodien Es neparǕdos iemiesojies cilvǛkǕ, Es parǕdǭju Sevi caur Manis sagatavotiem cilvǛkiem, kas 

piedzimuġi, lai izpildǭtu ġo uzdevumu. Patiesi Es jums saku: tos, caur kuriem Es jums esmu devis Savu 

VǕrdu, Es tam sagatavoju vǛl pirms viǺi nǕca uz zemes. Tad es tos vadǭju no dzimġanas, un tagad, kad tos 

izmantoju, es turpinu tos apmǕcǭt. 

35 Es vǛlos runǕt ar jums par daudziem garǭgiem jautǕjumiem, bet jȊs tos vǛl nespǛjat saprast. Ja Es 

jums atklǕtu, kǕdǕs mǕjǕs uz zemes esat nokǸuvuġi, jȊs nespǛtu aptvert, kǕ jȊs dzǭvojǕt ġǕdǕs vietǕs. Ġodien 

jȊs varat noliegt, ka zinǕt garǭgǕs sfǛras, jo, kamǛr jȊsu dvǛsele ir iemiesojusies, zinǕġanas par savu 

pagǕtni tai ir aizliegtas, lai tǕ nekǸȊtu ne tukġa, ne nomǕkta, ne izmisusi, saskaroties ar savu jauno 

eksistenci, kurǕ tai jǕsǕk no jauna kǕ jaunǕ dzǭvǛ. Pat ja jȊs to vǛlǛtos, jȊs nevarǛtu atcerǛties; Es tikai 

Ǹauju jums saglabǕt priekġstatu vai intuǭciju par to, ko Es jums atklǕju, lai jȊs varǛtu izturǛt dzǭves cǭǺu un 

labprǕt izturǛt pǕrbaudǭjumus. 

36 JȊs varat apġaubǭt visu, ko es jums saku, bet ġǭ garǭgǕ sfǛra patiesi bija jȊsu mǕjas, kamǛr vien jȊs 

bijǕt gars. JȊs bijǕt iedzǭvotǕji tajǕ vietǕ, kur jȊs nepazinǕt cieġanas, kur jȊs jutǕt TǛva godǭbu savǕ bȊtǭbǕ, 

jo ViǺǕ nebija neviena trȊkuma. Bet jums nebija nekǕdu nopelnu, tǕpǛc jums bija nepiecieġams atstǕt ġǭs 

debesis un nǕkt pasaulǛ, lai jȊsu dvǛsele ar savu pȊliǺu palǭdzǭbu varǛtu iegȊt ġo valstǭbu. Bet jȊs arvien 

vairǕk un vairǕk morǕli grimǕt, lǭdz jutǕties Ǹoti attǕlinǕti no DieviġǵǕ un garǭgǕ, no savas izcelsmes. 

37 Mana - SkolotǕja - balss vienmǛr ir runǕjusi uz jums, lai jȊs mǕcǭtu; jȊs to esat atpazinuġi pǛc tǕs 

mǭlestǭbas. Bet, ja tu esi turǛjies pie savǕm kǸȊdǕm, tad sǕpes kǕ nepielȊdzams skolotǕjs ir likuġas tev 

apzinǕties savu nepaklausǭbu. Viens Ǜrkġǵis ġodien, otrs rǭt - tǕ uz tavas pieres pamazǕm veidojas bǛdǭgas 

pieredzes vainags. KǕpǛc jȊs nemǕcǕties mǭlestǭbas no Manis un neǸaujiet sevi vadǭt pǛc Manas 

pamǕcǭbas, kas nevienu nesǕpina, bet dara jȊsu sirdis labestǭgas, kad saka: "Mǭliet cits citu!"? Kas mǭl savu 

lǭdzcilvǛku, tas mǭl TǛvu sevǭ. 

38 Es tevi mǭlǛju, pirms tu vǛl esi eksistǛjis, Es tevi glǕstǭju sevǭ, un, kad tu piedzimi, Es liku tev 

sajust Savu Dieviġǵo maigumu. Ja tu mǭli savu TǛvu, tev jǕmǭl arǭ savi lielǕkie un mazǕkie brǕǸi un mǕsas, 

zinot, ka ikviens cilvǛks, kas eksistǛ, ir radies Dieva gribas dǛǸ un ka katra radǭba ir dieviġǵǕs domas 

(redzamǕ) forma. TurklǕt atcerieties, ka jȊs neesat tikai cilvǛku brǕǸi un mǕsas, ka ir daudzas radǭbas, kas, 

lai arǭ bez gara, ir jȊsu brǕǸi un mǕsas un ko jȊs varat saukt par mazǕkiem, bet kas tǕdǛǸ nepǕrstǕj bȊt par 

savu TǛvu tam paġam, kas radǭjis jȊs. Apzinieties savu vietu dzǭves vidȊ, lai jȊs varǛtu pienǕcǭgi pildǭt 

savu uzdevumu. 

39 Kad jȊsu gars patiesǭbǕ pieǺems Manas mǕcǭbas gaismu, jȊs ilgosieties pǛc debesǭm daudz vairǕk 

nekǕ tagad pǛc zemes labumiem. Tas, kurġ ilgojas pǛc Debesu tikumiem, lai sasniegtu sava gara 

pacǛlumu, jȊt iekġǛjo liesmu, kas viǺu apgaismo, un dzird sevǭ mǭlestǭbas himnu savam TǛvam. TǕ ir 

gaisma, kas Ǹauj jums sajust klǕtbȊtni TǕ, kurġ mǕjo jȊsos un kurġ jums rǕda ǭsǕko ceǸu, kas ved uz 

Apsolǭto zemi, tǕdǛjǕdi novǛrġot jȊs no tiem ceǸiem, kur cilvǛki gadsimtu gaitǕ ir atstǕjuġi sǕpju pǛdas. 

40 Reiz, kad Es biju savu mǕcekǸu vidȊ un Mana aizieġana jau bija tuvu, Es viǺiem reiz sacǭju: 

"Redzi, drǭz vairs nebȊs Manis jȊsu vidȊ, jo Es aizeju pie TǛva, no kura esmu nǕcis." Tagad es jums saku: 

Rǭkojieties kǕ es, un debesis bȊs jȊsu, pat par mazǕku samaksu nekǕ es - ja vǛlaties. 

41 IenǕciet ġǭs mȊģǭgǕs rǭtausmas gaismǕ, lai jȊs vairs neredzǛtu nakti, jo apgaismoto dvǛselǛ, to, kas 

ir klausǭjuġi Manai mǕcǭbai, nedrǭkst parǕdǭties tumsa. TǕpat kǕ nakts ir materializǛtǕ dvǛsele, tǕpat kǕ 

rǭtausma ir dvǛsele tam, kurġ tiecas pǛc garǭguma. Ƿaujiet savai dvǛselei atklǕt savu gaismu, kas ir tǕ, it kǕ 

jȊs Ǹautu Manai spǭdǛt. 

42 Esiet skolotǕji tam, ko Es jums esmu mǕcǭjis, bet vispirms esiet kurli pret kǕrdinǕjumu balsi, pret 

pasaulǭgo vieglprǕtǭbu un tukġumu troksni. Klausieties ManǕ balsǭ klusumǕ, un jȊs saǺemsiet Manu vǛsti. 

43 Neviens netiks pazaudǛts; daģi ieradǭsies ǕtrǕk pa ceǸu, ko Es jums esmu parǕdǭjis, bet citi 

ieradǭsies vǛlǕk pa ceǸiem, kurus viǺi paġi izvǛlǛjuġies. VisǕs reliǥijǕs cilvǛks var pieǺemt to mǕcǭbu, kas 

viǺam nepiecieġama, lai kǸȊtu labs. Bet, ja viǺġ to nesasniedz, tad viǺġ vaino reliǥiju, ko viǺġ apliecina, un 

paliek tǕds, kǕds viǺġ vienmǛr ir bijis. Katra reliǥija ir ceǸġ; daģas ir pilnǭgǕkas par citǕm, bet visas tiecas 

uz labestǭbu un cenġas nonǕkt pie TǛva. Ja kaut kas jȊs neapmierina jums zinǕmajǕs reliǥijǕs, nezaudǛjiet 

ticǭbu Man. Ejiet pa mǭlestǭbas ceǸu, un jȊs atradǭsiet pestǭġanu, jo Mans ceǸġ ir mǭlestǭbas spǛka 

apgaismots. 
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44 TǕ Es gatavoju Savu mǕjokli, Savu templi. Kad Es runǕju par Savu mǕjokli, Es nerunǕju par jȊsu 

miesu, bet gan par jȊsu dvǛseli, jo Es ġo mǕjokli bȊvǛju uz mȊģǭgiem pamatiem, nevis uz tǕ, kas ir 

iznǭcǭgs. 

45 Daudzi ir nǕkuġi uz ġo manifestǕciju, izsalkuġi pǛc ġǭ Dzǭvǭbas VǕrda, bet citi vǛl nesaprot ġos 

mǕcǭbas vǕrdus. Tos Es aizskarġu, lai viǺi alkst un slǕpst pǛc mǭlestǭbas un meklǛ Manu gaismu. 

46 cilvǛcǭba, es redzu, ka jȊs baidǕties no vǛtras, kas plosǕs pǕr jums. Nebaidieties no tǕs, jo Es to 

nomierinǕġu, ja vien jȊs Man ticǛsiet un klausǭsiet Manai balsij. Ja jȊs vǛl nezinǕt, kǕ klausǭties klusumǕ, 

nǕciet un mǕcieties no Manis, kas jȊs mǕca caur ġiem sagatavotajiem sapraġanas orgǕniem, vai arǭ gaidiet, 

kad ġǭ vǛsts sasniegs jȊs no gara uz garu. Ġǭ vǛsts ir gaisma visǕm reliǥijǕm, visǕm sektǕm un konfesijǕm, 

kǕ arǭ daģǕdiem cilvǛku vadǭbas veidiem. Bet ko jȊs esat darǭjuġi ar Manu VǕrdu, mǕcekǸi? Vai jȊs 

vǛlaties, lai koks uzziedǛtu tieġi tǕ? Ƿaujiet tam uzplaukt, jo viǺi paziǺos, ka vǛlǕk tas nesǭs augǸus. KǕpǛc 

jȊs slǛpjat ġos vǛstǭjumus un nesniedzat pasaulei ġǭs jaunǕs Ǜras pǕrsteigumu ar ġo Labo vǛsti? KǕpǛc jȊs 

neuzdroġinǕties pateikt pasaulei, ka Kristus balss skan jȊsu vidȊ? RunǕjiet un lieciniet par Manu pamǕcǭbu 

ar saviem mǭlestǭbas darbiem, jo, ja vieni aizvǛrs ausis, lai jȊs nedzirdǛtu, citi tǕs atvǛrs, un jȊsu balss 

viǺiem bȊs tik salda un melodiska kǕ lakstǭgalas dziesma. 

47 Mans ġǭ laika VǕrds neizdzǛsǭs tos vǕrdus, kurus Es jums devu otrajǕ laikmetǕ. Epohas, gadsimti 

un gadsimti paies, bet JǛzus vǕrdi nepazudǭs. Ġodien Es jums izskaidroju un atklǕju to, ko Es jums toreiz 

teicu un ko jȊs nesapratǕt. 

48 Es esmu tas pats sǛjǛjs kǕ senǕk; ġodien Es sǛju, bet rǭt Es pǸauju augǸus, bet Mana Patiesǭba ir tǕ 

pati kǕ visos laikos. JȊs dzǭvojat ne tikai no zemes maizes, bet arǭ no Manas mǕcǭbas. Tavs ǵermenis 

nogrims zemes dzemdǛs, bet tavai dvǛselei Es sacǭġu: "Celies un staigǕ, atgriezies pie sava TǛva!" 

49 Mans "VǕrds" jau ir kǸuvis par cilvǛku citǕ laikǕ, lai ar savu piemǛru mǕcǭtu jȊs mǭlǛt, jo, ja Es 

bȊtu mǕcǭjis jȊs tikai ar vǕrdiem, pasaule bȊtu teikusi: "Tikai vǕrdi, bet nekǕdu darbu." Es biju jȊsu vidȊ, 

lai jȊs mǕcǭtu, jo tas bija tas, ko es biju atnǕcis darǭt. Ko es varǛtu iemǕcǭties no vǭrieġiem, ko es nezinu? 

Nekas. Es veltǭju ġo dzǭvi cilvǛcei. Templǭ es biju gaisma starp bauslǭbas skolotǕjiem. Trǭs gadus pirms es 

atkal atstǕju zemi, es devos mǕcǭt cilvǛkus laukos, jȊras vai upju krastos, tirgos. Es runǕju ar visiem, un 

nevienam Es nenoliedzu Savu mǕcǭbu. 

50 Ġodien jȊs Man sakǕt: "MǕcǭtǕj, pasaule joprojǕm ir tǕda pati, neraugoties uz Tavu upuri, Tavu 

VǕrdu un TavǕm izlietajǕm asinǭm." TǕ ir taisnǭba, ka cilvǛki ir izlǛjuġi savas asinis, lǭdz zeme bija ar tǕm 

piesȊcinǕta. Tas nav noticis no mǭlestǭbas, bet gan no alkatǭbas un ǸaunprǕtǭbas. ViǺi ir izlǛjuġi asinis 

saviem lǭdzcilvǛkiem, kurus viǺi nemǭl. 

51 Daudzi darina Manu tǛlu un apsedz to ar zǭdu, zeltu un dǕrgakmeǺiem, bet nabagiem Ǹauj mirt badǕ 

un aukstumǕ, bet Mans Dieviġǵais plǕns ir stiprǕks par cilvǛku cietsirdǭbu un piepildǭsies. BǛdas tiem, kas 

melo! BȊtu labǕk, ja viǺi atzǭtu savu vainu, nevis justos labǕki par citiem, jo viǺu sirdsapziǺa neatstǕs 

viǺus mierǕ pat miegǕ. Tie, kas cenġas noslǛpt savus kauna traipus ar liekulǭbas plǭvuru, ir izbalinǕti kapi, 

kas sevǭ slǛpj sabrukumu. BǛdas jums, rakstu mǕcǭtǕji un liekuǸi farizeji! Ja vǛlaties staigǕt TǕ Kunga 

ceǸus, dariet to, ko mǕcu Es, Ǻemiet Mani par paraugu, uzǺemiet savu krustu un sekojiet Man. 

52 Mani bǛrni, vai jȊs manǕ vǛstǭjumǕ atrodat ko sliktu? Vai es jums kaitǛju ar ġo vǕrdu, kurǕ ir tikai 

mǭlestǭba pret visiem? IzpǛtiet to, un jȊs tajǕ neatradǭsiet neko netaisnǭgu. 

53 Ġis vǛstǭjums, kas jums atgǕdinǕs par laiku, kad Es jums sevi atklǕju, tiks saglabǕts rakstveidǕ, un 

daudzi nǕks un atcerǛsies, cik tuvu Es viǺiem biju. Pat OtrajǕ LaikǕ, kamǛr Es biju ar viǺiem, Mani 

apustuǸi nemǭlǛja Mani tik Ǹoti kǕ pǛc Manas aizieġanas. KamǛr viǺi bija pie Manis, viǺi neatdeva savu 

dzǭvǭbu par Mani, bet pǛc tam viǺi atdeva visu, kas viǺiem bija, no mǭlestǭbas pret savu SkolotǕju. Kad 

JǛzus balss vairs nebija dzirdama, tikai tad mǕcekǸi sǕka ciest, vǛloties, lai Es atkal bȊtu pie viǺiem, un 

nekad vairs nemǭlǛja Mani tǕ kǕ tad. Iemesls bija tǕds, ka es jau valdǭju viǺu sirdǭs. SaskaǺǕ ar Manu gribu 

tas notiks arǭ ar jums. 

54 Manu klǕtbȊtni jȊs varat atpazǭt pǛc miera, ko jȊtat savǕ dvǛselǛ. Neviens, izǺemot Mani, nevar 

jums dot patiesu mieru. Tumsas gars to nevarǛja jums dot. Es jums to saku tǕdǛǸ, ka daudzas sirdis baidǕs 

no vilinoġas bȊtnes, kurai cilvǛki ir pieġǵǭruġi dzǭvǭbu un formu saskaǺǕ ar savu iztǛli. 

55 Cik nepareizi ir interpretǛta Tumsas prinļa eksistence! Galu galǕ, cik daudzi ir ticǛjuġi vairǕk viǺa 

spǛkam nekǕ manam, un cik tǕlu no patiesǭbas ir bijuġi cilvǛki! 
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56 Ƿaunums eksistǛ, visi netikumi un grǛki ir cǛluġies no tǕ, tas ir, Ǹaundari vienmǛr ir pastǕvǛjuġi gan 

uz zemes, gan citǕs mǕjǕs vai pasaulǛs. Bet kǕpǛc jȊs personificǛjat visu pastǕvoġo Ǹaunumu vienǕ bȊtnǛ, 

un kǕpǛc jȊs to pretstatǕt Dievam? Es jums jautǕju: Kas ir neġǵǭsta bȊtne Mana absolȊtǕ un bezgalǭgǕ 

spǛka priekġǕ, un ko tavs grǛks nozǭmǛ Manas pilnǭbas priekġǕ? 

57 GrǛks radǕs pasaulǛ. Kad gari iznǕca no Dieva, daģi palika labajǕ, bet citi, novirzoties no ġǭ ceǸa, 

radǭja citu - Ǹaunuma ceǸu. 

58 VǕrdus un lǭdzǭbas, kas agrǕkos laikos jums tika doti alegorijǕs kǕ atklǕsme, cilvǛce ir kǸȊdaini 

interpretǛjusi. IntuitǭvǕs zinǕġanas, kas cilvǛkiem bija par pǕrdabisko, ietekmǛja viǺu iztǛle, un tǕ 

pamazǕm ap Ǹauno zinǕtǺu spǛku izveidojǕs kulti, mǕǺticǭgi priekġstati un mǭti, kas saglabǕjuġies lǭdz pat 

mȊsu dienǕm. 

59 Velni nevar nǕkt no Dieva; jȊs paġi tos esat izdomǕjuġi ar savu prǕtu. JȊsu priekġstats par to bȊtni, 

ar kuru jȊs pastǕvǭgi Man pretojaties, ir maldǭgs. 

60 Es esmu jȊs mǕcǭjis modinǕt un lȊgt, lai jȊs varǛtu atbrǭvoties no kǕrdinǕjumiem un sliktas 

ietekmes, kas var nǕkt gan no cilvǛkiem, gan no garǭgǕm bȊtnǛm. 

61 Es jums esmu teicis, lai jȊs pakǕrtotu garu miesai, jo miesa ir vǕja bȊtne, kurai pastǕvǭgi draud 

kritiens, ja jȊs to neuzraugǕt. Sirds, prǕts un maǺas ir atvǛrtas durvis, caur kurǕm pasaules kaislǭbas var 

izpostǭt dvǛseli. 

62 Ja jȊs esat iedomǕjuġies, ka tumsas bȊtnes ir kǕ briesmoǺi, tad Es tǕs redzu tikai kǕ nepilnǭgus 

radǭjumus, kurus Es izstiepġu Savu roku, lai glǕbtu, jo arǭ viǺi ir Mani bǛrni. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 115 
1 Es pieǺemu jȊs, mǭǸotǕ tauta, un jȊsos cilvǛci, kas ir Mana meita. ĠajǕ laikǕ, kad Es daru Sevi 

zinǕmu caur cilvǛka prǕta orgǕnu, Es dodu jums spǛku, lai jȊs varǛtu atgriezties uz pilnǭbas ceǸa, uzlabot 

savu dzǭvesveidu un sajust savǕ sirdǭ Manas DieviġǵǕs balss atbalsis. Es strǕdǕju ar jums ġajǕ tam 

labvǛlǭgajǕ laikǕ, lai jȊs uzmodinǕtu savu garu, kas ġodien guǸ, lai jȊs padarǭtu savu sirdi jȊtǭgu. Jo Es 

nevǛlos bȊt tajǕ tikai kǕ pǕrejoġs apmeklǛtǕjs, bet gan kǕ mȊģǭgs iemǭtnieks, jo jȊs tajǕ celsiet Manu templi 

tieġi pǛc Manas gribas. 

2 Es esmu tas pats "Dieviġǵais VǕrds", kas OtrajǕ LaikǕ parǕdǭjǕs miesǭgǕ veidolǕ, vǕrdǕ JǛzus, kurġ 

dzǭvoja kopǕ ar jums un atnesa jums sava VǕrda lǛnprǕtǭbu, kas ietverta ViǺa perfektajǕ piemǛrǕ. Tagad Es 

izmantoju cilvǛciskos instrumentus, kurus Es esmu sagatavojis un kuri jau pirms piedzimġanas bija 

paredzǛti ġǭs cildenǕs misijas izpildei. 

3 Es jums esmu teicis, ka ġǭ zeme nav jȊsu patiesǕ tǛvzeme, jo bija laiks, kad jȊsu mǕjvieta bija 

Debesis un jȊs bijǕt kopǕ ar Debesu TǛvu. Kad jȊs vǛl nebijǕt nokǸuvuġi uz ġǭs planǛtas, jȊs atradǕties 

garǭgajǕs mǕjǕs, kur viss ir gaisma un patiesǭba. Bet jȊs neesat stingri iespieduġi ġo iespaidu savǕ dvǛselǛ, 

un tǕdǛǸ jȊsu atmiǺa jȊs atpaliek, un jȊs neatceraties neko par to dzǭvi, par savu uzturǛġanos tajǕ, ko jȊs 

saucat par Debesǭm, kas neatbilst tam, ko jȊs iedomǕjaties, balstoties uz savu prǕtu, ġajǕ pasaulǛ, ko jȊs 

saucat par Zemi. 

4 Pirms radǭġanas jȊs bijǕt Manǭ; pǛc tam kǕ garǭgas bȊtnes jȊs bijǕt vietǕ, kur viss vibrǛ pilnǭgǕ 

harmonijǕ, kur ir dzǭvǭbas bȊtǭba un patiesǕs gaismas avots, no kura Es jȊs baroju. 

5 SǕpes nav radǭjis TǛvs. LaikǕ, par kuru Es jums runǕju, jums nebija iemesla nopȊsties, jums nebija 

par ko sȊdzǛties, jȊs sevǭ jutǕt debesis, jo savǕ perfektajǕ dzǭvǛ jȊs bijǕt ġǭs eksistences iemiesojums. Bet, 

kad tu aizgǕji no ġǭm mǕjǕm, es devu tavam garam drǛbes, un tu iegrimi vǛl dziǸǕk. Tad jȊsu dvǛsele 

attǭstǭjǕs soli pa solim, lǭdz tǕ sasniedza to eksistences lǭmeni, kurǕ esat tagad un kurǕ spǭd TǛva gaisma. 

6 Es esmu mǭlestǭbas Meistars, tǕdǛǸ, ja jȊs nestaigǕsiet pa Maniem ceǸiem un nemǭlǛsiet cilvǛkus ar 

tǕdu mǭlestǭbu, kǕdu Es esmu jums mǕcǭjis, jȊs piemeklǛs sǕpes jȊsu nepaklausǭbas dǛǸ. TǕdǛjǕdi ar katru 

jaunu gadǭjumu jȊs gȊsiet papildu pieredzi. 

7 CilvǛks kǕ Dieva radǭba ir brǕlis visǕm radǭbǕm no ġǭs un citǕm pasaulǛm, jo katra dzǭvǭbas forma 

ir TǛva doma daģǕdǕs izpausmǛs. TǕ kǕ esat apveltǭti ar saprǕtu, saprotiet, ka esat daǸa no ġǭs radǭbas un 

ġajǕ ziǺǕ visu bȊtǺu brǕǸi un mǕsas, un jums apzinǕti jǕsaprot, kǕdu vietu jȊs ieǺemat radǭbǕ, dieviġǵajǕ 

plǕnǕ un universǕlajǕ vienotǭbǕ. KǕpǛc jȊs nerǭkojaties saskaǺǕ ar misiju, ko Es jums esmu atklǕjis? Esiet 

Manas mǕcǭbas apustuǸi, skaidri apzinoties, ka jums jǕattǭstǕs no posma uz posmu. Esiet ģǛlsirdǭgi pret 

sevi, pǛc iespǛjas ǕtrǕk ejiet pestǭġanas ceǸu, kas nav nekas cits kǕ pilnǭgas mǭlestǭbas ceǸġ, kas ietverts ġajǕ 

vienkǕrġajǕ mǕcǭbǕ: "Mǭli Dievu vairǕk par visu radǭto un savu tuvǕko kǕ sevi paġu." 

8 MǕciet savus brǕǸus ne tikai ar vǕrdiem, bet arǭ ar saviem mǭlestǭbas darbiem. Lai gan es esmu 

TǛva "VǕrds", es kǸuvu par cilvǛku otrajǕ laikmetǕ, lai mǕcǭtu jȊs ar. 

Lai ar savu piemǛru mǕcǭtu jums ievǛrot dieviġǵos likumus. Jo, ja Es bȊtu jȊs mǕcǭjis tikai ar saviem 

vǕrdiem, jȊs bȊtu teikuġi: "ViǺġ runǕja, bet nevienu darbu nedarǭja." TǕpǛc savu mǕcekǸu vidȊ Es vienmǛr 

biju kǕ SkolotǕjs. 

9 SaglabǕjiet Manas dieviġǵǕs mǕcǭbas un piemǛrus, un rǭt tie bȊs kǕ spieǵis. LȊdziet Mani ġajos 

brǭģos, kad Es daru Sevi zinǕmu caur VǕrda nesǛju, un, ja jȊsu lȊgumi bȊs cǛli un taisnǭgi, Es tos 

uzklausǭġu. Bet, ja jȊs lȊdzat bez iemesla, tad ziniet, ka Es jums doġu tikai to, kas jums ir jǕsaǺem. 

Sniedziet Man garǭgu pielȊgsmi un neesiet lǭdzǭgi tiem, kas ceǸ tempǸus un altǕrus, kas klǕti ar zeltu un 

dǕrgakmeǺiem, kas dodas garos svǛtceǸojumos, soda sevi ar rupjiem un neģǛlǭgiem sitieniem, noliek sevi 

lȊpu lȊgġanǕs un lȊgġanu litǕnijǕs, bet tomǛr nav spǛjuġi atdot savu sirdi Man. Es esmu jȊs pamǕcǭjis par 

sirdsapziǺu, un tǕdǛǸ es jums saku: Tam, kurġ runǕ un stǕsta par to, ko viǺġ ir darǭjis, un trumpo par to, nav 

nopelnu Debesu TǛva priekġǕ. 

10 Ja jȊs vǛlaties staigǕt pa TǕ Kunga taisnajiem ceǸiem, dariet to, ko Es esmu jums mǕcǭjis ar Savu 

VǕrdu, ar Saviem piemǛriem un ar Savu mǭlestǭbu. Esiet pazemǭgi, atmaksǕjiet par Ǹaunu ar labu, 

nerȊpǛjoties par cilvǛku nepateicǭbu. Pacietǭgi uzǺemies savu krustu un seko Man. 

11 Es, "VǕrds", OtrajǕ LaikǕ kǸuvu cilvǛks, lai parǕdǭtu jums Savu Dieviġǵo Mǭlestǭbu. Es nebaidǭjos 

dzǭvot jȊsu vidȊ cilvǛka miesǕ. Es gribǛju bȊt ġǭs cilvǛces bǛrns, lai justos ar to cieġǕk saistǭts un lai tǕ 
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varǛtu Mani piedzǭvot cieġǕk. Ġǭ sieviete, kas piedǕvǕja savu dzemdi, lai viǺǕ "VǕrds" kǸȊtu par cilvǛku, 

savas tǭrǭbas un nevainǭbas dǛǸ bija cienǭgs templis, kura dǛǸ Es viǺu biju izvǛlǛjies par cilvǛka MǕti. 

Marija bija zieds no paaudzes, ko Kungs bija sagatavojis daudzǕm paaudzǛm pirms viǺas piedzimġanas. 

12 MǕtes mǭlestǭba, kuras bȊtǭba un maigums ir TǛvǕ, iemiesojǕs MarijǕ, tajǕ JaunavǕ, kas bija 

ġǵǭstuma un nevainǭbas zieds. 

13 Marija kǕ sieviete ir universǕlǕs MǕtes iemiesojums, tǕ ir mǕtiġǵǕ mǭlestǭba, kas pastǕv ManǕ 

DieviġǵǭbǕ un kas kǸuva par sievieti, lai cilvǛku dzǭvǛs bȊtu cerǭbas gaisma. Marija kǕ Gars ir DieviġǵǕ 

Maigums, kas nǕca uz zemes raudǕt par cilvǛces grǛkiem. ViǺas asaras sajaucǕs ar DǛla asinǭm, lai mǕcǭtu 

cilvǛkiem pildǭt savu pienǕkumu. MȊģǭbǕ viǺas atvǛrtǕs rokas ar mǭlestǭbu gaida savu bǛrnu ieraġanos. 

14 Jau no cilvǛces pirmsǕkumiem jums tika pravietots par Mesijas atnǕkġanu; arǭ Marija jums tika 

pasludinǕta un apsolǭta. 

15 Tie, kas noliedz Marijas dieviġǵo maternitǕti, nepareizi novǛrtǛ vienu no skaistǕkajǕm atklǕsmǛm, 

ko Dieviġǵǭba ir devusi cilvǛkam. 

16 Tie, kas atzǭst Kristus dieviġǵǭbu un noliedz Mariju, nezina, ka viǺi atǺem sev vissmalkǕko un 

jaukǕko ǭpaġǭbu, kas ir ManǕ DieviġǵǭbǕ. 

17 Cik daudz ir tǕdu, kas domǕ, ka zina Rakstus, un tomǛr neko nezina, jo neko nav sapratuġi; un cik 

daudz ir tǕdu, kas, neskatoties uz savu uzskatu, ka ir atklǕjuġi radǭġanas valodu, dzǭvo maldos! 

18 MǕtes gars ar mǭlestǭbu darbojas visǕs bȊtnǛs, tǕ tǛlu var ieraudzǭt visur. ViǺa dieviġǵǕ maigums kǕ 

svǛtǭta sǛkla ir iekritis visu radǭbu sirdǭs, un katra dabas valstǭba ir dzǭvs apliecinǕjums tam, un katras 

mǕtes sirds ir altǕris, kas celts ġǭs lielǕs mǭlestǭbas priekġǕ. Marija bija dieviġǵs zieds, un auglis bija JǛzus. 

19 Es kǸuvu cilvǛks ġajǕ radǭbǕ, Dieva mǭlestǭbas ġedevrs, lai atklǕtu cilvǛkiem Manas valstǭbas lielos 

noslǛpumus, runǕjot ar tiem ar mǭlestǭbas darbiem un vǕrdiem. 

20 Viss par Kristu runǕ tǕpǛc, ka ViǺġ ir "MȊģǭgais VǕrds", tas pats, kuru jȊs klausǕties. 

21 MǭǸotie mǕcekǸi, studǛjiet Manu mǕcǭbu ar mǭlestǭbu un labu gribu, un jȊs beidzot sapratǭsiet visu, 

ko Es jums esmu atklǕjis cauri gadsimtiem. 

22 Patiesi Es jums saku: jȊs un visi tie, kas iedziǸinǕsies ġajǕ darbǕ, bȊsiet ǭstie Rakstu skaidrotǕji. 

23 Manas tautas vǛsture ir pilna ar zǭmǛm un brǭnumiem, kas iededza Ǹauģu Ǹauģu ticǭbu Dieva - dzǭvǕ, 

neredzamǕ un patiesǕ Dieva - pastǕvǛġanai un varenǭbai. 

24 Liecǭba par to, ko ġie cilvǛki redzǛja un piedzǭvoja, ir iegǕjusi vǛsturǛ un ir ierakstǭta rakstos, ko 

visas paaudzes ir zinǕjuġas lǭdz pat jȊsu dienǕm. Bet ġǭs liecǭbas tagad ir nonǕkuġas pie cilvǛkiem bez 

ticǭbas un bez garǭgǕs sagatavotǭbas, kuri, lai ticǛtu, uzskata, ka ir nepiecieġams pǕrdomǕt, pǕrdomǕt un 

pǕrdomǕt, pakǸaut visu savai zinǕtnei, savam saprǕtam un loǥikai. Ġie cilvǛki ir ġaubǭjuġies, citi ir bijuġi 

apjukuġi, daģi to ir nolieguġi, bet daģi ir ǺirgǕjuġies par to. 

25 Tas ir tikai dabiski, ka tie, kas mǛǥina atrast dieviġǵo patiesǭbu, meklǛjot to ar savǕm acǭm vai 

ierobeģoto prǕtu, nepadara trǭs soǸus, nesaklupstot vai nekrǭtot bezdibenǭ. Tikai gars var atrast ceǸu uz 

patiesǭbu. 

26 Ir nepiecieġams, lai Es jums saku, ka to cilvǛku liecǭba, kas Man sekoja, bija patiesa, un tas, ko 

viǺi man novǛlǛja pǛcnǕcǛjiem, bija pareizi. ViǺi ar savu vienkǕrġo un nevainǭgo ticǭbu pasniedza 

mǕcǭbas, ko bija saǺǛmuġi, - tǕ, kǕ viǺi to redzǛja un kǕ viǺi bija sapratuġi visu, kas bija noticis. 

27 Visi tie notikumi, darbi un pǕrbaudǭjumi, par kuriem jums stǕsta senļi, satur patiesǭbu, gaismu, 

atklǕsmi. ViǺi ticǛja, neko neizmeklǛjot, jo viǺi bija liecinieki ġiem notikumiem. No jums ir atkarǭgs, kǕ 

izprast lietas bȊtǭbu un pǛc tam ticǛt, lai no tǕ, kas jums ir atklǕts, iegȊtu garǭgo saturu. 

28 Visam ir tik vienkǕrġs un acǭmredzams izskaidrojums. Bet es jums vǛlreiz atkǕrtoju, ka, lai to 

atrastu, garam ir jǕturpina dziǸi domǕt. 

29 Liels bȊs ġǭs materializǛtǕs cilvǛces izbrǭns, kad pat tǕs zinǕtne un novǛrojumi pierǕdǭs patiesumu 

par daudziem notikumiem, kurus tǕ nav gribǛjusi pieǺemt. Tad tǕ ar pǕrsteigumu teiks: "TǕ bija patiesǭba". 

Bet viss, ko jȊs ġodien saucat par brǭnumiem, nav nekas cits kǕ dieviġǵa vǛstǭjuma materiǕlǕ ǭstenoġana, 

vǛstǭjuma, kura balss nepǕrtraukti runǕ jums par kaut ko, kas ir Ǖrpus jȊsu planǛtas un jȊsu prǕta, par kaut 

ko, kas nǕk tieġi no Mana Gara uz jȊsu prǕtu. 

30 Ġodien Mans TǛvs ir ar jums. Es uzklausu jȊsu lȊgumus, pat visniecǭgǕkǕs sȊdzǭbas. Es vǛlos, lai 

jȊs mǕcǭtos runǕt ar savu TǛvu. Bet nedomǕjiet, ka esmu atnǕcis tikai pie jums. NǛ, Es esmu nǕcis pie 
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visiem Saviem bǛrniem, jo ġo Ǹauģu sauciens sasniedza debesu augstumus kǕ cieġanu sauciens, kǕ lȊgums 

pǛc gaismas. 

31 Kad jȊs saǺemat Manu VǕrdu ġǕdǕ formǕ, jȊs sev iekġǛji jautǕjat, vai Es nǕku kǕ TǛvs vai kǕ 

Tiesnesis. Tad Es jums saku, ka vǛl pirms jȊs dzirdat Manu pirmo ġǭs dienas vǕrdu, jȊsu sirdsapziǺa jums 

jau ir parǕdǭjusi visus jȊsu pǕrkǕpumus un arǭ visus jȊsu labos darbus. 

32 Bet, ja Man vajadzǛtu jȊs tiesǕt ManǕ VǕrdǕ, kǕpǛc jȊs baidǕties? Vai Mans spriedums nenǕk no 

mǭlestǭbas, ko Es jums parǕdǭju? 

33 Es jȊs modinu, lai pǕrbaudǭjumi jȊs nesagaidǭtu nesagatavotus, lai ġǭ laika vǛtras un vǛtras jȊs 

neatdalǭtu no gaismas. 

34 Protams, ġis ir apciemojumu laiks, tǕpǛc ir jǕbȊt stipriem un apbruǺotiem, lai nepadotos. 

35 CilvǛka dzǭvi uz zemes vienmǛr ir pavadǭjuġi pǕrbaudǭjumi un izpirkġana, bet nekad ġis attǭstǭbas 

ceǸġ nav bijis tik sǕpju pilns kǕ tagad, nekad ġis kauss nav bijis tik pilns ar rȊgtumu. 

36 ĠajǕ laikǕ cilvǛki negaida lǭdz pilngadǭbai, lai stǕtos pretǭ dzǭves cǭǺai. Cik daudzas radǭbas no 

bǛrnǭbas pazǭst vilġanos, jȊgu, triecienus, ġǵǛrġǸus un neveiksmes. Es varu jums pateikt vǛl vairǕk: ġajos 

laikos cilvǛka sǕpes sǕkas vǛl pirms viǺa piedzimġanas, tas ir, jau mǕtes miesǕs. 

37 Liels ir to bȊtǺu izpirkġanas pienǕkums, kuras ġajǕ laikǕ nǕk uz zemes! Taļu jums jǕatceras, ka 

visas pasaulǛ pastǕvoġǕs cieġanas ir cilvǛku darbs. Vai ir kǕda lielǕka pilnǭba manǕ taisnǭgumǕ, kǕ Ǹaut 

tiem, kas sǛjuġi dzǭves ceǸu ar Ǜrkġǵiem, tos tagad pǸaut? 

38 Es zinu, ka ne visi ir vienlǭdz vainǭgi pie haosa, ko jȊs piedzǭvojat. TǕ ir taisnǭba, bet es jums saku, 

ka par mieru ir atbildǭgi tie, kas nav kara vaininieki. 

39 Jums, cilvǛki, es saku: apģǛlojieties par sevi un savu tuvǕko! Bet, lai ġǭ ģǛlastǭba bȊtu efektǭva, 

atpazǭstiet savas garǭgǕs dǕvanas, studǛjot Manu Darbu. Kas mǭl savu lǭdzcilvǛku, tas mǭl Mani, jo viǺa 

lǭdzcilvǛks ir Mans Ǹoti mǭlǛtais bǛrns. 

40 JȊs esat cilvǛki, kurus es sagatavoju lȊgġanai, patiesǭbas mǕcǭġanai un dziedinǕġanai. Dzǭve ar savu 

postu, grȊtǭbǕm un rȊgtumu ir kǸuvusi lǭdzǭga tuksnesim. Bet Es jums saku, lai jȊs nestǕvat un nepastǕvat 

tuksnesǭ, jo tad jȊs nepazǭsiet patiesu mieru. 

41 Paturiet prǕtǕ IzraǛlas piemǛru, kas aprakstǭts vǛsturǛ, kad tai nǕcǕs ilgu laiku klǭst pa tuksnesi. 

ViǺi cǭnǭjǕs, lai izbǛgtu no ǚǥiptes nebrǭves un elku kalpǭbas, bet arǭ lai sasniegtu miera un brǭvǭbas zemi. 

42 Ġodien visa cilvǛce ir kǕ faraona gȊstǕ nonǕkuġie cilvǛki. CilvǛkiem tiek uzspiestas ticǭbas 

apliecǭbas, doktrǭnas un likumi. LielǕkǕ daǸa tautu ir vergi citǕm, kas ir spǛcǭgǕkas. Smaga cǭǺa par 

izdzǭvoġanu un piespiedu darbs bada un pazemojumu varǕ ir rȊgta maize, ko ġodien Ǜd liela daǸa cilvǛces. 

43 Tas viss arvien vairǕk izraisa cilvǛku sirdǭs ilgas pǛc atbrǭvoġanǕs, miera, labǕkas dzǭves. 

44 Kara troksnis, izlietǕs cilvǛku asinis, egoisms, varas un naida tieksme, kas nes augǸus tȊkstoġiem 

veidu, pamodina cilvǛkus no dziǸas letarǥijas. Bet, ja ġǭs visu Manu bǛrnu ilgas apvieno viǺus vienǕ ideǕlǕ, 

gluģi kǕ Mozus iedvesmotǕs IsraǛla tautas apvienoġanǕs ǚǥiptǛ, - kurġ cilvǛks, kǕds drauds, kǕds spǛks 

varǛtu apturǛt ġǭs sirdis? PatiesǭbǕ neviens, jo ġajǕ ilgǕ bȊs Mana gaisma, ġajǕ cǭǺǕ bȊs klǕtesoġs Mans 

spǛks, ġajǕ ideǕlǕ bȊs spǛkǕ Mani dieviġǵie apsolǭjumi. 

45 Vai pasaulei, lai atbrǭvotos no savǕm vaģǕm, ir vajadzǭgs jauns Mozus? Es jums saku, ka mǕcǭba, 

ko Es jums nesu ġajǕ laikǕ, ir gaisma, kas iedvesmoja Mozu. Tas ir taisnǭbas vǕrds un pravietojums, tas ir 

spǛks, kas paceǸ vǕjos, biklos, bailǭgos un pǕrvǛrġ viǺus par drosmǭgiem, apǺǛmǭgiem, dedzǭgiem. Tas ir 

likums, kas vada un virza patiesǭbas ceǸǕ; tǕ ir manna, kas uztur dzǭvǭbu garajǕs klejojumu dienǕs, un 

visbeidzot tǕ ir atbrǭvoġana, tas ir miers, tǕ ir labklǕjǭba labas gribas cilvǛkiem. 

46 CilvǛki, jȊs jȊtaties iedroġinǕti ar Manu VǕrdu, un, it kǕ brǭnumains balzǕms bȊtu izplȊdis uz jȊsu 

brȊcǛm, jȊs jȊtaties stiprinǕti, atjaunoti, pilni cerǭbas uz rǭtdienu. TǕdǛǸ es jums jautǕju: vai jȊs nedomǕjat, 

ka, ja jȊs ġo paġu vǛsti nodotu apspiestajǕm zemes tautǕm, tǕ uz tǕm iedarbotos ar tǕdu paġu brǭnumu? 

47 TǕpǛc Es jums atkal un atkal saku, lai jȊs sagatavotos un neatliktos laiks, kad varǛsiet doties ceǸǕ 

kǕ ġǭs iedvesmotǕs vǛsts vǛstneġi. Kad Es jums saku, lai jȊs sagatavojaties, tas ir tǕpǛc, ka ġǭ labǕ vǛsts ir 

jǕizplata tǕ, lai tǕ neradǭtu sǕpes, lai tǕ neizraisǭtu brǕlǭgu sadursmi vai lai tǕs dǛǸ netiktu izliets kaut viens 

asins piliens. 

48 Mans vǛstǭjums ir pǕrliecinoġs, maigs, patiesǭbas pilns. TǕ skar gan sirdi, gan prǕtu un pǕrliecina 

garu. 
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49 Uzklausiet Mani, studǛjiet, darbojieties, un jȊs spǛsiet veidot caurvǛjus cilvǛkiem uz ticǭbu, uz 

gaismu, uz brǭvǭbu un mieru. 

50 TǕpǛc Es mǕcu jums pilnǭgi pielȊgt Manu Dieviġǵǭbu. Es gribu, lai jȊs saprastu, ka jums jǕlȊdzas 

tikai Man, jo Es esmu DevǛjs, bez kura gribas vai atǸaujas nekas nenotiek. 

51 Marija, jȊsu Debesu MǕte, ir dǕvanu un ģǛlastǭbu ǭpaġniece. TǕdǛǸ, ja jȊsu paaugstinǕjums ir zems 

vai jȊsu nepietiekamais paaugstinǕjums padara jȊs necienǭgus runǕt ar Mani, lȊdzieties viǺai, meklǛjiet 

viǺas palǭdzǭbu un aizbildniecǭbu, un patiesi Es jums saku, ka ġǕdǕ veidǕ jȊsu lȊgumi Ǖtri nonǕks lǭdz Man. 

52 Es sniedzu jums ġos paskaidrojumus, jo jȊs esat padarǭjuġi daudzu taisno prǕtus par dievǭbǕm, 

kuras jȊs lȊdzat un pielȊdzat kǕ dievus. KǕda nezinǕġana, cilvǛce! KǕ cilvǛki var spriest par gara svǛtumu 

un pilnǭbu tikai pǛc tǕ cilvǛciskajiem darbiem? 

53 Es esmu pirmais, kas jums saka, lai jȊs sekotu labajiem piemǛriem, ko jȊsu brǕǸi un mǕsas ir 

rakstǭjuġi ar saviem darbiem, ar savu dzǭvi un tikumiem, un es jums arǭ saku, ka, atceroties viǺus, jȊs varat 

cerǛt uz viǺu garǭgo palǭdzǭbu un ietekmi. Bet kǕpǛc jȊs tiem ceǸat altǕrus, kas kalpo tikai ġo dvǛseǸu 

pazemǭbas apvainoġanai? KǕpǛc cilvǛki savǕ atmiǺǕ rada kultus, it kǕ tie bȊtu Dievs, un liek tos TǛva 

vietǕ, kuru viǺi aizmirst, pielȊdzot savus brǕǸus? Cik bǛdǭga viǺiem ir bijusi slava, ko jȊs viǺiem ġeit esat 

dǕvǕjuġi! 

54 Ko cilvǛki zina par Manu spriedumu pǕr tiem, kurus viǺi sauc par svǛtajiem? Ko viǺi zina par ġo 

bȊtǺu garǭgo dzǭvi vai par to, kǕdu vietu katra no tǕm ir nopelnǭjusi TǕ Kunga priekġǕ? 

55 Lai neviens nedomǕ, ka ar ġǭm atklǕsmǛm Es vǛlos izdzǛst no jȊsu sirdǭm nopelnus, ko Mani kalpi 

ir nopelnǭjuġi jȊsu vidȊ. Turpretǭ ziniet, ka ģǛlastǭba, ko viǺi ir atraduġi pie Manis, ir liela, un ka Es jums 

daudz ko dǕvǕju viǺu lȊgġanu dǛǸ. Taļu jums ir jǕnovǛrġ sava nezinǕġana, no kuras rodas reliǥiskais 

fanǕtisms, elkdievǭba un mǕǺticǭba. 

56 Ja jȊs jȊtat, ka ġo bȊtǺu gars apǺem jȊsu dzǭves sfǛru, uzticieties tǕm, jo tǕs ir daǸa no garǭgǕs 

pasaules, lai jȊs un tǕs, apvienojuġǕs TǕ Kunga ceǸǕ, varǛtu paveikt garǭgǕs brǕlǭbas darbu - to darbu, ko Es 

gaidu kǕ visu Savu mǕcǭbu rezultǕtu. 

57 Es jȊs mǕcu ġǕdǕ formǕ, lai jȊs varǛtu veikt savu uzdevumu ar tǭru sirdi. 

58 Patiesi, ġǭ eksistence ir jauns attǭstǭbas posms jȊsu garam, kas bija atstǕjis nepabeigtu tam uzticǛto 

darbu un kam tagad ir dota iespǛja pavirzǭties uz priekġu uz pilnǭbas ceǸa. 

59 Arǭ Man, Dieviġǵajam SkolotǕjam, bija jǕatgrieģas pie cilvǛces, jo Mans tǕ laika darbs nebija 

pabeigts. Daģi noraida ġo apgalvojumu un saka, ka JǛzus darbs tika pabeigts, kad ViǺġ mira pie krusta. Bet 

viǺi to saka tǕpǛc, ka ir aizmirsuġi, ka Es jums paziǺoju un apsolǭju Savu atgrieġanos. Bet jums, kam Es 

tagad atklǕju ġǭs mǕcǭbas, jǕsaprot, ka Man reinkarnǕcija nav absolȊti nepiecieġama, jo ManǕ GarǕ ir spǛks 

atklǕt Sevi cilvǛcei tȊkstoġiem veidu. Es arǭ neesmu atgriezies, lai meklǛtu sava gara pilnǭbu. Ja Es tagad 

nǕku pie jums, tad tikai tǕdǛǸ, lai turpinǕtu jums rǕdǭt ceǸu, kas ved uz Gaismu. Atcerieties, ka pravieġi 

PirmajǕ LaikǕ jums teica: "ViǺġ ir vǕrti". TurklǕt, kad Es kǸuvu cilvǛks jȊsu vidȊ, vai tad Es jums neteicu: 

"Es esmu CeǸġ?" Vai es jums tagad nesaku: "Es esmu kalna virsotne, kurǕ jȊs kǕpjat"? 

60 Patiesi, es jums saku, es vienmǛr esmu bijis pilnǭgs. Ġodien Man ir prieks redzǛt jȊs droġi ejam pa 

Manu ceǸu. Rǭt bȊs vispǕrǛja lǭksmǭba, kad jȊs visi dzǭvosiet garǭgajǕs mǕjǕs, kas jau sen gaidǭja TǕ Kunga 

bǛrnu ieraġanos. 

61 TǕ Es runǕju ar jȊsu garu, jo zinu, ka tagad tas var saprast ġo mǕcǭbu un pateikt, ka tas nav ġǭs 

zemes bǛrns, ka tam vajadzǛtu sevi uzskatǭt tikai par viesi ġajǕ pasaulǛ, jo tǕ patiesǕ tǛvzeme ir garǭgǕ. 

62 Uztveriet ġo vǕrdu tǕ pareizajǕ nozǭmǛ, jo citǕdi jȊs varǛtu domǕt, ka Mana mǕcǭba ir pret visu 

cilvǛces attǭstǭbu. Taļu nebȊtu godǭgi ġǕdas kǸȊdas piedǛvǛt jȊsu TǛvam, kurġ tikai tiecas pǛc Savu bǛrnu 

pilnǭbas viǺu daģǕdajos dzǭves ceǸos. 

63 Tas, kas nesamierinoġi vajǕ Manu taisnǭgumu, ir Ǹaunums, kas cilvǛka sirdǭ izpauģas daģǕdos 

veidos un daģkǕrt izpauģas kǕ savtǭgas jȊtas, zemiskas kaislǭbas, nesamǛrǭga alkatǭba un pat kǕ naids. 

64 MǕcekǸi, uzmanǭgi izpǛtiet, ko Es jums tagad saku tǛlaini: Dzǭve ir koks, tǕ zari ir neskaitǕmie, un 

no ġiem zariem nav divu vienǕdu, tomǛr katrs no tiem pilda savu uzdevumu. Ja kǕds auglis neizdodas, tas 

tiek atmests no koka, un, ja kǕds zars izaug meģonǭgi, tas tiek apgriezts, jo no dzǭvǭbas koka var nǕkt tikai 

dzǭvǭbas augǸi. 
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65 Patiesi es jums saku: katru zinǕtni, kas ir radǭjusi Ǹaunumu, un katru reliǥiju, kas nav izplatǭjusi 

patiesu gaismu, jȊs varat uzskatǭt par zariem un augǸiem, caur kuriem sulas no dzǭvǭbas koka plȊst, jo tie ir 

atvairǭti ar to. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 116 
1 JȊs esat tauta, kurǕ Es atkal esmu ielicis Savu labo gribu, jo vienmǛr, kad sǕpes jums bija Ǹoti 

stipras, jȊs pacǛlǕt acis uz Mani un sauca Mani. 

2 Ġis ir pǕrbaudǭjumu laiks, bet Mans VǕrds kǕ dieviġǵs balzǕms ir nesis mierinǕjumu un cerǭbu jȊsu 

bǛdǕs. Bet es jums jautǕju: KǕpǛc jȊs raudǕjat, vai jȊs cieġat badu, vai esat slimi un trȊcǭgi? KǕpǛc tu esi 

gulǛjis? KǕpǛc tu esi izdzǛsis no savas sirds Manus Dzǭvǭbas vǕrdus, kas ir barǭba tavai dvǛselei? 

3 JȊs nebijǕt gatavi, kad Mana KlǕtbȊtne jȊs pǕrsteidza, bet vismaz jȊs varǛjǕt Mani sajust, kad 

apzinǕjǕties, ka Mana Balss jȊs aicina, lai sniegtu jums jaunu atklǕsmi. 

4 JȊsu vǛlmǛ nǕkt pie Manis jums daudz palǭdzǛja tas, ka jȊs bijǕt nabadzǭgi ar materiǕlǕm lietǕm. 

Bet ne tǕpǛc, ka jȊs brǭvprǕtǭgi no tiem atteicǕties, lai tiektos pǛc garǭguma, bet tǕpǛc, ka Mana gǕdǭgǕ 

mǭlestǭba jȊs noġǵǭra no vilinoġǕm un liekǕm bagǕtǭbǕm, lai jȊs bȊtu brǭvi, kad Es klauvǛju pie jȊsu sirģu 

durvǭm. 

5 Kad jȊs pirmo reizi nǕca uzklausǭt VǕrdu, jȊs maz vai nemaz neinteresǛja Manas parǕdǭġanǕs 

garǭgais mǛrǵis. Tas, pǛc kǕ tava sirds ilgojǕs un lȊdza Mani, bija tikai zemes mantas, pǛc kurǕm tu jȊties 

Ǹoti vajadzǭgs. Bet vǛlǕk jȊs sapratǕt, ka dǕvanas, ko jȊsu SkolotǕjs bagǕtǭgi izdalǭja, bija garǭga rakstura, 

un beidzot jȊs sapratǕt, ka zemes labumiem nekad nebȊs tǕdas vǛrtǭbas kǕ ġǭm dǕvanǕm. 

6 Kad ġǭ gaisma atspǭdǛja jȊsu prǕtos, jȊs sapratǕt lielo tautu postu, to cieġanas, kas, lai gan ir bagǕti 

un pasaules kungi, tomǛr viǺiem viss pieder tikai ġǵietami. JȊs atklǕjǕt krǕġǺuma, melu, krǕġǺuma un 

dzǭves baudu nepatiesumu. 

7 JȊs esat pieredzǛjuġi reliǥiju nespǛju apvienot un atjaunot cilvǛci, un ik uz soǸa esat bijuġi 

liecinieki to ġǵelġanai. 

8 Kad jȊs redzǛjǕt tik smagi izjaukto lǭdzsvaru un apjukumu cilvǛku vidȊ, no jȊsu sirds izplȊda 

pateicǭbas jȊtas TǛvam, jo, dzirdot ViǺu tajǕ laikǕ, jȊs atradǕt ViǺa VǕrdǕ droġu patvǛrumu savai dvǛselei. 

9 Taļu, tǕpat kǕ jȊs esat apzinǕjuġies visas ġǭs patiesǭbas, jums ir jǕapzinǕs arǭ atbildǭba, kas jums ir 

jǕuzǺemas pret saviem lǭdzcilvǛkiem, jo jums ir jǕsaprot: Vai es esmu atnesis mieru, ko jȊs baudǕt, un 

gaismu, kas izgaismo jȊsu eksistenci, tikai tǕdǛǸ, lai palǭdzǛtu ġai tautai? NǛ, Mani klausǭtǕji, Manas 

ģǛlastǭbas dǕvanas ir nǕkuġas pie jums tikai kǕ pirmie augǸi jeb kǕ priekġvǛstnesis tam, ko Es vǛlǕk 

dǕvinǕġu cilvǛcei. Saprotiet, kǕpǛc Es jums saku, lai jȊs gaidǭtu bezpajumtniekus, kas nǕks meklǛt Ǜnu un 

patvǛruma vietu. Vai jȊsu sirdis nebȊtu priecǭgas, ja cilvǛki, kas nǕks no citǕm tautǕm, jȊsu vidȊ atrastu 

labdarǭbas, garǭguma un miera paraugu? 

10 Tas bȊs jȊsu uzdevums pǛc tam, kad Es jums beigġu dot Savus norǕdǭjumus. Un tǕpat kǕ Elija bija 

Mans priekġgǕjǛjs garǕ, tǕ arǭ ġǭ tauta bȊs Mani pǛcteļi, kas ar savu dzǭvi, vǕrdiem un darbiem vislabǕk 

liecinǕs, ka Es esmu bijis jȊsu vidȊ. 

11 Liels bȊs jȊsu gandarǭjums, kad jȊs pratǭsiet mǭǸi uzǺemt savus lǭdzcilvǛkus un dot viǺiem kaut ko 

no tǕ daudzǕ, ko Es jums esmu uzticǛjis. Taļu atcerieties, ka jȊsu sǕpes bȊs vǛl lielǕkas, ja cilvǛki klauvǛs 

pie jȊsu pilsǛtas vǕrtiem, bet tǕs iedzǭvotǕji gulǛs vai bȊs aizǺemti ar nevajadzǭgǕm lietǕm. 

12 Neesiet pǕrlieku paġpǕrliecinǕti savǕ rǭcǭbǕ, jo jȊs gaida kǕrdinǕjumi, un var viegli gadǭties, ka 

cilvǛks, kurġ jau ir pavirzǭjies uz priekġu garǭguma ceǸǕ, patiesa un augsta ideǕla trȊkuma dǛǸ vǛlas 

atgriezties uz baudu ceǸiem, uz egoistisku materiǕlismu, uz dzǭvi bez cerǭbǕm. 

13 Es jums to saku, lai jȊs dzǭvotu modri. Bet nedomǕjiet, ka Mans Likums spǭdzina vai paverdzina. 

TǕ ir taisnǭba, ka solis no tumsas uz gaismu, no ǸaunǕ uz labo, no zemǕkǕ uz augstǕko cilvǛkam bieģi vien 

ir sǕpǭgs. Bet, ja viǺam izdodas droġi staigǕt pa Maniem ceǸiem, tad viss, ar ko viǺġ sastopas savǕ dzǭves 

ceǸǕ, ir miers, jo garam tikumǭbas praktizǛġana nenozǭmǛ nekǕdu upuri. 

14 Kurġ no jums varǛtu man teikt, ka es viǺu neesmu mudinǕjis staigǕt tikumǭbas ceǸu? Es negribu 

lielǭties ar labumiem, ko Es jums esmu devis, bet Es jȊs lȊdzu, lai jȊs Man sakǕt, vai Es neesmu darǭjis 

brǭnumus jums un jȊsu ǥimenǛm, vai Es neesmu dziedinǕjis slimos tikai jȊsu lȊgġanu vai asaru dǛǸ, vai Es 

neesmu jȊs izglǕbis no nǕves, kad jȊs jau bijǕt uz bezdibeǺa robeģas. KǕ gan Es varǛju atturǛties to jums 

nedarǭt, zinot, ka jums bȊs vajadzǭga liela ticǭba un spǛks, lai ietu pa Manu ceǸu? 

15 Es esmu atnesis jums Savu gaismu, lai jȊs varǛtu pamǕcǭties tǕs apcerǛġanǕ. Es to neesmu darǭjis, 

lai apģilbinǕtu jȊsu acis vai ievainotu jȊsu dvǛseli. 
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16 Ejiet ġo ceǸu mierǭgi un apdomǭgi, lai tas neġǵistu ne ǭsǕks, nekǕ tas ir patiesǭbǕ, ne arǭ pǕrǕk tǕlu. 

Tev tikai jǕatceras, ka dzǭves pǕrbaudǭjumi ir ceǸġ, lai sasniegtu mieru mȊģǭbǕ, kurǕ tu esi daǸa no sava 

gara. Ejiet pa ġo ceǸu mierǕ, ar patiesu pilnǭbas ideǕlu, un jums tas nekad neġǵitǭs apgrȊtinoġs vai 

apgrȊtinoġs. TǕ jums bȊs kǕ viena no tǕm pastaigǕm, kad jȊs redzat skaistu ceǸu, brǭniġǵǭgu ainavu un 

vǛlaties, lai tǕ nekad nebeidzas. 

17 Ja Es jums bȊtu devis visu ġajǕ dzǭvǛ, jums vairs nebȊtu vǛlǛġanǕs pakǕpties vǛl augstǕk. Bet to, ko 

jȊs neesat sasnieguġi ġajǕ eksistencǛ, jȊs cenġaties sasniegt citǕ eksistencǛ, un tas, ko jȊs nesasniedzat ġajǕ 

eksistencǛ, jums sola citu, augstǕku eksistenci, un tǕ tas turpinǕs soli pa solim visu mȊģǭbu uz bezgalǭgǕ 

dvǛseles attǭstǭbas ceǸa. 

18 Kad jȊs dzirdat Manu VǕrdu, jums ġǵiet neiespǛjami, ka jȊsu dvǛsele varǛtu sasniegt tik lielu 

pilnǭbu, bet Es jums saku, ka jȊs ġaubǕties par dvǛseles augsto likteni tikai tǕpǛc, ka skatǕties tikai uz to, 

ko redzat ar savǕm materiǕlajǕm acǭm: noģǛlojamǭbu, nezinǕġanu, Ǹaunumu. Bet tas ir tikai tǕpǛc, ka 

vieniem dvǛsele ir slima, citiem - paralizǛta, citi ir akli un daģi garǭgi miruġi. Un, saskaroties ar ġǕdu 

garǭgu postu, jums jǕġaubǕs par to, kǕds liktenis jums ir paredzǛts mȊģǭbǕ. TǕ jȊs dzǭvojat ġajǕ pasaules 

mǭlestǭbas un materiǕlisma laikǕ. Bet Manas Patiesǭbas gaisma jau ir sasniegusi jȊs un kliedǛjusi nakts 

tumsu laikǕ, kas jau ir pagǕjis, un ar savu rǭtausmu ir pasludinǕjusi laikmeta atnǕkġanu, kurǕ dvǛsele 

saǺems apgaismǭbu caur Manu pamǕcǭbu. 

19 Ġǭ gaisma atbrǭvos jȊs no nezinǕġanas, no meliem. Cik daudz nepatiesǭbas, cik daudz viltojumu un 

krǕpġanas uz visiem laikiem atklǕsies tǕs spoģumǕ. BǛdas tiem, kas vilto likumu. BǛdas tiem, kas ir slǛpuġi 

vai viltojuġi patiesǭbu. ViǺi nevar iedomǕties, kǕds bȊs viǺu spriedums. 

20 Mans VǕrds mudina pasauli uz pǕrdomǕm, lai no tǕm dzimtu grǛku noģǛla un no tǕm atjaunotne. 

Bet, tǕpat kǕ caur ġiem balss nesǛjiem dotais VǕrds jȊs modina un iekġǛji aizkustina, arǭ citǕs valstǭs, citos 

reǥionos un citos veidos Mani sȊtǺi ir devuġies, lai liktu cilvǛkiem pievǛrst uzmanǭbu, lai atgǕdinǕtu tiem 

par Mana Likuma integritǕti un Manas Doktrǭnas patiesumu. ViǺi ir sagatavojuġies Manas iedvesmas 

gaismǕ, un, lai gan viǺi piedzǭvo izsmieklu un nicinǕjumu, viǺi soli pa solim iet uz priekġu, pildot savu 

uzdevumu. Es jums saku, ka Es glabǕju viǺu atalgojumu, un pienǕks brǭdis, kad arǭ viǺi uzzinǕs to, ko jȊs 

tagad saǺemat. 

21 Ne visi, kas staigǕ pa ielǕm un ieliǺǕm, stǕstot par pagǕjuġo laiku notikumiem, interpretǛjot 

pravietojumus vai skaidrojot atklǕsmes, ir Mani vǛstneġi, jo daudzi ir ǸaunprǕtǭgi izmantojuġi ġos 

vǛstǭjumus iedomǭbas, rȊgtuma vai cilvǛciskas ieinteresǛtǭbas dǛǸ, lai apvainotu un tiesǕtu, pazemotu vai 

ievainotu, un pat nogalinǕtu. 

22 Ir nepiecieġams, lai ġǭ gaisma, kas ar tik lielu mǭlestǭbu ienǕca jȊsu sirdǭs, izplatǭtos no viena zemes 

punkta uz otru, lai cilvǛki atcerǛtos, ka Kristus nekaitǛ, nepazemina un vǛl mazǕk nes nǕvi. Jo ViǺġ ir 

dzǭvǭba, maize, veselǭba, mierinǕjums un viss, kas ġodien cilvǛcei ir vajadzǭgs. 

23 CilvǛki, es esmu ar jums runǕjis. DomǕjiet par Maniem vǕrdiem, orientǛjieties uz to palǭdzǭbu, 

pǕrdomǕjiet dzǭvi un visu, kas jȊs ieskauj, ar ġo gaismu, ko Es jums dodu, lai tad, kad dzirdǛsiet Mani vǛl 

vienu reizi, Es jȊs atrastu apzinǕtǕkus un labǕk sagatavotus savas misijas veikġanai. 

24 Visos laikos Es esmu runǕjis ar jums alegorijǕs, bet tagad jȊs esat jauna laikmeta sǕkumǕ, kad Es 

runǕġu ar jums skaidrǕ veidǕ, jo tagad jȊs varat Mani saprast. 

25 Viss, kas radǭts, runǕ uz jums par Dievu un mȊģǭgo dzǭvi, viss, kas jȊs ieskauj un notiek dzǭvǛ, ir it 

kǕ garǭgǕ tǛls. Bet jȊs neesat bijuġi apmierinǕti ar darbiem, kurus Es esmu radǭjis un ar kuru palǭdzǭbu Es 

runǕju ar jums, dodu jums atklǕsmes un pamǕcu jȊs. Katra tauta, katra reliǥiskǕ kopiena vai sekta rada 

tǛlus, simbolus, kulta formas un skulptȊras, lai attǛlotu Dieviġǵo. Tu esi to uzskatǭjis par nepiecieġamu, un 

Es esmu to atǸǕvis, cilvǛce. Bet tagad, kad jȊsu gars ir apgaismotǕks un attǭstǭtǕks nekǕ agrǕk, tas var 

skaidri redzǛt un saprast dzǭvi. Es sȊtǭġu ġo vǛstǭjumu visiem, lai viǺi pamostos Gaismai un pilnǭbǕ stǕtos 

aci pret aci ar Patiesǭbu. 

26 GarǭgǕs dǕvanas, kas bija nokaltuġas, jo cilvǛks tǕs bija atstǕjis novǕrtǕ, sajutǭs, kǕ uz tǕm krǭt 

Manas mǭlestǭbas rasa, un tad, kad cilvǛki atkal pacels savas domas uz Mani ġǵǭstǭbǕ, viǺi ieraudzǭs to, ko 

iepriekġ nebija redzǛjuġi. ViǺi dzirdǛs TǛva balsi, kas uzrunǕs viǺus daģǕdos veidos, un viǺi jutǭs ViǺa 

klǕtbȊtni ik uz soǸa. 
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27 Tad viǺi pǕrstǕs radǭt reliǥiskus simbolus un pielȊgsmes formas, jo, redzot visǕ radǭbǕ TǛva 

starojoġo seju, viǺi vairs nejutǭs vajadzǭbu pǛc ġiem priekġmetiem, kuriem viǺi piedǛvǛ ǭpaġas spǛjas, un 

ticǛs tiem kǕ TǛva tǛlam. 

28 Jums, mǕcekǸi, kas esat dzirdǛjuġi ġo vǕrdu ManǕ mǕcǭbǕ, Es jautǕju: kǕpǛc jȊs domǕjat, ka jums ir 

nepiecieġams radǭt simbolus savam dievkalpojumam, ja jums biju Es jȊsu acu priekġǕ, jȊs Mani dzirdǛjǕt 

un jutǕt? 

29 Ja jȊs atbildat uz ġo jautǕjumu, sakot, ka cienǕt tikai to, ko jums novǛlǛja priekġgǕjǛji, Es jums 

saku, ka viǺi, pǕrǺemti Manas atklǕsmes gaismas, ar alegorijǕm aptvǛra to, kas ir garǭgums. 

30 Ġai tautai ir jǕizpilda liela garǭga misija cilvǛces vidȊ, kuru apdraud visbezgalǭgǕkais materiǕlisms, 

kas aug un attǭstǕs kǕ jauna pagǕnǭba, kǕ jauns un vislielǕkais mǕtes, pasaules un tǕs kaislǭbu kults. 

31 Un, saskaroties ar ġiem pǕrbaudǭjumiem, - vai jȊs joprojǕm vǛlaties saglabǕt atmiǺas par elku 

kultu? Vai tas ir garǭguma piemǛrs, ko jums jǕdod, un vai tie ir ieroļi, ar kuriem jȊs cǭnǕties? 

32 Ƿaujiet Manam VǕrdam dǭgt jȊsu sirdǭ, lai jȊs drǭzumǕ varǛtu sǕkt apliecinǕt Manu mǕcǭbu ar 

saviem darbiem. 

33 Kad Es jums vairs nedaru Sevi zinǕmu, jo ġis periods ir beidzies, nenovirzieties no ceǸa, 

neatturieties no Manis meklǛġanas savǕs cieġanǕs, turpiniet uzticǛties Maniem norǕdǭjumiem. 

34 Es esmu ġaurie vǕrti, pa kuriem jums jǕiet, un Marija ir kǕpnes, pa kurǕm jȊs kǕpsiet mǭlestǭbǕ un 

paklausǭbǕ savai MǕtei. Ja jȊs Man ticǛsiet un pielȊgsiet Mani, jȊs nesastapsiet nekǕdas lamatas un 

saǭsinǕsiet ceǸu. 

35 JȊs atrodaties laikǕ, kad notiek cǭǺa starp labo un Ǹauno. JȊs esat aicinǕti strǕdǕt kopǕ ar Mani ġajǕ 

jau sǕktajǕ cǭǺǕ. Es esmu mǕcǭjis jums, kǕ cǭnǭties, lai kliedǛtu tumsu un atnestu gaismu katrai dvǛselei. 

Mans VǕrds jȊs ir vadǭjis, lai jȊs dzǭvotu modri un lȊgġanǕ, lai jȊs neǸautos viltus gaismu vilinǕjumam un 

neklausǭtu viltǭgǕm balsǭm. 

36 Kad ġis laiks bȊs pagǕjis un jȊs uzskatǭsiet, ka Mans pasludinǕjums ir tǕlu, un, izpildot Manus 

norǕdǭjumus, nodosiet ġo labo vǛsti saviem pǛcnǕcǛjiem, jȊs atkal ilgosieties pǛc tiem laikiem un 

jutǭsieties laimǭgi, ka esat izvǛlǛti bȊt liecinieki Manai Dieviġǵajai ManifestǕcijai. Bet jau tajǕ laikǕ viss, 

ko jȊs esat pievienojuġi ġai mǕcǭbai, pazudǭs, un Mans VǕrds izplȊdǭs no jȊsu gara kristǕldzidrs un tǭrs, 

atklǕjot tikai gaismu un patiesǭbu. 

37 Kad jȊs izjautǕs jȊsu lǭdzcilvǛki, runǕjiet, neko neslǛpjot, par to, kas ir Mans Darbs, un viǺu 

klǕtbȊtnǛ atgǕdiniet viǺiem par SkolotǕju katrǕ ViǺa mǕcǭbǕ. 

38 Es jȊs uzskatu par atbildǭgiem par nǕkamajǕm paaudzǛm, kas nǕks no jums. Atcerieties, ka Mans 

VǕrds ġajǕ laikǕ ir dots ne tikai daģǕm paaudzǛm, bet visiem tiem, kas jums sekos, un ka viǺiem ir 

jǕapbruǺojas ar lielǕku garǭgumu, lai sasniegtu virsotni, ko Es esmu izraudzǭjies kǕ cilvǛku mǛrǵi. 

39 Es svǛtǭju tos, kas iet augġup pa augġupejoġu ceǸu un laika gaitǕ sasniedz lielǕku pacǛlumu Mana 

darba izpǛtǛ un kas gatavojas dzirdǛt Manu balsi savǕ garǕ, tiklǭdz beigsies ġis Mans pasludinǕġanas laiks 

caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu. SvǛtǭgi tie, kas tic Manam darbam un zina, kǕ to godǕt ar savu garǭgumu. 

40 Cik daudz lǭdzcilvǛku jȊs varat glǕbt ar savǕm lȊgġanǕm? Ġǭ pasaule atrodas uz kraujas sliekġǺa, 

un Es jȊs sȊtu pie tǕs, lai jȊs varǛtu novǛrst tǕs kriġanu. ApstǕdiniet jaunieġus viǺu straujajǕ ceǸǕ, kas ved 

uz morǕles iznǭcinǕġanu; attǭriet viǺu dvǛseles, lai tǕs veidotu pamatus taisnǭgai un tikumiskai dzǭvei. 

41 Ejiet pa pasaules ceǸiem un kǕ savas dzǭves standartu nesiet lǭdzi Manu mǕcǭbu patiesǭbu. Bet 

cieniet zemi, kurǕ ieejat, tad ceǸi, pa kuriem ejat, bȊs sagatavoti, un starp tautǕm tiks noslǛgta derǭba, un 

jȊs no ġǭs zemes izveidosiet mǕjas, kurǕs visi jutǭsiet Debesu TǛva siltumu un atzǭsiet cits citu par brǕǸiem 

un mǕsǕm. 

42 Es esmu cietis, kad redzǛju Savu radǭbu nepateicǭbu, bet, ja viǺi noliedza Mani kǕ TǛvu, tad Es 

nekad neesmu noliedzis, ka jȊs esat Mani bǛrni, pat ja daģi no jums ir apgǕnǭti. Es esmu redzǛjis lielas 

tautas, kas ir novǛrsuġǕs no Manis un pievǛrsuġǕs tikai savai materiǕlajai dzǭvei, savǕm problǛmǕm, neko 

negaidot no Manis. Taļu drǭz pienǕks atmodas laiks, un visi, sǕkot no bǛrniem lǭdz sirmgalvjiem, veltǭs 

savu dzǭvi Manas mǕcǭbas studǛġanai un praktizǛġanai. Vecie cilvǛki runǕs laipni un rǕdǭs ceǸu ar savas 

pieredzes gaismu. BǛrni pǕrsteigs pasauli ar savu garǭgo dǕvanu atklǕġanu un uzticǭbu Manam Darbam. 

43 MǭǸotie Ǹaudis, Ǻemiet no Manas mǕcǭbas ġodien visaugstǕko morǕli savai dzǭvei. Ja vǛlaties, lai 

pasaule ticǛtu ġai atklǕsmei, sniedziet vislielǕko liecǭbu par Manu patiesǭbu ar savu dzǭvi. Es jums esmu 

teicis, lai jȊs bȊtu ġǵǭsti spoguǸi, cilvǛki, kas zina, kǕ rǕdǭt ticǭbas, paklausǭbas un ġǵǭstǭbas piemǛru. 
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44 ParȊpǛjieties par to, lai tǭrǭba un labestǭba iegȊtu varu jȊsu vidȊ, un tǕdǛjǕdi jȊs labosiet tos, kuri ir 

iestǕjuġies jȊsu rindǕs bez godǭgiem nodomiem. 

45 Jums, kas esat sapratuġi Manas mǕcǭbas patiesǭbu un pilnǭbu, ir pienǕkums ar saviem labajiem 

darbiem neitralizǛt visu Ǹaunumu, ko ġim darbam nodarǭjuġi tie, kas nav sapratuġi tǕ galǭgo mǛrǵi. 

46 Atzǭstiet, kǕ ǸaunǕ sǛkla ir vairojusies jȊsu vidȊ, lǭdz tǕ ir gandrǭz aizaugusi ar patieso sǛklu. Viltus, 

mǕǺticǭba, liekulǭba, mantkǕrǭba, alkatǭba, ǸaunǕ ietekme, fanǕtisms un visi netǭrumi ir bijuġi nezǕles, kas 

izplatǭjuġǕs starp ġiem cilvǛkiem, kurus Es vǛlos redzǛt brǭvus no visiem traipiem, lai sȊtǭtu viǺus kǕ 

Manus sȊtǺus pie citǕm tautǕm un nǕcijǕm. 

47 Es uzticu ġo attǭrǭġanas uzdevumu tiem, kas mǭl patieso, tǭro. Tas ir Ǹoti neatlaidǭgs darbs. Bet cik 

liela bȊs ġǭs tautas laime, kad viǺi piedzǭvos, ka viǺu gaisma beidzot ir izġǵǭdinǕjusi tumsu. Tikai tad Es 

jȊs uzskatǭġu par ġǭs priecǭgǕs vǛsts vǛstneġiem un sȊtǭġu jȊs pasaulǛ, lai cǭnǭtos pret Ǹaunuma valstǭbu, 

neitralizǛjot tǕs spǛku ar savu lǭdzcilvǛku atjaunoġanu. . 

48 PadomǕjiet, ar cik lielu mǭlestǭbu un dieviġǵu pacietǭbu Es esmu jȊs mǕcǭjis un labojis, licis jums 

Ǹaut Man norǕdǭt uz jȊsu kǸȊdǕm un maldiem un vest jȊs uz pilnǭbu. Bet, ak, cik daudz ir tǕdu, kas paliek 

kurli ġiem vǕrdiem un savǕ kȊtrumǕ, savǕ sirds cietǭbǕ Ǹauj garǕm dǕrgajiem sagatavoġanǕs brǭģiem, 

negribǛdami noticǛt pǕrbaudǭjumiem, kas viǺus sagaida. 

49 KǕdu dienu pasaule uzǺemsies tiesǕt un iztaujǕt ġo tautu, un tikai tas, kurġ ir "vǛrojis", tad izturǛs. 

Bet tas, kurġ Manu Darbu ir izmantojis savtǭgos un kaitǭgos nolȊkos, redzǛs, kǕ uz viǺu krǭt zemes 

taisnǭba, un tad viǺġ pǕrǕk vǛlu noģǛlos, ka vǛlǛjǕs radǭt savu valstǭbu, savu glaimju un komforta troni 

ManǕ garǭgajǕ DarbǕ, kas ir mǭlestǭbas, pazemǭbas un atteikġanǕs darbs. 

50 Es jums visiem vǛlreiz saku: "VǛrojiet un lȊdziet!" Un, ja jȊs patiesi ticat Manam VǕrdam, 

neatlieciet tǕ izpildi uz rǭtdienu, jo rǭt var bȊt par vǛlu. 

51 Redzi, cilvǛki, zeme jau ir kǸuvusi par mazu, lai uz tǕs varǛtu uzǺemt tik daudz cilvǛku cieġanu. 

AgrǕk ġǭ planǛta cilvǛkam ġǵita kǕ "ieleja" bez gala; tagad viǺġ to ir iekarojis un apdzǭvojis. 

52 Es devu cilvǛkam ġo pasauli par mǕjvietu un teicu viǺam: "Augiet un vairojieties, piepildiet zemi!" 

Un viǺġ patieġǕm ir piepildǭjis zemi, taļu to ir darǭjis ar grǛku un cieġanǕm. 

53 Ġǭ pasaule, kurai vajadzǛtu bȊt vienotas ǥimenes mǕjǕm, kas aptver visu cilvǛci, ir nesaskaǺu Ǖbols 

un iemesls bezjǛdzǭgai tiekġanǕs pǛc varas, nodevǭbai un karam. Ġo dzǭvi, kas bȊtu jǕizmanto mǕcǭbǕm, 

garǭgai kontemplǕcijai un centieniem sasniegt mȊģǭgo dzǭvi, izmantojot pǕrbaudǭjumus un mǕcǭbas gara 

labǕ, cilvǛks ir uztvǛris nepareizi, tǕpǛc viǺġ Ǹauj, lai viǺa sirdi saindǛ aizvainojums, rȊgtums, materiǕlisms 

un neapmierinǕtǭba. 

54 CilvǛki aizmirst valodu, ar kǕdu uz viǺiem runǕ sirdsapziǺa, viǺi zaudǛ ticǭbu un Ǹauj aiziet sava 

gara dǕvanǕm, tǕ ka vieni nododas materiǕlismam, bet citi riebjas par ġo eksistenci un kǕ ieganstu bǛgġanai 

no ġǭs pasaules un ieceǸoġanai citǕ zemǛ min bezgalǭgo vǛlmi. 

55 Es jautǕju: vai jums jau piemǭt garǭgums, kas nepiecieġams, lai apdzǭvotu labǕkas pasaules? Vai jȊs 

neesat aizdomǕjuġies, ka, ja neesat nobrieduġi - pat ja jȊs varǛtu iekǸȊt labǕkajǕs garǭgajǕs mǕjǕs -, jȊs 

nespǛtu novǛrtǛt ġǭs dzǭves vǛrtǭbu un pilnǭbǕ izbaudǭt tǕs mieru? 

56 Patiesi Es jums saku: Ġǭs dzǭves nopelns, kas jums ġodien ir, ir tas, ka gars zina, kǕ pǕrvarǛt visus 

dzǭves pǕrdzǭvojumus un pastǕvoġǕs grȊtǭbas; un tas vǛl nav viss, turklǕt, ja jȊs tam piekrǭtat, jȊs savǕ garǕ 

piedzǭvosiet laimi, kas rodas no tǕ, ka esat noderǭgi saviem lǭdzcilvǛkiem pasaulǛ, kur valda tik lielas 

vajadzǭbas. 

57 DienǕ, kad dvǛsele bȊs sasniegusi pilnǭbu, kas nepiecieġama, lai justos ManǕ Debesu ValstǭbǕ, tai 

nebȊs nozǭmes, kurǕ vietǕ vai pasaulǛ tǕ dzǭvo, vai tǕ ir inkarnǛta vai nav. TǕ sevǭ nesǭs Debesu Valstǭbu 

un baudǭs tǕs ģǛlastǭbu visos un katrǕ no uzdevumiem, kurus TǛvs tai bȊs sȊtǭjis veikt. 

58 PǕrdomǕjiet to un tagad apzinieties, ka ġǭ zemes ieleja ir plaġa zeme, kas piedǕvǕ labvǛlǭgas 

iespǛjas iegȊt tajǕ nepiecieġamos nopelnus, lai iekarotu tǕs mǕjas, pǛc kurǕm ilgojas jȊsu gars. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 117 
1 CilvǛki, atpȊtieties uz cietas zemes, dzǭvojiet ġǭs palmas ǛnǕ un dzirdiet Manu balsi, lai visas jȊsu 

kaites tiktu dziedinǕtas, jȊs atgȊtu spǛkus un turpinǕtu ceǸu. Redziet, ka man nav jǕstǕsta ne par jȊsu sirds 

bǛdǕm, ne par to, no kurienes jȊs nǕcǕt, jo Es visu zinu. Es zinu, ka jȊsu dvǛsele ir piedzǭvojusi grȊtu cǭǺu, 

cenġoties aiziet no lǭkumainajiem ceǸiem. JȊs nǕcǕt pie Manis meklǛt atbalstu un spǛku, lai nenonǕktu 

izmisumǕ. Kad tu esi tuvu tam, ka kǸȊsi vǕjġ, kad tavi spǛki tuvojǕs izsǭkumam, tu pacǛli acis uz Mani, lai 

lȊgtu Mani pǛc palǭdzǭbas, un Es nekavǛjoties atsaucos un aicinǕju tevi uz ġo miera oǕzi, lai tu varǛtu 

saǺemt atelpu savǕs sǕpǛs. 

2 Cik no ManǕm mǕcǭbǕm jȊs esat sapratuġi un izpratuġi, kopġ pirmo reizi dzirdǛjǕt VǕrdu? Caur to 

jȊs esat sapratuġi, ka dvǛsele sevi pilnveido ne vienǕ dienǕ, ne gadǕ, ne mȊģǕ, jo, tǕ kǕ dvǛselei ir mȊģǭga 

daba, tǕs attǭstǭbas ceǸam ir jǕbȊt ilgam, lai sasniegtu pilnǭbu. JȊs esat iemǕcǭjuġies ieklausǭties arǭ 

sirdsapziǺas balsǭ, kas vienmǛr runǕ jums par likumu, par mǭlestǭbu, labestǭbu, taisnǭbu un ġǵǭstǭbu, un 

jums ir izdevies to atġǵirt no citas balss, kas nǕk no miesas maǺǕm vai sirds kaislǭbǕm un ne vienmǛr ved 

uz labo ceǸu. 

3 JȊs jau zinǕt, ka jums ir ieroļi, ar kuriem sevi aizstǕvǛt, jȊs arǭ zinǕt, kas ir vairogs, kas jȊs 

pasargǕ, tǕpǛc esat sǕkuġi izmantot lȊgġanu, labas domas, gribas spǛku un ticǭbu. 

4 JȊs esat iemǕcǭjuġies pieġǵirt jȊsu bȊtǭbas sastǕvdaǸǕm pienǕcǭgu vietu dzǭvǛ, jo esat sapratuġi, ka 

bȊtiskǕkais ir jȊsu gars un ka pǛc tǕ seko jȊtas un prǕts, kas ieǺem cienǭgu vietu. 

5 Tagad jȊs zinǕt, ka patiesais garǭgums cilvǛkǕ nav noġǵirtǭba no tǕ, kas pieder pie materiǕlǕs 

dzǭves, bet gan harmonija ar visu radǭbu, un, lai sasniegtu ġo harmoniju, garam ir jǕbȊt priekġǕ, jǕbȊt virs 

cilvǛka, vǕrdu sakot, jǕbȊt vadonim. CitǕdi gars ir miesas vergs. 

6 JȊs zinǕt, ka ManǕ ceǸǕ jȊs nevarat izlikties ne ar mǭlestǭbu, ne ar sirsnǭbu, ne ar zinǕġanǕm, jo jȊs 

uzreiz sajȊtat skatienu, kas visu caururbj un vada. JȊs zinǕt, ka jȊsu tikumiem un darbiem jǕbȊt patiesiem, 

lai jȊsu nopelni bȊtu patiesi. 

7 Kad Es runǕju ar jums ġǕdǕ veidǕ, Es to daru nevis tǕpǛc, ka es no jums prasǭtu visaugstǕko 

pilnǭbu, bet gan tǕpǛc, lai lȊgtu jȊs pielikt pȊles tǕs sasniegġanai. 

8 Ja tu ġodien cieti, ja tev ir grȊti pǕrbaudǭjumi vai tu esi uz sǕpju gultas, tu zini, ka ġis kauss attǭra 

un atjauno tevi, ka ġǭ krǭze liek tev izpirkt pǕrkǕpumus vai ka tǕ ir gudra mǕcǭba garam, un tad tu iztukġo 

kausu ar pacietǭbu un padevǭbu. 

9 JȊs esat iemǕcǭjuġies saprast, ka Es katrǕ no jums esmu uzcǛlis templi, un jȊs vairs neuzdroġinaties 

sagraut to, kas ir uzcelts, bet cenġaties sadarboties ar Mani ġajǕ darbǕ. 

10 JȊs esat labi sapratuġi, ka jums nav jǕiegȊst nopelni cilvǛku priekġǕ, lai saǺemtu no viǺiem uzslavu 

vai atlǭdzǭbu, bet gan jȊsu TǛva priekġǕ, kas vienǭgais var novǛrtǛt jȊsu darbus. 

11 Kad jȊs sapratǭsiet visas ġǭs mǭlestǭbas mǕcǭbas, ko Es jums dodu, lai cik nepaklausǭga bȊtu jȊsu 

materiǕlǕ daba un lai cik meģonǭgas bȊtu jȊsu kaislǭbas, ir jǕpanǕk miesas pakǸauġanǕs garam, kas bȊs 

sǕkums harmonijas un kǕrtǭbas sasniegġanai, kam jǕbȊt cilvǛkǕ, lai viǺġ pamatoti varǛtu saukt sevi par 

Manu bǛrnu. 

12 MǭǸie cilvǛki, neġaubieties par to, ka daudzu cilvǛku nǕkotne ir atkarǭga no jȊsu paġreizǛjǕs rǭcǭbas. 

TǕpǛc padomǕjiet par to, atbrǭvojieties no pǛdǛjǕm egoisma paliekǕm, kas vǛl ir jȊsos, un radiet nǕkotnei 

mieru, vienotǭbu, morǕli un garǭgumu, kas ir nepiecieġami, lai jaunǕs paaudzes varǛtu atrast bruǥǛtu ceǸu. 

13 Neġaubieties par ġǭ darba veikġanu pasaulǛ, jo tǕ nav pirmǕ reize, kad Es jums uzticu Savu sǛklu. 

PierǕdǭjums tam ir tas, ka Es runǕju ar jums ġǕdǕ formǕ, un jȊs Mani saprotat. 

14 Tas ir Manas mǕcǭbas turpinǕjums, bet ne laikmetu beigas, kǕ cilvǛki to interpretǛ. Pasaule 

turpinǕs riǺǵot pasaules telpǕ, dvǛseles turpinǕs nǕkt uz zemi un iemiesoties, lai piepildǭtu savu likteni. 

CilvǛki apdzǭvos ġo planǛtu arǭ nǕkotnǛ, un mainǭsies tikai cilvǛku dzǭvesveids. PǕrmaiǺas, ko piedzǭvos 

cilvǛku dzǭve, bȊs lielas, tik lielas, ka jums ġǵitǭs, ka viena pasaule beidzas un cita sǕkas no jauna. 

15 TǕpat kǕ visos laikos cilvǛces dzǭve ir iedalǭjusies laikmetos vai laikmetos, un katrs no tiem ir 

izcǛlies ar kaut ko - vai nu ar saviem atklǕjumiem, vai dieviġǵajǕm atklǕsmǛm, ko cilvǛki tajǕ ir saǺǛmuġi, 

vai ar skaistuma izjȊtas attǭstǭbu, ko jȊs saucat par mǕkslu vai zinǕtni, - es jums saku, ka ġis laikmets 

izceǸosies ar gara dǕvanu attǭstǭbu, ar to jȊsu bȊtǭbas daǸu, kuru jums vajadzǛja sǕkt attǭstǭt sevǭ, lai 

pasargǕtu sevi no tik liela Ǹaunuma un kǸȊdǕm. 
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16 Vai jȊs neticat, ka cilvǛka dzǭvi varǛtu pilnǭbǕ pǕrveidot, izvǛrġot savu garǭgo dabu, attǭstot savas 

garǭgǕs dǕvanas un ievieġot apziǺas likumu uz zemes? 

17 Ak, ja jȊs varǛtu apzinǕties visu, kas pieder jȊsu garam! Bet jȊs to nezinǕt, neraugoties uz 

tȊkstoġiem gadu, ko esat nodzǭvojuġi pasaulǛ un garǭgajǕ telpǕ, jo jȊsu egoismǕ, kas ir mǭlestǭba pret sevi, 

jums bija svarǭga tikai zinǕtne, kas kalpoja materiǕlajai eksistencei. 

18 Es bȊġu tas, kas atklǕs jȊsu priekġǕ jȊsu garǕ apslǛptos tikumus, spǛjas, skaistumu, spǛkus un 

brǭnumus, jo ġis ir ǭstais laiks, lai to darǭtu, jo tǕdǛjǕdi jȊs gȊsiet laikmeta pǛdǛjos augǸus. 

19 Drǭz visas tautas sapratǭs, ka Es, viǺu Kungs, esmu runǕjis ar tǕm visos laikmetos, ko cilvǛce ir 

piedzǭvojusi, un katra Mana atklǕsme ir bijusi kǕ pakǕpiens uz garǭgajǕm kǕpnǛm, kuras Es esmu pacǛlis, 

lai jȊs visi varǛtu pacelties pie Manis. 

20 Ġis laiks tiks saukts par gaismas laiku, gara laikmetu vai patiesǭbas laiku, bet Es jums saku, ka tas 

ir garu pacelġanǕs un atjaunoġanas laiks. 

21 DvǛsele ir svǛtnǭca, ko Es uzcǛlu, svǛtnǭca, ko cilvǛki pastǕvǭgi apgǕnǭjuġi. Bet tagad ir pienǕcis 

gaismas laikmets, par kuru tik bieģi tika vǛstǭts, un kura spoģais mirdzums bȊs redzams visiem, un kura 

siltumǕ pulcǛsies visi TǕ Kunga bǛrni. Es nerunǕju ar jums par reliǥisku kopienu, kas pieǺem vienus un 

noraida citus, kas sludina savu patiesǭbu un noliedz citu patiesǭbu vai kas izmanto necienǭgus ieroļus, lai 

uzspiestu sevi ar vardarbǭbas vai iebiedǛġanas palǭdzǭbu. NǛ, Es jums runǕju tikai par Likumu, kas 

izskaidrots ar Doktrǭnu, kas ir tieġi tas vǛstǭjums, kuru Es jums esmu atklǕjis ġajǕ laikǕ caur ġo VǕrdu. 

TǕpǛc, kad pienǕks stunda, kad jums jǕiet un jǕdalǕs ar ġo Labo vǛsti, ar saviem darbiem sludiniet mieru, 

mǭlestǭbu, ģǛlsirdǭbu, vienotǭbu un brǕlǭbu. Bet, ja jȊs savǕ ceǸǕ sastopat kǕdu, kas liekulǭgi sludina to paġu, 

ko jȊs, bet izkropǸo patiesǭbu, tad jȊs ar saviem darbiem atmaskojiet melus. Ja, no otras puses, jȊs 

sastopaties ar saviem brǕǸiem un mǕsǕm, kas ar savu piemǛru sludina patiesǭbu, mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu, 

tad jums vajadzǛtu apvienoties ar viǺiem, jo viǺu un jȊsu cǭǺa bȊs vienǕda. 

22 Es nevaru jums neteikt, ka, ja jȊs bȊsiet neticǭgi un nebȊsiet aprǭkoti, jȊs nejutǭsieties cienǭgi 

paveikt ġo darbu. Ja jȊs redzǛsiet, ka citi sǕk cǭnǭties ar patiesu ticǭbu un sirsnǭbu, nestǕjieties viǺiem ceǸǕ, 

jo tad jȊsu atbildǭba pret Manu taisnǭgumu bȊs divreiz smagǕka. 

23 Es jau iepriekġ vǛrġu jȊsu uzmanǭbu uz visu, lai jȊs nekas nepǕrsteigtu, un tǕpǛc, kad celsieties 

cǭǺǕ, jȊs zinǕsiet, kǕ sevǭ atmodinǕt garǭgǕ pacǛluma ideǕlu. 

24 Ġǭ zeme, kas vienmǛr ir sȊtǭjusi aizsaulǛ slimu, noguruġu, satrauktu, apjukuġu, apjukuġu dvǛseǸu 

raģu vai arǭ tǕdu dvǛseǸu raģu, kuras ir tikai nedaudz nobrieduġas, drǭzumǕ man piedǕvǕs manas mǭlestǭbas 

cienǭgus augǸus. 

25 Slimǭbas un sǕpes aizvien vairǕk pametǭs jȊsu dzǭvi, jo jȊs dzǭvosiet veselǭgi un garǭgi nobrieduġi, 

un tad, kad pienǕks nǕve, jȊs atradǭsiet sagatavotu ceǸojumam uz garǭgajǕm mǕjǕm. 

26 Kurġ vǛl varǛtu apmaldǭties vai apmulst, ieejot gara mǕjǕ, ja viǺġ to ir sajutis jau ġajǕ dzǭvǛ, 

lȊdzoties, meditǛjot, sapǺojot vai iedziǸinoties ManǕ LikumǕ? 

27 Ġodien tik daudz miera un tik daudz laba jums ġǵiet nesasniedzami, un tas ir tǕpǛc, ka jȊs redzat ap 

jums esoġo apjukumu, apjukumu, kas, kǕ jȊs zinǕt, pieaugs visǕs cilvǛku dzǭves jomǕs. Bet Es jums saku: 

paǸaujieties uz Mani, modieties, lȊdzieties un esiet nenogurstoġi sǛjǛji, lai ġǭ vǛtrainǕ nakts atnesa jaunǕs 

gaismas gaismu. 

UzspǭdǛs rǭtausma, un zeme sajutǭs savus jaunos iemǭtniekus, kas to apveltǭs ar cǛliem darbiem un atjaunos 

un atjaunos visu, ko muǸǵǭgie un zaimotǕji iznǭcinǕja un apgǕnǭja. 

28 CilvǛki, ġajǕ dienǕ Es jums esmu atklǕjis daǸu no Saviem dieviġǵajiem plǕniem attiecǭbǕ uz jums. 

Es jums jau iepriekġ esmu darǭjis zinǕmu kaut ko par to, kas gaidǕms nǕkotnǛ, un esmu jȊs sagatavojis 

cǭǺai, kas gaidǕma visai cilvǛcei. 

29 RȊpǭgi pǕrdomǕjiet to, un jȊs jutǭsieties iedroġinǕti, jo patiesi Es jums saku: SvǛtǭgi tie, kas lasa ġo 

grǕmatu, kas jums atklǕj "Manu VǕrdu". TajǕ jȊs atradǕt daudzas jums nezinǕmas mǕcǭbas. 

30 Es gribǛju uzklausǭt tos, kas neko uz zemes nesauc par savu, lai pǛc tam kalpotu Man. Es jȊs esmu 

izvǛlǛjies starp pazemǭgajiem, kǕ vienmǛr esmu meklǛjis Savus kalpus starp sirds vienkǕrġajiem. JȊs zinǕt, 

ka pasaules bagǕtǭbu ǭpaġnieki vienmǛr ir aizǺemti ar tǕm un neatceras Mani. Esmu viǺiem atvǛlǛjusi 

noteiktu laiku, lai viǺi varǛtu pielȊgt to, ko tik Ǹoti mǭl. Bet vienmǛr pienǕks stunda, kad viǺi dzirdǛs Manu 

balsi, Ǻems savu krustu un sekos Man, bet vispirms viǺi ġǵǭstǭsies cieġanu tǭǥelǭ. 



U 117 

39 

31 MǭǸotie mǕcekǸi, atlikuġi tikai septiǺi gadi, kas bȊs kǕ septiǺi rǭtausmas rǭti, kuros jȊs varǛsiet Mani 

dzirdǛt. Es gribu, lai ġajǕ laikǕ jȊs atstǕtu savu nepastǕvǭbu un jȊsu soǸi kǸȊtu droġi, lai tad, kad pienǕks 

1950. gads, jȊs varǛtu Man teikt: "Kungs, mȊsu apvienoġanǕs ir kǸuvusi par realitǕti, un mǛs nesam Tev 

pierǕdǭjumus par mȊsu garǭgumu un brǕlǭbu." 

32 Ġǭ tauta zina, ka Es tikai gaidu, kad viǺi kǸȊs garǭgǕki, lai viǺu sirdsapziǺǕ izskanǛtu Mana balss, 

kad Es tai saku: tauta, celieties un vairojieties kǕ zemes putekǸi. ĠǵǛrsojiet ielejas, pilsǛtas, tuksneġus un 

jȊras un izplatiet ġo pamǕcǭbu ar mǭlestǭbu un pazemǭbu. Mana visvarenǕ gǕdǭba atvǛrs ceǸus un likvidǛs 

robeģas. Mana mǭlestǭba pasargǕs jȊs no jebkǕdǕm vajǕġanǕm vai ǸaunprǕtǭbas, un Es liku Savu vǕrdu uz 

jȊsu lȊpǕm, kad tas bȊs nepiecieġams. 

33 Liels, Ǹoti liels ir ġis darbs, ko es jums uzticu, jo es gribu, lai jȊs bȊtu stipri un lieli savǕ garǕ. 

PatiesǭbǕ es jums saku, ka jȊsu TǛva sirdǭ egoismam nav vietas. 

34 SeptiǺus gadus Es uzticu cilvǛkiem, kas ir saǺǛmuġi ġos svǛtǭtos laukus, lai viǺi no tiem pǸauj 

Manas Dieviġǵǭbas cienǭgus augǸus. 

35 CilvǛki, esiet ģǛlsirdǭgi un pacietǭgi pret tiem, kas sper pirmos soǸus. PadomǕjiet viǺiem ar to 

laipnǭbu, ar kǕdu es esmu jȊs labojis. Mǭliet cits citu ar tǕdu mǭlestǭbu, ar kǕdu Es jȊs esmu mǭlǛjis, un tad 

starp jums bȊs saticǭba. 

36 NǕciet tuvǕk, Mana KlǕtbȊtne ir kǕ koka Ǜna, Mans VǕrds ir kǕ putna dziesma. NǕciet pie Manis, 

jȊs, kas alkstat un slǕpstat pǛc taisnǭbas, jȊs, kas esat slimi, jȊs, kas esat garǕ nabadzǭgi un nezinoġi, nǕciet 

pie Manis! 

37 Es jȊs neatmetu jȊsu nabadzǭbas dǛǸ, nedz arǭ nicinu jȊsu ranga dǛǸ. Es zinu, ka katrǕ no jums ir 

gars, kam nepiecieġama Mana gaisma, lai tas celtos dzǭvǛ. 

38 Es nesu veselǭbu slimajiem un cerǭbu cietuġajiem. Neviens neatstǕs bez mierinǕjuma par savǕm 

cieġanǕm. Bet tad, kad bȊsiet iemantojuġi mieru, jȊs jutǭsieties apveltǭti ar cieǺu, ko Es jums dodu. 

Neskumstiet par pasauli un tǕs mainǭgo likteni un cieġanǕm. Atcerieties, ka viǺi bija tie, kas jȊs atveda pie 

Manis. NeatkǕpieties arǭ no saviem lǭdzcilvǛkiem, gluģi otrǕdi, tagad, kad esat piedzǭvojuġi, kǕ Es jȊs 

pieǺemu un dǕvǕju jums dǕvanas, vǛl vairǕk sniedzieties viǺiem un dariet trȊkumciet tiem, ko esat 

redzǛjuġi, ka Es daru jums. 

39 Caur vienu no jums, kas patiesi praktizǛ Manu mǕcǭbu, daudzi iegȊs Manu ģǛlastǭbu. 

40 LȊgġana, labdarǭba un labǕ griba ir viss, kas jums vajadzǭgs, lai jȊsu zinǕġanas par Maniem 

norǕdǭjumiem spǭdǛtu kǕ spoģa gaisma tumsas vidȊ. Tuvojas ApmeklǛjuma laiks, un Es gribu, lai visi 

Mani mǕcekǸi bȊtu tam gatavi. 

41 KamǛr cilvǛki bauda mieru vai pasaulǭgǕs baudas, viǺi tevi nesauks, bet sǕpju vadǭti, viǺi tevi 

meklǛs. Esiet gatavi, jo drǭz pǕr pasauli tiks izlietas bǛdas. Tad jȊs aicinǕs slimie, lai nestu viǺiem Manu 

balzǕmu. Daudzi jȊsu lǭdzcilvǛki lȊgs jȊsu lȊgġanas un arǭ vǛlǛsies saǺemt jȊsu norǕdǭjumus, lai atrastu 

ceǸu, kas vedǭs viǺus uz garǭgo augġupeju. 

42 Vai jȊs redzat, cik delikǕts un liels ir uzdevums, kas jȊs gaida? 

43 KlusǭbǕ jȊs atzǭstat, ka atklǕsme, ko Es jums esmu devis ġajǕ laikǕ, ir liela. Ja jȊs zinǕt, kǕ 

izturǛties kǕ Mani mǕcekǸi, jȊs ieraudzǭsiet vǛl lielǕku gaismu ManǕ darbǕ. 

44 Veidojiet miera un garǭguma cilvǛkus, izdzǛsiet no savǕm sirdǭm pǛdǛjǕs fanǕtisma paliekas, kas 

vǛl ir jȊsos. IegȊstiet attǭrǭġanos caur atjaunoġanos, tad Es doġu zǭmi debesǭs, kas bȊs redzama pasaulǛ un 

kas jums vǛstǭs, ka ir pienǕkusi "TǕ Kunga diena". Ġo zǭmi ieraudzǭs pat "aklais" un sapratǭs arǭ neizglǭtots 

prǕts. 

45 Izmantojiet spǛcǭgǕko ieroci, ko Es jums esmu uzticǛjis, proti, lȊgġanu, un lȊdzieties, lai jȊs 

neklausǭtu tiem, kas cenġas nodzǛst jȊsu ticǭbas liesmu. CilvǛki, esiet modri, neǸaujiet nevienam aptumġot 

jȊsu sirdis un mǛǥinǕt jȊs maldinǕt. JȊs jau zinǕt Manu Likumu, tas ir ceǸġ; nekad no tǕ neatkǕpieties, un 

jums nav no kǕ baidǭties. 

46 Ja uz zemes daģi vǛlas tevi iznǭcinǕt un daģi lȊdz par tevi, jo domǕ, ka esi pazudis, tad atceries, ka 

garǭgajǕ pasaulǛ ir tǕdi, kas uzrauga katru tavu soli. JȊsu Debesu MǕte jȊs sargǕ ar savu apmetni, Elija jȊs 

sargǕ ar garǭgǕ gana mǭlestǭbu, un jȊsu brǕǸi un mǕsas, kas dzǭvo aizsaulǛ un ir veltǭti labestǭbai, jȊs sargǕ 

un dod jums padomus. TǕ es runǕju ar tiem, kas neizlǛmǭbas un ġaubu pǕrǺemti sper pirmos soǸus un 

joprojǕm bieģi paklȊp un krǭt. 
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47 Drǭz viǺu sirdǭs iedegsies ticǭba, un, kad tas notiks, nekas un neviens nespǛs to nodzǛst. Bet pirms 

tam Man jums ir jǕdod Mana mǕcǭba, lai jȊsu sirdis tiktu stiprinǕtas, vienlaikus jȊsu garam arvien vairǕk 

novǛrġoties no nelietderǭgǕ. ĠǕdǕ veidǕ jȊs pakǕpeniski attǭstǭsieties uz augġu. Tad jȊs sajutǭsiet, kǕ ir 

remdǛtas slǕpes pǛc patiesǭbas un mǭlestǭbas, ko jȊs Man dǕvǕjat atpazǭt, un jȊs spǛka un drosmes pilni 

varǛsiet doties pildǭt savu uzdevumu. 

48 Es jȊs sagatavoju ar bezgalǭgu mǭlestǭbu, jo Mani norǕdǭjumi caur ġiem balss nesǛjiem nav mȊģǭgi. 

Drǭz jȊs vairs nedzirdǛsiet ġo VǕrdu, un jums ir jǕbȊt stipriem cǭǺǕ, kas pienǕks, kad Mans VǕrds vairs 

netiks nodots ġǕdǕ veidǕ. 

49 Ko jȊs darǭsiet, ja neesat sapratuġi SkolotǕja mǕcǭbu? KǕ jȊs spǛsiet aizstǕvǛt savu ticǭbu, ja neesat 

apguvuġi ieroļus, kas var palǭdzǛt jums sevi aizstǕvǛt? PǕrdomǕjiet ġos vǕrdus, jo daudzi atkal kritǭs ceǸos 

elku priekġǕ, jo viǺi nezinǕja, kǕ izmantot Manu mǕcǭbu. 

50 CilvǛki, neesiet kurli pret Manu balsi un neinterpretǛjiet Manu Darbu nepareizi. Es jums esmu 

teicis to darǭt zinǕmu ar sirsnǭbu, ar kǕdu es jums to uzticǛju. Ieklausieties ManǕ balsǭ, lai, dzirdot savu 

ienaidnieku balsi, jȊs spǛtu atbrǭvoties no viǺu slazdiem un slazdiem. 

51 Lǭdz ġim uz dzǭvi un cilvǛkiem esat skatǭjies virspusǛji. Bet tagad Es jums atklǕju visu to mǕcǭbu 

nozǭmi un bȊtǭbu, kuras Es jums atklǕju Trǭs Laiku laikǕ, lai jȊs pilnǭbǕ apzinǕtos, kas jȊs esat, un lai jȊs 

pieǺemtu savu likteni, kǕ Kristus pieǺǛma Savu krustu, un lai jȊs mǭlǛtu savu tuvǕko RadǭtǕjǕ. Tas viss 

jums atklǕj un parǕda Manu Doktrǭnu. Tagad Es jums saku, ka tam, kas ir Manis iezǭmǛts, nav jǕjȊtas 

pǕrǕku par tiem, kas nav saǺǛmuġi zǭmi, jo daudzi no viǺiem sniegs jums pierǕdǭjumus par to, ka viǺi ir 

garǭgi apdǕvinǕti un ka viǺiem piemǭt tikpat lielas garǭgǕs dǕvanas kǕ jums. 

52 Tas ir laiks, kad BezgalǭbǕ atskan Debesu zvans, aicinot cilvǛkus uz Asambleju, aicinot viǺus uz 

pǕrdomǕm un lȊgġanu. TǕs atbalsis nemitǭgi skan ikvienas sirds dziǸumos, jo tas ir Treġais Laiks, kad Elija 

kǕ Mans vǛstnesis no viena pasaules gala lǭdz otram aicina dvǛseles uz tiesu. JȊs bȊsiet no tiem, kas tajǕ 

StundǕ Mani meklǛs ar Gara, nevis ar cilvǛku rokǕm darinǕtu skulptȊru un tǛlu palǭdzǭbu, lai Es varǛtu 

teikt, ka jȊs esat no tiem, kas neatlaidǭgi turas pie Mana Likuma, jo tajǕ, ko Es jums devu uz Sinaja kalna, 

Es jums pavǛlǛju, ka, lai Mani pielȊgtu, jums nav jǕbȊt nekǕda tǛla, kas attǛlo Manu Dieviġǵǭbu, jȊsu acu 

priekġǕ. 

53 Ja kopġ tǕ laika Es jȊs esmu aicinǕjis uz garǭgu pielȊgsmi, tad ir pareizi un pareizi, ka jȊs to Man 

piedǕvǕjat arǭ tagad, ak, cilvǛki, kas uz laiku zaudǛjuġi cerǭbu sasniegt pilnǭgu atjaunotni un garǭgumu. 

Atzǭstiet, kǕ Es esmu pagarinǕjis jȊsu eksistenci un kǕ Es esmu licis jums iet atjaunoġanas un evolȊcijas 

ceǸu, lai jȊsu soǸos un nemitǭgajos klejojumos jȊs atstǕtu aiz sevis katru nepilnǭbu un apgǕnǭġanu. Vai jȊs 

jau neesat redzǛjuġi, kǕ Ȋdens, kas ir duǸǵains, savǕ straujajǕ gaitǕ atkal kǸȊst dzidrs? Patiesi es jums saku: 

tas pats notiks ar jȊsu dvǛseli. 

54 Es esmu dzǭvǭbas un radǭto lietu Kungs. TǕpǛc Es jums saku, ka Es esmu vienǭgais, kas zina visu 

bȊtǺu noslǛpumu, mȊģǭbu un likteni. 

55 Ja cilvǛce nebȊtu tik spǭtǭgi turǛjusies pie savas nezinǕġanas, tǕs eksistence uz zemes bȊtu citǕda. 

TomǛr cilvǛki pretojas Maniem bauġǸiem, nolǕd savu likteni un tǕ vietǕ, lai sadarbotos ar Mani ManǕ 

darbǕ, meklǛ veidu, kǕ apiet Manus likumus, lai uzspiestu savu gribu. Es jums arǭ saku, ka, ja cilvǛki 

uzmanǭgi vǛrotu katru savu rǭcǭbu, viǺi pamanǭtu, kǕ viǺi ik uz soǸa pret Mani sacenġas. 

56 Kad Es aplaistu cilvǛkus ar Savu labo prieku, viǺi kǸȊst savtǭgi; kad Es Ǹauju viǺiem baudǭt baudas, 

viǺi nonǕk pie izvirtǭbas; kad Es pǕrbaudu viǺu spǛku, lai nocietinǕtu viǺu dvǛseles, viǺi saceltos; un kad 

Es Ǹauju rȊgtuma kausam sasniegt viǺu lȊpas, lai tǕs attǭrǭtu, viǺi nolǕd dzǭvi un jȊtas zaudǛjuġi ticǭbu. Kad 

Es uz viǺu pleciem uzvelku daudzbǛrnu ǥimenes nastu, viǺi izmirst, un, kad Es paǺemu no zemes kǕdu no 

viǺu radiem, viǺi apsȊdz Mani netaisnǭbǕ. 

57 Nekad jȊs nepiekrǭtat, nekad nedzirdu jȊs svǛtǭjam Manu VǕrdu savos pǕrbaudǭjumos, nedz arǭ 

pieredzǛju, ka jȊs cenġaties sadarboties ManǕ radǭġanas darbǕ. 

58 Vai jȊs neatceraties piemǛrus, ko Es jums devu par JǛzu, kad ViǺġ savu dzǭvi veltǭja TǛva 

pagodinǕġanai? 

59 JǛzum uz zemes nebija nekǕ, un tomǛr ViǺġ nekad nesȊdzǛjǕs par savu nabadzǭbu. ViǺam nǕcǕs 

atstǕt savu mǕti un savas mǕjas un atteikties no visa mǭlestǭbas pret To, kas ViǺu sȊtǭja. ViǺa darbs bija 

Ǹoti grȊts, un ViǺa ceǸġ lǭdz galam skumjġ, taļu ViǺġ nekad pret to neiebilda. ViǺġ tika vajǕts un izsmiets, 

nosodǭts un beigǕs nogalinǕts, bet 
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No ViǺa sirds, ViǺa lȊpǕm un pat acǭm nǕca tikai svǛtǭba, piedoġana un mierinǕjums tiem, kas ViǺu 

mǭlǛja, un arǭ tiem, kas ViǺu sǕpinǕja. 

60 Taļu ne tikai mani var Ǻemt par piemǛru, kas ir atdarinǕġanas vǛrts. Atcerieties ǔbrahǕma 

paklausǭbu, kad Kungs pieprasǭja viǺa dǛla dzǭvǭbu, Ǭjaba pacietǭbu, kurġ svǛtǭja Mani katrǕ no saviem 

apmeklǛjumiem, un lǭdzǭgi ġiem piemǛriem ir daudzi citi, kas ir nonǕkuġi lǭdz jums vǛstures liecǭbǕs. 

61 JȊs daģkǕrt brǭnǕties, redzot slimu cilvǛku, kas pacietǭgi nes savu krustu, aklu vai paralizǛtu 

cilvǛku, kas svǛtǭ Manu gribu. Citos gadǭjumos jȊs nespǛjat izprast tǕda tǛva uzticǭbu, kurġ tikko zaudǛjis 

Ǹoti mǭlǛtu dǛlu; materializǛjuġies ġǭ laika cilvǛki, kas ir tik tǕlu no patiesǭbas, nespǛj izprast ġo uzticǭbu, ġo 

pacietǭbu un ġo cieǺu pret Dieva padomiem. Es esmu tas, kas jums rǕdǭju ġos skaistos pazemǭbas, 

paklausǭbas Manai gribai un garǭgǕ brieduma piemǛrus, lai jums bȊtu paraugi, kam lǭdzinǕties savos 

pǕrbaudǭjumos. 

62 Es jums saku: ja ġǭ cilvǛce visǕ darǭs to, kas ir Mana Griba, tǕ vairs nepazǭs sǕpes uz zemes, jo 

Mans Miers bȊs tǕs garǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 118 
1 "Ƿaujiet bǛrniem nǕkt pie Manis, Es jums saku no jauna. NedomǕjiet, ka viǺi nevar Mani uzǺemt, 

jo jȊsu acǭs viǺi ir mazi. 

2 Nav svarǭgi, cik daudz vainas un traipu ir uz dvǛseles, kamǛr tǕ dzǭvo bǛrnǭbǕ, tǕ ir saistǭta ar savas 

fiziskǕs ļaulas tǭrǭbu un nevainǭbu. Tieġi ġajǕ laikǕ dvǛselei ir nepiecieġama daģǕda veida palǭdzǭba, lai 

nenovirzǭtos no pareizǕ ceǸa. 

3 ReinkarnǕcija ir iespǛja, ko Dievs savǕ mǭloġajǕ taisnǭgumǕ piedǕvǕ dvǛselei atgȊt savu tǭrǭbu un 

atgriezties uz pareizǕ ceǸa. Tas ir veids, kǕ tǕ var izmantot savǕ svǛtceǸojumǕ gȊto pieredzi. 

4 Kad skatǕties uz bǛrniem, dariet to ar cieǺu, jo jȊs nezinǕt, kǕda dvǛsele tajos slǛpjas. Taļu jȊs 

varat bȊt pǕrliecinǕti, ka katrai no ġǭm mazajǕm bȊtnǛm ir pagǕtne, kas atspoguǸo garu vǛsturi, lielu 

attǭstǭbas mȊģu. 

5 KamǛr dvǛsele piedzǭvo sava miesas auguma bǛrnǭbu, tai ir nepiecieġama vecǕko palǭdzǭba, jo tǕs 

ǵermenis vǛl ir pǕrǕk vǕjġ, lai to uzturǛtu. Tai ir vajadzǭga maigums, lai sirds neapcietinǕtos, un tǕpat tai ir 

vajadzǭgi piemǛri un mǕcǭbas, lai to audzinǕtu un iedroġinǕtu, lǭdz pienǕks stunda, kad tǕ varǛs sevi 

parǕdǭt. 

6 Katra dvǛsele nes pasaulǛ savu vǛstǭjumu, un, lai to varǛtu paust, ir nepiecieġams, lai viss tǕs 

apkǕrtǛjǕ vidǛ bȊtu tai labvǛlǭgs. Kad dvǛsele pǛc garǕ attǭstǭbas ceǸa, kas pilns cǭǺu un pǕrbaudǭjumu, lai 

sasniegtu pilnǭbu, beidzot ierauga sevi brǭvu no traipiem, grȊtǭbǕm un neziǺas, un tajǕ ir tikai gaisma, tǕ 

arvien vairǕk lǭdzinǕs bǛrnu tǭrǭbai. 

7 BǛrns intuitǭvi apzinǕs, ka pats par sevi nespǛj parȊpǛties, tǕpǛc pilnǭbǕ uzticas vecǕkiem. Tas 

nebaidǕs no nekǕ, kamǛr vien ir viǺu pusǛ. TǕ gaida tikai labas lietas un zina, ka tai nekǕ netrȊks. VǛlǕk 

tas atklǕj, ka viǺos ir zinǕġanu, maiguma un dzǭvǭbas avots, tǕpǛc viǺu sabiedrǭbǕ tas piedzǭvo svǛtlaimi. 

8 Kad cilvǛkiem radǭsies ġǭ sajȊta? Kad viǺi bȊs kopǕ ar Mani? Kad cilvǛka dvǛsele sasniegs to 

ticǭbu, tǭrǭbu un paǸǕvǭbu, kas piemǭt bǛrnam viǺa nevainǭbǕ? 

9 Patiesi Es jums saku, ka tad, kad tas notiks, jȊs atkal dzirdǛsiet Manu mǭloġo VǕrdu, kas jums saka: 

"Ƿaujiet bǛrniem nǕkt pie Manis, jo viǺu ir debesu valstǭba." 

10 Jau sen jums tika teikts: GodǕ savu tǛvu un mǕti, un vislabǕkais veids, kǕ tos godǕt, ir dzǭvot 

taisnǭgu un tikumǭgu dzǭvi. 

11 Vai ir nepiecieġams, lai es jums atgǕdinu par jȊsu pienǕkumiem uz zemes ġajǕ laikǕ? Tava sirds 

man saka: NǛ, Kungs, runǕ uz mums tagad no garǭgǕs dzǭves. Taļu es redzu, ka cilvǛki nav apǺǛmuġies 

cienǭt savus vecǕkus. Un, ja viǺi nav izpildǭjuġi pirmos bauġǸus, kǕ tad viǺi spǛs izpildǭt Manas jaunǕs 

mǕcǭbas? 

12 Uz Bauslǭbas pamatiem ar Savas MǕcǭbas gaismu, ko Es jums mǕcǭju OtrajǕ LaikǕ, Es bȊvǛju 

SvǛtnǭcas sienas, un tagad ar Savu jauno VǕrdu Es pabeidzu garǭgǕ TempǸa celtniecǭbu. 

13 Man jums jǕsaka, ka jȊsu pamati joprojǕm ir vǕji, jo jȊs nedzǭvojat saskaǺǕ ar PirmǕs ǚras 

likumiem, jo tikai uz patiesas morǕles un attǭrǭtas tikumǭbas jȊs varǛsiet uzcelt savu iekġǛjo templi. 

14 Mans jautǕjums ir ġǕds: KǕ jȊs varǛtu godǕt savu Debesu TǛvu, ja vispirms nebȊtu godinǕjuġi 

savus vecǕkus uz zemes? KǕ jȊs varǛtu mǛǥinǕt uzskatǭt cilvǛci par saviem brǕǸiem un mǕsǕm, ja jȊs 

vispirms nemǭlat savu ǥimeni, kas sastǕv no jȊsu vecǕkiem, brǕǸiem un mǕsǕm, vǭra vai sievas un 

bǛrniem? 

15 TǕdǛǸ Es esmu vǛlǛjies, lai jȊs apvienotu PirmǕ Laika Likumu ar mǕcǭbu, ko Es jums devu caur 

JǛzu, kǕ arǭ ar ġǭ laika atklǕsmǛm, jo tǕdǛjǕdi jums bȊs visas zinǕġanas un lǭdzekǸi, lai ietu garǭgo ceǸu, kas 

ved uz mȊģǭgo gaismu. 

16 Ja jȊs savǕ dzǭvǛ nepraktizǛjat tikumǭbu, bet lepni norǕdǕt, ka pildǕt bauslǭbu, tad es jums saku, ka 

jȊs rǭkojaties nesaprǕtǭgi un izkropǸojat patiesǭbu. 

17 Manam mǕceklim ir jǕbȊt tǭrai sirdij uz zemes, lai bȊtu tǭrs garǕ. 

18 Ar savu dzǭvi godǕ tos, kas tev deva esamǭbu saskaǺǕ ar Manu gribu, un tad rǭt tavi bǛrni tevi 

godǕs. JȊs Mani slavǛjiet ne tikai ar garǭgiem darbiem, nǛ, arǭ jȊsu cilvǛciskie darbi slavǛ Manu Garu. 

19 Ġis ir laiks, kad daudzi cilvǛki, piedzǭvojot lielo apmeklǛjumu, kas tuvojas cilvǛcei, izsaucas: "TǕ 

ir Dieva roka, kas ar sǕpǛm soda cilvǛci." Bet Es jums saku, ka tǕ ir kǸȊdaina domǕġana par Manu 

taisnǭgumu. 
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20 Kad jȊs sapratǭsiet, ka sǕpes pastǕv tikai jȊsu grǛku dǛǸ un ka cilvǛks pats sevi nosoda un soda? 

21 Jums jǕsaprot, ka tad, kad Es Ǹauju sǕpǛm skart jȊsu sirdi, Es tǕdǛjǕdi sniedzu jums visskaidrǕko 

pierǕdǭjumu tam, ka grǛks ir vislielǕkais ġǵǛrslis, lai jȊs varǛtu ieraudzǭt gaismu un baudǭt Gara mieru. 

22 Daudzi tic, ka mǭl Mani un kalpo Man, bet, kad viǺus piemeklǛ cieġanas, viǺi ar ġausmǕm sev 

jautǕ: "KǕ tas ir, ka, lai gan es mǭlu savu TǛvu, ViǺġ Ǹauj man dzert ġo cieġanu biǵeri?" - ViǺi nav 

apzinǕjuġies, ka ne tikai nemǭl Mani, bet ka viǺi ir ǸǕvuġi savǕm kaislǭbǕm un tieksmei pǛc zemes lietǕm 

kǸȊt par viǺu kultu, kam viǺi pieġǵir prioritǕti, neapzinoties, ka viǺiem vajadzǛtu Mani pielȊgt. 

23 Ja cilvǛki godinǕtu patiesǭbu, mǭlestǭbu, taisnǭgumu un labestǭbu, kas ir Mana Gara atribȊti, vai jȊs 

domǕjat, ka sǕpes, karġ, bads, apjukums un nǕve joprojǕm varǛtu pastǕvǛt pasaulǛ? Patiesi, es jums saku, 

ka neviena no ġǭm lietǕm jȊsu dzǭvǛ nepastǕvǛs, un tǕ vietǕ bȊs miers, dvǛseles un ǵermeǺa veselǭba, 

drosme dzǭvot un labklǕjǭba. 

24 Atcerieties, ka BauslǭbǕ jums bija teikts: "Tev nebȊs citu dievu, izǺemot Mani." TomǛr ir daudz 

dievu, kurus cilvǛku ambǭcijas ir radǭjuġas, lai pielȊgtu, godinǕtu un pat upurǛtu tiem dzǭvǭbu. 

25 Saprotiet, ka Mans Likums nav novecojis un ka, jums paġiem to neapzinoties, tas nepǕrtraukti 

uzrunǕ jȊs caur sirdsapziǺu, tomǛr cilvǛki turpina bȊt pagǕni un elku pielȊdzǛji. ViǺi mǭl savu miesu, 

glaimo savǕm iedomǭbǕm un Ǹaujas savǕm vǕjǭbǕm; viǺi mǭl zemes dǕrgumus, kuriem viǺi upurǛ savu 

mieru un garǭgo nǕkotni. ViǺi nodod cieǺu miesai, daģkǕrt nonǕkot lǭdz deǥenerǕcijai un pat atrodot nǕvi 

baudu alkǕs. 

26 PǕrliecinieties, ka esat mǭlǛjuġi pasaules lietas vairǕk nekǕ savu TǛvu. Kad jȊs esat upurǛjuġi sevi 

Man, mǭlot Mani savǕ tuvǕkajǕ un kalpojot Man? Kad jȊs upurǛjat savu miegu vai apdraudat savu 

veselǭbu, lai palǭdzǛtu un atvieglotu cieġanas, kas piemeklǛ jȊsu lǭdzcilvǛkus? Un kad jȊs esat gǕjuġi lǭdz 

pat nǕvei par kǕdu no Manas MǕcǭbas iedvesmojoġajiem augstajiem ideǕliem? Redziet, ka pielȊgsme, ko 

jȊs veicat ar materiǕlo dzǭvi, jums ir svarǭgǕka par garǭgǕs dzǭves pielȊgsmi. TǕpǛc es jums teicu, ka jums 

ir citi dievi, kurus jȊs pielȊdzat un kam kalpojat vairǕk nekǕ patiesajam Dievam. 

27 KǕ jȊs varǛsiet uz zemes iepazǭt dzǭvi, kas ietver taisnǭgumu, un kǕ jȊs varǛsiet sajust uz savas 

dvǛseles Mana miera dieviġǵo apmetni? Ko jȊs spǛsiet darǭt, lai vairs nejustu sǕpes, ja tas ir vienǭgais, ko 

jums var piedǕvǕt viltus dievi, kurus jȊs esat radǭjuġi un mǭlǛjuġi no seniem laikiem lǭdz mȊsdienǕm? 

28 Mǭliet Mani vairǕk nekǕ visas radǭtǕs lietas, jo, ja jȊs mǭlat Mani, jȊs zinǕsiet, kǕ visǕm bȊtnǛm 

pieġǵirt to pareizo un patieso vietu. 

29 Apjukums, kas valda pasaulǛ ġajǕ laikǕ, ir Ǹoti liels, bet cilvǛces gars ir sagatavots, un pietiek ar 

Manu aicinǕjumu, lai tie atkal pievǛrstos Manam Likumam. 

30 Tuvojas laiks, kad Mana Gara gaisma sasniegs cilvǛku sirdis un liks viǺiem sajust un saprast to, ko 

viǺi lǭdz ġim nav sapratuġi. 

31 MǭǸotie mǕcekǸi, jȊs parǕdǕt Man savu garu, kas slǕpst pǛc patiesǭbas, un tǕdǛǸ Es jȊs aicinu nǕkt 

pie ġǭ avota un dzert, lǭdz esat remdǛjuġi savas slǕpes. IedziǸinieties Mana VǕrda bȊtǭbǕ; atcerieties, ka Es 

materializǛjos tikai lǭdz noteiktai robeģai, un tad jums paġiem ir jǕizdara pareizi secinǕjumi, rȊpǭgi 

pǕrbaudot visu, ko esat dzirdǛjuġi. LȊdzieties un jautǕjiet Man lȊgġanǕ, un tad jȊs pieredzǛsiet, kǕ ar katru 

izpausmi saǺemat Manas gaismas dzirksti. Negaidiet saǺemt visu patiesǭbu vienǕ mirklǭ. Apzinieties, ka ir 

dvǛseles, kas jau ilgu laiku meklǛ patiesǭbu, kas pǛta un cenġas iedziǸinǕties visos noslǛpumos, bet 

joprojǕm nav sasnieguġas vǛlamo mǛrǵi. 

32 Kristus jums mǕcǭja ceǸu, kad ViǺġ teica: "Mǭliet cits citu." Taļu lǭdz pat ġai dienai jȊs neesat 

apzinǕjuġies ġǭ cildenǕ bauġǸa apjomu. Patiesi, es jums saku, visa cilvǛka dzǭve mainǭtos, ja jȊs dzǭvotu 

saskaǺǕ ar ġo augstǕko principu, jo tikai mǭlestǭba spǛs jums atklǕt Dieva slepeno padomu, jo ViǺǕ ir 

dzǭvǭbas sǕkums. MeklǛjiet patiesǭbu ar dedzǭbu, meklǛjiet dzǭves jǛgu, mǭliet, stiprinieties labestǭbǕ, un 

jȊs pieredzǛsiet, kǕ pamazǕm no jȊsu bȊtǭbas pazudǭs viss nepareizais, netaisnais un nepilnǭgais. Ik dienas 

esiet atvǛrtǕki DieviġǵǕs ĢǛlastǭbas gaismai, un tad jȊs varǛsiet lȊgt savam Kungam visu, ko vǛlaties zinǕt, 

visu, kas jȊsu garam nepiecieġams, lai sasniegtu augstǕko patiesǭbu. 

33 StrǕdǕjiet uz zemes ar lielǕku atdevi un uzticǭgi pildiet savus pienǕkumus. VienmǛr centieties, lai 

jȊsu dvǛsele attǭstǭtos, lai jȊsu materiǕlǕ dzǭve nebȊtu neauglǭga. 

34 LȊdzieties ar vienkǕrġu lȊgġanu, kas nǕk no tǭrǕkas sirds, un pǕrbaudiet savus darbus ar 

sirdsapziǺas palǭdzǭbu. Tad jȊs baudǭsiet Manu klǕtbȊtni. 
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35 ĠajǕ garǭgajǕ savienojumǕ jȊs saǺemsiet gaismas strȊklas, lai labǕk izprastu dzǭvi. Jums netrȊks 

iedvesmas, kas Ǹaus jums kǸȊt arvien labǕkiem. Ġajos brǭģos pamodǭsies Gara spǛki un dǕvanas, un tad jȊs 

varǛsiet veikt daģǕdas misijas, ko Es jums esmu uzticǛjis. 

36 Intuǭcija, kas ir garǭgǕ vǭzija, nojauta un pareǥojums, attǭra prǕtu un liek sirdij pukstǛt straujǕk, 

sastopoties ar vǛstǭjumiem un balsǭm, ko tǕ saǺem no bezgalǭbas. 

37 Kad cilvǛki ir iemǕcǭjuġies komunicǛt ar Manu Garu, viǺiem vairs nav vajadzǭbas konsultǛties ar 

grǕmatǕm vai jautǕt tǕm. Ġodien viǺi joprojǕm jautǕ tiem, kam tic, lai viǺi uzzinǕtu vairǕk, vai arǭ meklǛ 

SvǛtos Rakstus un grǕmatas, vǛloties atrast patiesǭbu. 

38 SvǛtǭgs tas, kurġ dedzǭgi cenġas klausǭties Manu VǕrdu un nevǛlas palaist garǕm nevienu no 

ManǕm mǕcǭbǕm, jo viǺam izdosies savǕ garǕ izveidot grǕmatu, kas bȊs viǺa labǕkais mantojums ġajǕ 

laikǕ. 

39 Mans VǕrds ir augġǕmcelġanǕs un dzǭvǭba dvǛselei, kas baidǕs un iet bojǕ kaislǭbu vǛtrainǕ jȊrǕ. 

TǕpǛc tas, kurġ to ir pieǺǛmis savǕ sirdǭ un izbaudǭjis tǕs bȊtǭbu, dzǭvos mȊģǭgi. Un viǺa vislielǕkǕ 

vǛlǛġanǕs bȊs atklǕt to saviem lǭdzcilvǛkiem, lai visi varǛtu ar to baroties un iemantot mȊģǭgo dzǭvǭbu. 

40 Es svǛtǭju tos, kas pasludina Manu atnǕkġanu TreġajǕ LaikǕ un patiesi pilda savu uzdevumu, jo 

viǺu sǛkla uzplauks ǭsǕ laikǕ. Bet bǛdas tiem, kas ǸaunprǕtǭgi izmanto Manu vǕrdu vai Manu mǕcǭbu, lai 

pǕrsteigtu lǛtticǭgos, saucot sevi par Dieva sȊtǺiem vai ieǺemot Manu vietu, lai kalpotu, jo viǺi tiks 

atmaskoti un nodoti tiesai. Pa ceǸam viǺi atklǕs, ka cilvǛki ir pamoduġies, un pieprasǭs no viǺiem 

pierǕdǭjumus, kas attaisnotu visu, ko viǺi sludina. 

41 Es esmu "VǕrds", kas runǕ uz jȊsu garu. Es esmu SkolotǕjs, kurġ atkal ir mǕcekǸu ielenkumǕ. 

KamǛr daģi no viǺiem lȊdzas un nopelna nopelnus, lai justos ġǵǭsti un cienǭgi bȊt kopǕ ar Mani, citi 

izkropǸo un noniecina Manu mǕcǭbu. Es jums saku, ka ikviens no viǺiem atskaitǭsies Man par to, ko Es 

viǺiem visiem esmu devis. PaġreizǛjǕ paaudze sava materiǕlisma dǛǸ nesapratǭs ġǭs atklǕsmes nozǭmi, un 

tǕs bȊs jaunǕs paaudzes, kuras, kad Es apvienoġos ar tǕm no gara uz garu, iepazǭs ġǭs Gudrǭbas GrǕmatas 

saturu, ko Es esmu atstǕjis jums kǕ mantojumu ġajǕ TreġajǕ LaikǕ. 

42 CilvǛki gaida Manas vǛsts zǭmes. Es atǸauġu ġo mǕcǭbu tulkot un aizvest uz citǕm valstǭm, lai tǕ 

kǸȊtu zinǕma. Cik daudz cilvǛku to gaida, nezinǕdami, ka Es paġlaik sniedzu un diktǛju neskaitǕmas 

mǕcǭbas, no kurǕm tiks sastǕdǭta grǕmata ar Manu vǛsti. 

43 Mans VǕrds ir bagǕtǭgi izlǛjies uz jums kǕ kristǕldzidra Ȋdens straume, kas attǭra un atdzǭvina visu, 

kas atrodas tǕ ceǸǕ. 

44 Ja jȊs sevi apbruǺosiet, jȊs bȊsiet stipri un jums bȊs garǭgǕ vara, kǕda bija Maniem izredzǛtajiem 

pagǕtnǛ. Vieni jȊs cienǭs, bet citi no jums baidǭsies, jo, tǕ kǕ jȊs savǕ garǕ nesat patiesǭbu, jȊs atmaskosiet 

nepatiesǭbu, melus un liekulǭbu, lai kur tie bȊtu. 

45 Daudzi cilvǛki, uzzinǕjuġi, ka jums ir Manas atklǕsmes, nǕks pie jums ziǺkǕrǭbas dǛǸ, citi jȊs 

noraidǭs, bet vǛl citi gribǛs jȊs iznǭcinǕt. Visos gadǭjumos jums vajadzǛtu aprobeģoties ar sava uzdevuma 

izpildi, proti, liecinǕt. Tad jȊs pieredzǛsiet, ka tieġi tos, kas jȊs izsmǛja vai gribǛja jȊs nogalinǕt, jȊsu vǕrdi 

aizkustinǕs, viǺi atmetǭs savus ieroļus un pievienosies jums jȊsu ceǸǕ. 

46 Tuvojas lielais konflikts; pǛc haosa ġajǕ pasaulǛ iestǕsies miers. CilvǛkam ir jǕiztukġo ġis kauss, lai 

viǺġ iemǕcǭtos novǛrtǛt un censties sasniegt mieru un gara tikumus. ViǺam ir jǕcieġ grȊtǭbas, lai viǺġ tiktu 

satriekts un ġǵǭstǭts; un, kad viǺa vainas nasta kǸȊst viǺam nepanesama, viǺġ izjȊt dedzǭgu vǛlmi, lai 

dvǛselǛ atgrieztos miers, ko viǺġ tik ilgi ir izdzinis no savas sirds, un viǺġ par to pilnǭbǕ noģǛlo savu grǛku. 

47 Es jums saku, ka ġis miers nǕks un ka tas tiks sargǕts un saglabǕts cilvǛku sirdǭs uz ilgu laiku. 

48 Ġǭ zeme bȊs auglǭgs lauks, kur Mana sǛkla uzplauks un nesǭs augǸus, jo jau tagad cilvǛka sirds ir 

izsalkusi pǛc mǭlestǭbas un izslǕpusǭ pǛc patiesǭbas, tǕ ir nogurusi no tukġiem vǕrdiem un mǕcǭbǕm bez 

mǭlestǭbas. TǕpǛc cilvǛks beidzot ir sajutis, ka viǺam ir jǕlȊdz, lai viǺu pamǕca ǭsts skolotǕjs, kurġ viǺam 

atklǕj garǭgo dzǭvi un sagatavo viǺu augstǕkai eksistencei. Manu Likumu, kas vienmǛr ir klǕtesoġs cilvǛku 

dzǭvǛs, viǺi aizmirst, un tǕpǛc cilvǛce virzǕs uz haosu; tǕdǛǸ cilvǛka sirds ir tukġa un garǕ nabadzǭga. 

49 TǕpǛc es aicinu jȊs visus atgriezties uz patiesǕ ceǸa. Mans miers ir gatavs nǕkt pie jums, un esiet 

droġi, ka lǭdz ar to cilvǛku dvǛselǛs atkal uzplauks tikumi. PǛc egoisma, kurǕ cilvǛki dzǭvoja, pie viǺiem 

atgriezǭsies labdarǭba, un viǺi centǭsies saprast to, kam vajadzǭga palǭdzǭba, un sniegs viǺam mieru un 

mierinǕjumu, ko viǺi ilgi nezinǕja, kǕ sniegt. Tad viǺi piedzǭvos prieku, ko izjutǭs tas, kurġ mǭl savu tuvǕko 
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kǕ brǕli vai mǕsu. Kad parǕdǭsies ġie labie labdarǭbas sǛjǛji? Es jums teicu, ka viena taisna cilvǛka dǛǸ ġǭ 

pasaule varǛtu tikt glǕbta. 

50 PadomǕjiet: ja jȊs visi censtos bȊt taisnǭgi un labi, ġǭ asaru ieleja drǭz vien pǕrtaptu par augsta 

garǭguma pasauli. 

51 JȊs, cilvǛki, strǕdǕjiet, nenogurstot. MǕciet, dariet darbus, kas iedvesmo pǕrvǛrtǭbǕm, un, tǕ kǕ esat 

augġǕmcelti jaunai dzǭvei, lȊdzieties par tiem, kas domǕ, ka ir dzǭvi, bet ir miruġi ticǭbai un cerǭbai. JȊs, 

kas tagad esat stipri un veseli, lȊdzieties par tiem, kas ir slimi. LȊdzieties par tiem, kas nelȊdzas, un 

iedroġiniet tos, kuri piedzǭvo lielus pǕrbaudǭjumus. Atbalstiet vǕjos un nesiet mieru karojoġǕm tautǕm. 

Palǭdziet visǕm tǕm dvǛselǛm, kuras ir atstǕjuġas savus ǵermeǺus kaujas laukos, piecelties un ienǕkt 

garǭgajǕ dzǭvǛ, apzinoties, kǕdǕ stǕvoklǭ tǕs atrodas un kǕdu soli ir spǛruġas. LȊdzieties par visiem, jȊsu 

misija neaprobeģojas tikai ar to, ka jȊs to darǕt par tiem, kurus mǭlat un kuri ir jȊsu mǭǸie, bet par visiem, 

kas dzǭvo ġajǕ pasaulǛ un citǕs pasaulǛs. Dari to, mǕcekǸi, jo jȊsu garǭgǕ misija ir universǕla, jo Es jums 

neesmu noteicis nekǕdus ierobeģojumus, lai jȊs mǭlǛtu cits citu, bet vienmǛr esmu jums teicis: "Mǭliet cits 

citu." 

52 Lai palǭdzǛtu jums ġajǕ uzdevumǕ, Mana Gara Gaisma ir nolaidusies, lai glǕstǭtu jȊs, bǛrniǺi, kas 

esat cǭtǭgi strǕdǕjuġi, lai varǛtu piedǕvǕt trȊkumcietǛjiem mierǭgu vietu, kur viǺi dzird Manu Balsi, kas ir 

balzǕms, gaisma un miers. 

53 Nabaga un pazemǭga ir ġǭ pulcǛġanǕs vieta, jo jȊs esat sapratuġi, ka tas nav templis. TǕ vietǕ jȊs 

rȊpǛjaties, lai jȊsu dvǛsele bȊtu tǭra, jo jȊs jau zinǕt, ka tǕ ir Mans patiesais templis. 

54 Ġǭs tikġanǕs vietas ir kǕ koki jȊsu dzǭves plaġajos ceǸos, tǕs ir kǕ palmas tuksnesǭ, kǕ atpȊtas vietas, 

kas sniedz atpȊtu un Ǜnu klejotǕjiem. 

55 Ak, ja vien katrǕ provincǛ bȊtu kǕds no ġiem kokiem, kur cilvǛki varǛtu dzirdǛt manu "lakstǭgalu" 

ritmu! Taļu jȊsu solis ir bijis lǛns un darbs - trȊcǭgs. TǕpǛc ir daudz reǥionu bez kokiem un daudz 

klejotǕju, kas neatrod ne oǕzi, ne Ǜnu, ne patvǛrumu, ne putnu treǸǸus. 

56 TǕ kǕ caur ġo VǕrdu jums ir Manas KlǕtbȊtnes mierinǕjums, iegȊstiet nopelnus, lai jȊsu koks augtu 

un tǕ Ǜna pieaugtu, jo klejotǕju skaits ievǛrojami pieaugs, pateicoties to cilvǛku liecǭbai, kuri ġeit ir 

atraduġi dvǛseles mieru. 

57 StrǕdǕjiet visi kopǕ un paveiciet to darbu, ko Es jums esmu uzticǛjis. Bet raugieties un lȊdzieties, 

lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumǕ*, jo tad jȊs paġi sabojǕtu savu darbu. 
* Uzmanieties un lȊdzieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumǕ. Tas ir labojums Lutera tulkojumǕ, kur Mk.ev.14:38 

lasǕm: "Esiet nomodǕ un lȊdzieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕġanǕ. Ƅ Arǭ lȊgums "Kunga lȊgġanǕ": "Un neved 

mȊs kǕrdinǕġanǕ" nav pareizi izteikts, jo Dievs mȊs neved kǕrdinǕġanǕ. (JǛkaba 1:3) TǕpǛc mums nav jǕlȊdz, lai 

ViǺġ mȊs neievada kǕrdinǕjumos, bet gan lai ViǺġ mȊs pasargǕ un vada tǕ, lai mǛs nekristu kǕrdinǕjuma stundǕ. 

(AtklǕsmes gr.3:10) 
58 JȊs savǕ sirdǭ jautǕjat Man, kǕdi ir kǕrdinǕjumi, kuros jȊs varǛtu krist, un Es jums atbildu, ka tie ir 

tukġums, fanǕtisms vai materiǕlisms. 

59 Tagad jȊs esat pǕrsteigti, ka Es ar jums ġǕdi runǕju, jo jȊs domǕjat, ka nav iespǛjams, ka Es varǛtu 

krist ar darbǭbǕm, kas ir tik necienǭgas Manam mǕceklim. 

60 Ja jȊs tikai zinǕtu, cik daudzi no jums, kas nǕca ġurp pilni lǛnprǕtǭbas un raudǕja katru reizi, kad 

izdarǭja vismazǕko pǕrkǕpumu, un kas katrǕ lȊgġanǕ zvǛrǛja savu mǭlestǭbu pret Mani, bet pǛc tam 

pazemǭbu pǕrvǛrta lepnǭbǕ un aktǭvo tuvǕkǕ mǭlestǭbu - savtǭbǕ. 

61 Es jȊs pazǭstu labǕk, nekǕ jȊs paġi sevi, un man ir nepiecieġams, lai Es ar jums runǕtu ġǕdǕ veidǕ, 

lai jȊs varǛtu dzǭvot modri. 

62 Es jums visiem uzticu uzdevumu uzcelt garǭgu svǛtnǭcu, kas bȊs Mans ǭstais templis, altǕris, kas 

neredzams cilvǛku acǭm, bet kam bȊs patiesi esoġa altǕra spǛks. TǕs klǕtbȊtne bȊs jȊtama caur to, ko jȊs 

izstarojat saviem lǭdzcilvǛkiem. 

63 Ġo templi Es jums pavǛlu celt, jo Es zinu, ka tǕ klǛpǭ jȊs atradǭsiet mieru, dzǭvǭbu un Gara gaismu. 

64 Ja jȊs apvienosieties ar patiesu brǕlǭbu, sekosiet Maniem norǕdǭjumiem, bȊsiet neatlaidǭgi 

pazemǭgi, ticǭbǕ un labdarǭbǕ un rȊpǛsieties, lai jȊs neieslǭgtu stagnǕcijǕ, bet ik dienas centǭsieties sasniegt 

lielǕku garǭgumu, neġaubieties, ka drǭz redzǛsiet savu misiju izpildǭtu un savu darbu pabeigtu. 

65 Cǭnieties ar visǕm nesaskaǺas, meliem, maldiem vai materiǕlisma sǛklǕm, kas var sadǭgt jȊsu vidȊ, 

jo, ja jȊs bȊsiet nolaidǭgi, nezǕles augs un augs, un galu galǕ aizaugs jȊsu tempǸa sienas. 
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66 Negaidiet, lǭdz jȊsu darba rezultǕts lǭdzinǕs tam, kas notika ar cilvǛkiem, kuri cǛla BǕbeles torni. 

Centieties, lai cǭǺas beigǕs jȊsu dvǛselǛ bȊtu prieks un miers, bet uzmanieties, lai pǛdǛjǕ brǭdǭ nerastos 

apjukums un sǕpes. 

67 SvǛtǭgs tas, kas cenġas bȊt mierǕ ar savu sirdsapziǺu. 

68 SvǛtǭgs tas, kas savǕ ceǸǕ sǛj miera sǛklu. 

69 JȊs, kas nǕcǕt ġeit, lai dzirdǛtu manus mǭǸus vǕrdus, esat laipni gaidǭti. 

70 NǕciet pie Manis ikreiz, kad jȊs nomǕc cieġanas vai ticǭbas trȊkums, jo Es esmu Gaisma, kas 

atjaunos jums gara mieru. 

71 Ja jȊs bȊsiet prom no ġǭm pulcǛġanǕs vietǕm, jȊs dzirdǛsiet mani savǕ sirdsapziǺǕ, kas jums rǕdǭs 

ceǸu. 

72 Kad cilvǛce piedzǭvo garǭgu apjukumu, Mana VǕrda skaidrǭba nǕk, lai viǺu apgaismotu, jo viǺġ 

spǛj izprast augstǕko dzǭvi. 

73 JȊs visi esat liecinieki tam, ka ġajos brǭģos zinǕtne izmanto visu savu laiku un intelektu, lai atklǕtu 

dabǕ atbildes uz daudziem cilvǛka jautǕjumiem. Un daba atbild uz cilvǛka aicinǕjumu, liecinot par savu 

RadǭtǕju, kas ir neizsmeǸams gudrǭbas un mǭlestǭbas, bet arǭ taisnǭguma avots. TomǛr cilvǛks nepamodina 

patiesǭbu un turpina, it kǕ pǛc sprieduma, apgrȊtinǕt sevi ar sava materiǕlisma smago nastu. 

74 TǕs ir cilvǛku bailes spert soli uz priekġu evolȊcijas virzienǕ, soli uz priekġu, jo viǺi ir pieraduġi 

palikt pie tradǭcijǕm, ko viǺiem atstǕjuġi senļi. 

75 CilvǛks baidǕs domǕt un ticǛt patstǕvǭgi; viǺġ labprǕtǕk pakǸaujas citu tradǭcijai, tǕdǛjǕdi atǺemot 

sev brǭvǭbu Mani iepazǭt. Ġǭ iemesla dǛǸ viǺġ ir dzǭvojis atpalicǭgi.  

76 Bet tagad cilvǛcei ir pienǕcis gaismas laiks, ar kuru cilvǛks iegȊst paġatdevi. 

77 Ja cilvǛce ir pieredzǛjusi zinǕtnes attǭstǭbu un atklǕjumus, kam agrǕk nebȊtu ticǛjusi, kǕpǛc tǕ 

pretojas ticǛt gara attǭstǭbai? KǕpǛc viǺa sastingst pret kaut ko, kas viǺu aptur un padara inertu? KǕpǛc 

viǺa nav atvǛrusies mȊģǭgajai dzǭvei? 

78 Salǭdziniet, kǕ manas atklǕsmes ġajǕ laikǕ atbilst jȊsu materiǕlajai attǭstǭbai, lai jȊs tǕs nekad 

kǸȊdaini nenosodǭtu. 

79 Lai cilvǛks neko neiedomǕjas par savu materiǕlo darbu un zinǕtni, jo viǺġ nezina, ka bez Manas 

atklǕsmes un bez Manas ietekmes vai bez garǭgo bȊtǺu palǭdzǭbas, kuras iedvesmo jȊs no aizsaules, nekas 

nebȊtu atklǕts. 

80 CilvǛks ir daǸa no Radǭbas, viǺam ir uzdevums, kas jǕizpilda, tǕpat kǕ visǕm RadǭtǕja radǭbǕm; 

turklǕt viǺam ir dots augstǕks intelekts un paġa griba, lai ar saviem spǛkiem viǺġ varǛtu attǭstǭt un 

pilnveidot savu garu, kas ir viǺa eksistences augstǕkais. 

81 Ar gara palǭdzǭbu cilvǛks var izprast savu RadǭtǕju, saprast ViǺa labumus un apbrǭnot ViǺa 

gudrǭbu. 

82 Ja, tǕ vietǕ, lai kǸȊtu iedomǭgi par savǕm zemes zinǕġanǕm, jȊs visu Manu Darbu padarǭtu par savu, 

jums nebȊtu nekǕdu noslǛpumu. Tad jȊs atzǭtu sevi par brǕǸiem un mǭlǛtu viens otru, kǕ Es jȊs mǕcu katrǕ 

no Maniem Darbiem. Jums bȊtu labestǭba, mǭlestǭba, ģǛlsirdǭba un, pats galvenais, vienotǭba. 

83 Cik tu esi mazs, ja domǕ, ka esi visvarens un liels, un tǕdǛǸ atsakies atzǭt, ka pǕr tavu varu un 

zinǕtni ir Tas, kas patiesǭbǕ zina visu un spǛj visu! 

84 Nabaga cilvǛks, ja viǺġ ir apmierinǕts ar to, ka viǺġ ir matǛrija un tikai matǛrija, tǕpǛc viǺġ ir 

pakǸauts tikai dabas likumiem, kas pǕrvalda mirstǭgas un pǕrejoġas bȊtnes, kuras dzimst, aug un mirst! 

85 Kad jȊs pacelsieties no materiǕlisma stǕvokǸa, kurǕ atrodaties? Jums ir jǕpieliek pȊles, lai 

paskatǭtos tǕlǕk par debesǭm, kuras esat iedomǕjuġies, uz mȊģǭbas vietu, kas jums ir paredzǛta. 

86 Negaidiet, lai citi sǕktu ceǸu pie Manis; nǕciet, izpǛtiet noslǛpumu, un ViǺġ jums pateiks, kas 

jǕdara; ViǺġ jums pateiks, kǕds uzdevums jums ir jǕizpilda. 

87 Es jȊs aicinu tuvoties Man, bet tam nav nepiecieġams atteikties ne no pienǕkumiem, ne no 

veselǭgiem cilvǛciskǕs dzǭves atspirdzinǕjumiem. 

88 MǕcekǸi, jȊs esat nǕkuġi uz zemes laikǕ, kad visa cilvǛciskǕ dzǭve ir pakǸauta cilvǛciskǕs zinǕtnes 

varai; par spǭti lielajam materiǕlismam, gaisma, kas apgaismo jȊsu iekġieni, liks jums saprast, kas jums 

jǕdara. TǕ jȊs atklǕsiet savas dǕvanas, jo nekas nedrǭkst sastingt, visam jǕattǭstǕs harmonijǕ. 
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89 Es nedodu jums Savas mǕcǭbas tikai kǕ morǕlu ierobeģojumu jȊsu kaislǭbǕm; drǭzǕk ar tǕm jȊs 

varat pacelties garǭgǕs pilnǭbas augstumos. 

90 JȊsu kaislǭbu vadonim jǕbȊt jȊsu sirdsapziǺai. 

91 Es neesmu atnǕcis, lai jȊsu vidȊ dibinǕtu jaunu reliǥiju, un ġǭ mǕcǭba nenoliedz esoġǕs reliǥijas. 

92 Tas ir DieviġǵǕs Mǭlestǭbas vǛstǭjums visiem, aicinǕjums visiem gariem. 

93 Tas, kurġ saprot dieviġǵo nodomu un pilda manus bauġǸus, jutǭsies vadǭts uz progresu un augstǕku 

sava gara attǭstǭbu. 

94 Saprotiet, ka, ja pasaule neies uz spirituǕlisma ceǸa, miers bȊs tǕlu no realizǕcijas. 

95 Es JǛzȊ mǕcǭju augstǕko un tǭrǕko jȊtu likumu. NǕciet visi pie Manis, pǕrvǛrtieties par Maniem 

mǭǸajiem mǕcekǸiem, un Es jȊs mǕcǭġu dzǭvot mierǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 119 
1 TǕ bija Mana griba, lai cilvǛce zinǕtu IzraǛla tautas vǛsturi, jo Es izmantoju ġo tautu kǕ Savas 

mǕcǭbas instrumentu un pakǸǕvu to lieliem pǕrbaudǭjumiem, lai tǕ bȊtu kǕ atvǛrta grǕmata visǕm 

paaudzǛm. 

2 Ġǭs divpadsmit ciltis iemiesoja visu laiku cilvǛci. Taļu paġlaik vǛl lielǕka lǭdzǭba ir starp to tautu, 

kas bija gȊstekǺi sveġǕ zemǛ, un tagadǛjo pasauli, kas ir grǛka un materiǕlisma vergs, kas ir spǛki, kuri 

iemieso jaunǕ faraona varu. 

3 Ja toreiz Jehovas ģǛlastǭba atbrǭvoja Savu tautu, sagatavojot tai ceǸu caur tuksnesi un vedot uz 

KanaǕnu, tad ġodien Es nǕku kǕ taisnǭguma un mǭlestǭbas gaisma, lai atbrǭvotu visas zemes tautas no gȊsta 

un vestu tǕs uz "Apsolǭto zemi". Tagad Es ievedǭġu jȊsu dvǛseles SavǕ Gaismas un Miera ValstǭbǕ, un 

tǕpat Es sȊtǭġu dvǛselǛm jaunu mannu, kas bȊs MȊģǭgǕs Dzǭvǭbas barǭba viǺu ilgajos klejojumos. 

4 Es noslǛgġu jaunu derǭbu ar cilvǛkiem, bet tǕ nebȊs simboliska, tajǕ bȊs klǕtesoġs Mans Gars. 

5 ManǕ tautǕ atkal atmodǭsies labestǭbas ideǕls un vǛlme apvienoties ar visǕm pasaules tautǕm, gluģi 

kǕ tǕs divpadsmit ciltis, kas apvienojǕs, kad tǕs ġǵǛrsoja plaġo tuksnesi, vadǭtas no tǕ paġa ideǕla. 

6 KonfrontǕcija bȊs liela, un ceǸǕ bȊs ġǵǛrġǸi, ienaidnieki un kǕrdinǕjumi. Bet no ġǭ pǕrbaudǭjuma 

karavǭri izies pilni tǛrauda un apustuǸi pilni mǭlestǭbas un ticǭbas. VisǕ dzǭves ceǸǕ, bet ǭpaġi kritiskos 

pǕrbaudǭjumu brǭģos, Es iedroġinǕġu Ǹaudis un stiprinǕġu viǺu ticǭbu ar saviem brǭnumiem. Tad, kad 

cilvǛki bȊs sasnieguġi mieru un dzǭvos harmonijǕ, Es liku viǺiem sǕkt baudǭt gaismas un miera valstǭbas 

saldos augǸus jau uz ġǭs zemes - kǕ priekġgarġu baudǕm, ko dvǛseles piedzǭvos vǛlǕk, kad tǕs dzǭvos 

garǭgajǕs mǕjǕs. 

7 AugǸi, ko dvǛsele gȊst jau ġeit, bȊs kompensǕcija par upuriem, darbu un grȊtǭbǕm, ko jȊsu sirds ir 

cietusi. VǛlǕk, kad ġǭ tauta kǕ milzǭgs Ǹauģu pulks klauvǛs pie Manas Valstǭbas vǕrtiem, Es tos priecǭgi 

sagaidǭġu un sacǭġu: Ieejiet, nǕciet pie Manis un atstǕjiet aiz sevis ceǸa putekǸus un nogurumu. Ġeit ir miera 

pilsǛta, izrotǕta un gaida savus jaunos iedzǭvotǕjus. 

8 CilvǛki, baidǭdamies no sava TǛva klǕtbȊtnes, ticǛs, ka viǺu tiesas stunda ir pienǕkusi. Tad Es tiem 

sacǭġu: nebaidieties, ieejiet ManǕ namǕ, kas ir jȊsu. Tuksnesis jau ir jȊs ġǵǭstǭjis un padarǭjis cienǭgus nǕkt 

pie Manis. 

9 cilvǛki, redzot tik daudz korupcijas starp cilvǛkiem, zinot viǺu naidu un karus, kǕ arǭ 

materiǕlistisko mǕcǭbu bǛdǭgo rezultǕtu, jȊs esat domǕjuġi, ka ġai cilvǛcei, lai panǕktu atjaunoġanos un 

pievǛrġanos Manam Likumam, vispirms bȊs jǕizcieġ smagas cieġanas un ka paies daudz laika, lǭdz cilvǛki 

beidzot mǭlǛs viens otru saskaǺǕ ar Manu MǕcǭbu. 

10 Es jums saku, lai gan ir taisnǭba, ka ġo pasauli gaida Ǹoti lieli pǕrbaudǭjumi, skumju dienas 

saǭsinǕsies, jo cilvǛku rȊgtums bȊs tik liels, ka tas liks cilvǛkiem pamosties, pacelt acis uz Mani un 

ieklausǭties savas sirdsapziǺas balsǭ, kas prasǭs no viǺiem pildǭt Manu Likumu. 

11 Mans taisnǭgums iznǭdǛs visu Ǹaunumu, kas pastǕv ġajǕ pasaulǛ. Pirms tam es visu izpǛtǭġu: 

ReliǥiskǕs kopienas, zinǕtnes un sociǕlǕs institȊcijas, un tad pǕri tǕm pǕries dieviġǵǕ taisnǭguma sirpis, 

nopǸaujot nezǕles un atstǕjot kvieġus. Katru labo sǛklu, ko es atrodu cilvǛku sirdǭs, es gribu saglabǕt, lai tǕ 

turpinǕtu dǭgt cilvǛku dvǛselǛs. 

12 Ir veselas tautas un nǕcijas, kas ir izmetuġas Manu sǛklu no savǕm sirdǭm, citas ir aizmirsuġas 

Manas vissvarǭgǕkǕs mǕcǭbas, vǛl citas nedz vǛro, nedz lȊdz. TomǛr, neraugoties uz neauglǭbu, kurǕ tǕs 

dzǭvo, ġǭs tautas drǭzumǕ pǕrvǛrtǭsies par auglǭgiem laukiem, jo Mana ģǛlastǭba darbosies viǺu sirdǭs. 

13 Ir jǕsagatavo "lauka darbarǭki", lai piepildǭtu "klǛti" ar garǭgo sǛklu, ko Es jums esmu atnesusi, un 

lai, izmantojot garǭgǕs dǕvanas, ko Es jums esmu uzticǛjusi, jȊs atpazǭtu stundu, kad jums ir jǕatstǕj sava 

atpȊtas vieta, lai dotos sǛt. Jums jǕseko lǭdzi un jǕlȊdzas, lai ġǭ svǛtǭgǕ rǭtausma nepǕrsteigtu jȊs, 

aizmiguġus neziǺǕ, materiǕlismǕ vai grǛkǕ, jo tad jȊs neatpazǭsiet ǭsto stundu, kad doties "laukos", un, kad 

dosieties ceǸǕ, jums vairs nebȊs spǛka cǭǺai. 

14 Ja jums ir ticǭba Manam VǕrdam, tad jau tagad ar lȊgġanu sagatavojieties, lai jȊs varǛtu atrast 

sǛġanai labvǛlǭgus laukus. Ja jȊs nepabeigsiet ġo darbu, jȊsu bǛrni paǺems mǭlestǭbas sǛklu, ko Es jums 

esmu devis, un izpildǭs Manas pavǛles. 
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15 SvǛtǭgi strǕdnieki, kas ir norǭkoti padarǭt laukus auglǭgus un tos apstrǕdǕt, jo viǺi redzǛs, kǕ pǕr 

laukiem nolaiģas Manas ģǛlastǭbas rasa, kas bȊs TǛva pastǕvǭga svǛtǭba bǛrnu pȊlǛm un glǕsts visiem, kas 

ceǸas uz ticǭbu un dzǭvǭbu. 

16 Jau sen jums tika teikts, ka pienǕks laiks, kad cilvǛks sapratǭs visas iepriekġǛjo laiku atklǕsmes, un 

Es jums saku, ka ġis laiks jau ir sǕcies un ka tajǕ jȊsu gars caur iedvesmu saǺem Manu gaismu. 

17 Kristus nǕca pasaulǛ un bruǥǛja jums ceǸu, mǕcǭdams jums perfektu veidu, kǕ pildǭt likumu ar 

Savu dzǭvi, darbiem un vǕrdiem. VǛl pirms ViǺam bija jǕparǕdǕs pasaulǛ, par ViǺu vǛstǭja pravieġi, lai 

Ǹaudis varǛtu ViǺu sagaidǭt un atpazǭt, tiklǭdz ViǺu ieraudzǭs acu priekġǕ. 

18 VǛstulǛ par ǔbrahǕmu un viǺa dǛlu ǬzǕku Es jums devu lǭdzǭbu par to, ko nozǭmǛ GlǕbǛja 

upurǛjoġǕ nǕve, kad Es pǕrbaudǭju ǔbrahǕma mǭlestǭbu pret Mani, lȊdzot viǺu upurǛt ar savu roku savu 

dǛlu, savu tik Ǹoti mǭǸo ǬzǕku. Ar pareizu apceri jȊs saskatǭsiet ġajǕ aktǕ lǭdzǭbu ar to, kas vǛlǕk nozǭmǛja 

VienpiedzimuġǕ Dieva DǛla upuri pasaules pestǭġanas labǕ. 

19 ǔbrahǕms bija Dieva tǛls, bet ǬzǕks - JǛzus tǛls. TajǕ brǭdǭ patriarhs domǕja, ka, ja Kungs no viǺa 

pieprasa dǛla dzǭvǭbu, tad tas ir tǕdǛǸ, lai nevainǭgǕ asinis nomazgǕtu tautas pǕrkǕpumus, un, lai gan viǺġ 

dziǸi mǭlǛja to, kas bija viǺa miesa, tomǛr paklausǭba Dievam, lǭdzcietǭba un mǭlestǭba pret savu tautu bija 

spǛcǭgǕka nekǕ viǺa mǭǸotǕ dǛla dzǭvǭba. - Paklausǭgais ǔbrahǕms jau grasǭjǕs izdarǭt liktenǭgo triecienu 

savam dǛlam; brǭdǭ, kad viǺġ, sǕpju pǕrǺemts, pacǛla roku, lai viǺu upurǛtu, Mans SpǛks viǺu atturǛja un 

pavǛlǛja viǺam upurǛt jǛru dǛla vietǕ, lai ġis simbols paliktu kǕ mǭlestǭbas un paklausǭbas liecǭba. 

20 Gadsimtiem ilgi vǛlǕk cilvǛce pieprasǭja no Manis JǛzus, Mana mǭǸotǕ DǛla, upurǛjoġo nǕvi, un 

Man ViǺġ bija jǕnodod jums, lai ViǺa lǛnprǕtǭbas piemǛrs, ko apzǭmogoja ViǺa upurǛjoġǕ nǕve un asinis, 

paliktu neizdzǛġami ierakstǭts cilvǛces apziǺǕ. 

21 Ja Ǭzaka gadǭjumǕ JǛru aizstǕja jǛrs, lai glǕbtu viǺa dzǭvǭbu, tad JǛzus gadǭjumǕ nebija neviena, kas 

varǛtu ViǺu aizstǕt, jo ViǺġ zinǕja, ka ViǺa asinǭm bija jǕbȊt izlietǕm, lai ġǭ upura nozǭme un gaisma 

apgaismotu to cilvǛku garu, sirdi un prǕtu, kuri bija bez garǭguma. TǕpǛc JǛzu sauc arǭ par "Dieva JǛrs". - 

Bauslǭba jums saka: "Tev nebȊs nogalinǕt!" Bet Kristus savǕ mǭlestǭbas mǕcǭbǕ jums parǕdǭja cildenu 

mǕcǭbu par to, ka jǕmirst, lai glǕbtu citus. 

22 SvǛtǭgs tas, kas mirst, lai dotu dzǭvǭbu tiem, kam tǕ vajadzǭga, jo viǺġ dzǭvos mȊģǭgi. 

23 Redziet, kǕ ir pienǕcis laiks jums saprast garǭgo bȊtǭbu, kas ietverta ManǕs agrǕkajǕs atklǕsmǛs, ko 

cilvǛce interpretǛ tikai materiǕlǕ veidǕ, nemǛǥinot iegremdǛties tajǕs, lai atklǕtu to garǭgo nozǭmi. 

24 Es jȊs novietoju sapraġanas ceǸa sǕkumǕ, lai jȊs varǛtu sasniegt Manas mǕcǭbas kodolu. Ja Es jums 

pasniegtu visu pilnǭbǕ apgaismotu, jȊsu gars necentǭsies izprast Mana VǕrda bȊtǭbu. 

25 Es jums atgǕdinu, kǕ tas pȊlis toreiz - OtrajǕ LaikǕ, asinskǕrs beidzot redzǛja JǛzu, kas karǕjǕs pie 

krusta, un blakus ViǺam nǕves mokǕs divus citus notiesǕtos - dzirdǛja, kǕ ViǺġ saka TǛvam: "Kungs, 

piedod viǺiem, jo viǺi nezina, ko tie dara." Visi klǕtesoġie to dzirdǛja, bet nesaprata ġos vǕrdus, un bija 

jǕpaiet laikam, lai cilvǛki saprastu, ka tǕs asinis, kas lǛnǕm pilǛja uz zemes, bija simbols Dieviġǵajai 

Mǭlestǭbai un augstǕkajai piedoġanai, kas kǕ bezgalǭgs apmetnis nolaiģas virsȊ visiem cilvǛkiem. 

26 Pa to laiku ir pagǕjuġi daudzi gadsimti, bet ġǭ laika cilvǛce - raudoġa, atceroties JǛzus upurisko 

nǕvi, un ġausminǕta par to, cik neģǛlǭgi bija tie, kas ViǺu pakǸǕva pǕrbaudǭjumam, - joprojǕm ir tumsǕ. 

asinsritǛ - tas pats, kas dienu pǛc dienas upurǛ tȊkstoġiem lǭdzcilvǛku. 

27 Ja Kristus atgrieztos uz zemes kǕ cilvǛks ġajǕ laikǕ, ViǺġ vairs neteiktu kǕ GolgǕtǕ: "TǛvs piedod 

viǺiem, jo viǺi nezina, ko tie dara!" Jo tagad jȊs saǺemat sirdsapziǺas gaismu pǕrpilnǭbǕ, un dvǛseles ir 

tǕlu attǭstǭjuġǕs. Kurġ nezina, ka Es esmu dzǭvǭbas DevǛjs, un tǕdǛǸ neviens nevar atǺemt dzǭvǭbu savam 

lǭdzcilvǛkam? Ja cilvǛks nevar dot eksistenci, viǺġ nav tiesǭgs Ǻemt to, ko nevar dot atpakaǸ. 

28 CilvǛki, vai jȊs domǕjat, ka pildǕt Manu Bauslǭbu tikai tǕpǛc, ka sakǕt, ka jums ir reliǥija, un ka jȊs 

veicat ǕrǛju dievkalpojumu? BauslǭbǕ jums bija teikts: "Tev nebȊs nonǕvǛt!" Bet jȊs pǕrkǕpjat ġo bausli, jo 

izlejat savu lǭdzcilvǛku asinis straumǛm uz sava grǛka altǕra. 

29 IzraǛlieġi un kristieġi karo un slepkavo viens otru - vai Es viǺiem abiem nedodu vienu un to paġu 

likumu? 

30 Izpirkġana par to bȊs asiǺaina un bǛdǭga, jo cilvǛku atǺemtǕs dzǭvǭbas un izlietǕs asinis kliedz pǛc 

taisnǭguma. BǛdas tiem, kas ir nogalinǕjuġi, un vǛl vairǕk tiem, kas ir ieteikuġi vai pavǛluġi nogalinǕt! 

31 Soli pa solim tautas dodas uz nǕves ieleju, kur tǕs pulcǛjas, lai tiktu tiesǕtas. 
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32 TomǛr joprojǕm ir cilvǛki, kas uzdrǭkstas runǕt Manu vǕrdu, kas karo un kuru rokas ir aptraipǭtas 

ar savu lǭdzcilvǛku asinǭm. Vai tie ir ziedi vai augǸi mǕcǭbai, ko esmu jums mǕcǭjis? Vai jȊs neesat 

mǕcǭjuġies no JǛzus, kǕ ViǺġ piedod, kǕ ViǺġ svǛtǭja to, kas ViǺu ievainoja, un kǕ ViǺġ pat nǕvǛ dǕvǕja 

dzǭvǭbu Saviem sodǭtǕjiem? 

33 CilvǛki ir apġaubǭjuġi Manu VǕrdu un atstǕjuġi novǕrtǕ ticǭbu, tǕdǛǸ visu, kam uzticas, viǺi ir likuġi 

spǛkam. Tad Es esmu ǸǕvis viǺiem paġiem ieraudzǭt savu maldǭġanos, pǸaujot viǺu darbu augǸus, jo tikai tǕ 

viǺi atvǛrs acis, lai saprastu patiesǭbu. 

34 Uz ġǭ mǭlestǭbas galda ir Ǜdiens, ko jums nevarǛtu piedǕvǕt pat zemes ǵǛniǺi: TǕs ir debesu maize, 

pǛc kuras alkst nabagi, un vǭns, ko dzer pasaules izstumtie. ǚdiet un dzeriet, bet nekad neesiet lepni, ka 

jums pieder ġǭs mantas, jo tad jȊs zem savǕm trȊcǭgajǕm drǛbǛm slǛptos tukġums, un es gribu, lai jȊs bȊtu 

pazemǭgi prǕtǕ un sirdǭ. ǹemiet piemǛru no tiem, kuri, lai gan uz pleciem valkǕ karaǸa mantiju, sirdǭ prot 

bȊt pazemǭgi. Maize un Mans vǭns ir visiem, jo Es redzu, ka jȊs visi esat garǭgǕs vajadzǭbǕs. SǕkumǕ Es 

jums visiem dǕvǕju Savu ģǛlastǭbu, kas ir dieviġǵa sǛkla. Kopġ tǕ laika jȊs esat gǕjuġi pa daģǕdiem ceǸiem 

atbilstoġi savam liktenim, un uz ġiem ceǸiem katrs ir guvis raģu atbilstoġi savai sǛjai - daģi augǸus bagǕtǭgi, 

citi tikai sǕpes un postu. Daģi uz zemes ir nodzǭvojuġi tikai ǭsu brǭdi, jo ir ieguvuġi nepiecieġamo gaismu, 

lai paceltos, bet citi, lai gan ilgi dzǭvojuġi asaru ielejǕ, nav pat ieguvuġi zinǕġanas par to, kas viǺi ir un kurp 

viǺi dodas. Es apģǛlojos par ġǭm dvǛselǛm, kas klǭst bez mǛrǵa, tǕpǛc Es apstǕdinu viǺu soǸus, lai parǕdǭtu 

ceǸu, kas ved uz "Apsolǭto zemi". 

35 Mana Gara gaisma caurstrǕvo katru sirdi, pat ja tǕ paliek slǛgta. TǕpat KaraliskǕs zvaigznes gaisma 

ġǵietami neiekǸȊst jȊsu guǸamistabǕ, kad tǕ ir aizslǛgta, taļu tǕs neredzamie stari sasniedz tǕs iekġpusi un 

pieġǵir telpai dzǭvu atmosfǛru. Jums nav jǕgaida, kad Mana gaisma iekǸȊs jȊsu iekġienǛ, lai gan jȊsu 

dvǛseǸu durvis ir aizvǛrtas. Cik skaisti bȊs atrast jȊs ar savu iekġǛjo templi, kas ir sagatavots pieǺemt 

Manas gǕdǭgǕs mǭlestǭbas ģǛlastǭbu. Ƿaujiet Man jȊs dziedinǕt un stiprinǕt, un tad Es jȊs darǭġu par Saviem 

strǕdniekiem un mǕcekǸiem. 

36 Daudzi no jums, kas ġobrǭd dzǭvǛ ir nekas, jo esat pǛdǛjie pat savǕs ǥimenǛs, drǭzumǕ redzǛsiet 

sevi sǛģam pie Mana galda. JȊs, kas esat bijuġi nicinǕti un izstumti no savu tuvinieku loka, rǭt atzǭs tie paġi, 

kas jȊs nepareizi novǛrtǛja. 

37 Vai jȊs vǛlaties padarǭt jȊtǭgǕku vai nomierinǕt savu sirdi? Tad ejiet ġo ceǸu, kas ir pazemǭbas, 

garǭgǕ pacǛluma un labdarǭbas ceǸġ. DǕvǕ dziedinǕġanu slimajiem, apmeklǛ sǕpju gultas, mierini cietuġos 

un cieni tos, kas ir uzǺǛmuġi ġo krustu tavǕ priekġǕ. ǹemiet par piemǛru tos, kas naktǭs deģurǛ un studǛ 

Manu darbu, un arǭ tos, kas sniedz mǭlestǭbas pakalpojumus saviem lǭdzcilvǛkiem, kaut arǭ dzer cieġanu 

kausu. 

38 TǕ Es runǕju ar tiem, kas sǕk izrunǕt pirmos garǭgǕs valodas vǕrdus, ar neofǭtiem, kuriem Es mǕcu 

Likuma pamatnoteikumus un Mana Darba gala mǛrǵi. TajǕ jȊs uzzinǕsiet, ka, ja jȊs lȊgsieties no gara uz 

garu un mǭlǛsiet savus lǭdzcilvǛkus, jȊs ne tikai dziedinǕsiet slimos, bet arǭ uzmodinǕsiet miruġos. 

39 ĠajǕ pazemǭgajǕ reǥionǕ, kur Es ġobrǭd izpauģos, Es jums esmu atklǕjis, ka TreġǕ ǚra sǕkǕs 1866. 

gadǕ un ka ġǭ izpausme beigsies 1950. gadǕ, kad daudzi Mani bǛrni Mani bȊs dzirdǛjuġi. Patiesi Es jums 

saku, ka tǕs lȊpas, kas jums ir devuġas Manas pamǕcǭbas, nav runǕjuġas pǛc savas gribas, bet dieviġǵas 

iedvesmas vadǭtas. 

40 MǭǸotie ġo lauku strǕdnieki, uzǺemieties savu uzdevumu ar patiesu mǭlestǭbu, apstrǕdǕjiet Manus 

laukus, veidojot rievas, kurǕs iestrǕdǕjiet dieviġǵo sǛklu. Apziniet sǛklu, lai jȊs sǛtu tikai to, jo tǕs augǸos 

bȊs balstǭta jȊsu dvǛseles augġupejoġǕ attǭstǭba un gaisma. Vai jȊs domǕjat, ka ir taisnǭgi, ka, pǕrejot 

garǭgajǕ pasaulǛ, jums bȊtu jǕnoģǛlo sevi tikai tǕpǛc, ka jums trȊkst dedzǭbas, lai veiktu uzdevumu, kura 

dǛǸ jȊs apmetǕties uz zemes? 

41 Neaizmirstiet, ka Es nemitǭgi jums saku, lai jȊs sǛtu kvieġus Manos laukos, jo tos laukus, kuros bȊs 

izauguġas nezǕles un dadģi, nopǸaus DieviġǵǕs Taisnǭbas sirpis. 

42 To paġu Es sacǭju mǕcekǸiem un Ǹaudǭm OtrajǕ LaikǕ: "Patiesi Es jums saku: ikviens koks, kas nav 

stǕdǭts ar Mana Debesu TǛva roku, tiks izrauts ar saknǛm." 

43 LȊdzieties, strǕdnieki, dariet to pazemǭgi sava TǛva priekġǕ un raugieties, lai jȊsu sǛja bȊtu 

patǭkama ManǕm acǭm. Nenogurstoġi attǭriet savus laukus, meklǛjiet gaismu, lai attǭrǭtu kǸȊdas, lǭdz tajos 

augǸus nesǭs tikai kvieġi. 
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44 TǕ ir tǭra sǛkla, ko esat saǺǛmuġi, bet jȊsu mazǕ ticǭba neǸǕva jums atpazǭt ġo tǭrǭbu, un, paġi to 

neapzinoties, jȊs sajaucǕt to ar citǕm sǛklǕm, kas nav nǕkuġas no Manis. 

45 Es jums esmu sacǭjis: Ziniet sǛklu, lai jȊs attǭrǭtu savu sǛtu vienu pǛc otras un lai no jȊsu bǛrnu 

lȊpǕm, kad viǺi sǕks iet TǕ Kunga ceǸǕ, nǕktu tikai patiesǭba. Es redzu tos, kuri cenġas iedziǸinǕties ġǭs 

mǕcǭbas bȊtǭbǕ, bet lǭdz pat ġai dienai nav spǛjuġi atbrǭvoties no sveġu mǕcǭbu, reliǥiju un dogmu 

ietekmes. 

46 tauta, palǭdziet Maniem balss nesǛjiem ar savǕm lȊgġanǕm, apmǕciet savus pravieġus un stipriniet 

viǺus. Neaizmirstiet, ka, tuvojoties Manas manifestǕcijas beigǕm, Es jums atklǕsim daudzas mǕcǭbas, 

kuras Es esmu saglabǕjis, lai jȊs papildinǕtu ġo mantojumu ar zelta piespraudi. 

47 PǛc ġǭs manifestǕcijas laika Mana gaisma palǭdzǛs jums saprast, ko esat dzirdǛjuġi, un tas Ǹaus jums 

noġǵirt bȊtisko un patieso no liekǕ, tas ir, no materiǕlǕ. 

48 Es iedvesmoġu ġo tautu, Mana VǕrda lieciniekus, lai viǺi rȊpǭgi studǛtu Manu mǕcǭbu un saprastu 

dziǸo jǛgu tam, ko Es viǺiem esmu teicis, un saprastu, kǕda ir Manas mǕcǭbas bȊtǭba. 

49 Kad jȊs bȊsiet izgǕjuġi sagatavoġanǕs posmu un bȊsiet sagatavoti mǕcǭġanai, Es jums bruǥǛġu ceǸu, 

un tad jȊs vairs nebiedǛs neredzamǕs briesmas un Ǜrkġǵi, nedz arǭ nodevǭgǕs lamatas un draudi, ar kuriem 

jȊs sastapsieties, jo tad viss bȊs sagatavots jȊsu sǛġanai. 

50 Tad Es visu sakǕrtoġu, un Mana gaisma nolaidǭsies pǕr jums, kǕ nakts klusumǕ rasa nolaiģas pǕr 

ielejǕm. Mǭlestǭba ir tas, ko jȊs sǛjat. KǕ jȊs vǛlaties, lai tautas noslǛdz miera lǭgumus, ja viǺu sirdǭs nav 

mǭlestǭbas? 

51 Es jums teicu, ka miers bȊs ar labas gribas cilvǛkiem, bet nevienǕ zemes tautǕ es neatrodu ġo labo 

gribu. 

52 TǕdǛǸ ir nepiecieġams, lai rastos tauta, kas necenġas pǛc pasaules dǕrgumiem, bet mǕca aktǭvu 

tuvǕkǕ mǭlestǭbu, lȊgġanu, tikumǭbu un ticǭbu. Ġo tautu Es saukġu par Savu, un cilvǛki to atzǭs par Dieva 

tautu. No tǕs iedzǭvotǕju morǕles, labajǕm paraģǕm, tikumǭgǕs dzǭves, ko viǺi dzǭvo, nǕks miers, kas 

cilvǛkiem nesǭs labklǕjǭbu, neaizmirstot, ka pilnǭgs miers, vienǭgais miers, kas piepilda garu ar laimi, nǕk 

tikai pie tǕ, kurġ to vǛlas ar patiesu mǭlestǭbu. 

53 Kad jȊs sasniegsiet prǕta mieru, ja neesat ieguvuġi pat sirds mieru? - Es jums saku: kamǛr netiks 

iznǭcinǕts pǛdǛjais brǕlǭbas ierocis, miera starp cilvǛkiem nebȊs. BrǕlǭgi ieroļi ir visi tie, ar kuriem cilvǛki 

viens otram atǺem dzǭvǭbu, iznǭcina morǕli, atǺem sev brǭvǭbu, veselǭbu, mieru vai sagrauj ticǭbu. 

54 Tik daudzu nekrietnǭbu robeģa ir gandrǭz sasniegta, tǕm ir jǕbeidzas. TǕpǛc Mana balss ir 

atskanǛjusi dvǛseǸu dziǸumos un aicinǕjusi visu tautu cilvǛkus nolikt iznǭcǭbas un nǕves ieroļus, lai tie 

tiktu sadedzinǕti Manas taisnǭbas ugunǭ. 

55 Tad Es runǕġu garǭgi, un Mana balss bȊs dzirdama visu Manu bǛrnu sirdsapziǺǕ. 

56 Ja lepnie un nesaprǕtǭgie Ǹaudis pǕrdomǕtu un lȊgtos, viǺi apzinǕtos, uz kurieni viǺi vǛrġ savus 

soǸus, un viǺi apstǕtos. Taļu viǺi nespǛj iegȊt pilnǭgu prǕta skaidrǭbu, jo naids un ambǭcijas viǺus 

apģilbina. 

57 LȊdzieties visi, kas vǛlaties piederǛt miera tautai. Visi tie, kas vǛlas saviem lǭdzcilvǛkiem sniegt 

brǕlǭgu roku, lai tos glǕbtu, - tuvojieties gaismai. 

58 Ƿaunuma sǛkla, kas izkaisǭta pa visu zemi, nes augǸus kǕ nekad agrǕk. Taļu man jums arǭ jǕsaka, 

ka labǕ sǛkla dǭgst arǭ daģǕdos planǛtas punktos. 

59 Gatavojieties garǭgi, jȊs visi, kas jȊtat, ka jȊsu sirdǭs sǕk dǭgt ġǭ dieviġǵǕ sǛkla, lai ikreiz, kad uz 

sava ceǸa sastapsiet citus sǛjǛjus, jȊs varǛtu viǺus atpazǭt un vienoties ManǕ LikumǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 



U 120 

52 

Instrukcija 120 
1 Jau sen jums ar pravieġa mutes starpniecǭbu tika pasludinǕts, ka pienǕks laiks, kad Dieviġǵais Gars 

tiks izliets pǕr visu miesu un garu. Patiesi es jums saku, ġis laiks ir tas, kurǕ jȊs paġlaik dzǭvo. Bet tas jȊs 

pǕrsteidza un pǕrsteidza nesagatavotus, jo jȊs ġǭm pravietiskajǕm balsǭm pieġǵǭrǕt Ǹoti mazu nozǭmi un ġo 

pravietojumu neesat pǛtǭjuġi vai sapratuġi. 

2 Ġodien jȊs meklǛjat visu, kas ir pǕrdabisks, lai atrastu apstiprinǕjumu tam, ka pastǕv garǭgǕ dzǭve. 

Daģi vǛro un pǛta zvaigznes, citi gaida noslǛpumainas balsis vai zǭmes, vǛl citi vǛlas rast izskaidrojumu 

zinǕtnǛ, bet tikai nedaudzi ir tie, kas ir koncentrǛjuġies uz sava gara dziǸǕko daǸu, lai tur dzirdǛtu sava 

Kunga balsi, sajustu ViǺu un mǭlǛtu ViǺu. 

3 Kad Es pǛdǛjo reizi parǕdǭjos Saviem mǕcekǸiem OtrajǕ LaikǕ, viǺi redzǛja mǕkoni, kas apǺǛma 

SkolotǕja veidolu, paceǸot ViǺu augġup un aiznesot ViǺu lǭdzi bezgalǭbǕ. Tur viǺi saǺǛma apsolǭjumu un 

pasludinǕjumu, ka Kungs atgriezǭsies pie cilvǛkiem tǕdǕ paġǕ garǭgǕ veidǕ, kǕdǕ tie redzǛja ViǺu aizejam. 

4 Tikai viǺi varǛja saprast ġo Dieviġǵo izpausmi, jo viǺi bija vienǭgie, kas bija aprǭkoti, kamǛr 

pasaule gulǛja. Tagad Es jums saku, ka jȊs esat redzǛjuġi, kǕ piepildǕs PirmǕs Ǜras pravieġa vǕrds un 

apsolǭjums, ko Es jums devu. Bet Manu atnǕkġanu garǭgǕ veidǕ izjuta tikai tie, kas bija iekġǛji 

sagatavojuġies, vai tie, kas gaidǭja Mani ar modrǕm maǺǕm. 

5 TajǕ paġǕ cildenajǕ klusumǕ, ar kǕdu Es pacǛlos mǕkonǭ tajǕ OtrajǕ LaikǕ, Es arǭ ġodien nolaiģos 

pie visiem gariem, tomǛr ne visi Mani ir redzǛjuġi, sajutuġi vai dzirdǛjuġi, jo tagad, tǕpat kǕ toreiz, ir tikai 

daģi, kas ir atvǛrti. Mana balss ir maiga, tomǛr Mana klǕtbȊtne no jauna satricinǕs cilvǛci visǕs tǕs 

sociǕlajǕs institȊcijǕs. 

6 Valdnieki, farizeji un rakstu mǕcǭtǕji ǺirgǕjǕs par JǛzu, kad dzirdǛja ViǺu sakǕm, ka ViǺġ ir ǵǛniǺġ, 

ka ViǺġ ir nǕcis valdǭt. Kad viǺi redzǛja ViǺu mirstoġu pie krusta, viǺu ǺirgǕġanǕs un ġaubas vǛl vairǕk 

pieauga, bet viǺi nevarǛja iedomǕties, ka pavisam drǭz viǺi pazudǭs kopǕ ar savǕm valdǭbǕm un vasaǸiem 

un ka Tas, kuru viǺi bija notiesǕjuġi un nogalinǕjuġi kǕ viltvǕrzi, iekaros lielus Ǹauģu pȊǸus un tautas ar 

Savas taisnǭbas, mǭlestǭbas un pazemǭbas pilnǕs mǕcǭbas patiesumu. 

7 Es esmu ġeit, redzams un taustǕms tam, kurġ iekġǛji sevi sagatavo un vǛlas Mani ieraudzǭt, un Es 

izkliedǛju gaismu visos garos, lai neviens nemeklǛ Mani citǕ formǕ, nevis garǭgajǕ, nedz arǭ cenġas atrast 

Mani ǕrǛjǕ, kamǛr viǺġ Mani nǛsǕ savǕ sirdǭ. 

8 Elija ir nǕcis, lai sagatavotu Manu atnǕkġanu. ViǺġ atkal ir izlǭdzinǕjis ceǸus, apgaismojot to 

cilvǛku prǕtus un atraisot lȊpas, caur kuriem Es jums esmu devis Savu VǕrdu. Kad Es pǕrtraucu runǕt ar 

jums caur cilvǛka prǕtu, Elija turpinǕs izplatǭt gaismu pa cilvǛces ceǸu. 

9 Lieliska ir Dieva vǛstǭjums Messenger ġajǕ laikmetǕ. Ziniet, ka jau otrajǕ laikmetǕ Es jums teicu: 

"ǚlija nǕks un atjaunos visu to sǕkotnǛjo stǕvokli." 

10 Kas ir tie, kuri patieġǕm jȊt ViǺa garǭgo klǕtbȊtni? Es varǛtu jums teikt to paġu, ko toreiz: "Elija ir 

bijis ar jums, bet jȊs viǺu neesat jutuġi." 

11 JȊs saucat viǺu par priekġgǕjǛju, un patiesǭbǕ viǺġ tǕds ir bijis jau kopġ pirmǕs reizes. ViǺġ deva 

jums priekġstatu par dieviġǵo saziǺu caur cilvǛku un uzmodinǕja miruġos vǛl pirms JǛzus nǕca pasaulǛ. 

ViǺġ atnesa jums pirmos vǛstǭjumus par dvǛseles reinkarnǕciju un kopġ tǕ laika ir bruǥǛjis TǕ Kunga ceǸus 

lǭdz pat mȊsdienǕm, kad jȊs baudǕt ġo izpausmi un apbrǭnojat kǕrtǭbu un pilnǭbu, ar kǕdu katra garǭgǕ 

atklǕsme ir kǸuvusi par realitǕti. 

12 Elija ir kǕ gans, sekojiet viǺam, jo viǺġ jȊs vadǭs pa patieso ceǸu, lǭdz jȊs nonǕksiet pie ġǵǛrġǸa, kur 

jȊs gaida Tas, kas ir visu radǭto lietu TǛvs. 

13 Gatavojieties garǭgi savǕ meditǕcijas klusumǕ, jo ViǺġ pietuvosies jums, lai atklǕtu jums visu, ko 

jȊsu prǕts nav spǛjis aptvert. 

14 Tuvojas cǭǺa, un Elija vǛlas, lai tu kǸȊtu stiprs. Nebaidieties, neuzticieties savam garǭgajam 

vadonim, jo, ja savulaik viǺġ lika caur lȊgġanu nokrist zibens staram, lai pierǕdǭtu patiesǕ Dieva esamǭbu 

viltus dievu pielȊdzǛjiem, tad ġajǕ laikǕ viǺġ materializǛtǕs pasaules priekġǕ darǭs brǭnumus, kas tos 

satricinǕs un liks tiem atvǛrt acis patiesǭbai. 

15 Vai jȊs baidǕties runǕt ar saviem lǭdzcilvǛkiem par dvǛseles reinkarnǕciju? Vai jȊs neesat 

pǕrliecinǕti par tajǕ ietverto mǭlestǭbas pilno taisnǭgumu? 
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16 Salǭdziniet ġo izpirkġanas veidu ar mȊģǭgo sodu mȊģǭgǕ elles ugunǭ - ideju, ko cilvǛce izmanto, lai 

iebiedǛtu cilvǛku dvǛseles. PastǕsti, kurġ no ġiem diviem veidiem sniedz tev priekġstatu par dieviġǵu, 

perfektu un ģǛlsirdǭgu taisnǭgumu. VienǕ atklǕjas neģǛlǭba, bezgalǭgs aizvainojums, atriebǭba; otrǕ ir tikai 

piedoġana, tǛviġǵa mǭlestǭba, cerǭba sasniegt mȊģǭgo dzǭvi. Cik liels ir izkropǸojums, ko Mana mǕcǭba ir 

cietusi no sliktas interpretǕcijas! 

17 Es gatavoju jȊs cǭǺai, jo zinu, ka ar jums tiks cǭnǭts par to, ko jȊs mǕcǭsiet. Bet, ja jȊsu lǭdzcilvǛkus, 

kas ġobrǭd cǭnǕs ar jums, pǕrsteigtu nǕve, un es viǺiem jautǕtu - kad viǺi mirs grǛkǕ - kam viǺi dod 

priekġroku: mȊģǭgajai ugunij, kurai viǺi tic, vai iespǛjai skaǸǕk izpausties jaunǕ dzǭvǛ, - patiesi, es jums 

saku, viǺi dotu priekġroku otrajam risinǕjumam, pat ja viǺi savǕ dzǭvǛ bȊtu cǭnǭjuġies pret to, fanǕtisma 

apģilbinǕti. 

18 MǕcekǸi, esiet uzticǭgi un neatlaidǭgi turieties pie Manas mǕcǭbas, jo galu galǕ gaisma uzvarǛs 

tumsu. Gaisma ir patiesa ticǭba, ir saprǕts, zinǕġanas, gudrǭba. 

19 Elija kǕ dieviġǵa lǕpa dosies jums pa priekġu un apgaismos jȊsu ceǸu. 

20 ĠajǕ laikǕ Es apbruǺoju jȊs ar tikumu, lai jȊs varǛtu izpildǭt grȊto misiju, ko Es jums uzticǛju 

TreġajǕ LaikǕ, misiju, kas bȊs cilvǛces labǕ un kalpos jȊsu dvǛseles virzǭġanai augġup pa attǭstǭbas ceǸu. Es 

veidoju padomdevǛjus un Ǖrstus no tiem, kas agrǕk bija izstumtie vai vienkǕrġi egoisti. Ir nepiecieġams, lai 

jums bȊtu ticǭba jȊsu garǭgajǕm dǕvanǕm, lai jȊs varǛtu darǭt apbrǭnojamus darbus. Ja tev bȊs ticǭba, tu tik 

Ǹoti pǕrsteigsies par saviem darbiem, ka sacǭsi Man: "KǕpǛc Tu man dari tik lielas lietas, ja es esmu tik 

necienǭgs?" Saprotiet, ka pǛc sǕpju tǭǥeǸa, caur kuru esat izgǕjuġi, Mana DieviġǵǕ InstruktǕģa ir 

sagatavojusi jȊs, lai jȊs varǛtu attǭstǭties augġup. 

21 Ar absolȊtu nesavtǭbu nododiet tǕlǕk to, ko Es jums esmu devis, un jȊs atvǛrsiet daudziem acis 

patiesǭbai un ar saviem darbiem iekġǛji aizkustinǕsiet daudzus lǭdzcilvǛkus. MǕciet, ka tas, kas kalpo 

cilvǛkiem, kalpo Man. CeǸǕ ir kǕrdinǕjumi, bet, lai cǭnǭtos pret tiem, Es jums esmu devis nepiecieġamos 

ieroļus. 

22 MǕcekǸi, cik daudzi no jums savǕ vienkǕrġǭbǕ esat bijuġi kǕ spoģi starmeġi savu lǭdzcilvǛku ceǸǕ? 

KamǛr jȊs praktizǛsiet Manu mǕcǭbu, jȊs bȊsiet neuzvarami pǕrbaudǭjumos. Bet, ja jȊs nesapvienosieties 

vai praktizǛsiet ġo mǕcǭbu saskaǺǕ ar savu iztǛli un gribu, tad jȊs tiksiet sakauti kaujǕ, nevis ManǕ DarbǕ, 

jo tas ir patiesǭba un ir neiznǭcǭgs. Gatavojieties, jo pǛc Manas aizieġanas Es jums atstǕju sǛġanai gatavus 

laukus, zemes, ciemus un pat tautas. Un jȊs turpinǕsiet sǛt ġo sǛklu un mǕcǭt tos, kas Mani nav dzirdǛjuġi, 

nododot tiem Mana VǕrda bȊtǭbu un atklǕjot tiem Manus pravietojumus par to, kas notiks pǛc 1950. gada. 

23 JǕ, tauta, Es atstǕju ġos pravietojumus iespiestus jȊsu sirdǭs, jo tajos laikos jȊs vairs nedzirdǛsiet ġo 

vǕrdu, kas tiks sniegts ar cilvǛku starpniecǭbu. No ġiem balss nesǛjiem, uz kuriem jȊs ġodien raugǕties, 

daģi tiks paǺemti no zemes, un tie, kas paliks, aizvǛrs savus sapratnes orgǕnus ġai manifestǕcijai un garu 

pasaulei. Tas bȊs lamatǕm un briesmǕm pilns laiks, kad parǕdǭsies viltus pravieġi, viltus balss nesǛji un 

runǕs viltus dievi. Tad jums jǕbȊt stipriem, lai jȊs neǸautu krǕpniekiem sevi pievilt. SmeǸieties spǛku no 

Mana VǕrda, lai jȊs nepadotos vǕjuma dǛǸ. 

24 Esiet paklausǭgi, praktizǛjiet paklausǭbu, esiet gatavi pildǭt to, ko Es jums pavǛlu, un jȊs 

pieredzǛsiet, ka sǕpes atstǕs jȊsu ceǸu un jȊs nekad netiksiet apkrǕpti. TǕ nav Mana griba, lai jȊs iet bojǕ, 

nedz lai jȊs piemeklǛtu nelaimes, par kurǕm Es jȊs brǭdinu. Uzmanieties un lȊdzieties, jo tǕpat kǕ cilvǛki 

pasaulǛ var likt lamatas, lai jȊs sagrautu, tǕ, kǕ jȊs labi zinǕt, arǭ aizsaulǛ pastǕv negodǭgas un apjukuġas 

bȊtnes, kas var ietekmǛt jȊs ar savu tumsu. 

25 Apzinieties, kopienu vadǭtǕji, ka ġǭ tauta, kas dzird Manus rǭkojumus, arvien vairǕk un vairǕk 

saprot pǕrmetumus, ko Es jums dodu, un Manu balss nesǛju atbildǭbu, un, ja rǭt jȊs nepaklausǭsiet 

rǭkojumiem, ġǭ pati tauta sacelsies, jȊs noraidǭs un liks jums apzinǕties savas kǸȊdas. 

26 TǕ ir Mana Griba, lai ġǭ tauta un Ǹauģu pȊǸi, kas vǛl nǕks, redzǛtu, kǕ jȊs ar visu centǭbu un cieǺu 

ieǺemat katram piederoġo vietu, lai cilvǛki pǛc jȊsu darba zinǕtu, ka jȊs esat bijuġi labi strǕdnieki ġajǕ vǭna 

dǕrzǕ. Vai jȊs Mani saprotat, cilvǛki? Vai jȊs esat gatavi paklausǭt Maniem rǭkojumiem ġajos pǛdǛjos 

Manas parǕdǭġanǕs gados jȊsu vidȊ? 

27 RȊpǭgi pǕrdomǕjiet Manu pavǛli, lai sasniegtu savu vienotǭbu un jȊs varǛtu atklǕt tǕs patieso 

nozǭmi. Daudzas reizes jȊs esat gribǛjuġi parǕdǭt Man savu vienotǭbu, un Es jums esmu pierǕdǭjis, ka tǕ ir 

viltus. Es gribǛju, lai jȊs cits citam palǭdzǛtu, lai jȊs cits citu cienǭtu, jo amatu, ko katrs no jums ieǺem, Es 

jums esmu uzticǛjis; lai jȊs cits citu patiesi mǭlǛtu, jo tad Es jȊsu darbos atradǭġu pamatu vienotai 
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uzvedǭbas un dievbijǭbas formai. Skaidri apzinieties Manas vǛlmes un sekojiet Maniem norǕdǭjumiem, jo, 

ja to nedarǭsiet, jȊs nevarat iedomǕties, kǕds haoss jȊs sagaida. Es nevǛlos jȊs lieki biedǛt, es vǛlos jȊs 

pamodinǕt tagad, jo vǛl ir laiks pǕrdomǕm, lai labotu savas kǸȊdas. JȊs rǭt, kad krǭtat, nevarǛsiet teikt: 

"Kungs, tǕ kǕ Tu visu paredzǛji, kǕpǛc Tu mums neparedzǛji ġo katastrofu?" 

28 mǕcekǸi, Es jums ġodien esmu devis ġo pamǕcǭbu, jo Es negribu, lai jȊs raudǕtu pǛc Manas 

aizieġanas, lai gan Es zinu, ka daudzi raudǕs. 

29 Pirmajos laikos viss garǭgais cilvǛkiem bija noslǛpums, tǕpǛc viǺiem bija jǕrada zinǕtnes un 

teoloǥijas, lai pǛtǭtu un izprastu Dieviġǵo. Bet patiesi, es jums saku: Kristus, kad ViǺġ dzǭvoja starp 

cilvǛkiem, runǕja Ǹoti vienkǕrġi, lai visi varǛtu saprast mǭlestǭbas mǕcǭbu. ViǺġ zinǕja, ka ViǺġ netiks 

pareizi saprasts, bet ViǺam bȊs jǕgaida, lǭdz pienǕks laiks, kad cilvǛce, pateicoties garǭgajai attǭstǭbai, ko tǕ 

bȊs sasniegusi, varǛs uzzinǕt visu patiesǭbu. TǕpǛc ViǺġ apsolǭja pasaulei atgriezties garǭgi un sȊtǭt tai 

gaismu, kas Ǹaus saprast visu, kas ir apjucis cilvǛku sirdǭs. 

30 Paceliet savu dvǛseli, jo laiks, kas ir pasludinǕts, ir laiks, ko jȊs paġlaik piedzǭvojat. Tas SkolotǕjs, 

kurġ apsolǭja jums atgriezties, ir tas, kurġ runǕ ar jums, un gaisma, ko ViǺġ apsolǭja jums sȊtǭt, ir tǕ, kas 

ġobrǭd garǭgi darbojas visos cilvǛkos. 

31 Patiesǭbas gaisma ir tik skaidra, ka jums nav jǕbȊt teologiem, lai saprastu to, kas jums ir atklǕts 

cauri gadsimtiem. Ja attǭstǭbas ceǸa sǕkumǕ jums viss bija noslǛpums, tad soli pa solim un no norǕdǭjuma 

uz norǕdǭjumu Es esmu noǺǛmis plǭvurus, kliedǛjis tumsu un likvidǛjis nepatiesǭbu. 

32 TǛvs nevar bȊt noslǛpums nevienam no Saviem bǛrniem, jo ViǺġ Ǹauj sevi sajust, sajust un saskatǭt 

visǕ, kas radǭts, no mazǕkǕ lǭdz bezgalǭgajam. CilvǛki rada "noslǛpumus", paġi negribot apzinǕties, ka 

tǕdǛjǕdi kavǛ dvǛseles attǭstǭbu ceǸǕ uz RadǭtǕju. 

33 Es jums nesaku: NǕciet pie TǛva, lai jȊs ViǺu iepazǭtu, bet: Iepazǭstiet TǛvu, lai jȊs varǛtu nǕkt pie 

ViǺa. Kas ViǺu nepazǭst, tas nespǛs ViǺu mǭlǛt, un, kas ViǺu nemǭl, tas nespǛs pie ViǺa iet. 

34 Es nǕcu pasaulǛ, lai jums sacǭtu: "Es esmu CeǸġ," un piebildu: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu." 

35 KǕds bija Kristus ceǸġ? Mǭlestǭbas, ģǛlsirdǭbas, lǛnprǕtǭbas, sirsnǭbas. KǕds bija DǛls, lai caur ViǺu 

iepazǭtu TǛvu? Gudrs, taisnǭgs, mǭloġs, ģǛlsirdǭgs, pilns spǛka un aktǭvas labdarǭbas. 

36 SkolotǕjs nǕca pasaulǛ, lai parǕdǭtu jums patieso Dievu, nevis to, kuru tautas ir radǭjuġas savǕs 

sirdǭs. TǕpat ġajǕ laikmetǕ DieviġǵǕ Gara gaisma pilnǭbǕ nolaiģas pǕr visǕm dvǛselǛm, lai jȊs varǛtu 

izbaudǭt savu garǭgumu, redzot TǛva bezgalǭgo mǭlestǭbu. 

37 SvǛtǭgs, kas seko Man mǭlestǭbas un pazemǭbas ceǸǕ. 

38 SvǛtǭgs tas, kas mǭl un uzticas, kas zina savu misiju un pilda to. 

39 Kad Es jums runǕju par "ceǸu", Es nerunǕju par ceǸu uz zemes, jo tǕ nav pasaule, kurǕ jȊs dzǭvojat 

un kurǕ ir Mana valstǭba. Tas ir garǭgais ceǸġ, kas vienmǛr ved augġup. TǕ ir attǭstǭba un progress, ko 

sasniegs jȊsu dvǛseles. TǕpǛc, lai kur uz zemes jȊs atrastos, jȊs varat bȊt uz gara ceǸa. 

40 Mani bǛrni, ja esat apmaldǭjuġies, atgriezieties pie tǕ, un, ja esat apstǕjuġies, ejiet uz priekġu. 

41 Uzdevumu, ko jȊs nesat, Es jums esmu devis atbilstoġi jȊsu spǛjǕm un spǛkiem; jums tikai jǕsaprot 

un jǕmǭl tas. Ik dienas lȊdzieties, lai jȊs saǺemtu nepiecieġamo gaismu saviem darbiem. Tad palieciet 

apbruǺoti, uzmanǭgi, lai jȊs dzirdǛtu to, kas jȊs aicina, un to, kas jȊs lȊdz, balsis, un lai jȊs izturǛtu 

pǕrbaudǭjumus. Katra jȊsu eksistences diena ir grǕmatas lappuse, ko katrs no jums raksta. Katru dienu ir 

kǕds pǕrbaudǭjums, un katram pǕrbaudǭjumam ir sava nozǭme un iemesls. 

42 Es gribu, lai jȊs kǸȊtu par dvǛseles un miesas veseliem cilvǛkiem, jo jȊs esat izredzǛtie, visu laiku 

Manu izpausmju liecinieki, un jums ġajǕ laikǕ jǕpilda grȊts uzdevums un jǕsagatavo ceǸġ jaunajǕm 

paaudzǛm. 

43 Es esmu izkaisǭjis jȊsu ceǸu ar mǭlestǭbas pierǕdǭjumiem, lai jȊs neġaubǭtos ne par Mani, ne par 

sevi. JȊs, kas esat Mani dzirdǛjuġi ġajǕ laikǕ, neejiet uz kapu, paǺemot lǭdzi ġǭs savienǭbas noslǛpumu, kas 

Man ir bijusi ar jums, jo tas ir jȊsu galvenais uzdevums. RunǕjiet ar cilvǛkiem ManǕ vǕrdǕ, lieciniet par 

ManǕm atklǕsmǛm ar saviem darbiem. 

44 Nesakiet Man, ka jums trȊkst aprǭkojuma, lai to darǭtu, jo daudz ko Es jums esmu runǕjis, un, 

kamǛr jȊs Mani klausǭjǕties, jȊs attǭrǭjǕt sevi un padarǭjǕt sevi cienǭgus. JȊs visi varat nest ġo vǛsti pasaulei. 

CilvǛki to gaida un ir gatavi to saǺemt. Vai jȊs neesat atklǕjuġi, ka cilvǛkiem piemǭt vǛlme pǛc garǭguma 

un miera? Vai jȊs nesat aizkustinǕti par viǺu nezinǕġanu un sǕpǛm? 
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45 Mans Gars izlejas pǕr viǺiem, runǕ uz viǺiem caur viǺu sirdsapziǺu un saka viǺiem: NǕc pie Manis 

un atpȊties. SaǺemiet ticǭbu, kuras jums trȊkst, pǕrstǕjiet bȊt akli ceǸǕ. 

46 cilvǛki, vai jȊs zinǕt, kǕdu Darbu es veidoju pasaulǛ? - "NǛ," jȊs man sakǕt, "mǛs redzam cilvǛci 

tikai nemierǕ, mǛs redzam, ka tǕ grimst dziǸos bezdibeǺos un cieġ no lielas vizǭtes." Bet Es jums saku, ka 

Es esmu ǸǕvis cilvǛkam paġam ar savǕm rokǕm taisnoties, lai viǺġ apzinǕtos visas savas kǸȊdas un 

atgrieztos pie Manis ġǵǭsts. Uz visǕm radǭbǕm Es esmu sȊtǭjis Savu gaismu un stǕvǛjis tǕm lǭdzǕs bǛdu 

dienǕs. 

47 Mans Gars ir nolaidies pǕr katru dvǛseli, un Mani eǺǥeǸi ir visur VisumǕ, pildot Manus rǭkojumus, 

lai visu sakǕrtotu un novestu uz pareizǕ ceǸa. Tad, kad visi bȊs izpildǭjuġi savu misiju, nezinǕġana bȊs 

izzudusi, Ǹaunums vairs nepastǕvǛs un uz ġǭs planǛtas valdǭs tikai labais. 

48 Ak, ja vien tu bȊtu Mani sapratis! Ja vien jȊs apzinǕtos, cik lielas ir Manas ilgas jȊs pilnveidot! Cik 

tǕlu jȊs jau bȊtu pacǛluġies un cik tuvu Man jau bȊtu! Ja tava griba bȊtu Mana, tu jau bȊtu sasniedzis 

virsotni, kur Es tevi gaidu. 

49 Un kǕda ir Mana vǛlǛġanǕs, cilvǛki? - JȊsu apvienoġanǕs un miers. 

50 Lai jums palǭdzǛtu, Es atkal esmu jȊsu vidȊ, Es runǕju ar jums, Es kustinu jȊsu sirdis, gaidot jȊsu 

atmodu. 

51 Katrs labs koks tiks pasargǕts, un tǕ saknes un zari izpletǭsies, lai dotu pajumti un barǭbu 

ceǸiniekiem; bet nezǕles tiks izrautas no saknǛm un iemestas neapdzǛstajǕ ugunǭ. 

52 Es runǕju ar jums pǕrnestǕ nozǭmǛ, un, runǕjot par ġo koku, es domǕju cilvǛku darbus. 53. 53. 

Tiem, kam Es esmu uzticǛjis lielus uzdevumus, Es saku: Gatavojiet savu raģu! ǤimeǺu tǛvi, skolotǕji un 

valdnieki, kungi un kalpi, lieli un mazi,  

53 Es negribu, lai jȊs parǕdǭtu Man savus laukus neapstrǕdǕtus. Pat ja tas ir tikai mazs graudiǺġ, 

parǕdiet to Man tǭru un skaǸu. 

54 NǕciet pie Manis, klauvǛjiet, un jums atvǛrs. Bet nǕciet priecǭgi, apmierinǕti ar savu darbu, lai jȊs 

justos lieliski kǕ Es. 

55 Mans VǕrds ir debesu Ȋdens, kas remdǛ dvǛseles slǕpes. Kurġ to nogarġos, tas nekad vairs 

nepiedzǭvos slǕpes. Es esmu neizsǭkstoġa strȊklaka, kas krǭt kǕ Ȋdenskritums un apȊdeǺo jȊsu garu un 

sirdi. 

56 JȊs, kas esat ġǵǭstǭjuġies sǕpǛs, ar lȊgġanu un grǛku noģǛlu, esat nopelnǭjuġi tiesǭbas uz ģǛlastǭbu 

uzklausǭt Manu VǕrdu. Turpiniet bȊt lǛnprǕtǭgi un pazemǭgi, lai jȊs nekad nezaudǛtu ġo gaismu. Tava 

dzǭve bija neauglǭga kǕ tuksnesis, bez Ǜnas, bez oǕzes, bet es liku tev atrast tuksneġa vidȊ palmu un avotu, 

kur atgȊt drosmi un cerǭbu. Tagad, kad esat atguvuġi spǛkus un jȊsu sirdǭs ir miers, neejiet uz "grǛka 

pilsǛtu", lai grimtu tǕs baudǕs un tukġǭbǕs. 

57 Tas ir un tiks saukts par "gara laiku", jo tajǕ Man bija jǕnǕk uz "mǕkoǺa", lai Ǹautu atspǭdǛt 

gaismai, kas atklǕj un izġǵǭdina noslǛpumus, - tas ir laiks, kad Man bija jǕatver MǕcǭbu GrǕmata uz lapas, 

kas atbilst laikmetam, kurǕ jȊs dzǭvojat. Ar Savu dieviġǵo mǭlestǭbu Es ġobrǭd apgaismoju cilvǛku prǕtus, 

kas ir kǕ akmeǺi, jo ir nejȊtǭgi pret garǭgo. Bet no ġiem akmeǺiem es liku plȊst Ȋdenim un pat ziediem 

izaugt. 

58 Atgrieziet acis atpakaǸ, ielȊkojieties pagǕtnǛ, un jȊs atklǕsiet, ka Es vienmǛr esmu sǛjis mǭlestǭbu 

uz jȊsu ceǸa. Ikreiz, kad jȊs domǕjat, ka Es neesmu klǕt, un jȊsu vientulǭba ieilgst, Es sajȊtu Sevi jȊsu sirdǭ 

un kǸȊstu par atbalsta stieni, lai jȊs nesalȊztu. JȊs sanǕkat kopǕ mazǕs grupǕs, lai klausǭtos Manu VǕrdu, 

bet rǭt jȊs vairosieties kǕ jȊras smiltis, un ġie pȊǸi garǭgi bȊs tie, kas veidoja divpadsmit IsraǛla ciltis. Ir 

rakstǭts, ka Es tos atkal apvienoġu, lai tos tiesǕtu. No ġiem Ǹaudǭm Es izraudzǭġos tos, kas tajǕ laikǕ bȊs 

Mani jaunie apustuǸi. Bet Es sagatavoġu visu sirdis, lai viǺi izjustu mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu pret saviem 

tuvǕkajiem un paklausǭbǕ savas sirdsapziǺas pamudinǕjumiem un sirds jȊtǕm darǭtu cilvǛkos darbus, kas 

bȊtu cienǭgi Tam, kurġ tiem ir atvǛlǛjis nest Manu jauno vǛsti ar labo garġu, kas iznǭcina pasaules rȊgtumu. 

59 Ja jȊs uzskatǕt savu misiju par krustu, tad es jums patiesi saku, ka tǕ ir, bet es bȊġu jȊsu "krusta 

nesǛjs". Visu, ko jȊs darǕt savu lǭdzcilvǛku labǕ, Es jums atmaksǕġu, pǕrvǛrzdams jȊsu garu gaismǕ. 

Atcerieties Kristu, kad ViǺġ cǛlǕs debesǭs godǭbas un varenǭbas pilns, pabeidzis Savu mǭlestǭbas un 

pestǭġanas darbu. 

60 LȊdzieties, tauta, tautǕs paceǸas pravieġi un runǕ par Manu parǕdǭġanos un Manu klǕtbȊtni jȊsu 

vidȊ. JȊs atzǭt tos, jo tie ir Mani vǛstneġi . Taļu mǕcieties atġǵirt viǺus no viltus pravieġiem, kas arǭ 
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parǕdǭsies un runǕs ġǵietamas gaismas vǕrdus, bet patiesǭbǕ tajos bȊs tikai tumsa. Tie, kas ir Mani vǛstneġi, 

sagatavos sirdis, modinǕs tautas, bȊs Mani ceǸa rǕdǭtǕji, lai tad, kad jȊs ieradǭsieties ġajos reǥionos, jȊs 

atrastu tur auglǭgus laukus. 

61 Par visu, kas notiek paġlaik, Mani pravieġi jums jau ir paziǺojuġi pagǕtnǛ. Bet kurġ ġodien atzǭst, ka 

tas, kas jums apsolǭts, ir piepildǭjies? Daudzi ir aizmiguġi, tikai nedaudzi ir pamoduġies, bet ġǭs pasaules 

grǛka nakts tumsas vidȊ Es esmu nǕcis pie tiem, kas ġǵietami bija aizmiguġi, bet kas Mani gaidǭja. 

62 TreġǕs ǚras GrǕmatu ġobrǭd raksta Manas "zelta spalvas", diktǛjot Manai mǭloġajai balsij. EǺǥeǸi 

sargǕtǕji, kas dedzǭgi sargǕ TǛva mǕcǭbu, vada to, kas raksta, roku, lai viǺi varǛtu GrǕmatǕ ierakstǭt to, kas 

tiks saglabǕts nǕkamajǕm paaudzǛm - mǭlestǭbas GrǕmatu, pilnǭgas gudrǭbas GrǕmatu, GrǕmatu, kurǕ var 

lasǭt gan vienkǕrġi, gan mǕcǭti, gan mazi, gan lieli, gan augstprǕtǭgi, gan vienkǕrġi cilvǛki. Mans VǕrds bȊs 

zobens, kas cǭnǕs, runǕjot par Manu atnǕkġanu ġajǕ laikǕ, par Manu saziǺas veidu. TǕ apgaismos 

neizglǭtoto cilvǛku prǕtus, iedziǸinǕsies klinġu sirdǭs un kliedǛs viǺu ġaubas. Mana mǕcǭba turpinǕs 

izplatǭties no sirds uz sirdi un no cilvǛka uz cilvǛku, un to sapratǭs, tai ticǛs un mǭlǛs pat neizglǭtotie, 

nezinǕtǕji, grǛcinieki, pagǕni un elku pielȊdzǛji, kuri atzǭs Manu mǭlestǭbas izpausmi. 

63 AtpȊtieties un priecǕjieties, domǕjot, ka ġajǕ laikǕ esat sajutuġi Manu klǕtbȊtni, jo jȊs jau esat 

sasnieguġi punktu, kad jȊsu dvǛsele atsakǕs no visa liekǕ, lai ar pilnǭbas soǸiem staigǕtu pa ceǸu, kas ved 

augġup. VǛrojiet un lȊdziet par tiem, kas Mani negrib dzirdǛt, lai gan viǺi ir aicinǕti. Esi apģǛlojies par 

viǺiem. 

64 TreġajǕ LaikǕ Es jums saku: lai pelnǭtu Kunga dǕvanas, ir nepiecieġami nopelni. Es daudziem no 

jums esmu devis dǕvanas, bet jȊs neesat varǛjuġi pateikt, kǕdi ir jȊsu nopelni. Bet es, kas visu redzu, zinu, 

kǕdus nopelnus jȊs esat guvuġi pagǕtnǛ, lai pelnǭtu to, ko esmu jums uzticǛjis ġodien. Bet lai neviens 

nelepojas ar ġo atklǕsmi, jo pamatotu iemeslu dǛǸ garam nav atǸauts atklǕt miesai savu pagǕtni. 

65 MǭǸotie bǛrni, turpiniet pulcǛties kopǕ, bet, ja pienǕks Mana pamǕcǭbas diena un balss nesǛjs reiz 

neparǕdǭsies, nebaidieties. LȊdzieties, iekġǛji sagatavojieties, paceliet savu garu uz Mani, un Es tajǕ brǭdǭ 

izlieġu pǕr jums Savu gaismu, Savu spǛku, Savu ģǛlastǭbu un Savu mǭlestǭbu. Ja jȊs Mani meklǛsiet ar 

garu, Es runǕsim ar jums no gara uz garu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 121 
1 Mans solǭjums atgriezties pie jums ir izpildǭts. KǕ zaglis es uz pirkstgaliem iegǕju tavǕ guǸamtelpǕ 

un pamodinǕju tevi no miega. Kas, atverot acis, ieraudzǭja Mani un lȊdza Mani palǭdzǛt viǺam piecelties, 

tas sajuta Manu spǛku savǕ garǕ un miesǕ un Ǖtri piecǛlǕs. VǛlreiz Es jums parǕdǭju ġauru Mana Likuma 

ceǸu - ceǸu, pa kuru jums visiem ir jǕiet. 

2 SvǛtǭgi tie, kas ir sagatavojuġies pieǺemt Manu Garu, jo no viǺu iekġǛjǕs svǛtvietas izplȊdǭs 

lȊgġanas par zemes tautu mieru. VǛlǕk viǺi mǕcǭs saviem lǭdzcilvǛkiem ġǕdi lȊgt, lai caur ġo saikni viǺiem 

izdotos sadzirdǛt Manu balsi, kas izpaudǭsies kǕ runǕġana caur iedvesmu, kǕ padoms caur intuǭciju un kǕ 

"svaidǭġana" (dziedinǕġana) caur dziedinǕġanas dǕvanu. Ġodien Mana gaisma nǕk caur balss nesǛjiem, bet 

rǭt Es tieġi sazinǕsimies ar katra, kas iekġǛji gatavojas, garu. 

3 Daudzi Man saka: Kungs, kad Tu man dosi tǕdas dǕvanas kǕ maniem lǭdzcilvǛkiem? - Bet es jums 

saku: JȊs visi esat apdǕvinǕti, jȊs visi nesat sev lǭdzi savu mantojumu, pat ja jȊs to vǛl nezinǕt. JȊs 

redzǛsiet, ka ġǭs garǭgǕs dǕvanas atklǕsies tik lielǕ mǛrǕ, cik dziǸi bȊsiet iedziǸinǕjuġies ManǕ mǕcǭbǕ. Tad, 

kad jȊs bȊsiet Mani kalpi, Es katram parǕdǭġu viǺa uzdevumus un misiju. 

4 ĠajǕ laikǕ jȊs esat sagatavojuġi pazemǭgu pulcǛġanǕs vietu, lai Mani uzǺemtu, un Es esmu jȊs 

iepriecinǕjis ar Savu KlǕtbȊtni. Mans VǕrds ir nǕcis pilns labestǭbas un gaismas, lai jȊs paceltu uz dzǭvi un 

jȊs varǛtu ieǺemt tajǕ savu likumǭgo vietu. 

5 Nebaidieties no tiem, kas noraida vai noliedz Manu atnǕkġanu. Jums jǕrǭkojas delikǕti un jǕbȊt 

pacietǭgam ar viǺiem. Tas bȊs Mans taisnǭgums, kas tos skars. Patiesi es jums saku, tie, kas ir noliedza un 

vajǕja mani visvairǕk bȊs ġeit pǛc tam bȊs tie, kas seko man tuvǕkajǕ tuvumǕ. atcerieties Saulu, Manas 

mǕcǭbas vajǕtǕju, kurġ pǛc tam kǸuva par Manu mǕcekli. Rǭt jums pievienosies arǭ ġie jaunpievǛrstie. Bet, 

ja jȊs patieġǕm vǛlaties atrast ticǭbu, nebǛdǕjiet, kad jums saka, ka esat pie viltus Dieva vai viltus 

SkolotǕja. TǕpat jums nevajadzǛtu baidǭties teikt, ka Kristus ir bijis ar jums. Es jȊs sagatavoju visam, kas 

jums vǛl priekġǕ. Es jȊs sȊtǭġu uz daģǕdiem reǥioniem, kur Es piepildǭġu Savu VǕrdu, kas saka, ka caur 

vienu no jums kǕds reǥions iemantos mieru un pestǭġanu, jo viǺa sirds bȊs kǕ gans, kas mǭl un sargǕ savas 

avis. TurklǕt viǺa mǭlestǭba pret lǭdzcilvǛkiem un upuri, ko viǺġ viǺu labǕ nes, nebȊs neauglǭgi. 

6 Lai neviens neaizmirst ġos vǕrdus, jo tas, kurġ paġlaik vǛl dzǭvo nezinǕms starp cilvǛkiem, rǭt veiks 

grȊtu misiju cilvǛces vidȊ. 

7 Es sȊtu savu mieru jȊsu tautai. PieǺemiet to savǕ garǕ un Ǹaujiet tai sasniegt citas tautas. Es svǛtǭju 

viǺus visus. LȊdzieties, lai visu cilvǛku sirdǭs bȊtu miers. 

8 Es gaidu, kad cilvǛce pamodǭsies, lai tǕ atcerǛtos, ka Es eksistǛju; tǕ ir darǭjusi visus savus darbus 

Manu acu priekġǕ, bet tagad tuvojas stunda, kad Mans Taisnǭgums pieliks punktu Ǹaunumam. Klausieties 

Manas mǕcǭbas un atturieties no Ǹauniem darbiem. Attǭriet savu miesu un dvǛseli, jo, ja Es kǕ TǛvs esmu 

bezgalǭgi mǭloġs, tad kǕ Tiesnesis Es esmu nepielȊdzams. 

9 Zemes tautǕm nekad nav trȊcis garǭgǕs gaismas. Patiesi es jums saku, ne tikai ġǭ tauta ir bijusi 

pravieġi un vǛstneġi, bet visiem es esmu sȊtǭjis vǛstneġus, lai pamodinǕtu tos. Pamatojoties uz viǺu mǕcǭbu 

gaismu un patiesumu, kǕ arǭ to lǭdzǭbu ar to, ko Es jums esmu atklǕjis, jȊs varat spriest par viǺu vǕrdiem. 

Daģi dzǭvoja pirms Mesijas atnǕkġanas, citi darbojǕs pǛc tam, kad Es jau biju cilvǛks, bet visi nesa 

cilvǛkiem garǭgu vǛsti. 

10 Ġǭs mǕcǭbas - tǕpat kǕ manǛjǕs - ir piedzǭvojuġas profanǕciju, jo, ja to bȊtǭba nav mainǭta, tad tǕs ir 

izkropǸotas vai slǛptas no patiesǭbas alkstoġiem cilvǛkiem. 

11 TǕ ir viena patiesǭba un viena morǕle, kas cilvǛcei ir atklǕta caur vǛstneġiem, pravieġiem un 

kalpiem. KǕpǛc tad cilvǛkiem ir atġǵirǭgi priekġstati par patiesǭbu, morǕli un dzǭvi? 

12 Ġǭ patiesǭba, kuru cilvǛce visos laikos ir izkropǸojusi, tiks atjaunota, un tǕs gaisma spǭdǛs ar tǕdu 

spǛku, ka cilvǛkiem ġǵitǭs, it kǕ tǕ bȊtu kaut kas jauns, lai gan tǕ ir tǕ pati gaisma, kas vienmǛr ir 

izgaismojusi Manas Dieviġǵǭbas bǛrnu attǭstǭbas ceǸu. 

13 Daudzi no tiem ir miruġi tǕpǛc, ka runǕja patiesǭbu, un daudzi no tiem, kas tika spǭdzinǕti, jo 

nevǛlǛjǕs apklusinǕt balsi, kas viǺos runǕja. 

14 NedomǕjiet, ka Debesis ir sȊtǭjuġas tikai tos, kas jums ir runǕjuġi par Garu, par mǭlestǭbu, par 

morǕli; nǛ, ViǺġ ir sȊtǭjis arǭ tos, kas jums ir devuġi labos zinǕtnes augǸus, tǕs zinǕġanas, kas ienes gaismu 

cilvǛku dzǭvǛ, kas atvieglo viǺu nastas un atvieglo viǺu grȊtǭbas. ViǺi visi ir bijuġi Mani vǛstneġi. 
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15 Ir arǭ citi, kuri nesniedz garǭgǕs morǕles mǕcǭbas vai zinǕtniskus atklǕjumus, bet nes lǭdzi vǛsti, kas 

mǕca sajust un apbrǭnot radǭbas skaistumu. ViǺi ir Manis sȊtǺi, kuru uzdevums ir nest uzmundrinǕjumu un 

balzǕmu to cilvǛku sirdǭs, kuri ir cietuġi. 

16 ViǺi visi ir izdzǛruġi rȊgtu kausu, kad apzinǕjuġies, ka pasaule ir akla patiesǭbai, ka cilvǛce nav 

jȊtǭga pret skaisto un labo. Un tomǛr, kad Es jums esmu teicis, ka ġajǕ laikmetǕ viss tiks atjaunots, kad Es 

jums esmu paziǺojis, ka visi atgriezǭsies uz pareizǕ ceǸa un visǕm ManǕm mǕcǭbǕm tiks atgriezta to 

sǕkotnǛjǕ nozǭme, jȊs varat ticǛt, ka ġai pasaulei tuvojas garǭgǕ spoģuma laiks, lai gan nedrǭkstat aizmirst, 

ka pirms tam visi tiks tiesǕti un attǭrǭti. 

17 Ikviens zemes svǛtceǸnieks, kuram sirdǭ nav miera, pavadiet daģus mirkǸus ġǭ "koka" ǛnǕ, un viǺġ 

jutǭsies mierinǕts. 

18 Arǭ pǕr cilvǛku garu virmo piemiǺa par Elijas garu kǕ inkarnǛto un dezinkarnǛto dvǛseǸu Ganu, 

kurġ nenogurstoġi meklǛ Savas mǭǸotǕs avis visos ceǸos, lai atgǕdinǕtu tǕm par viǺu uzdevumu un 

izraudzǭtos tos, kas ġajǕ laikǕ kalpos Man. 

19 JȊs visi esat atvesti pie Manis caur Eliju, bet, kad esat nonǕkuġi ManǕ KlǕtbȊtnǛ un sajutuġi 

SkolotǕja spoģumu, jȊs esat redzǛjuġi, kǕ visi jȊsu upuri un pǕrbaudǭjumi, kuriem esat izgǕjuġi cauri, ir 

bijuġi lǭdzsvaroti, lai pretǭ dzirdǛtu Manu VǕrdu. 

20 Patiesi es jums saku, ġǭ tauta ġodien ir lǭdzǭga pirmajai Ǜrai. 

21 IzraǛla ilgu laiku bija ǚǥiptes gȊstǕ, no kura to atbrǭvoja Mozus. ĠǵǛrġǸi, ienaidnieki un nelaimes 

stǕvǛja ceǸǕ Ǹaudǭm, lai neǸautu viǺiem tikt pestǭtiem, bet viǺu ticǭba un neatlaidǭba uzvarǛja, un viǺi 

nonǕca lǭdz Sinaja kalna pakǕjǛ, kur viǺi dzirdǛja Manu balsi un saǺǛma Bauslǭbu. Tur elki krita, un tumsa 

aizgǕja no viǺu sirdǭm, tǕ kǸuva gaisma viǺu garǕ, tǕ ka no tǕ laika viǺi ticǛja tikai patiesajam taisnǭbas un 

mǭlestǭbas Dievam, mǭlǛja ViǺu un kalpoja ViǺam. 

22 Drǭz vien ġǭs tautas dzǭvǛ notika pǕrmaiǺas. Likums, ko viǺi tikko bija saǺǛmuġi, solǭja viǺiem 

mieru un labklǕjǭbu, bet Mozus ar pirkstu norǕdǭja uz apsolǭto zemi kǕ miera un zemes svǛtlaimes oǕzi. 

23 Ļetrdesmit gadi bija tuksneġa ġǵǛrsoġana, ļetrdesmit gadi bija tǕ TǛva mǕcǭba Saviem Ǹaudǭm, lai 

mǭlestǭba izplȊstu no viǺu sirdǭm kǕ Ȋdens no klints, lai mǕcǭtu viǺus uzvarǛt kǕrdinǕjumus un izrautu no 

viǺu sirdǭm negodǭgos kultus; lai parǕdǭtu viǺiem, kǕ spert pirmos soǸus ceǸǕ uz augstǕku attǭstǭbu, lai 

attǭrǭtu viǺus, pirms viǺi ieǺǛma Apsolǭto zemi, un lai viǺu jaunǕs paaudzes veidotu jaunu tautu, kuras 

pamatǕ bȊtu viǺu paraģas un cieǺa pret RadǭtǕju. 

24 Dzǭve tuksnesǭ, brǭnumi, ko Es dǕvǕju Savai tautai, un cǭǺa stiprinǕja tǕs garu, un, atgȊstot brǭvǭbu, 

viǺi aizmirsa savu gȊstǕ pavadǭto laiku, un IsraǛla gars uzplauka no jauna. 

25 Tieġi pravieġi bija tie, kas tautai pasludinǕja Mesijas atnǕkġanu. ViǺi bija tie, kas uzturǛja cerǭbas 

liesmu viǺu sirdǭs ikreiz, kad viǺi jutǕs mazvǛrtǭgi zem citu tautu jȊga. 

26 Daudzi ar lǭksmǭbu gaidǭja rabǭna no Galilejas ieraġanos, kuru viǺi nevarǛja atpazǭt BǛrnǕ, kas 

dzimis no pazemǭgas nacietes jaunavas jaunavas miesǕm kǕdǕ grotǕ netǕlu no BetlǛmes. Taļu, kamǛr vieni 

juta, ka viǺu GlǕbǛjs un PestǭtǕjs ir piedzimis, citi noliedza ViǺu no pirmǕ brǭģa. 

27 Trǭsdesmit trǭs gadus es dzǭvoju starp cilvǛkiem. Visa ġǭ dzǭve bija iezǭmǛta ar piemǛriem un 

mǕcǭbǕm cilvǛcei, jo man nekas nebija jǕmǕcǕs no ġǭs pasaules. Un, kad lǭdz Manai aizieġanai bija atlikuġi 

tikai trǭs gadi, Es sǕku Savu mǕcǭġanas darbǭbu starp cilvǛkiem. Mans vǕrds tika dzirdǛts ielǕs, ciemos, 

mǕjǕs un tempǸu namu lieveǺos, tas tika dzirdǛts kalnu augstienǛs, tuksnesǭ, ielejǕs un pie jȊras. 

28 Starp Ǹaudǭm bija arǭ tie, kas Mani ienǭda, tie, kas jutǕs Manas mǕcǭbas ik uz soǸa tiesǕti, tie, kas 

uzskatǭja, ka viǺu pozǭcijas, kuras viǺi ieǺǛma netaisnǭgi, ir apdraudǛtas. ViǺi bija tie, kas meklǛja sodu, 

nosodǭjumu un nǕvi pie krusta TǕ vietǕ, kas viǺiem bija atnesis mȊģǭgo dzǭvǭbu. 

29 SǕpes un skumjas bija SkolotǕja sirdǭ, jo ViǺġ zinǕja, cik garġ ceǸġ bȊs jǕiziet tiem, kas noliedza 

patiesǭbu un ar kuriem ViǺġ bija darǭjis brǭnumus, kurus ne agrǕk, ne vǛlǕk neviens cilvǛks pats no sevis 

nespǛja paveikt. 

30 Kad Es pasludinǕju saviem mǕcekǸiem, ka drǭz aizieġu, viǺus pǕrǺǛma bezgalǭgas skumjas. Tad Es 

viǺiem sacǭju, lai iedroġinǕtu: "Redzi, Es atkal nǕksim, un Manas atnǕkġanas pazǭmes bȊs ġǕdas: Kad jȊsu 

ausǭs atskanǛs baumas par karu un cilvǛku sabrukums sasniegs savu augstǕko punktu, Mana atnǕkġana bȊs 

tuvu. Bet pirms Manis nǕks Elija, lai sagatavotu ceǸu." PǛc ġiem vǕrdiem pagǕja gadsimts, lai tie 

piepildǭtos. 1866. gada 1. septembrǭ Elijas gars atklǕjǕs caur kǕdu taisnu vǭru, kuru Es biju izraudzǭjies un 
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sȊtǭjis, lai ViǺġ pasludinǕtu Manu klǕtbȊtni un kǸȊtu par Manas garǭgǕs izpausmes priekġgǕjǛju starp 

cilvǛkiem. 

31 Ġis cilvǛks saǺǛma dieviġǵo pilnvarojumu dibinǕt septiǺas draudzes, kurǕm bija vienkǕrġi 

jǕatveido septiǺi zǭmogi, un tajǕ paġǕ laikǕ arǭ norǕdǭjumu apmǕcǭt izredzǛto prǕtus, lai tie kǸȊtu par 

DieviġǵǕ SkolotǕja balss nesǛjiem. 

32 Kopġ tǕ laika visiem, kas ir nǕkuġi Mani dzirdǛt ġǕdǕ formǕ, ir bijusi nojauta, ka viǺi ir kalpi, 

iezǭmǛti vai apzǭmǛti kǕ bǛrni tǕs tautas, kas jau no paġa sǕkuma ir apvienojusies ar savu Kungu un ir 

saǺǛmusi no ViǺa atklǕsmes, brǭnumus, ViǺa mǕcǭbas un ViǺa Likumus. 

33 IemȊģiniet ġo mǕcǭbu savǕs sirdǭs un izprotiet to ar mǭlestǭbu. 

34 Atmetiet visas savtǭgǕs domas un domǕjiet par savu misiju. Ġis periods cilvǛcei ir nozǭmǭgs un 

izġǵiroġs. Tikai Mana mǕcǭba, kas ir pǕrǕka par cilvǛciskǕm vǕjǭbǕm, var jums atklǕt, ka ġis ir laiks, kad 

patiesǭba iznǭcinǕs visus melus un tumsu. 

35 Ġǭ cilvǛce, kas ġodien vǛl guǸ un ir aizmirsusi savu Kungu un pat savu dvǛseli, pamodǭsies 

pǕrsteigta no Mana aicinǕjuma balss. Vispirms Es atklǕju Sevi IsraǛla tautai - nevis IsraǛla tautai pǛc 

asinǭm, bet gan ġai tautai, kas ir pǛc gara un kam Es novǛlǛju TreġǕs Derǭbas gaismu. 

36 Es meklǛju jȊs, tauta, jo jȊsu vidȊ ir tie, kas Man ir bijuġi uzticǭgi. Es vǛl nevaru jums teikt, ka jȊs 

jau esat izpildǭjuġi savu uzdevumu, jo jums vǛl ir tǕls ceǸġ ejams. Es esmu atklǕjis, ka jȊs esat uzticǭgi 

zemes labumiem, kas materializǛjuġies jȊsu savtǭgajǕ dzǭvǛ. TomǛr Es negribu jȊs pǕrmest, bet tikai aicinu 

jȊs klausǭties Mani, lai jȊs piepildǭtos ar Manu gudrǭbu un kǸȊtu par garǭguma meistariem, kas ir tas, kam 

jȊs esat sȊtǭti. 

37 Atveriet acis un Ǹaujiet savam garam pamosties, lai jȊs varǛtu apzinǕties, ka patiesi dzǭvojat jaunǕ 

laikǕ un redzat Manu pravietojumu piepildǭjumu. Tad jȊs varǛsiet ar pǕrliecǭbu teikt, ka Es esmu atnǕcis 

pie jums paziǺotajǕ laikǕ. Tikai tad, kad jȊs zinǕt Mana VǕrda bȊtǭbu, jȊs varat pareizi interpretǛt 

notikumus, kas dienu no dienas notiek jȊsu pasaulǛ. Bet ġǭ cilvǛce, kas savǕ aklumǕ nikni strǭdas un neredz 

Dieviġǵo Gaismu, kas spǭd tǕs gara priekġǕ, neapzinǕs laiku, kurǕ tǕ dzǭvo; jo, ja tǕ zinǕtu, tad brǕlǭgǕs 

rokas jau bȊtu apstǕdinǕjuġas savu darbu, notiktu iekġǛjǕ pulcǛġanǕs un modrǭba, bȊtu lȊgġana un 

godbijǭba, piedoġana starp cilvǛkiem un grǛku noģǛla. Bet nekas no tǕ nav klǕt, katru dienu starp zemes 

tautǕm tiek pǕrrautas jaunas mǭlestǭbas saites. Garǭgums un morǕle ir atmesti, pastǕv tikai bezkaislǭga 

naida, egoisma un alkas pǛc varas cǭǺa, kas atklǕj cilvǛku iekġǛjǕ diģenuma trȊkumu. Ġǭs cǭǺas vidȊ nǕve 

ik dienas nes dzǭvǭbas raģu, tǕs nepielȊdzamais un necaurlaidǭgais sirpis pǸauj nezǕles trieciens pǛc 

trieciena. TomǛr ġǭ cilvǛce, kas grǛko, izvaro un apgǕna, nikni cǭnǕs par izdzǭvoġanu, kaut arǭ savtǭgi un 

neapsverot, vai lǭdzekǸi, ko tǕ izmanto, ir taisnǭgi un humǕni, vai arǭ tieġi pretǛji. Tagad es jums jautǕju: Ko 

jȊs darǕt ġajǕ dieviġǵǕ taisnǭguma laikǕ? 

38 TǕ ir taisnǭba, ka vǛl nav pienǕkusi stunda, kad jums bȊtu jǕceǸas un jǕpaceǸ brǭdinǕjuma balss. Bet 

jums ir jǕzina, ka ġis brǭdis ir paredzǛts tieġi jȊsu sagatavoġanai, jo tieġi ġis VǕrds ir tas, kas jȊs sagatavo 

gaidǕmajai garǭgajai cǭǺai, kas jȊs ir aicinǕjis un apvienojis, lai jȊs kǸȊtu par miera tautu, kas spǛj atvǛrt 

savas sirds vǕrtus, lai uzǺemtu sveġinieku vai Ǖrzemnieku, un kas jums ir uzticǛjis arǭ vǛstneġa misiju, lai 

izplatǭtu ġo vǛsti visos zemes ceǸos. 

39 Es jums saku, ka patiess miers var nǕkt tikai no Mana Gara uz cilvǛka garu, un tieġi ġo mieru Es 

jums esmu atnesis ġajǕ AtklǕsmǛ, lai nestu cilvǛkiem un tautǕm. Vai jȊs cerat, ka pasaule pati radǭs mieru? 

- Ar kǕdu sǛklu tǕ varǛtu to radǭt, ja tajǕ nav mǭlestǭbas, taisnǭguma vai ģǛlsirdǭbas jȊtu? 

40 Spriediet paġi par savu atbildǭbu, mǭǸotǕ tauta, atcerieties, ka viena diena, ko jȊs palaidǭsiet garǕm, 

ir viena diena, par kuru jȊs aizkavǛjat ġǭs labǕs vǛsts atnǕkġanu uz jȊsu lǭdzcilvǛku sirdǭm - viena mǕcǭba, 

ko jȊs zaudǛjat, ir par vienu maizes kukulǭti mazǕk, ko piedǕvǕt tiem, kam tas ir nepiecieġams. StrǕdǕjiet 

ar mǭlestǭbu, un drǭz iestǕsies miers starp cilvǛkiem. Bet neaizmirstiet, ko Es jums saku: jȊs nedrǭkstat 

sajaukt Manu mieru ar to, ko vǛlas parakstǭt tautas, jo tas nevarǛs pastǕvǛt ilgi. Tas bȊs viltus miers, kas 

pats sevi sagraus, jo tajǕ nav mǭlestǭbas sǛklas, kas ir cieǺa un brǕlǭba, - jo tǕ pamatǕ ir bailes vienam no 

otra, paġlabums vai materiǕlǕs priekġrocǭbas. Patiess miers ir tas, kas no debesǭm nolaiģas cilvǛku sirdǭs un 

no turienes izplȊst un izplatǕs taisnǭguma un mǭlestǭbas darbos. Es jums paziǺoju, ka ġis miers, kas nǕk pǕr 

tautǕm, nav patiess, un, ja jȊs vǛlaties to pravietot, varat to darǭt droġi, ka netiksiet maldinǕti. Es jums 

saku: Lai starp cilvǛkiem tiktu iedibinǕts Manas Valstǭbas miers, vispirms ir jǕizcǭna doktrǭnu, reliǥisko 

kopienu un ideoloǥiju karġ. KonfrontǕcija, kurǕ vieni pretstatǭs Manu VǕrdu un Manu Patiesǭbu citu viltus 
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elkiem un kurǕ viena doktrǭna cǭnǭsies pret citu - tǕ bȊs jaunǕ cǭǺa, garǭgǕ cǭǺa, kurǕ viltus dievi, gǕzti no 

pjedestǕla, kritǭs un ikviens malds, ko esat uzskatǭjuġi par patiesǭbu, tiks uz visiem laikiem atmaskots. Tad 

jȊs redzǛsiet, kǕ no haosa, apjukuma un tumsas spoģi paceǸas patiesǭba. 

41 KaraliskǕ zvaigzne ar savu gaismu sniedz priekġstatu par to, kas ir patiesǭba. TǕs gaisma spǭd 

dienǕ, un, kad tǕ pazȊd, sǕkas nakts. Tad cilvǛks ar savas zinǕtnes palǭdzǭbu, izmantojot tǕs paġas dabas 

elementus, atklǕj gaismu, ar kuru viǺġ var izgaismot nakts tumsu, taļu tǕ ir tik vǕja, ka pazȊd un iet bojǕ, 

tiklǭdz atkal parǕdǕs karaliskǕs zvaigznes stari. Jums ir izdevies radǭt gaismu naktǭ, bet kurġ ar savas 

zinǕtnes palǭdzǭbu var noslǛpt saules gaismu un radǭt tumsu dienǕ? - Tikai Es to varu darǭt, lai dotu jums 

Savas varas zǭmi, tǕpat kǕ Es vienǭgais varu radǭt patiesu gaismu un arǭ atkal to apslǛpt, ja tǕda ir Mana 

griba. Arǭ garǭgajǕ jomǕ Es esmu vienǭgais, kas var Ǹaut patiesǭbas gaismai spǭdǛt tur, kur valda malds un 

meli; kas var panǕkt, ka no nǕves rodas dzǭvǭba; ka no naida, Ǹaunuma vai aizvainojuma rodas labdarǭba, 

noģǛla vai piedoġana, vai ka no intelekta traucǛjumiem rodas saprǕts - vǕrdu sakot, ka gaisma paceǸas virs 

tumsas. JǕ, cilvǛki, Manas patiesǭbas gaisma apgaismos jȊsu pasauli, un ġǭ garǕ garǭgǕ nakts, ko jȊs esat 

pǕrdzǭvojuġi, atkǕpsies. Kaut kas jau ir sǕcis parǕdǭties, piemǛram, jauns 

Rǭtausma; tǕ ir gaisma, kas tevi pamodinǕjusi ġajǕ laikǕ ar vǕrdiem: Uzmanieties un lȊdzieties, modiniet 

savus lǭdzcilvǛkus, dziediniet viǺus, lai viǺi varǛtu pacelties cǭǺǕ, un meklǛjiet to, kurġ ir apmaldǭjies. Esiet 

gaismas mǕcekǸi, lai rǭt, kǸuvuġi par meistariem, jȊs varǛtu nodot tǕlǕk gaismas pilnas mǕcǭbas. Lai bȊtu 

Mans mǕceklis, reizǛm ir jǕiet lǭdz pat upurim, bet Es jums saku: dvǛseles miers ir vairǕk vǛrts nekǕ zemes 

labklǕjǭba. Esiet patiesi gaismas bǛrni, lai katra jȊsu lȊgġana bȊtu kǕ zvaigzne jȊsu dzǭves debesǭs un lai 

visu lȊgġana, ko veido jȊsu vienotǕs domas, bȊtu kǕ rǭtausmas gaisma. 

42 Elija izlej gaismu uz ceǸiem, un aitas pamazǕm atgrieģas pie barjeras. Lǭdz brǭdim, kad es nonǕcu 

pie katras sirds, pie cilvǛkiem, Elija jau bija nodibinǕjis kontaktu ar viǺiem visiem. 

43 Sagatavojieties, mǕcekǸi; Es negribu, lai tad, kad sǕpes sasniedz augstǕko pakǕpi cilvǛcǭbǕ, jȊsu 

domas un saprǕtu aptumġotu kǕ tumġs apmetnis. Es gribu, lai Mani mǕcekǸi zinǕtu, kǕ celties kǕ stipriem 

ġajǕ pǕrbaudǭjumu stundǕ un spǛtu sadzirdǛt sirdsapziǺas balsi vǛtras vidȊ. 

44 Mani bǛrni, jȊs savǕ neziǺǕ vai bailǛs Man sakǕt: "Kungs, ja Tu gribi, lai mǛs nǕku pie Tevis, 

kǕpǛc Tu pieǸauj, ka mȊsu ceǸus ġǵǛrso kǕrdinǕjumi un negadǭjumi?" Bet SkolotǕjs jums atbild: Jo 

pǕrbaudǭjumi ienes gaismu jȊsu dvǛselǛ - tas ir vienǭgais veids, kǕ jȊs varat redzǛt, un jums ir 

nepiecieġams redzǛt, lai iegȊtu zinǕġanas. Saprotiet, ka jȊsu garǭgajǕ dzǭvǛ ir daudz ko redzǛt, jo jȊs kǕ 

gaismas bǛrni esat Manas patiesǭbas mantinieki. 

45 JȊs bȊsiet ģǛlastǭbas laika pionieri, tǕpǛc jȊsu atbildǭba ir Ǹoti liela. ĠǕda liela darba pamatiem jǕbȊt 

stipriem, lai uz tiem varǛtu pacelties Manas Dieviġǵǭbas svǛtnǭca. Es jums atklǕju daudz no tǕ, kas sagaida 

ġo tautu nǕkotnǛ. ĠǕdǕ veidǕ jȊs neskatǭsieties uz Mani, kas mȊģǭgi apslǛpts noslǛpumǕ. 

46 IzpǛtiet Manu VǕrdu, lai jȊs varǛtu sevi garǭgi pilnveidot, jo, ja jȊs neiedziǸinǕsieties ġǭs mǕcǭbas 

bȊtǭbǕ, jȊs varat kǸȊt par upuri jaunam fanǕtismam. Saprotiet, mǕcekǸi, ka spiritualizǕcijǕ nav vietas ne 

fanǕtismam, ne aizspriedumiem, ne elkdievǭbai vai mǕǺticǭbai. SpirituǕlisms nozǭmǛ garǭgu attieksmi, 

spiritualizǕcija nozǭmǛ dvǛseles brǭvǭbu, jo tas, kurġ to sasniedz, ir atbrǭvojies no materiǕlǕ, atbrǭvojies no 

miesas kaislǭbǕm, ir dzǭvojis upuri un pareizi saprastu atteikġanos. Ak, tauta, kas tik bieģi Mani esat 

klausǭjuġies, jau tuvojas Mana VǕrda pabeigġanas laiks, bet Es neredzu jȊsos nekǕdas izpratnes par Manu 

mǕcǭbu, nemaz nerunǕjot par sagatavoġanos un pareizu interpretǕciju tǕm mǕcǭbǕm, kuras Es jums esmu 

devis. 

47 JȊs saldi guǸat, uzticoties Manai mǭlestǭbai. Bet es jums saku: VǛrojiet un lȊdzieties, lai jȊs 

nepamodinǕtu sǕpes - ne tǕs sǕpes, ko Es jums sȊtu, jo tǕs nav no Manis nǕkuġas. SǕpes ir raduġǕs cilvǛkǕ 

viǺa nepaklausǭbas dǛǸ. - Viss jums runǕ par Mani un Manu mǭlestǭbu: daba, ǕrǛjǕ dzǭve, iekġǛjǕ dzǭve, 

visa radǭba - tie ir kǕ rǕdǭtǕjpirksts, kas jums rǕda bezgalǭbu kǕ mǛrǵi, uz kuru jums jǕvirza savi soǸi. Vai, 

domǕjot par to visu, jȊs nedomǕjat par savu nǕvi? - Vai jȊs neapzinǕties, ka katra jȊsu dzǭves diena ir solis, 

kas jȊs tuvina dvǛseles mǕjǕm? Dzirdiet un saprotiet, jo tur, kur daudzi redz nǕvi, ir dzǭvǭba, kur viǺi redz 

tumsu, ir gaisma, kur viǺi redz neko, ir viss, un kur viǺi redz beigas, ir mȊģǭba. Cik daudzi cilvǛki savǕ 

bezrȊpǭbǕ lǭdzinǕs maziem bǛrniem, kuri, nododoties bǛrniġǵǭgǕm rotaǸǕm, nedomǕ par nǕkotni. 

48 CilvǛki, kuru sirdǭs ir ġǭs dzǭves pieredzes gaisma un jȊsu dvǛselǛs - evolȊcijas atstǕtǕ gaisma, kas 

radusies daģǕdu dzǭvju laikǕ uz zemes, - kǕpǛc jȊsu dvǛsele nodarbojas ar to, kas tai ir nevajadzǭgs, un 

kǕpǛc jȊs bieģi raudat tǕdu iemeslu dǛǸ, kas nav pelnǭjuġi jȊsu sǕpes? 
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49 MeklǛjiet patiesǭbu visǕs lietǕs; tǕ ir visos veidos, tǕ ir gaiġa un skaidra kǕ dienas gaisma. 

50 Ejiet un runǕjiet par ġǭm mǕcǭbǕm saviem lǭdzcilvǛkiem. Es jau gatavoju provinces, lai tǕs saǺemtu 

Labo vǛsti. Bet es redzu, ka jȊs joprojǕm baidǕties no konfrontǕcijas, no savu radinieku viedokǸa. Daģi 

vairǕk baidǕs no saviem vecǕkiem vai brǕǸiem un mǕsǕm nekǕ no sava Dieva tiesas. Vai jȊs baidǕties no 

viǺu viedokǸa, ka jȊs kǸȊdǕties, ka viǺi jȊs sauc par nodevǛju vai krǕpnieku? - Patiesi es jums saku, es 

esmu ielicis jȊsu garǕ dǕrgakmeni tǕdas godǭbas, ka vǕrds no jums var pǕrliecinǕt tos, kurus jȊs baidǕties 

tik daudz. 

51 JȊs redzat pasaules bagǕtos, zinǕtniekus, varenos, filozofus, zinǕtniekus, konfesiju garǭdzniekus un 

varas cilvǛkus pǕrǕk lielus, un es jums saku: Jums nav vajadzǭgs ġis diģenums, lai spǛtu runǕt par Manu 

Patiesǭbu. Jums nekas no tǕ nav vajadzǭgs, lai jȊs bȊtu liels, jo patiesajai varenǭbai, kas ir gara varenǭba, 

nav vajadzǭgs ne zelts, ne cilvǛku zinǕtne, ne tituli. Tur, kur dvǛsele neizpauģ sevi ar mǭlestǭbu, nav patiesa 

diģenuma. Vai jȊs neko nezinǕt par monarhiem, kuri ġodien sǛģ savos troǺos un rǭt nes sev lǭdzi savu 

postu? Vai jȊs nezinǕt par zinǕtniekiem, kas labot to, ko viǺi pasludinǕja par patiesǭbu pirms? Vai jȊs 

nekad neesat redzǛjuġi skaistu, apbrǭnotu un iekǕrotu sievieti, kas vǛlǕk staigǕja lupatǕs? - TǕpǛc nejauciet 

mȊģǭgǕs vǛrtǭbas ar pǕrejoġǕm cilvǛciskǕm tukġǭbǕm. 

52 ǹem savu krustu un seko Man. NǛsǕjiet to savǕ sirdǭ un nebaidieties. Ejiet soli pa solim, atstǕjiet 

manu VǕrdu sirdǭs kǕ gaismas taku. Piedodiet tiem, kas jȊs sǕpina. Bet, ja jȊs kritǭsit un viǺi izsmiesies par 

jȊsu kritienu, neiebilstiet, jo tagad Kristus, kas runǕ uz jums, bȊs atbalsts tiem, kas uzǺems Manu krustu. 

53 Klausieties, cilvǛki, 1950. gads jau ir tuvu, un MȊģǭgǕ griba piepildǭsies. Ġobrǭd jȊs nedrǭkstat bȊt 

saġǵelti, jo jȊs nezinǕt, kǕdi pǕrbaudǭjumi tuvojas. Ġeit, kur Es esmu sagatavojis Ǹaudis, lai tie saǺemtu 

Manu VǕrdu ġajǕ laikǕ, nedrǭkst bȊt nekǕdas neskaidrǭbas. Lǭdz tam laikam ġai tautai ir jǕbȊt vienotai, un 

tad tǕs vǭrieġi un sievietes padarǭs savu garu atvǛrtu Manam pǛdǛjam pasludinǕjumam, kurǕ viǺi dzirdǛs 

Manus pǛdǛjos vǕrdus, kas jums sacǭs: Es gaidu jȊs debesǭs! 

54 Ja jȊs ġǕdi sagatavosieties, jȊs drǭz sajutǭsiet Mana Gara gaismu, kas pǕr jums nǕks bez cilvǛku 

starpniekiem vai balss nesǛjiem, lai sazinǕtos ar mǕcekǸiem no gara uz garu. Lǭdz tam laikam jȊs bȊsiet tik 

Ǹoti attǭrǭjuġi savu dievbijǭbu, ka jȊsu lǭdzcilvǛki bȊs pǕrsteigti, kad viǺi atpazǭs Manu jauno mǕcekǸu 

garǭgumu, garǭgumu, kas liecinǕs par jȊsu iekġǛjo kultu, kuru jȊs praktizǛjat. 

55 Tad cilvǛce sapratǭs, ka pirms tȊkstoġiem gadu pravietotais laiks, kad Man bija jǕnotiek 

atgrieġanǕs, ir tagadǛjais laiks, jo cilvǛki paġi varǛs redzǛt, ka DieviġǵǕ Gaisma ir izlieta pǕr visu miesu un 

garu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 122 
(pasludinǕts 1944. gadǕ) 

1 Uz daģiem mirkǸiem aizmirstiet par pasaules neglǭtumiem, kamǛr klausǕties Manu VǕrdu, un tad 

jȊsu gars ieraudzǭs ġǭ laika gaismu, kad tǕ uzlǛksies. 

2 Lai gan daudziem cilvǛkiem ġǭs stundas ir pilnas sǕpju un nǕves, jums tǕs ir miera un cerǭbas 

pilnas. Taļu pǕrǕk neuzticieties saviem nopelniem, jo apmeklǛjumi var pǕrsteigt arǭ jȊs. Es esmu Tas, kas 

jums devis ġo mieru, lai jȊs varǛtu apmeklǛt Manu manifestǕciju, iedziǸinǕties ManǕ VǕrdǕ un praktizǛt 

Manu mǕcǭbu. Es esmu devis jums laiku, lai jȊs dzirdǛtu un saprastu Manu mǕcǭbu, bet Es redzu, ka jȊsu 

izpratne nav pǕrsniegusi zemes materiǕlo, un tǕdǛǸ jȊs neesat atklǕjuġi Manas mǕcǭbas nozǭmi. Ar ġo 

izpratnes trȊkumu jȊs lǭdzinǕties cilvǛcei, kas, lai gan tai ik uz soǸa ir taustǕmi pierǕdǭjumi par Manu 

taisnǭgumu, ne mirkli neapstǕjas, lai padomǕtu un tǕdǛjǕdi saprastu ġo notikumu nozǭmi. 

3 Es vǛlos, lai jȊs atvǛrtu savas acis realitǕtei, kurǕ dzǭvojat, lai jȊs varǛtu lȊgties par pasauli. Laiks, 

kas tika pasludinǕts citos laikmetos un kurǕ notiks labǕ cǭǺa pret Ǹauno, ir tagadǛjais. MǕcekǸi, negulieties 

gulǛt, gaidot citu laikmetu. JȊs esat gaismas bǛrni, kuriem Es atklǕju lielas mǕcǭbas, lai jȊs bȊtu ticǭbas 

lǕpas starp cilvǛkiem. 

4 Jums jǕdodas pie saviem lǭdzcilvǛkiem, kuri ir aizmiguġi attiecǭbǕ uz garǭgajǕm atklǕsmǛm, un 

jums ar labiem vǕrdiem brǕlǭgi jǕbiedǛ tie un jǕpanǕk, lai viǺi saprastu, ka iemesls cieġanu kausam, ko 

cilvǛce iztukġo, ir tas, ka ir Ǹauts aizmirst garu. 

5 Ja cilvǛki patiesi tic, ka koka lapa nekustas bez Dieva gribas, tad viǺi jutǭs Manu klǕtbȊtni visos 

savas dzǭves soǸos. Vieni Mani sajutǭs kǕ TǛvu, citi - kǕ SkolotǕju, bet vǛl citi - kǕ Tiesnesi. 

6 JȊs esat piespieduġi Mani nolaisties jȊsu tumsǕ, lai jȊs meklǛtu. Es esmu klǕtesoġs jȊsu klejojumos, 

lai darǭtu Sevi jȊtamu visǕs dvǛselǛs. TǕpat kǕ gans, kas, meklǛjot pazuduġǕs avis, nolaiģas visdziǸǕkajǕ 

bezdibenǭ, arǭ es esmu nolaidies tumġǕkajǕ aizǕ, kurǕ cilvǛki ir iekrituġi. Jums, kas Mani tagad klausǕties, 

vajadzǛtu patiesi izprast taisnǭguma un atlǭdzǭbas stundu, kurǕ jȊs dzǭvojat. Atcerieties, ka, ja jȊs spǭtǭgi 

turpinǕsiet pastǕvǛt nezinǕġanǕ, tumsa, kas apǺem pasauli, kǸȊs vǛl necaurlaidǭgǕka. JȊs nezinǕt, cik daudz 

laika paies, lǭdz dvǛseles varǛs saǺemt gaismas staru. 

7 Paġlaik Es sȊtu uz zemi dvǛseles, kuras Es varu saukt par pirmdzimtajiem BauslǭbǕ, jo tǕs pieder 

tiem, kas saǺǛma Manas pirmǕs atklǕsmes. Es jums neteikġu, kas viǺi ir, kur viǺi ir un ko viǺi dara, jo, ja 

jȊs tos atpazǭtu, jȊs varǛtu krist elkdievǭbǕ vai apjukumǕ. 

8 Ġai tautai, kas ar katru dienu arvien vairǕk meklǛ Manu mǕcǭbu, Es saku, lai tǕ dzǭvo vienotǭbǕ, lai 

tǕ varǛtu vǛrsties pie Manis ġǕdǕ veidǕ. Ja jȊs necenġaties, kǕ jȊs varat kǸȊt par garǭgo mǕcǭbu skolotǕjiem? 

9 Mǭlestǭba ir sǛkla, ko es jums uzticu sǛt pasaulǛ. Redziet neauglǭbu laukos, tur vairs nav ne 

brǕlǭbas, ne draudzǭbas, ne cieǺas. SǛkla, kas ir sadǭgusi, ir naids un ambǭcijas, kuru augǸus jȊs jau redzat: 

tie ir kari, iznǭcǭba, posts un nǕve. 

10 Vai jums neġǵiet taisnǭgi, ka pǛc perioda, kurǕ Es jums esmu devis Savu VǕrdu, SkolotǕjs jautǕ 

jums, ko jȊs darǕt ġajǕ laikmetǕ, kad tautǕm un tautǕm bȊtu jǕmeklǛ labǕka dzǭve un jǕbeidz cǭnǭties savǕ 

starpǕ? Kas ir jȊsu darbs? 

11 Lai gan Es esmu atnǕcis jums dot, neapmierinieties tikai ar saǺemġanu. Atcerieties, ka miers, ko Es 

jums dodu, nav domǕts tikai jums, bet daudziem jȊsu lǭdzcilvǛkiem. Nepalieciet malǕ no lielǕs kaujas, 

saprotiet, ka Es jȊs sagatavoju bȊt kareivjiem. 

12 Vai jȊs gaidǕt, kad pasaule iemantos mieru? Ar kǕdu sǛklu tǕ varǛtu to panǕkt, jo tagad cilvǛku 

likumam dvǛselǛs ir lielǕks svars nekǕ Dieva likumam? 

13 Nemaldiniet sevi: cilvǛku sirdǭs nav ne mǭlestǭbas, ne centienu pǛc garǭguma. TǕpǛc trȊkst pamatu, 

kas apstiprinǕtu viǺu mieru, viǺu mǕjas, viǺu darbu vai viǺu pielȊgsmes veidu Manai Dieviġǵǭbai. 

14 Drǭz pasaulǛ iestǕsies miers, un, kad tas notiks, jȊs, Mana tauta, man pateiksieties, jo domǕsiet, ka 

tas ir noticis, pateicoties jȊsu garǭgǕs misijas izpildei. Tad es jums teikġu: atveriet acis, ġis miers, ko 

pasaule ir sasniegusi, nebȊs ilgstoġs, jo tas nav patiess. Es to iznǭcinǕġu ar Savu taisnǭbas zobenu, tǕpat kǕ 

iznǭcinu visu, kas ir viltus. Miers, par kuru es jums runǕju, bȊs ġǵietams, jo tǕ pamatǕ bȊs savstarpǛjas 

bailes. Patiess miers nevar nǕkt no negodǭgǕm sirdǭm, tas nǕks vǛlǕk; tas nǕks no Debesu Valstǭbas uz 

cilvǛku sirdǭm. 
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15 Ja vǛlaties pasludinǕt pasaulei pravietojumus, varat to darǭt. Nebrǭnieties, jo es jȊs nemaldinu. Ja 

jȊs gribat saviem lǭdzcilvǛkiem teikt, ka miers, ko tautas drǭzumǕ nodibinǕs, nav patiess, jȊs nekǸȊdǭsieties, 

jo es nevaru kǸȊdǭties. Drǭz jȊs pieredzǛsiet to, ko Es jums pasludinu 1944. gadǕ. Karġ, ambiciozas 

materiǕlǕs tieksmes beigsies, bet vǛlǕk sǕksies reliǥiju, doktrǭnu, ideoloǥiju un filozofiju "kari". Ġǭ garǭgǕs 

cǭǺas cǭǺa palǭdzǛs atrast patiesǭbas ceǸu. 

16 Tam ir jǕnotiek, lai cilvǛce atvǛrtu acis, atmaskotu viltus dievus un salauztu verdzǭbas vaģas. 

17 Kad ġǭ cǭǺa beigsies, kad atgriezǭsies miers un tie, kas pazemǭgi lȊdzas, iedziǸinǕsies sevǭ un 

noģǛlos grǛkus, jȊs redzǛsiet, ka no viǺu sirdǭm kǕ ziedu smarģa pacelsies upuris, un tas bȊs veltǭts 

vienǭgajam Dievam. 

18 Es darǭġu tǕ, ka ġǭ pasaule, atbrǭvota no tǕs raizǛm, atkal celsies augġǕm; Es arǭ darǭġu tǕ, ka no 

nǕves celsies dzǭvǭba. No naida es izlauzġu samierinǕġanǕs augǸus un no muǸǵǭbas - saprǕta augǸus. 

19 Lǭdz tam turpiniet pieaugt gan skaita, gan zinǕġanu un tikumu ziǺǕ. Es dodu jums ieroļus, lai jȊs 

varǛtu stingri stǕvǛt un virzǭties uz priekġu. 

20 Ġis zemes stȊrǭtis, kurǕ jȊs dzǭvojat, ir labvǛlǭgs jȊsu misijai. TǕ ir lǭdzǭga IzraǛla tautas "apsolǭtajai 

zemei" PirmajǕ LaikǕ. Bet nelepojieties ar zemes bagǕtǭbǕm, jo jums jǕatceras, ka Jeruzalemes pilsǛtu tǕs 

ienaidnieki sagrǕva lǭdz pamatiem un ka pat Salamana templis tika nopostǭts. 

21 JȊsu zeme ir lǭdzǭga tai, kas tika dota IsraǛla tautai. Taļu ne tǕ bija Gara dzimtene, ne arǭ ġǭ ir OtrǕ 

Jeruzaleme, jo garǭgǕ pilsǛta nav no ġǭs pasaules. 

22 Turpiniet bȊt viesmǭlǭgi kǕ ǔbrahǕms. Sagatavojieties tǕ, lai sveġinieks varǛtu apsǛsties pie jȊsu 

galda un atpȊsties zem jȊsu jumta. Nesiet savǕs rokǕs Manu mǭlestǭbas balzǕmu, lai jȊs varǛtu dziedinǕt 

slimos, dot viǺiem sajust Manu mierinǕjumu un atgȊt veselǭbu. JȊs esat tauta, uz kuru visos laikos ir 

runǕjis dzǭvais un neredzamais Dievs, bet arǭ tauta, kas vienmǛr ir ǸǕvusi sevi ietekmǛt citu tautu 

elkdievǭbai. 

23 Tagad Es esmu nǕcis, lai atbrǭvotu jȊs no fanǕtisma un mǕǺticǭbas, lai atgǕdinǕtu jums par jȊsu 

TǛva garǭgo godinǕġanu, lai tad, kad tautas pievǛrsǭs savu skatienu ġai tautai un pietuvosies lieli Ǹauģu pȊǸi, 

tǕs bȊtu pǕrsteigtas, ka jȊsu vidȊ atrod morǕli, tikumu un garǭgumu. 

24 ǹemiet lǭdzi savǕ garǕ ġo mǕcǭbu, ko Es jums esmu devis, lai tǕ jums kalpotu jȊsu sagatavoġanai. 

25 Neviens neiebilst pret domu, ka uz ġǭs planǛtas bȊs jǕatgrieģas citǕ ǵermenǭ, un neuzskata, ka 

reinkarnǕcija ir sods dvǛselei. VisǕm dvǛselǛm, kurǕm ir lemts dzǭvot uz zemes, ir bijis jǕiziet cauri 

reinkarnǕcijas likumam, lai tǕs varǛtu sasniegt augstǕku attǭstǭbu un izpildǭt uzdevumu, ko Es tǕm esmu 

uzticǛjis. 

26 Ne tikai mazǕk attǭstǭtajǕm dvǛselǛm ir jǕinkarnǛjas atkal un atkal, bet arǭ augsti attǭstǭtǕs dvǛseles 

atgrieģas atkal un atkal, lǭdz tǕs ir pabeiguġas savu darbu. 

27 Elija ir diģǕkais no pravieġiem, kas bija nǕcis uz zemes, bet, neskatoties uz lielajiem darbiem, ko 

viǺġ paveica, un lieliskajiem pierǕdǭjumiem, ko viǺġ sniedza (ka Dievs eksistǛ), viǺam bija jǕatgrieģas ġajǕ 

pasaulǛ citǕ laikǕ, citǕ ǵermenǭ un ar citu vǕrdu. 

28 Ġis mǭlestǭbas un taisnǭguma likums cilvǛkiem ilgi nebija zinǕms, jo, ja viǺi to bȊtu zinǕjuġi agrǕk, 

viǺi bȊtu varǛjuġi nonǕkt apjukumǕ. TomǛr TǛvs jums deva daģas atklǕsmes un daģas zǭmes, kas bija 

gaisma pirms ġǭ laika, lai izskaidrotu visus noslǛpumus. 

29 JȊsu dvǛseles pagǕtne ar tǕs daģǕdajǕm eksistencǛm uz zemes jums ir aizliegta. Es jums atklǕju 

patiesǭbu par reinkarnǕciju tikai tǕpǛc, ka tǕ jums dos reǕlǕku priekġstatu par Dieviġǵo ģǛlastǭbu un 

taisnǭgumu un negodǭgajos, grǛciniekos, tajos, kas bezjǛdzǭgi iznieko dzǭvi, raisǭs cerǭbu uz jaunu iespǛju, 

kurǕ viǺi varǛs labot savas kǸȊdas. 

30 Ar ġo atklǕsmi uz visiem laikiem tiek iznǭcinǕta doma par mȊģǭgo nǕvi vai mȊģǭgo nolǕdǛġanu, un 

gan dvǛsele, gan cilvǛka sirds lǭksmo un slavǛ dieviġǵo labestǭbu, tiklǭdz tǕ ir sapratusi ġo patiesǭbu. 

31 AgrǕkos laikos tas jums netika atklǕts, jo jȊs nebijǕt pietiekami nobrieduġi, lai to saprastu; un, ja 

tagad jȊs to esat uzzinǕjuġi, bet jums vǛl nav skaidrǕka priekġstata par to, kas jȊs agrǕk bijǕt, tas ir vǛl 

viens pierǕdǭjums tam, ka jȊs vǛl neesat tǕlu attǭstǭjuġies. 

32 Kad cilvǛki mǭl un prot cits citam piedot, kad viǺu sirdǭs valda pazemǭba un viǺi ir panǕkuġi, ka 

gars uzvar matǛriju, tad ne miesa, ne pasaule, ne kaislǭbas vairs nebȊs tas biezais plǭvurs, kas neǸauj 

saskatǭt ceǸu aiz sevis vai priekġǕ. Gluģi pretǛji, "miesa", kas, sekojot Manai mǕcǭbai, kǸȊs kǕ kalps - 

paklausǭga sirdsapziǺas norǕdǭjumiem - pretstatǕ tam, kas tǕ ir ġodien: ġǵǛrslis, lamatas, aizsegs gara acǭm. 
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33 Paġlaik jȊs brǭnǕties, kad piedzǭvojat redzes dǕvanas sǕkumu, kas Ǹauj jums redzǛt kaut ko no 

pagǕtnes vai kas jums atklǕj nǕkotni, bet es jums droġi saku, ka ġai garǭgajai redzei ir jǕbȊt pastǕvǭgi 

klǕtesoġai, tǕpat kǕ jȊsu fizisko acu redzei dzǭves laikǕ uz zemes. 

34 Lai jȊs varǛtu sasniegt ġos augstumus un jȊsu dvǛsele, novǕcot sevǭ visus iepriekġǛjǕs pieredzes 

augǸus, varǛtu atbrǭvoties, priecǕties un celt sevi savǕ bȊtǭbǕ, ir nepiecieġams mazliet ilgǕk iet pa Manu 

ceǸu. 

35 PadomǕ: ja tavǕ dvǛselǛ jau ir daudz gaismas, tad tavǕ sirdǭ vajadzǛtu bȊt daudz miera. 

36 Neieklausieties tajos, kas vǛlas jȊs iebiedǛt, jo jȊs pǛtǕt to, kas saistǭts ar garu, jo tie ir tie, kas 

vǛlas turpinǕt snaust nezinǕġanas miegǕ. 

37 DaudzǕm savas materiǕlǕs dzǭves daǸǕm jȊs esat pieġǵǭruġi lielǕku nozǭmi nekǕ tam, kas attiecas uz 

jȊsu dvǛseli, un tǕpǛc esat radǭjuġi apvǛrstu un nebȊtisku pasauli. Bet ir pienǕkusi stunda, kad jȊs sǕksiet 

aktǭvi interesǛties par to, kas ir bȊtisks jȊsu eksistencei, un, kad tas notiks, jȊs pieġǵirsiet dzǭvǭbu un 

patiesu skaistumu savai eksistencei. 

38 Bet man jums jǕsaka: pat ja dzǭve ġajǕ pasaulǛ sasniegs tikuma un taisnǭbas augstumus, jȊs 

neatradǭsiet ġeit savas ideǕlǕs mǕjas. JȊsu ceǸġ caur ġo zemes ieleju ir ǭslaicǭgs, tas kalpo jums tikai kǕ 

tǭǥelis, skola, mǕcǭbu grǕmata, lai sasniegtu jȊsu dvǛseles augġupejoġu evolȊciju. 

39 JȊsu TǛva namǕ ir citas, augstǕkas mǕjas, kuras Es jums esmu sagatavojis, lai tajǕs dzǭvotu. 

40 SvǛtǭgi tie, kas, pǕrdomǕdami ġos vǕrdus, tiem tic un sakǕrto savu dzǭvi savas dvǛseles labǕ, jo viǺi 

no tiem gȊs augǸus mȊģǭbǕ. 

41 MǭǸotie Ǹaudis, jȊs droġi varat teikt, ka viss, kas noticis ġajǕ pasaulǛ, jums tika paziǺots vai pareǥots 

jau iepriekġǛjos laikos. 

42 Tas VǕrds, ko cilvǛks dzirdǛja caur Manu pravieġu muti, bija Mana balss. ViǺi nerunǕja ar savu 

nodomu, bet gan dieviġǵǕs gribas vadǭti. 

43 Savu pareizu pareǥojumu, paziǺojumu un apsolǭjumu skaidrojumu Es jums dodu tad, kad jȊs 

piedzǭvojat, ka Mani vǕrdi ǭstajǕ laikǕ piepildǕs. 

44 Cik daudz un daģǕdu interpretǕciju jȊs esat devuġi dieviġǵajǕm atklǕsmǛm! JȊs atpazǭstat patiesǭbu 

tikai tad, kad Es Ǹauju Savam VǕrdam piepildǭties. Daudzi no pravietojumiem jau ir piepildǭjuġies, citi 

paġlaik notiek jȊsu acu priekġǕ, bet citi vǛl gaida savu laiku. 

45 Es joprojǕm mǕcu un sȊtu jaunus pravieġus, ar kuru starpniecǭbu Es jums atklǕju lielus brǭnumus, 

un tajǕ paġǕ laikǕ viǺi jums pasludinǕs to, kas jums tika norǕdǭts pagǕtnǛ, klǕtbȊtni vai tuvumu. 

46 Vecos pravietojumus apstiprinǕs jaunie pravieġi. Ikviens, kurġ jȊt sevǭ ġo dǕvanu, lȊdzieties, 

vǛrojiet un sagatavojieties runǕt tikai patiesǭbu. TǕtad, ja jȊs to darǭsiet, redzǛsiet, ka daģi apstiprinǕs to, ko 

citi paziǺojuġi. Tieġi tǕ notika, kad pagǕtnes pravieġi pildǭja savu misiju, lai gan daģi nǕca vienǕ laikmetǕ, 

bet citi - citǕ. 

47 Neuztraucieties, ja reizǛm nesaprotat, ko saǺemat caur iedvesmu vai ko runǕ jȊsu lȊpas. Pat senie 

pravieġi bieģi vien nespǛja saprast, ko viǺu mutes runǕ. 

48 Es izlieġu Savu gaismu uz tiem, kas pieǺems jȊsu liecǭbu, un ǭstajǕ laikǕ Es piepildǭġu katru jȊsu 

pareǥojumu. BǛdas tiem, kas nerunǕ patiesǭbu, jo arǭ viǺi savǕ laikǕ tiks atklǕti. Tad viǺi neatradǭs neko ne 

savǕ miesǕ, ne garǕ, ar ko nomazgǕt savu kaunu un samaksǕt parǕdu. 

49 Kas bȊs viltus pravieġu tiesnesis? Patiesǭba, jo tǕ ir gaisma, kas caur sirdsapziǺu sasniedz sirdis. 

50 Patiesǭba vienmǛr tiecas pǛc tǭrǕm sirdǭm, lai varǛtu sevi atklǕt. Attǭriet savu, lai tas bȊtu gaisma 

Manas tautas vǕrdos, domǕs un darbos. 

51 Ar mǭlestǭbas atslǛgu, kas man pieder, es atveru jȊsu sirdis. Es atklǕju, ka tu esi atslǕbis; es tevi 

pǕrsteidzu, kad tu savu dzǭves ceǸu ej lǛnǕ solǭ. Es nǕcu, lai jȊs saprastu, ka esat Manas Dieviġǵǭbas 

vǛstneġi. To jums saka TǛva VǕrds, Tas, kurġ OtrajǕ LaikǕ kǸuva par cilvǛku. 

52 Ne tikai vienu reizi, bet vairǕkas reizes un daģǕdos veidos Es pasludinǕju un apsolǭju saviem 

mǕcekǸiem, ka atkal atnǕkġu. Es viǺiem pareǥoju laikus, kas pasludinǕs manu atnǕkġanu: Pazǭmes dabǕ, 

notikumi cilvǛcǛ, pasaules kari, grǛks augstǕkajǕ attǭstǭbas lǭmenǭ. Bet, lai pasaule netiktu maldinǕta, 

gaidot mani atkal kǕ cilvǛku, es viǺiem darǭju zinǕmu, ka Kristus nǕks "uz mǕkoǺa", tas ir, GarǕ. 

53 Ġis solǭjums ir izpildǭts. Ġeit ir SkolotǕjs GarǕ, kas runǕ uz pasauli. Ġeit ir miera un gaismas 

valstǭbas Kungs, kas veido neizmǛrojami lielu ġǵirstu, kurǕ cilvǛki var rast patvǛrumu un glǕbt sevi tǕpat 

kǕ PirmajǕ LaikǕ, kad Noa izveidoja ġǵirstu, lai glǕbtu cilvǛku dzimumu. 
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54 JȊsu progresa un neatlaidǭbas labad ManǕ MǕcǭbǕ Es jums pavisam vienkǕrġi atklǕsim daudzu 

noslǛpumu saturu. Dzǭvǭbas GrǕmata, kas apzǭmogota ar septiǺiem zǭmogiem, jums ir inkognito, jo sestais 

zǭmogs tagad ir noǺemts, un tǕs saturs ir tas, kas izgaismo jȊsu laiku. Viss jums ir bijis noslǛpums, un es 

nevǛlos, lai tas tǕ bȊtu arǭ turpmǕk. Es jau esmu jums teicis, ka septiǺi zǭmogi ir septiǺas DieviġǵǕs 

AtklǕsmes, ko Es esmu devis cilvǛkiem, no kurǕm jȊs paġlaik saǺemat sesto, bet jums vǛl trȊkst septǭtǕs. 

55 JȊs zinǕt, ka Roka Rojass nodibinǕja septiǺas kopienas, kurǕm viǺġ deva zǭmogu nosaukumus, un 

simboliski sestǕ no tǕm bija kǕ auglǭgs koks, kas vairoja savus zarus. JȊs arǭ zinǕt, ka 1866. gadǕ sǕkǕs 

jauna Ǜra. Bet jȊs vǛl nezinǕt, kǕ sakǕrtot savas idejas. Daģi ir gribǛjuġi izprast ġǭs mǕcǭbas, taļu viǺu 

interpretǕcija ir bijusi kǸȊdaina, jo tǕ ierobeģo un ietver mȊģǭgo un dieviġǵo cilvǛciskǕ un materiǕlǕ. Bet, 

pirms ġǭ novirze izplatǭsies, Es izkliedǛġu cilvǛces tumsu ar Savu atklǕsmju gaismu. 

56 Es esmu sagatavojis ġo zemes pleǵǭti, pa kuru jȊs staigǕjat, lai Mana DieviġǵǕ Gaisma varǛtu 

nolaisties pǕr tǕs iedzǭvotǕjiem ġajǕ laikǕ. Ġeit Es jums esmu atgǕdinǕjis Dieviġǵo Likumu, ko Es kǕ TǛvs 

mǕcǭju jums PirmajǕ ǚrǕ. Ġeit Es jums esmu atkǕrtojis Savu VǕrdu, kas jums dots kǕ JǛzum, patieso Gara 

Dziesmu, un Es jums esmu atnesis Patiesǭbas Gaismu, kas noskaidro katru noslǛpumu un izskaidro katru 

nesaprasto mǕcǭbu. 

57 Es atjaunosim Savu templi, templi bez sienǕm un torǺiem, jo tas atrodas cilvǛces sirdǭ. BǕbeles 

tornis joprojǕm ġǵeǸ cilvǛci, bet tǕ pamati cilvǛku sirdǭs tiks iznǭcinǕti. Arǭ elkdievǭba un reliǥiskais 

fanǕtisms ir uzcǛluġi savus augstos torǺus, taļu tie ir vǕji un tiem nǕksies sabrukt. Patiesi Es jums saku: 

Mani likumi - gan dieviġǵie, gan cilvǛciskie - ir svǛti, un tie paġi tiesǕs pasauli. CilvǛce neuzskata sevi par 

elku pielȊdzǛju, bet patiesi, es jums saku, tǕ joprojǕm pielȊdz zelta teǸu. 

58 Es esmu Gars, Es esmu Dieviġǵǭba un Gaisma. Pamodieties, atveriet acis, ieraudziet Mani un 

sadzirdiet Manu balsi. Savienojums, kas jums ġodien ir no Mana Gara ar cilvǛka starpniecǭbu, nav 

vispilnǭgǕkais, un tǕpǛc sǕksies laiks, kad sǕksies saziǺa starp gariem, kad jȊs dzirdǛsiet sava TǛva balsi. 

59 TajǕ OtrajǕ LaikǕ Es satiku aklo un dǕvǕju viǺam redzi, klibajam liku atkal staigǕt, miruġos 

uzmodinǕju. Tagad pasaulǛ es redzu vǛl lielǕku postu, jo redzu tȊkstoġiem aklu, kurlu, trȊcǭgu un garǕ 

miruġo. Lai gan Es nǕku pie jums ar taisnǭgumu, Es nǕku pie jums arǭ mǭlestǭbas pilns, jo Es nekad 

nepǕrstǕju jȊs uzskatǭt par Saviem bǛrniem un vienmǛr uzskatǭġu jȊs par maziem bǛrniem. 

60 CilvǛki, vai jȊs sekosiet Man pa ceǸu, ko Es jums jau sen esmu iezǭmǛjis ar Saviem darbiem un 

Savu piemǛru? TǕ ir taisnǭba, ka uz tǕs ir upuru taka, bet tǕs galǕ atrodas "ApsolǭtǕ zeme". Pat ġajǕ laikǕ Es 

jȊs neapģilbinǕsim ar viltus cilvǛciskǕs bagǕtǭbas spoģumu. Tavs SkolotǕjs tev parǕdǭs tikai tikumǭbas 

krǕġǺumu. "Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules," Es jums teicu - no ġǭs pasaules, kurǕ valda izġǵǛrdǭba, 

egoisms un meli. Jo patiesi, es jums saku, es valdǭju pilnǭbǕ. 

61 PǛdǛjais ǵǛdes posms, ko veidos 144 000 iezǭmǛto, saǺems dieviġǵo zǭmi uz sava gara 1950. gadǕ. 

No viǺiem nǕcijǕs nǕks vǛstneġi, pravieġi, mǕcekǸi, kas ar savǕm pamǕcǭbǕm, lȊgġanǕm un piemǛru nesǭs 

cilvǛcei jaunas dzǭves sǛklu. 

62 Ġis VǕrds, ko jȊs paġlaik dzirdat, beigsies, un beigsies arǭ svǛtlaime, ko ġodien izjȊtat, klausoties. 

Ja jȊs joprojǕm vǛlaties garǭgi baudǭt Manu klǕtbȊtni, kǕ to darǕt tagad, pietiek, ja iegremdǛsieties un 

lȊgġanǕ lȊgsiet Manu mǭlestǭbu. 

63 NedomǕjiet, ka Es neesmu klǕt, jo jȊs vairs nedzirdǛsiet Mani caur ġiem balss nesǛjiem, un tad jȊs 

nedrǭkstat zaudǛt bijǭbu un sagatavotǭbu, kas jums ir ġodien, kad dzirdat Manu VǕrdu. Apzinieties, ka Es 

sekosim jums, lai kur jȊs dotos, ka Es skatǭġos uz jȊsu darbu Savos vǭna dǕrzos un konsultǛġos ar jȊsu 

sirdsapziǺu par katru jȊsu soli. 

64 Es jȊs tam gatavoju, jo zinu, ka pǛc ġǭ sagatavoġanǕs laika celsies viltus balss nesǛji un sludinǕs, ka 

SkolotǕjs turpina dot Savu VǕrdu ġǕdǕ formǕ, un Es gribu, lai jȊs atbrǭvotos no ġǭ apjukuma, ko radǭs tie, 

kuri domǕ, ka ir nomodǕ, bet patiesǭbǕ ir aizmiguġi, un kuri, domǕdami, ka kalpo Man, patiesǭbǕ kalpo sev. 

65 Es jums paziǺoju, ka stunda, kad ġǭ savienǭba beigsies, bȊs ġǭs tautas atklǕsmes stunda, jo katrs no 

jums tajǕ laikǕ atklǕs to, ko viǺġ nesǭs savǕ sirdǭ kǕ sǛklu un savǕ garǕ kǕ progresu. TǕdǛjǕdi kǸȊs redzama 

katra cilvǛka tieksme, viǺa izpratne, paklausǭba un garǭgǕ pilnveidoġanǕs. 

66 Es zinu, ka daģi apgǕnos Manus dekrǛtus un tǕdǛǸ apstǕsies savǕ attǭstǭbǕ un iekritǭs maldos, 

tǕdǛjǕdi apturot iesǕktǕs misijas virzǭbu. Bet pǛc kǕda laika atmiǺas par Manu VǕrdu, ManǕm mǕcǭbǕm un 

Maniem pravietojumiem, kuros Es jȊs brǭdinǕju par visu, kam bija jǕnotiek, atkal pacelsies no gara apziǺǕ 

un liks tiem, kas no tǕ ir atdalǭjuġies, atgriezties paklausǭbas ceǸǕ. 
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67 Ġobrǭd neviens nesaka: "Kungs, es neatgriezǭġos no Tevis, es Tev neklausǭġu." - Nesoliet 

SkolotǕjam to, ko daudzi no jums nepildǭs. 

68 VǛrojiet un lȊdzieties, atbrǭvojiet savu sirdi no materiǕlisma, attǭriet to no savtǭgǕm interesǛm un 

kaislǭbǕm. StudǛjiet Manu mǕcǭbu, lai jȊs ġajǕ stundǕ nebȊtu vienaldzǭgi un spǛtu spert nǕkamo soli ar 

drosmǭgu taisnǭbu. 

69 Es nelȊdzu jums dot solǭjumus, es lȊdzu jȊs pildǭt savu misiju. 

70 GlabǕjiet Manu VǕrdu savas sirds noslǛpumos, lai rǭt jȊs nenoliegtu Mani ar saviem darbiem vai 

vǕrdiem, sakot, ka Es neesmu jums norǕdǭjis to, ko jȊs Ǹoti labi zinǕt, ka Es jums esmu atkǕrtojis 

neskaitǕmas reizes. 

71 Daģi sirds dziǸumos saka: "SkolotǕj, vai mǛs spǛsim Tevi noliegt, kaut arǭ Tu esi atnǕcis, lai mȊs 

uzmodinǕtu patiesai dzǭvei?" 

72 Es jums saku, ka jȊs vǛl nevarat pilnǭbǕ uzticǛties sev, jo jȊsu mǭlestǭba un ticǭba vǛl ir maza. 

73 Jums ir neatlaidǭgi jǕmǕcǕs Mana mǕcǭba, lai attǭstǭtos jȊsu tikumi, un tad, kad pienǕks 

pǕrbaudǭjuma stunda, kas jau tuvojas, jums bȊs klǕt Mans VǕrds, un jȊs ne mirkli nevilcinǕsieties. 

74 Redziet, mǕcekǸi, ar kǕdu mǭlestǭbu es jȊs mudinu sagatavoties. Ja jȊs rǭt kritǭsit, jȊs nevarǛsiet 

teikt: Kungs mums nebija devis nekǕdas norǕdes par Savu aizieġanu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 123 
1 Mans VǕrds neizsmeǸami lǭst pǕr jums. Es esmu Kristus, kas mǕjoja starp cilvǛkiem OtrajǕ LaikǕ 

un kas atkal nǕk pie jums, lai liecinǕtu par Sevi, piepildǭdams Savu apsolǭjumu un Savu VǕrdu; tajǕ laikǕ 

Es ar Saviem darbiem apstiprinǕju Bauslǭbu, ko TǛvs diktǛja Mozum, kurġ rǭkojǕs ne pǛc savas, ne cilvǛku 

gribas, bet pǛc MȊģǭgǕ gribas; tǕdǛǸ Es jums saku: ja Es neesmu atcǛlis to, ko runǕja Mozus, tad arǭ tagad 

neatcelġu to, ko Es jums mǕcǭju JǛzȊ. 

2 Es esmu ar jums, jo to Es apsolǭju un pasludinǕju Saviem mǕcekǸiem, kad kǕdǕ reizǛ, kad Mani 

aplenca, viǺi ġǕdi jautǕja Man: "SkolotǕj, Tu teici, ka aiziesi, bet pǛc tam atgriezǭsies. Sakiet, kad tas 

notiks?" Es redzǛju, ka viǺu vienkǕrġǭba un vǛlme pǛc zinǕġanǕm lika viǺiem iedziǸinǕties sava Kunga 

slepenajos nodomos. TomǛr Es ar viǺiem mǭǸi runǕju: "Patiesi, nav tǕlu diena, kad Es atgriezǭġos pie 

cilvǛkiem," liekot viǺiem saprast, ka tad Mana KlǕtbȊtne bȊs GarǕ, un tajǕ paġǕ laikǕ pasludinot tiem 

zǭmes, kas vǛstǭs par Manu nǕkamo atnǕkġanu. Ġǭs zǭmes bȊs kari, haoss un lielas cieġanas visǕ zemǛ. Bet 

patiesi Es jums saku, ka tieġi tǕda, haosa vidȊ, bija Mana atnǕkġana ġajǕ laikǕ. Ġeit Es esmu, jȊs, cilvǛki, ar 

gaismas un miera vǛsti jȊsu dvǛselei, no kuras Es tagad izveidoju (garǭgo) ġǵirstu, kurǕ ieies visi ticǭgie 

cilvǛki, kas vǛlas sevi glǕbt, un kurǕ cilvǛce varǛs atrast patvǛrumu. Ġis ġǵirsts tiks stingri nostiprinǕts, 

pateicoties to cilvǛku ticǭbai, cerǭbai un mǭlestǭbai, kuri Man sekos, un tas garǭgi lǭdzinǕsies ġǵirstam, kas 

tika uzticǛts Noa, kad dabas spǛki bija palaisti vaǸǕ. 

3 KurǕ laikǕ jȊs dzǭvojat? PadomǕjiet par to un apzinieties, ka Es jums esmu devis Savu mǕcǭbu trǭs 

laikmetos. PirmǕ bija bauslǭba, otrǕ - mǭlestǭba, bet treġǕ, kas ir paġreizǛjǕ, atbilst gudrǭbai. 

4 Vienǭgais Gars, kas ir Mans, vienmǛr ir bijis ar jums. Bet, ja Es to esmu atklǕjis trǭs daģǕdos 

posmos, tad atcerieties, ka formas, kurǕs Es izpauģos visǕ radǭbǕ, ir bezgalǭgas un tajǕ paġǕ laikǕ pilnǭgas. 

5 PirmajǕ LaikǕ jȊs iepazinǕt TǛvu kǕ Tiesnesi un LikumdevǛju. OtrajǕ LaikǕ Es padarǭju "Savu 

VǕrdu" par cilvǛku JǛzȊ, un ViǺa VǕrds runǕja ar dieviġǵu patiesǭbu. Kristus ir "VǕrds", tas pats, kurġ 

sacǭja cilvǛkiem: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu." Tagad jȊs esat TreġajǕ LaikǕ, kurǕ Es izlieju pǕr jums 

Savu Gudrǭbu. 

6 Ǭstenojot Savu apsolǭjumu, Es esmu atnǕcis garǕ, uz simboliskǕ "mǕkoǺa", ko veido jȊsu dvǛseles, 

kad tǕs tiek paceltas pie Manis, un Es bȊvǛju patieso templi cilvǛku sirdǭs. 

7 Kad dzirdat Mani caur ġiem balss nesǛjiem, nedomǕjiet, ka Mans Gars iemǕjojis ġajǕ mazajǕ un 

netǭrajǕ ǵermenǭ. Es jau esmu jums teicis, ka tas ir jȊsu intelekta orgǕns, uz kuru nolaiģas Manas gaismas 

stars, kas ir dieviġǵa iedvesma, kas ir gudrǭba un mǭlestǭba. 

8 Saprotiet ġǭs komunikǕcijas brǭnumu un apzinieties, ka caur ġo neizglǭtoto bȊtǺu sapratnes 

orgǕniem un viǺu lȊpǕm nǕk VǕrds, kas apgaismo nezinoġos un 

grǛciniekam, lai ViǺġ viǺa sirdǭ iedibina Dieva cienǭgu mǕjvietu un dod viǺam ticǭbas atslǛgu, kas atver 

vǕrtus uz gudrǭbu. 

9 Ar bezgalǭgu pacietǭbu Es gaidǭju laiku, kad jȊsu dvǛseles attǭstǭba Ǹaus jums saprast Manu 

komunikǕciju caur balss nesǛja prǕta orgǕnu, lai sagatavotos pilnǭgai savienǭbai starp Manu Garu un jȊsu 

garu. 

10 Tas ir iemesls, kǕdǛǸ balss nesǛjs izrunǕ Manu VǕrdu, nenogurdinot smadzenes un neaizsmacǛjot 

rǭkli. Jo Es esmu Tas, kas kustinu ġǭs lȊpas, lai Mans aicinǕjums sasniegtu cilvǛkus. Es aicinu viǺus 

atpȊsties dzǭvǭbas koka ǛnǕ un Ǜst mȊģǭgǕs dzǭvǭbas augǸus. 

11 Atkal Es nesu Savu krustu, jo Man ir jǕiet Savs ceǸġ starp grǛkiem, negodu, laulǭbas pǕrkǕpumiem, 

materiǕlismu, izsmieklu un ġaubǕm, ja Ǻemat vǛrǕ, ka Es daru Sevi zinǕmu caur radǭbǕm, kas ne vienmǛr 

prot attǭrǭt savu prǕtu un ġǵǭstǭt savu sirdi, un ka, no otras puses, Es parǕdǭju Savu izpausmi un Savu VǕrdu 

visu ticǭbu un iekġǛjo stǕvokǸu cilvǛku priekġǕ. Bet nopelns ir tieġi tas, ka no ġiem akmeǺiem izplȊst 

Ȋdens, kas ir cilvǛku savstarpǛjǕ uzticǭba un mǭlestǭba. TǕpǛc Es jums saku, ka eju soli pa solim cauri 

pȊlim un nesu Savu krustu uz pleciem. 

12 Tas ir laiks, kad dvǛsele mostas jaunai dzǭvei, gluģi kǕ mazs bǛrns, kas pamostas raudǕdams, bet 

viǺa raudas Ǖtri vien remdǛ vecǕku glǕstu ġȊpuǸdziesma. 

13 Ko jȊs darǭtu, ja jums bȊtu dzǭvǭba tikai miesǕ, bet nǕve - dvǛselǛ? KǕdus Manis cienǭgus darbus 

jȊs varǛtu paveikt un kǕdu nemirstǭbas cerǭbu jȊs tad varǛtu lolot? Cik daudz "miruġo" Es esmu 

uzmodinǕjis ġajǕ laikǕ un cik daudz "aklo" ir ieraudzǭjuġi Manu gaismu! 
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14 Pamodieties pilnǭbǕ, kǸȊstiet par Manas gaismas ǭpaġniekiem, bet ne tikai Manas mǭlestǭbas dǛǸ, bet 

arǭ pateicoties jȊsu pȊlǛm un gribasspǛkam. IedziǸinieties mǕcǭbǕs, kas runǕ uz jums par mȊģǭbu; tie ir 

gaismas stari, kas nepiecieġami jȊsu dvǛselei. Starp debesǭm un zemi ir saites, kuras grǛks un cilvǛku 

Ǹaunums nevar pǕrraut. Viena no ġǭm saitǛm ir Mana garǭgǕ savienǭba ar jums. 

15 Mans krusts nav smags, bet jums vienmǛr jǕapzinǕs, ka katrs garǭgais darbs prasa upuri. Es bȊġu kǕ 

nenogurdinǕms svǛtceǸnieks, kas visur seko taviem soǸiem lǭdz brǭdim, kad tu droġi nonǕksi apsolǭtajǕ 

zemǛ. 

16 Es neesmu jȊs apģilbinǕjis ne ar zelta spǭdumu, ne ar liturǥisko ceremoniju krǕġǺumu. 

17 Mana mǭlestǭba ir dǕvana, ko Es jums dǕvǕju, un Mans VǕrds ir vislabǕkais dǕrgums. Es pazemǭgi 

piedǕvǕju jȊsu dvǛselei to, ko Es tai esmu sagatavojis, jo "Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules". 

Pasaule." 

18 CilvǛki, kas Mani klausǕs, patiesi ir izraǛlieġi, taļu ne pǛc rases, bet pǛc gara, un Es turpinu sȊtǭt 

viǺus uz zemi, lai viǺi bȊtu kǕ ǵǛdes posms starp Manu Garu un cilvǛces garu. 

19 Starp ġiem garǭgajiem Ǹaudǭm ir 144 000 Manis iezǭmǛto jeb iezǭmǛto, lai viǺi bȊtu gaisma, kas 

apgaismo lielo Ǹauģu pulku, kǕ to darǭja Leviju cilts PirmajǕ LaikǕ, kad IzraǛla ġǵǛrsoja tuksnesi. JȊsu 

grǛku noģǛla vienlaikus ar grǛku noģǛlu jȊs ir ġǵǭstǭjusi, un jȊsu pazemǭba ir padarǭjusi jȊs cienǭgus. Ejiet 

ġǵǭsti pa pasauli, un Es jums apliecinu, ka jȊsu zemes ceǸojums ir kǕ augǸus nesoġs lietus, lai Mana sǛkla 

sadǭgtu jȊsu lǭdzcilvǛku sirdǭs. 

20 Liels bȊs jȊsu darbs, jo cilvǛku sirdis ir izkropǸotas Ǹaunuma dǛǸ. Bet nekas jȊs nepǕrsteigs, jo es 

jȊs bȊġu sagatavojis cǭǺai. 

21 TajǕ brǭdǭ Es pǕrpludinǕju jȊsu sirdis ar mǭlestǭbu un mieru, un jȊs jutǕties apmierinǕti un laimǭgi. 

22 Es neesmu jums piedǕvǕjis materiǕlu maizi, un tomǛr jȊs esat bijuġi vienǭbǕ ar Manu Garu. 

23 Ġodien, kad jȊs atceraties Pirmo laikmetu, jȊs atceraties, ka trȊkuma laikǕ cilvǛki saǺǛma mannu, 

kas bija barojoġs Ǜdiens, lai Ǹauģu masas nepazustu. Ġodien Mans VǕrds jȊs baro un atbalsta apmeklǛjuma 

dienǕs. Cik bieģi jȊs gribǛjǕt atkǕpties vai bǛgt, jo jums trȊka ticǭbas. Bet Es esmu licis jums sajust Manu 

KlǕtbȊtni jȊsu dzǭves tuksneġa vidȊ. 

24 Patiesi Es jums saku: Es vienmǛr esmu ar jums visos jȊsu pǕrbaudǭjumos. 

25 Kam ir ticǭba, pat ja tǕ ir maza kǕ sinepju graudiǺġ, saglabǕjiet to un Ǹaujiet tai augt. SvǛtǭga 

dvǛsele, kam ir ticǭba! Cik daudz ir tǕdu, kas, nezinǕdami, ka nes Mani savǕ bȊtǭbǕ, meklǛ Mani, 

nezinǕdami, kǕ Mani atrast. Cik daudz ir tǕdu, kas, lai gan Mani apgaismoja, nesaǺem iedvesmu, jo viǺi 

nav atvǛruġi savas sirdis, lai baudǭtu ġǕdu vǛrtǭgu dǕvanu. 

26 IzraǛla, tu atkal esi Mans vǛstnesis. Es biju apsolǭjis atgriezties, un ġeit Mans VǕrds ir piepildǭjies. 

Es jums pasludinǕju Savu atgrieġanos eǺǥeǸu vidȊ un uz mǕkoǺa. Bet, ja jȊs protat pareizi saprast un 

interpretǛt, jȊs drǭz uzzinǕsiet, kas ir tie eǺǥeǸi, par kuriem Es jums runǕju, un kas ir tas mǕkonis, par kuru 

Es jums paziǺoju. 

27 Elija sagatavoja jȊsu prǕtus, sakot: "Esiet gatavi, jo SkolotǕja atnǕkġana ir tuvu, un kopǕ ar ViǺu 

jȊs piedzǭvosiet brǭnumus, garǭgu godǭbu un izġǵiroġus notikumus visumǕ." Taļu tikai neliela daǸa cilvǛces 

gaidǭja ġo pravietojumu piepildǭġanos, domǕjot, vai TǕ Kunga klǕtbȊtne jau ir nenovǛrġama, jo zǭmes jau 

bija piepildǭjuġǕs. 

28 Tad, kad Mans Gars bija klǕt, lai atklǕtu Sevi TreġajǕ LaikǕ, Es aicinǕju vienu pǛc otra, lai 

apstiprinǕtu jȊsu ticǭbu, ka ġis ir Manas AtgrieġanǕs laiks, un mudinǕtu jȊs censties garǭgi pacelties uz 

augġu, lǭdz sasniegsiet garǭgu vienotǭbu ar Mani. 

29 Bet, ja jȊsu lǭdzcilvǛki jȊs nosodǭs, jo jȊs Mani klausǕties un sekojat Man, ja jȊs tiksiet apmeloti, 

nebaidieties. Aizveriet ausis runǕm un bezjǛdzǭgiem vǕrdiem. Negaidiet, ka pasaulǛ jȊs sapratǭs. Vienǭgais, 

kas var apmierinǕt jȊsu ilgas pǛc gudrǭbas, miera un mǭlestǭbas, esmu Es. Bet, lai to panǕktu, jums ir 

jǕpadodas Man, un Es jums dǕvǕġu mieru un veselǭbu. 

30 LȊdzieties vairǕk ar garu nekǕ ar miesu, jo, lai iemantotu pestǭġanu, nepietiek ar vienu lȊgġanas 

brǭdi vai mǭlestǭbas dienu, bet ir vajadzǭga neatlaidǭga dzǭve, pacietǭba, dǕsni darbi un sekoġana Maniem 

bauġǸiem. TǕpǛc esmu tev devis lieliskas spǛjas, kǕ arǭ empǕtiju. 

31 Mans darbs ir kǕ glǕbġanas ġǵirsts, kas aicina visus ienǕkt. Ikviens, kas pilda Manus bauġǸus, 

nepazudǭs. Ja jȊs Ǹausieties Mana VǕrda vadǭbai, jȊs tiksiet glǕbti. 
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32 Ġǭ sǛkla, ko Es esmu atnesis sirdǭs, nesǭs augǸus un sniegs barǭbu cilvǛcei. Bet es jums saku, ka 

jums ir jǕturpina, lai tie darbi, kas vǛl nav uzziedǛjuġi, varǛtu uzplaukt. Jo visam, kas ir radies mǭlestǭbǕ un 

ticǭbǕ, ir tendence augt. Ticǭba, mǭlestǭba un labǕ griba nesǭs daudzkǕrtǭgus augǸus. 

33 Es vǛlos, lai stiprie palǭdzǛtu vǕjajiem, veselie dǕvǕtu veselǭbu, lai jȊs dalǭtos ar saviem brǕǸiem un 

mǕsǕm savos dǕvanu augǸos un lai jȊs ġajǕ piepildǭjumǕ sajustu, kǕ jȊsu dvǛsele progresǛ un cik laimǭga tǕ 

ir, kad tǕ praktizǛ labdarǭbu. 

34 Kad Mans VǕrds caur balss nesǛjiem beigsies, jȊs, Mani strǕdnieki, piedǕvǕsiet Manu VǕrdu. Bet 

cik Ǹoti jums ir jǕsagatavojas, lai saǺemtu Manu iedvesmu! Tas laiks, ko jȊs esat ieraudzǭjuġi tǕlu, jau 

tuvojas. TǕpǛc neuzskatiet Manus vǕrdus par maziem, lai cik vienkǕrġi un pazemǭgi tie bȊtu. Katram no 

viǺiem piemǭt dieviġǵs spǛks un spǛja mierinǕt un dziedinǕt daudzas sirdis. Ġis spǛks nǕks kǕ spoģa 

gaisma visiem tiem, kas nav sapratuġi eksistences jǛgu un no savas dzǭves cǭǺas ir gaidǭjuġi rezultǕtu, ko 

viǺi nav saǺǛmuġi, jo Es viǺus sȊtǭju strǕdǕt viǺu dvǛseles, nevis miesas labǕ. ViǺiem Mans vienkǕrġais un 

maigais VǕrds dos mieru un Ǹaus viǺiem atpȊsties. 

35 LȊdzieties par tautǕm, kurǕm nav Mana VǕrda. LȊdzieties par tautǕm, kas cieġ no kara rȊgtuma; 

lȊdzieties par tiem, kam nav garǭgǕ miera mǕjvietu - pat par neaizsargǕtǕm sievietǛm, par vǭrieġiem, kas 

neģǛlǭgi tiek ievilkti karǕ. LȊdzieties, smaga ir stunda, kuru jȊs pǕrdzǭvojat, un tikai jȊsu vienotǭba jȊs 

izglǕbs. 

36 JȊs esat iegǕjuġi pǛdǛjo laiku laikǕ, un, tiem progresǛjot, cilvǛce sapratǭs, kǕ dieviġǵais sods 

apgrȊtina to un liek cilvǛkiem rȊpǭgi pǕrbaudǭt visus savus darbus. Taļu tiesa nesagraus cilvǛku, gluģi 

otrǕdi, tǕ viǺu izglǕbs. Un tad jȊs visi nǕksiet pie Manis tǭri un bez vainas kǕ bȊtnes, kas ir izpildǭjuġas tǕm 

uzticǛto misiju. Tikai mǭlestǭbas praktizǛġana, kǕ to rǕda Mana mǕcǭba, dos jums tiesǭbas uz augstǕko 

labumu, kas ir gara miers. 

37 Marijai, mǭloġajai AizstǕvǛjai, kas jȊs sargǕ, es esmu sacǭjusi: "Gaidiet pacietǭgi, jo cilvǛki drǭz 

vien izvǛlǛsies atjaunotnes ceǸu un pievǛrsǭs savas domas jums. 

38 JȊs, Ǹaudis, kas nǕcǕt uzklausǭt Manu VǕrdu, neǸaujiet sevi mulsinǕt korupcijai, kas valda ġajǕ 

pasaulǛ. Kad redzat, ka cilvǛku ideǕls ir cilvǛciskǕ megalomǕnija, izġǵǛrdǭba un jutekǸiem glaimojoġas 

baudas, jums vajadzǛtu savǕs sirdǭs iedegt ilgas pǛc garǭga pacǛluma. 

39 Es jȊs iedvesmoġu; ġim nolȊkam Es esmu izvǛlǛjies ġǭs pazemǭgǕs vietas, no kurǕm Es jȊs aicinu, 

lai sagatavotu jȊs kǕ sǛklu, kas, dǭgstot Manos laukos un vairojoties, spǛs apkarot Ǹaunumu, kas valda virs 

zemes. 

40 Misija, ko es jums uzticu, ir mǭlestǭbas misija. Bet neuzskatiet sevi par ġǵǭstǕkajiem uz zemes, jo 

Es jȊs esmu aicinǕjis. Atcerieties, ka jums vǛl ir tǕlu lǭdz atbrǭvoġanai no grǛka. Taļu nejȊtieties mazǕk 

mǭlǛti, jo daudzos gadǭjumos Mani dedzǭgǕkie mǕcekǸi ir nǕkuġi no vislielǕko grǛcinieku vidus. 

41 Ġiem jȊs piederat, un tiem Es tagad saku: ejiet soli pa solim pa mǭlestǭbas ceǸu, vienmǛr paǸaujoties 

uz Mani, bet vienmǛr dzǭvojiet modri, jo jebkurǕ brǭdǭ jȊsu bȊtǭbǕ var atklǕties miesas vǕjǭbas, ar kurǕm 

jums ir jǕcǭnǕs, lǭdz esat attǭrǭjuġi savu miesu un atbrǭvojuġi savu dvǛseli. 

42 Patiesi, Es jums saku, ka, jums mainoties, Es jums arvien vairǕk un vairǕk atklǕġu visas garǭgǕs 

dǕvanas, kas jums piemǭt. TǕpǛc neatmetiet pǕrbaudǭjumus, ko Es jums sȊtu dienu pǛc dienas, jo tie ir 

kalti, kas veido un nogludina jȊsu dvǛseles. Apzinieties, ka pǛc pǕrbaudǭjuma jȊs atkal celsieties ar lielǕku 

stingrǭbu un lielǕku paǸǕvǭbu uz Mani un uz sevi. Kas notiktu ar karavǭriem, kuri cǭnǕs par jebkuru mǛrǵi, 

ja viǺi vispirms nesagatavotu sevi cǭǺai? Kas tad bȊtu ar Maniem karavǭriem, ja viǺi nezinǕtu kǕrdinǕjumu 

lamatas, lai tos noraidǭtu? ViǺi bȊtu vǕji, viǺi vaimanǕtu pie pirmajǕm grȊtǭbǕm un atkǕptos pie katra 

trieciena. 

43 Redzi, mǕcekǸi, jau tuvojas 1950. gads, kad Es vairs nerunǕġu ar jums kǕ tagad. TǕdǛǸ Es jums 

pasludinu, ka tie Ǹauģu pȊǸi, kas Mani klausǭsies pǛdǛjǕs dienǕs, bȊs Ǹoti lieli, un tǕdǛǸ daudzi cilvǛki arǭ 

uzzinǕs ġo vǛsti. 

44 PasaulǛ cilvǛks piedzǭvos, ka Kristus ir no jauna ieradies cilvǛces vidȊ - vairs ne kǕ cilvǛks, bet 

garǕ, un sapratǭs, ka Man ir jauns veidols, lai atklǕtu Sevi katrǕ laikmetǕ. 

45 Izpratne: Ja toreiz Es atnǕcu, lai sniegtu nopelnus jȊsu pestǭġanai, tad tagad tie bȊs jȊsu nopelni, 

kas glǕbs jȊs un ar kuru palǭdzǭbu jȊs glǕbsiet savus lǭdzcilvǛkus. MǕcekǸi, jȊs, kam bija SkolotǕjs, kurġ jȊs 

mǕcǭja ar tik lielu mǭlestǭbu, - vai jȊs domǕjat, ka Mana upurǛjoġǕ nǕve kǕ cilvǛkam bija veltǭga un 

veltǭgas bija arǭ izlietǕs asinis? Patiesi es jums saku - NǛ! Jo Dieva JǛra asinis, kas simbolizǛ Dieviġǵo 
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Mǭlestǭbu, joprojǕm ir svaigas katras dvǛseles sirdsapziǺǕ. Toreiz, kad pȊǸi Mani veda uz GolgǕtu, Es nesu 

krustu; ġodien ikviens, kas Mani mǭl un pazemǭgi seko Man, nesǭs krustu, un Es viǺam bȊġu atbalsts 

bǛdǭgajǕ ceǸǕ, sȊtot eǺǥeǸus sargus, lai nǕves stundǕ dotu viǺam gaismu un garǭgu spǛku. 

46 Ja jȊs domǕjat, ka ġajǕ laikǕ, kad Es jums ǸǕvu dzirdǛt Savu VǕrdu, Es Savu KlǕtbȊtni jȊtama 

rietumos, nevis austrumos, tad nemulsiniet sevi, jo Es nemeklǛju konkrǛtus zemes punktus, bet gan 

dvǛseles. 

47 Ja jums ġǵiet, ka Mans VǕrds nav izsmalcinǕts, tad saprotiet, ka tas ir pazemǭbas, vienkǕrġǭbas 

SkolotǕjs, kas runǕ, un, ja jȊs iedziǸinǕsieties ġǭs mǕcǭbas bȊtǭbǕ, jȊs drǭz vien tajǕ atklǕsiet patiesu 

gudrǭbu. 

48 JȊs vǛl esat maz sagatavoti un vǛl neesat cǭǺas virsotnǛ, jo lielais dienas darbs sǕksies tikai 1950. 

gada beigǕs, un jȊs nevarat zinǕt, kad tas beigsies. Tie, kas kritǭs kaujǕ, dzirdǛs Manu balsi, kas tiem sacǭs: 

JȊsu dvǛsele nav kritusi, jȊs esat garǭgi augġǕmcǛluġies, un, ja par savu upuri neesat saǺǛmuġi godus uz 

zemes, neuztraucieties, jo Mana Valstǭba jȊs gaida, lai no tǕs jȊs varǛtu redzǛt, kǕ jȊsu bǛrni un mǕcekǸi 

turpina jȊsu darbu. 

49 Ġiem Ǹaudǭm pretǭ stǕsies pagǕni un farizeji, lai viǺus apturǛtu, bet tie paġi pakǸausies patiesǭbas, 

taisnǭguma un mǭlestǭbas priekġǕ, kas izriet no Maniem vǕrdiem. Turieties, mǭǸie mǕcekǸi, jo, kad Ǹauģu 

pȊǸi nonǕks pie ApsolǭtǕs zemes vǕrtiem, tie atvǛrsies kǕ sagaidǭġanas zǭme Manai tautai, kas triumfǕli 

sasniegs mȊģǭbas sliekġǺus. 

50 Cik skaista ir cǭǺa, kas sagaida Manus karavǭrus, cik nozǭmǭga un cǛla! 

51 JȊs, Mani klausǭtǕji, nevarat mesties ġajǕ cǭǺǕ, jo joprojǕm jȊtaties vǕji, tomǛr Es zinu, kǕ atrast 

jȊsu vidȊ sǛklu, kas nesǭs Labo VǛsti visǕm zemes tautǕm. Nebǭstieties, es neprasu no jums neko 

neiespǛjamu un nevedu jȊs uz nǕvi. Es pavadǭġu katru soli tam, kurġ iet savu ceǸu ManǕ vǕrdǕ, un, ja viǺa 

ticǭba bȊs liela, viǺġ atklǕs savǕ dvǛselǛ nepǕrvaramus spǛkus. Bet tas, kas Mani noliedz bailǛs kǕ PǛteris 

vai ġaubǕs par Mani ticǭbas trȊkuma dǛǸ kǕ Toms, bȊs noģǛlojamǕks par visvǕjǕko, viǺġ jutǭsies neveikls 

un trȊcǭgs, viǺam bȊs jǕaizver lȊpas un jǕslǛpj rokas, jo viǺġ bȊs aizmirsis, ka ir pilns dǕvanu, un viǺġ pat 

noliegs, ka ir Mani klausǭjies. 

52 NejȊtieties labǕki par citiem, jo jums ir dota ģǛlastǭba dzirdǛt Mani ġajǕ laikǕ. Bet jȊs noteikti 

zinǕsiet, ka ġis VǕrds, ko esat saǺǛmuġi, ir TreġǕ Derǭba, ko Es esmu novǛlǛja jȊsu garam, un ka lǭdz ġim 

pasaulǛ bija zinǕmas tikai pirmǕs divas ġǭs GrǕmatas daǸas - pirmǕ daǸa, kas tika atklǕta caur Mozu un 

pravieġiem, un otrǕ daǸa, ko Es jums devu caur JǛzu. Bet jums nepiederǛja treġǕ daǸa, kas ir tas, ko Mans 

Gars jums ir sȊtǭjis ġajǕ laikǕ. 

53 Tie ir trǭs testamenti, kas kopǕ veido bauslǭbu, mǭlestǭbu, gudrǭbu un mȊģǭgo dzǭvi. 

54 Es redzu, ka daudzi no jums ilgojas pǛc miera un pacǛluma un izsaka vǛlmi pǛc dzǭves garǭguma 

un mǭlestǭbas; ġǭ vǛlme drǭz kǸȊs par saucienu pǛc garǭgǕs atbrǭvoġanǕs visǕ cilvǛcǛ. 

55 TǕpǛc ikreiz, kad dzirdat Mani pasludinot miera valstǭbas iedibinǕġanu jȊsu pasaulǛ, jȊs dedzǭgi 

jautǕjat: Kad ġie pravietojumi piepildǭsies, MǕcǭtǕj? Kad visi cilvǛki beidzot dzǭvos morǕli un tikumǭgi? 

Kad mǛs redzǛsim savstarpǛju cieǺu starp vecǕkiem un bǛrniem un starp laulǕtajiem? Kad mǛs atkal 

redzǛsim nevainǭbu bǛrnos, ġǵǭstǭbu jaunavǕs, taisnǭbu cilvǛkos, godǭgumu vecajos, taisnǭgumu tiesneġos, 

augstsirdǭbu valdniekos, vǕrdu sakot, mǭlestǭbu starp cilvǛkiem? 

56 Es svǛtǭju jȊs, jo jȊs sǕkat ilgoties pǛc visa, kas ir labs, skaists un patiess. Bet es jums saku: ja 

vǛlaties, lai laiks lǭdz ġǭs valstǭbas atnǕkġanai saǭsinǕtos, jums ir jǕseko lǭdzi, jǕlȊdz un jǕcǭnǕs. Ġai cǭǺai Es 

gribu jȊs apbruǺot ar miesu un dvǛseli, jo, ja Es neiebilstu pret to, ko esmu atklǕjis citos laikos, tad Man 

jums arǭ jǕsaka, ka Es neesmu pret dabas likumiem. Es nesu jums Savu mǭlestǭbu, lai jȊs varǛtu sasniegt 

harmoniju ar visu, kas jȊs ieskauj. 

57 Saprotiet, ka Mans Likums neatbalsta bezjǛdzǭbu, netikumus, ǸaunprǕtǭbu un pǕrmǛrǭbas gan 

fiziskajǕ, gan garǭgajǕ sfǛrǕ. TǕpǛc Es jums vienmǛr saku, lai jȊs iegrimtu Bauslǭbas apcerǛ, lai jȊs nekǸȊtu 

par kǸȊdu, kaislǭbu vai fanǕtisma upuriem. 

58 JȊs esat akmeǺkmeǺi, ar kuru palǭdzǭbu Es bȊvǛġu garǭguma templi, kurǕ Es Sevi atspirdzinǕġu un 

kurǕ jȊs saǺemsiet mȊģǭgǕs dzǭves maizi. 

59 Izpildiet Manus likumus uz zemes, un jums nebȊs iemesla baidǭties no ieraġanǕs aizsaulǛ. TǕpat kǕ 

jȊs redzǛjǕt dienas gaismu, kad ieradǕties, un tǕpat kǕ uz zemes jutǕt savu vecǕku klǕtbȊtni, tǕpat jȊs 

jutǭsiet sava Kunga klǕtbȊtni "ielejǕ", kas gaida jȊsu atgrieġanos. Un, kad jȊs bȊsiet nonǕkuġi pie Maniem 
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krȊtǭm, jȊs dzirdǛsiet Manu balsi, kas jums sacǭs: MǭǸotie bǛrni, ġeit ir jȊsu TǛvs. Skatieties uz Mani, 

atzǭstiet Mani, mǭliet Mani un tad apceriet radǭbu, jo Es gribu, lai jȊs zinǕtu, ka tas, kas ir Mans, ir arǭ jȊsu. 

60 MǕcekǸi, lai ieietu ManǕ ValstǭbǕ, jums ir jǕiziet garǭgǕs kǕpnes, kas ir ceǸġ, apdzǭvojot vienu 

mǕjvietu ġodien un citu rǭt, lǭdz nonǕkat pie pilnǭgǕ gara. Atcerieties to, ko Es jums teicu OtrajǕ LaikǕ: 

"Mana TǛva namǕ ir daudz mǕjokǸu." 

61 Tad lȊdzieties un atjaunojiet sevi, lai cieġanas tiktu aizvǕktas no jȊsu vidus, un tad, kad bȊsiet brǭvi 

no to nastas, veltiet sevi dvǛseles darbam, kas ir censties morǕli uzlabot savu dzǭvi, darot labu un ar 

mǭlestǭbu sǛjot ceǸu saviem lǭdzcilvǛkiem. 

62 SvǛtǭgi tie, kas labos savus ceǸus no mǭlestǭbas pret Mani un lai rǕdǭtu labu piemǛru citiem, jo viǺi 

nemainǭgi staigǕs pa ceǸu, ko Es viǺiem esmu sagatavojis. 

63 JȊs, kas zinǕt, ka IsraǛls pagǕtnǛ bija citu tautu gȊstǕ un ka Es biju apģǛlojies par to un sȊtǭju tai 

atbrǭvotǕju, esat tie paġi, kas tagad no sirds saucat, lai Es jȊs izglǕbtu no verdzǭbas, kurǕ jȊs cieġat. JȊs 

bailǭgi lȊdzat Mani atbrǭvot jȊs no visa, kas jȊs vajǕ, apdraud un moka. Uz to visu Es jums saku to paġu, 

ko reiz jums sacǭju: "No kǕ tam ir jǕbaidǕs, kas ir pie Manis?" NeatkǕpieties no Manis, un jȊs vienmǛr un 

visur jutǭsieties droġi. Ja jȊs baidǕties, tad vai nu neesat uz pareizǕ ceǸa, bet, ja esat, tad esat kǸuvuġi vǕji 

savǕ ticǭbǕ. 

64 Jums vajadzǛtu veltǭt savu dzǭvi mǭlestǭbai, kalpoġanai un labǕ darǭġanai, lai visi jȊsu darbi bȊtu 

vǛrsti uz cǛlu mǛrǵi - gan cilvǛciskajǕ, gan garǭgajǕ sfǛrǕ. 

65 NevienǕ neredziet ienaidnieku, visos cilvǛkos saskatiet savus brǕǸus un mǕsas, tǕ ir jȊsu misija. Ja 

jȊs lǭdz galam izturǛsiet, tad uz zemes valdǭs taisnǭgums un mǭlestǭba, un tas jums dos mieru un droġǭbu, 

pǛc kuras tik Ǹoti ilgojaties. 

66 Vai jȊs domǕjat, ka man trȊkst lǭdzjȊtǭbas vai ka es nejȊtu jȊsu cieġanas? No kurienes jums rodas 

doma, ka es vienus paaugstinu, bet citus pazemoju? 

67 Dzǭve ir cǭǺa, bet nekad nesauciet savus lǭdzcilvǛkus par ienaidniekiem un nekǕdǕ gadǭjumǕ 

nelȊdziet, lai Es iztukġoju Savu taisnǭbu pret jȊsu apspiedǛjiem. LȊdzieties par visiem, un jȊsu lȊgġana bȊs 

gaisma un miers, kas minȊti pǛc minȊtes izplatǭsies pa zemes virsmu. 

68 ǹemiet piemǛru, ko IsraǛla tauta deva, ġǵǛrsojot tuksnesi, garǭgajǕ nozǭmǛ, lai Mana jaunǕ tauta 

ġajǕ laikǕ to ǭstenotu praksǛ un vǛlǕk to varǛtu sekot visai cilvǛcei. Lai gan IsraǛla tautai bija vǕjuma brǭģi, 

viǺu ticǭba un neatlaidǭba beidzot uzvarǛja un ǸǕva viǺiem ieǺemt zemi, par kuru viǺi sapǺoja. 

69 TǕs ilgie klejojumi brǭvas, mǭlestǭbas un miera pilnas dzǭves meklǛjumos bija nepǕrtraukta cǭǺa ar 

dzǭves pǕrbaudǭjumiem un pǕrvǛrtǭbǕm. Ġie cilvǛki piedzǭvoja badu, slǕpes, vajǕġanas un vajǕġanas no 

ienaidniekiem, kas viǺus ieskauj, un viǺiem nǕcǕs cǭnǭties pret visu, lai aizstǕvǛtu savu dzǭvǭbu. ViǺiem 

nǕcǕs cǭnǭties pret citǕm tautǕm, kas stǕvǛja viǺiem ceǸǕ un neǸǕva sasniegt zemi, kas bija viǺu ideǕls. 

70 Ġǭs cǭǺas, cǭǺa ar grȊtǭbǕm ir lǭdzǭgas tǕm, ar kurǕm jȊs saskaraties ġodien, lai sasniegtu savu ideǕlu 

- atbrǭvoġanos, augġupejoġu attǭstǭbu un dvǛseles mieru. Taļu jȊs vǛl neesat apvienojuġi savus spǛkus, kǕ 

toreiz IzraǛla, lai sasniegtu mǛrǵi, pǛc kura ilgojaties, jo daudziem vǛl joprojǕm trȊkst izpratnes par jums 

uzticǛtǕ darba uzdevumu, proti, cǭnǭties ar dedzǭbu un nepǕrtraukti, lǭdz mǛrǵis tiek sasniegts. 

71 Tagad tiecieties pǛc "apsolǭtǕs zemes" mȊģǭbǕ; tur jȊs atradǭsiet mieru, par kuru esat cǭnǭjuġies 

garajǕ savas dzǭves ceǸǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 124 
1 Tauta, IzraǛla, mana VǕrda mantiniece, Es jȊs gatavoju bȊt par cilvǛces mierinǕjumu. MeklǛjiet 

garǭgi nabadzǭgos, slimos, noguruġos, fiziski un garǭgi trȊcǭgos un dodiet viǺiem ġo garǭgo maizi, kas dod 

spǛku un veselǭbu. 

2 ĠajǕ ģǛlastǭbas laikǕ Es izlieġu pǕr jums Savu Garu, lai jȊs rǭt varǛtu liecinǕt par Mani un izplatǭt 

vǛsti, ka Es parǕdǭju Sevi kǕ SkolotǕjs, kǕ TǛvs un kǕ Tiesnesis, lai Mani bǛrni varǛtu atrast Mani tǕdǕ 

formǕ, kǕdǕ viǺi vǛlas Mani meklǛt, jo Manǭ ir visas mǭlestǭbas izpausmes formas. 

3 Elija, kas ir CeǸa meklǛtǕjs, atved pazuduġǕs avis, lai tǕs atvestu pie Manis. ViǺa strǭdǭgais Gars 

iedvesmo jȊs runǕt ar pilnǭbu un palǭdzǛt ViǺam ViǺa svǛtǭgajǕ misijǕ, lai atbrǭvotu dvǛseles no apjukuma, 

kas valda ġajǕ laikǕ. 

4 Tikai jums, cilvǛki, ir atklǕta ġǭ informǕcija - Elijas lielǕ misija, viǺa ǭpaġǭbas un pilnǭba. ViǺġ 

vadǭs cilvǛci un vedǭs to pie Manis. Bet es arǭ jums saku, lai jȊs neaizmirstat Mariju. MeklǛjiet patvǛrumu 

pie ViǺas, kas ir dieviġǵa ģǛlastǭba un labestǭba. ViǺas garǕ mȊģǭgi mǭt visas pilnǭbas un skaistums, un es 

viǺai kǕ meitai esmu uzticǛjis cilvǛci, kuru viǺa vienmǛr ir sargǕjusi. Pacelieties pie ViǺas savǕs bǛdǕs, 

sajȊtiet ViǺas mieru un mǭlestǭbu. Acis, kas ir ieguvuġas spǛju redzǛt garǭgǕs sfǛras no zemes, redz, kǕ 

viǺa no pilnǭbas nolaiģas uz jȊsu pasauli ģǛlastǭbas pilno, un sirdis, kas caur Manu VǕrdu ir kǸuvuġas 

jȊtǭgas, jȊt viǺas klǕtbȊtni. 

5 Jums ir visas ġǭs ģǛlastǭbas dǕvanas. Jums ir taustǕmi pierǕdǭjumi, lai jȊs ne mirkli neġaubǭtos. JȊsu 

gars jȊt, ka ģǛlastǭba, ko tas ir saǺǛmis, ir tik liela, ka tas vǛlas, lai visa pasaule dzirdǛtu Manu VǕrdu un lai 

katra dvǛsele tiktu apgaismota. Bet es jums saku: JȊs varat strǕdǕt cilvǛces labǕ, un tam Es jums esmu 

devis lielas dǕvanas. Manas gudrǭbas saule ġobrǭd apgaismo visus cilvǛkus, Mans mǭlestǭbas pilnais 

taisnǭgums liek Ǻemt vǛrǕ visu cilvǛku dvǛseles. 

6 Pasaule jautǕ, kǕpǛc ir tik daudz nelaimju, kǕpǛc grǛks vairojas un nav cilvǛka rokas, kas to 

apturǛtu. Tad viǺi domǕ, ka tikai augstǕks spǛks, tikai Debesu TǛvs var palǭdzǛt cilvǛcei atgriezties 

lǭdzsvarǕ un veselo saprǕtu. 

7 JȊs, Mani mǕcekǸi, sniegsiet viǺiem atbildi. Iepazǭstiniet viǺus ar Manu mǭlestǭbas mǕcǭbu, kas var 

atjaunot mieru visǕm ġǭm radǭbǕm un piedǕvǕt tǕm jaunu apvǕrsni, jaunu dzǭvi, ievǛrojot Manus likumus. 

8 Radiet miera un sapratnes pasauli jȊsu ǥimenǛs, dzǭvojiet un attǭstieties tajǕ. Lai jȊsu darbi runǕ 

par Mani. NemǕciet, kamǛr nav pienǕcis laiks, kad esat sagatavoti; tad pastǕstiet tiem, kas jȊs klausǕs, cik 

lielu mieru esat atraduġi, mǭlǛdami savus lǭdzcilvǛkus, cik svǛtǭgi ir mǭlǛt savu Dievu un izpaust visu savu 

pieredzi. 

9 Tavs uzdevums, IzraǛl, ir kalpot saviem lǭdzcilvǛkiem. Kurġ no jums ir gatavs nest miera vǛsti 

citǕm tautǕm? Jau tagad ir tie, kuriem ir lemts saǺemt labo vǛsti. Cieġanas, ko viǺi ir pǕrdzǭvojuġi, ir 

sasnieguġas jȊs, un jȊsu dedzǭgǕs lȊgġanas ir atvieglojuġas daudzas bǛdas un atnesuġas viǺiem mieru un 

cerǭbu. ĠajǕs tautǕs saskaǺǕ ar Manu Voli ir parǕdǭjuġies pionieri, kas runǕ par garǭgumu un sagatavo sirdis 

Mana Darba atnǕkġanai, par kuru tǕs vǛl nezina. VisǕs tautǕs Mans VǕrds tiks darǭts zinǕms. Ja cilvǛce 

Mani sadzirdǛtu, tǕ varǛtu baroties ar kaut vienu no ManǕm mǕcǭbǕm, jo tajǕs Es izplatǭju Savu Dieviġǵo 

BȊtǭbu, un Mana KlǕtbȊtne ir patiesi jȊtama visǕs ManǕs izpausmǛs. 

10 Es esmu piepildǭjis jȊsu sirģu tukġumu ar Savu mǭlestǭbu, Es esmu pamodinǕjis jȊsos lielus garǭgus 

ideǕlus, kas jȊs stiprina, un jȊsu ticǭba ir uzvarǛjusi. PǕrbaudǭjumi, kas kǕdreiz apgrȊtinǕja jȊsu sirdis, 

tagad jums ġǵiet mazi, un jȊs esat apmierinǕti un laimǭgi, jo esat atraduġi Mani. 

11 CilvǛki jȊs vǛrtǛ un liek uz jums savas cerǭbas, un pat tad, kad viǺi ġaubǕs, viǺu gars iekġǛji atzǭst, 

ka jȊs esat Mani izredzǛtie. JȊsu misija ir liela, tǕdǛǸ jums vienmǛr jǕlȊdzas un jǕraugǕs, lai jȊs bȊtu 

uzmanǭgi tur, kur Es jȊs esmu iecǛlis kǕ Savus mǕcekǸus. 

12 Ġobrǭd Es runǕju ar TreġǕs ǚras mǕcekǸiem, kurus Es mǕcu meklǛt garǭgo bȊtǭbu, kas ietverta ġajǕ 

VǕrdǕ, jo tas, kurġ atklǕs tǕ nozǭmi, spǛs saprast dieviġǵo valodu. Mǭlestǭbai un patiesǭbai nav cilvǛcisku 

terminu, kas spǛtu izteikt tǕs visǕ to tǭrǭbǕ. TǕpǛc jums tie ir jǕmeklǛ valodǕ, kas ir Ǖrpus cilvǛka vǕrda. JȊs 

esat mǕcekǸi, kas sǕk saprast, kas ir patiesa mǭlestǭba. NepǕrstǕjiet spriest par to, vai balss runǕtǕjs kǕdu 

vǕrdu ir izrunǕjis labi vai slikti. ĠǕdiem ǕrǛjiem sǭkumiem nevajadzǛtu kǸȊt par klupġanas akmeni jȊsu 

mǕcǭbǕm. TǕs ir kǸȊdas, kas raksturǭgas neapmǕcǭtiem un vienkǕrġiem cilvǛkiem. Es esmu nǕcis no 

mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas valstǭbas uz pasauli, kurǕ mǭlestǭba ir kaut kas sveġs, un Es esmu sǕcis Savu 
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mǕcǭbu caur nezinǕmu, vienkǕrġu tautu, kas dzǭvo neuzkrǭtoġi cilvǛces vidȊ, bet ġǭ tauta Mani ir 

uzklausǭjusi, un vǛl vairǕk - tǕ Man ir noticǛjusi. 

13 Ja Es bȊtu devis Savu VǕrdu visǕm tautǕm, lielǕkǕ daǸa to bȊtu noraidǭjusi, jo materiǕlisma 

iedomǭba un cilvǛku viltus lielǭba nepieǺemtu mǕcǭbu, kas runǕ par garǭgumu, par pazemǭbu un brǕlǭbu. 

Pasaule vǛl nav gatava saprast mǭlestǭbu, tǕdǛǸ ne visi bȊtu bijuġi atvǛrti Manai klǕtbȊtnei ġajǕ formǕ. 

14 TǕpat kǕ Kristus toreiz meklǛja klints dobumu, lai piedzimtu kǕ cilvǛks, tǕ ġodien Es atklǕju ġo 

zemes stȊrǭti, kas bija gatavs Mani uzklausǭt un kas ir lǭdzǭgs grotai un silǭtei, kas tajǕ svǛtǭgajǕ naktǭ 

uzǺǛma Dieva DǛlu. 

15 Ġeit Es jȊs sagatavoju klusumǕ, bet pǛc tam pienǕks diena, kad jums bȊs jǕdodas ceǸǕ, lai 

sagatavotu ceǸus, pa kuriem Mans VǕrds varǛtu sasniegt visas sirdis. TajǕ laikǕ pasaule tiks ġǵǭstǭta 

cieġanǕs, un Mans VǕrds tai vairs neġǵitǭs sveġvaloda, bet kaut kas tǕds, ko sirds un gars var viegli saprast 

un sajust. Es dodu jums grǕmatu, kas runǕ par patiesǭbu un mǭlestǭbu, lai jȊs to nestu visai cilvǛcei. 

16 Nav tǕdu cilvǛku uz zemes, par kuriem es varǛtu jums teikt, ka jums nav jǕiet, jo viǺiem ġǭ 

atklǕsme nav vajadzǭga. KǕda tauta var apgalvot, ka tǕ ir patiesi kristǭga - ne tikai pǛc nosaukuma, bet arǭ 

ar savu mǭlestǭbu, ģǛlsirdǭbu un piedoġanu? Kura tauta var pierǕdǭt savu garǭgumu? KurǕ pasaules daǸǕ viǺi 

mǭl viens otru? Kur cilvǛki patieġǕm seko Kristus mǕcǭbai? 

17 Patiesi, Es jums saku, ka jums ir Mans likums, kas rakstǭts grǕmatǕs, daģkǕrt jȊsu prǕtos, bet Es 

neredzu to ǭstenotu jȊsu dzǭvǛ. Nesakiet Man, ka tǕ nav taisnǭba, jo Es esmu jȊs pǕrbaudǭjis tǕs dǛǸ, un, kad 

pienǕca laiks piedot, jȊs nezinǕjǕt, kǕ piedot, bet atriebǕties par nodarǭjumu. Kad pie jȊsu durvǭm klauvǛja 

trȊcǭga roka, jȊs ar mǭlestǭbu nepiedǕvǕjǕt palǭdzǭbu, un, kad vajadzǛja upurǛt sevi, lai kǕdu glǕbtu, jȊs 

drǭzǕk upurǛjǕt savu lǭdzcilvǛku, lai glǕbtu savu dzǭvǭbu un to, kas jums pieder. TǕpǛc Es jums saku, ka 

cilvǛce glabǕ Manu VǕrdu tikai putekǸainǕs grǕmatǕs. 

18 Ja Mans VǕrds jums ġǵiet Ǹoti pazemǭgs, Es jums vǛlreiz saku: tǕ ir tikai ǕrǛjǕ izpausmes forma. 

Ejiet pǕri visiem cilvǛciskajiem jǛdzieniem, un jȊs dzirdǛsiet TǛva balsi bezgalǭbǕ, kurġ runǕ debesu 

valodǕ, kas jȊsu garam nebȊs sveġa, bet gan pazǭstama, jo tǕs izcelsme ir DievǕ. 

19 Vai jȊs apzinǕties misiju un atbildǭbu, ko ġobrǭd uzǺematies? 

20 Lai nevienam Mana mǕcǭba neġǵiet atsveġinoġa, nedz arǭ viǺa krusts apgrȊtinoġs, jo patiesi Es 

jums saku: grȊtǕka un nomǕcoġǕka ir dzǭve, ko jȊs dzǭvojat ġajǕ pasaulǛ. Mans mǭlestǭbas krusts ir 

maigǕkais no visiem jȊgiem. 

21 PadomǕjiet, ka jȊsu gars ir sekojis Man trǭs garǭgǕs attǭstǭbas laikmetus, bet jȊs joprojǕm neesat 

sasnieguġi ceǸa galǭgo mǛrǵi. JȊs esat Man sekojuġi brǭvprǕtǭgi, jo Es nekad nevienu neesmu piespiedis to 

darǭt. 

22 Kad no tavas bȊtǭbas dziǸumiem radǕs tava atzǭġanǕs, kurǕ tu Man teici: "SkolotǕj, Tu esi Mans 

Kungs!", tǕ bija tavas ticǭbas balss, kas runǕja, un kopġ ġǭ iekġǛjǕs apgaismǭbas brǭģa tu soli pa solim esi 

sekojis Man pa pǛdǕm, reizǛm krǭtot un arǭ tad atkal paceǸoties, lai sekotu Man. Cik priecǭgs ir gars, kas 

jȊt, ka uz tǕ gulstas mǭlestǭbas krusta nasta. Tikai tas, kurġ to neuzǺemas ar mǭlestǭbu, pǛdǛjǕ savas dzǭves 

mirklǭ izrǕdǭs neapmierinǕtǭbu un nemieru, un savǕ nesaprǕtǭgumǕ viǺġ daģkǕrt zaimos savu Kungu un 

tǕdǛjǕdi darǭs lǭdzǭgi laupǭtǕjam, kas tika sists krustǕ uz GolgǕtas pa Manu kreisi. Ġǭ zemes dzǭve ir tikai 

sagatavoġanǕs, posms, lai sasniegtu patieso dzǭvi. 

23 Mana Doktrǭna ir Likums, kas mǕca jums dzǭvot harmonijǕ ar garǭgo un dabu. Neskatoties uz 

gaismu, kas spǭd tavǕ prǕtǕ un rǕda tev droġu un pareizu ceǸu, tu reizǛm izlieci asaras, jo reizǛm novirzies 

no likuma, un tad tava sirdsapziǺa tevi tiesǕ un soda. Kad vien tu izaicini dabu un pǕrkǕpj tǕs likumus, 

viǺa nekavǛjoties tevi vajǕ. Taļu jȊs bȊtu netaisnǭgi, ja teiktu, ka viǺa ir atriebusies, jo es esmu dabǕ, kǕ es 

esmu visǕ. Ja jȊs gribǛtu krist bezdibenǭ, kǕ jȊs varǛtu izvairǭties no kritiena sǕpǛm? 

24 SajȊtiet, kǕ jȊs garǭgi ġǵǛrsojat milzǭgu tuksnesi; aiz tǕ atrodas jȊsu garam apsolǭtǕ miera, pilnǭbas 

un gaismas mǕjvieta. ApdomǕjiet savǕ aizmugurǛ tǕlo, grǛcǭgo pilsǛtu, cik tǕlu tǕ ir. Ġodien jȊs esat brǭvi 

no vaģǕm, jo beidzot esat atbrǭvojuġies no kaislǭbu verdzǭbas. Elki, kuriem jȊs noliecǕties, palika tǕlu aiz 

jums, nejȊtǭgi un miruġi. VǛlǕk viǺus no pjedestǕla gǕzǭs citi, kas nǕks pǛc jums. Bet, ja tavi ienaidnieki 

tevi vajǕs, glǕbjoġǕ jȊra aizġǵǛrsos tiem ceǸu, lai tu varǛtu droġi sasniegt sava dzǭves ceǸa galu. 

25 Kurġ gribǛtu griezties atpakaǸ? TǕ uz priekġu, pie apvǕrġǺa jau spǭd cerǭbas gaisma. Aiz tevis 

slǛpjas vilġanǕs tumsa. 
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26 Drosmǭgi ejiet uz priekġu, Mana tauta! Tuksnesis ir sauss un karsts, bet manna krǭt pǕr tevi un no 

tǕ klintǭm izplȊst Ȋdens. Esiet nomodǕ un lȊdzieties, jo arǭ tuksnesǭ jȊs vajǕ kǕrdinǕjumi. BǛdas tam, kas 

nebǭstas un nelȊdzas! BǛdas tam, kas ir vǕjġ savos lǛmumos par atjaunoġanu! 

27 TǕpat kǕ karavǭri jȊs ġǵǛrsosiet milzǭgus attǕlumus un tuksneġus. Es jau esmu jȊs iepazǭstinǕjis ar 

jȊsu ieroļiem. CǭǺa sǕksies, un tad jȊs mǛrosieties spǛkiem ar tiem, kas cenġas jȊs apturǛt un iznǭcinǕt. KǕ 

jums izdosies izdzǭvot ġajǕ cǭǺǕ? NezaudǛjot ticǭbu, ejot cauri tumsai un apjukumam, neizdzǛġot savu 

gaismu un sasniedzot tuksneġa galu ar sirdi, kurǕ nav apvainojumu, aizvainojuma vai naida, un mǭlot un 

piedodot saviem ienaidniekiem. Tad jȊs pieredzǛsiet, ka jȊsu gars ġajǕ cǭǺǕ kǸuva ǕrkǕrtǭgi spǛcǭgǕks, jo 

tas bija spiests ne stǕvǛt uz vietas, ne atkǕpties, izmantojot visus savus zinǕmos spǛkus un spǛjas un 

meklǛjot sevǭ nezinǕmas vai neaktivizǛtas garǭgǕs dǕvanas. 

28 Esi pazemǭgs sava Kunga priekġǕ, un tu kǸȊsi liels garǕ. Nesamazinieties pasaules un miesas 

kǕrdinǕjumu priekġǕ. CilvǛki jums sacǭs: kamǛr JǛzus jȊs padarǭs "pǛdǛjos" un zemos, viǺi paġi jȊs padarǭs 

"pirmos" un lielus uz zemes, bet jȊs viǺiem neticiet. 

29 Es arǭ varu dot vainagus, troǺus un scepterus pasaulǛ, kǕ Es to darǭju DǕvidam un Salamanam, kad 

viǺi pazina savu Kungu, bet Es liku viǺiem sajust Savu taisnǭbu, kad viǺi Mani nodeva un ǸǕva atǺemt sev 

varas, iedvesmas un gudrǭbas dǕvanu. 

30 Ġodien Es jums nepiedǕvǕju ġǭs pasaules valstǭbas, bet gan esmu atǺǛmis jums zemes ǭpaġumus, lai 

jȊs varǛtu sekot Man ar lielǕku brǭvǭbu. Valstǭba, ko Es jums piedǕvǕju, ir Ǖrpus visas cilvǛces. Kam 

izdosies iekǸȊt ġajǕ valstǭbǕ, tas nekad vairs no tǕs neizstǕsies. 

31 LȊk, cilvǛki un zemes valdnieki. Cik ǭsa ir viǺu godǭba un valdǭġana. Ġodien viǺi ir pacǛluġies pie 

savǕm tautǕm, bet rǭt tǕs gǕģ no troǺa. NeǸaujiet nevienam meklǛt savu troni ġajǕ dzǭvǛ, jo, domǕdams, ka 

virzǭsies uz priekġu, viǺġ apstǕsies, bet jȊsu liktenis ir virzǭties uz priekġu bez apstǕjas, lǭdz jȊs sasniegsiet 

Manas Valstǭbas vǕrtus. 

32 Ja 1950. gada beigǕs jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu, jȊs nepǕrstǕsiet bȊt Mani mǕcekǸi, jo 

Mana iedvesma turpinǕs sasniegt jȊsu garu un prǕtu, lai jȊs saprastu visu, ko esat saǺǛmuġi ManǕ VǕrdǕ. 

33 TrȊkst tikai pǛdǛjǕs grǕmatas daǸas, septǭtǕs nodaǸas, kas joprojǕm ir aizzǭmogota. Kad ġis zǭmogs 

bȊs atvǛrts, jȊs saǺemsiet pǛdǛjo mǕcǭbu no gara uz garu. 

34 Mans taisnǭgums gudri pietuvina cilvǛci soli pa solim lielajai atklǕsmei. Dzǭve kǕ SkolotǕjs 

nemitǭgi mǕca un labo, pǕrbaudǭjumi Ǹauj savai garǭgajai balsij sasniegt cilvǛku caur sirdsapziǺu. 

35 Lai pasaulei beidzot izdotos komunicǛt ar Mani no gara uz garu, Man vajadzǛja iepriekġ pie jums 

vǛrsties ġǕdǕ formǕ un sagatavot jȊs solim, kas cilvǛkiem bija jǕsper savǕ attǭstǭbas ceǸǕ. Mans VǕrds, kas 

ġajǕ laikǕ tiek runǕts ar balss nesǛju starpniecǭbu, kalpos, lai jȊs atbrǭvotu no lamatǕm, no ġaubǕm vai 

kǸȊdǕm jȊsu ceǸǕ. TajǕ jȊs atklǕsiet Manu norǕdǭjumu skaidrǭbu. 

36 Es aicinu jȊs, cilvǛki, sludinǕt Manu apsolǭjumu, ka Es sazinǭġos ar cilvǛkiem no gara uz garu. Es 

vǛlos, lai jȊs ġo gaismu nodotu arǭ saviem bǛrniem, lai viǺi varǛtu apgaismot savu ceǸu ar cerǭbas gaismu. 

37 Ja jȊs gulǛsiet, ja aizmirsǭsiet modinǕties un lȊgt, ja piepildǭsies Mans apsolǭjums un Mans Gars jȊs 

aicinǕs, tad jȊs atkal pǕrǺems apjukums un ġaubas, kǕdas cilvǛkus vienmǛr ir piemeklǛjuġas, kad Es 

atgriezos pie viǺiem, jo viǺi nezinǕja, kǕ Mani gaidǭt. 

38 Es gribu, lai jȊs no brǭģa, kad Es klusǛju Savu VǕrdu, veltǭtu sevi tǕ studijǕm un garǭgiem 

vingrinǕjumiem, kas dos jums nepiecieġamo attǭstǭbu, lai jȊs varǛtu tieġi savienoties ar Manu Garu. ĠajǕ 

iekġǛjǕ, intǭmajǕ, garǭgajǕ attǭstǭbǕ jȊs saǺemsiet skaistǕkos iedvesmas, atklǕsmes, garǭgǕs sejas un spǛka 

augǸus. Tad ġǭ tauta bȊs uz robeģas, kad Mans apsolǭjums tiks piepildǭts, kad tiks noǺemts pǛdǛjais zǭmogs 

un tas atklǕs savu saturu pasaulei. 

39 NeizjȊtiet vǛlmi, kad jums vairs nebȊs Manas izpausmes, aizstǕt to ar viltus imitǕcijǕm vai ǕrǛjǕm 

pielȊgsmes formǕm, jo tad jȊs ieslǭgtu letarǥijǕ, rutǭnǕ un nespǛtu sadzirdǛt Manu dieviġǵo balsi, kad tǕ 

nǕk apgaismot jȊsu garu. 

40 Es negribu, lai tǕ bȊtu tikai neskaidra nojauta, kas liek cilvǛkiem gaidǭt Manu klǕtbȊtni garǕ. Es 

vǛlos, lai tǕ bȊtu pǕrliecǭba, pilnǭga pǕrliecǭba, ka Mana valstǭba nǕks pie cilvǛkiem ġǕdǕ veidǕ. 

41 TajǕ OtrajǕ LaikǕ Es pasludinǕju Savu atgrieġanos, bet tas nebija neskaidrǕ, bet gan skaidrǕ formǕ. 

TomǛr tautǕm apnika gaidǭt un galu galǕ tǕs aizmirsa Manu solǭjumu. 

42 Es ǸǕvu parǕdǭties visǕm zǭmǛm, kurǕm bija jǕpaziǺo par Manu atgrieġanos, bet arǭ tǕs palika 

cilvǛku nepamanǭtas, jo cilvǛki bija garǭgi aizmiguġi, atkarǭgi no pasaules un apstǕjuġies savǕs reliǥijǕs. 
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43 Es nevǛlos, lai jȊs atkal kǸȊdǭtos. Klausieties Manu VǕrdu, kurǕ ir teikts, kǕ Es komunicǛġu ar 

cilvǛkiem no gara uz garu. 

44 IzdzǛsiet no savǕm sirdǭm visu materiǕlismu, lai jȊs varǛtu sagaidǭt ġo sadraudzǭbu visaugstǕkajǕ 

formǕ, kǕdu vien varat iedomǕties, un tǕdǛjǕdi neciest ne vilġanos, ne apjukumu realitǕtes priekġǕ. 

45 Kad IsraǛla tautai PirmajǕ LaikǕ tika apsolǭts Mesija, tauta gaidǭja, ka ViǺġ bȊs varens ǵǛniǺġ uz 

zemes, bet, kad ViǺu ieraudzǭja savu acu priekġǕ, viǺi ViǺu neatpazina. 

46 KamǛr Es biju pasaulǛ, Es pasludinǕju cilvǛkiem Savu atgrieġanos un devu viǺiem saprast, ka tǕ 

bȊs garǭga. Taļu ġodien, kopġ Es jums sȊtǭju Savu gaismas staru, kas kǸuva par vǕrdu Manu balss nesǛju 

prǕtos, daudzi ticǭgie Man ir Mani nolieguġi, jo ir aizmirsuġi, ka Es atgriezǭġos, vai arǭ domǕ, ka tad, kad 

Es atgriezǭġos pasaulǛ, tas notiks tǕdǕ paġǕ veidǕ, kǕdǕ Es reiz nǕku, proti, kǕ cilvǛks. 

47 Es runǕju par to tagad, lai jȊs sagatavotu savus lǭdzcilvǛkus un savus bǛrnus vǛrot, un tad, kad 

pienǕks stunda un dieviġǵǕ balss lȊgs jȊs sadzirdǛt, cilvǛki un tautas tiks atrasti lȊdzamies, jo viǺu prieks 

bȊs bezgalǭgs un atklǕsmes, ko viǺi saǺems, bȊs nesalǭdzinǕmas. 

48 Ġis laiks ir nopelnu laiks, cilvǛki. Jau patriarhi jums deva mǕcǭbas un piemǛrus, jau pravieġi jums 

pasludinǕja Manus vǛstǭjumus. Jums jau ir bijis Kristus jȊsu vidȊ, kas jums visu atdeva jȊsu pestǭġanai, un 

vǛlǕk apustuǸi un vǛstneġi jums nesa gaismu. 

49 Tagad ir jȊsu kǕrta uzǺemties krustu, ko agrǕk atstǕjǕt citiem. Tagad jums ir jǕdzǭvo caur savu 

kaislǭbu, lai jȊs varǛtu sasniegt savas dvǛseles augstǕko cieǺu. JȊsu uzdevums ir izplatǭt gaismu un mieru 

savu lǭdzcilvǛku vidȊ kǕ auglǭgu un spǛcinoġu rasu. NesǛdiet atpakaǸ, lai gulǛtu. Vai jȊs vǛlaties, lai kari, 

kas plosǕs Austrumos (EiropǕ), izplatǭtos arǭ Rietumos (AmerikǕ)? Vai jȊs vǛlaties, lai jȊsu dzimtǕ zeme 

tiktu aptraipǭta ar jȊsu tǛvu, bǛrnu vai vǭru asinǭm, un sievietes Ǻemtu darba rǭkus, lai sagǕdǕtu sev 

dieniġǵo maizi? Vai jȊs gaidǭsiet, lǭdz ceǸi kǸȊs par rȊgtuma ceǸiem? 

50 Atcerieties: kamǛr cilvǛce cieġ un mirst asinǭs, jȊs nedrǭkstat rǭkot svǛtkus vai pat palikt 

vienaldzǭgi. Jums vajadzǛtu nǛsǕt savu tuvinieku sǕpes savǕs sirdǭs, sȊtǭt savas lȊgġanas un domas kǕ 

pastǕvǭgu mǭlestǭbas un miera vǛsti un lȊgt ģǛlastǭbu saviem cietuġajiem lǭdzcilvǛkiem. 

51 Es redzu, ka jȊs, cilvǛki, vǛlaties mieru, bet jȊs par to necǭnǕties. JȊs vǛlaties, lai Es jums piedodu, 

bet pirms tam neesat piedevuġi viens otram. Es mǕcu jums mǭlǛt vienam otru, pat ja jȊs viens otru 

nepazǭstat, un just sava tuvǕkǕ sǕpes, pat ja jȊs viǺu neredzat, jo viǺġ ir tǕlu. JȊs neesat vieni savǕ cǭǺǕ, Es 

esmu ar jums, Es, kas atnǕcu ġajǕ laikǕ "uz mǕkoǺa", lai sniegtu jums atbalstu un mǭlestǭbu tuksnesǭ, kuru 

jȊs ġǵǛrsojat. 

52 Es esmu sagatavojis visu ġajǕ zemes nostȊrǭ, lai jȊs varǛtu izpildǭt savu uzdevumu. Jauna zeme, 

kas plȊst ar pienu un medu, mirdzoġas debesis, neskarta zeme, auglǭga un raģǭga, pǕrpildǭta ar brǭnumiem 

un skaistumu. Viss bija sagatavots tǕ, lai jȊsu cǭǺa par dzǭvi un zemes pienǕkumi jȊs neapgrȊtinǕtu un 

atstǕtu laiku un spǛku jȊsu garam atcerǛties savu Debesu TǛvu, bȊt noderǭgiem saviem tuvǕkajiem un 

mǭlǛt tos. Bet, tǕ kǕ jȊs nezinǕjǕt, kǕ lȊgties, lai sasniegtu savu garǭgo augġupeju, jȊs neuzraudzǭjǕt to, kas 

jums piederǛja pasaulǛ, un tǕ notika, ka, staigǕjot pa savǕm zemǛm, jȊs jutǕties kǕ sveġinieki un, kad jȊs 

skatǭjǕties uz savu mantojumu, jums nebija tiesǭbu uz to. Tagad jums ir jǕǭsteno savs garǭgais liktenis, lai 

gan reizǛm jȊs savǕ dvǛselǛ nesat rȊgtumu un pat postu. TǕpǛc Es dodu jums spǛku SavǕ VǕrdǕ, lai jȊs 

nenogurtu savǕ cǭǺǕ un zinǕtu, ka jȊs joprojǕm varat piedzǭvot taisnǭbas laiku. 

53 Kad garǭgǕ cǭǺa ir liela, sniedziet cits citam siltumu un iedroġinǕjumu; tǕ ir vienotǭba, ko es no 

jums lȊdzu. Caur Mani tu zini, ka tavǕ ceǸǕ celsies tie, kas cǭnǭsies pret tevi. Jau tuvojas 1950. gads, un Es 

jums saku: svǛtǭgi tie, kas lieto Manu VǕrdu, jo Mana aizieġana viǺu sirdis neskars. 

54 Neviens nav pravietis savǕ zemǛ. JȊsu radinieki ir likuġi jums asiǺot un raudǕt ar savǕm ġaubǕm un 

izsmieklu. Bet esiet neatlaidǭgi un esiet lǭdzǭgi JǛzum, esiet lǭdzǭgi pravieġiem vai apustuǸiem, kuri, tǕ 

vietǕ, lai izlǭtu asaras, devǕs uz citiem reǥioniem un citǕm tautǕm sludinǕt patiesǭbu tur, kur viǺi atrada 

ticǭbu. 

55 PǛc 1950. gada jȊsu vidȊ bȊs tǕdi, kas dosies uz citǕm provincǛm un arǭ citǕm tautǕm, kur viǺi 

atradǭs lielǕku sapratni, un tur viǺu brȊces aizvǛrsies. 

56 Kad Mans VǕrds beigsies, Mani pravietojumi piepildǭsies viens pǛc otra. Tad neticǭgie noģǛlos 

grǛkus un atradǭs ticǭbu. 
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57 Pareizi interpretǛjiet Manu VǕrdu, izpildiet Manus rǭkojumus, turpiniet atjaunot savu darbu, 

vienojieties patiesǭbǕ, un Es jums saku, ka ġajǕ zemǛ bȊs miers. JȊs baudǭsiet tǕs augǸu pǕrpilnǭbu un labo 

garġu, un Ǖrzemnieki to redzǛs kǕ bǕku, taisnǭguma balstu un miera ostu. 

58 IzdzǛsiet no sava redzesloka katru nevajadzǭgu ilȊziju, katru viltus elku, attǭriet savus ceǸus un 

lȊdzieties par tautu mieru. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 125 
1 LȊk, es esmu jȊsu pasaulǛ un runǕju ar jums caur jȊsu sirdsapziǺu, jo es esmu jȊsu Tiesnesis. Es 

jums visiem esmu uzticǛjis kǕdu uzdevumu, un ġodien es nǕku, lai pajautǕtu, ko jȊs ar to esat darǭjuġi. 

2 ĠajǕ laikǕ es neesmu nǕcis slepeni. Jau kopġ pirmajiem laikiem tika pasludinǕta Mana garǭgǕ 

manifestǕcija. TǕpǛc jȊs nedrǭkstat bȊt pǕrsteigti. 

3 KǕpǛc tad neviens nepalika nomodǕ un negaidǭja Manu atnǕkġanu? Kurġ sakopa savu mǕju, lai es 

tajǕ ieietu? Kas mazgǕja rokas, lai sadalǭtu maizi uz galda? Kura sirds bija piepildǭta ar mǭlestǭbu, lai 

pieǺemtu Mani? Neviens. Taļu es esmu ġeit, piepildot savu apsolǭjumu jȊsu vidȊ. 

4 Kad Es jums parǕdǭġu, ka jums ir jǕpilda solǭjums, saprotiet, ka ir tikai pareizi, ja jȊs Ǻemat Mani 

par paraugu un izpildǕt savu uzdevumu. MǭǸotǕ tauta, kad dzirdat Mani pǕrmetumus, atcerieties, ka jums 

nav bijis miera, lai gan jums ir dots uzdevums lȊgt par mieru pasaulǛ, un tǕdǛǸ jȊs Man jautǕjǕt: "Kungs, 

kǕpǛc nǕciju vidȊ nenǕk miers, lai gan es vǛroju un lȊdzu?" Bet es jums saku: Jo ar lȊgġanu nepietiek, bet 

ir nepiecieġami arǭ nopelniem bagǕti darbi. 

5 Pravieġi jau atdeva savas asinis, lai pasludinǕtu jums patiesǭbu. Es jau biju uz zemes kǕ cilvǛks, lai 

jȊsu vidȊ izdzǭvotu pilnǭgu kaislǭbu. Arǭ apustuǸi un mocekǸi atdeva savu dzǭvǭbu cilvǛces mǭlestǭbas dǛǸ. 

Tagad ir pienǕcis laiks jums uzǺemties savu krustu un pildǭt savu misiju, lai jȊs varǛtu piedzǭvot miera 

atnǕkġanu. 

6 CilvǛki, atveriet savu sirdi un pamodieties no dziǸǕ miega, kas jȊs ir pǕrǺǛmis. Cǭnieties un 

neġaubieties, jo, ja jums ġǵiet, ka tuksnesis, kuru jȊs ġǵǛrsojat, ir bezgalǭgs, Es jums saku, ka tǕ vidȊ, kad 

saule visvairǕk karsǛs jȊsu sejas, parǕdǭsies mǕkonis, kura klǕtbȊtne liks jȊsu sirdǭm sajust, ka Es esmu Ǹoti 

tuvu jums. 

7 JȊs man no sirds sakǕt, ka neesat Manas ģǛlastǭbas un Mana miera cienǭgi. Bet kǕpǛc jȊs neesat tǕ 

cienǭgs? Es esmu nodevis jȊsu rǭcǭbǕ visu dabu, lai jȊs varǛtu labǕk Man kalpot, Es esmu apbǛris jȊs ar 

dǕvanǕm un svǛtǭbǕm, lai jȊsu dzǭve bȊtu patǭkamǕka un no jȊsu sirdǭm varǛtu skanǛt mǭlestǭbas himna 

pret Mani. 

8 Ġodien man jums bija jǕsaka: VienkǕrġojiet savu dzǭvi, lai jums bȊtu laiks domǕt par 

lǭdzcilvǛkiem. Tikai tǕ jȊs varat dot savai dvǛselei iespǛju atbrǭvoties no materiǕlisma, kas to ieskauj, un 

pildǭt uzdevumu mǭlǛt un kalpot savam Kungam savǕ tuvǕkajǕ. 

9 Cǭnieties, Mani bǛrni, par miera un brǕlǭbas lietu, bet nedomǕjiet, ka uzvara ir tuvu, tǕ vǛl ir tǕlu. 

Neesiet paġpǕrliecinǕti, jo ienaidnieki jȊs gaida, un, pat ja viǺiem nav garǭga spǛka, jȊs tos uzskatǕt par 

spǛcǭgiem un neuzvaramiem. 

10 CilvǛki, kǕpǛc es jȊs tiesǕju? - Jo Es negribu, lai jȊsu sirdǭs pastǕvǛtu slepeni pǕrkǕpumi un kǸȊdas, 

jo Es jȊs atvedǭġu pie tiem, kam no jums jǕsaǺem Mana vǛsts, un Es negribu, lai viǺi atrastu jums vainu, jo 

tǕdǛjǕdi jȊs nenodarǭtu godu savam SkolotǕjam. 

11 Kas bȊtu ar jums, ja es no jums noslǛptu jȊsu nepilnǭbas? Vai jȊs uzlabotu savu dzǭvesveidu, ja 

jȊsu pǕrkǕpumiem nebȊtu sǕpǭgu seku? 

12 Redziet, cik daudz cieġanu ir cilvǛku vidȊ. Tas ir viǺu sǛjas auglis. Es uzrunǕju viǺus caur 

sirdsapziǺu, lai viǺi noģǛlotu grǛkus un labotos. Bet viǺu sirdis ir kǸuvuġas kurlas pret Manu balsi. 

13 JȊs, vǭri, kas vadǕt savu tautu likteǺus: vai jȊs vǛl neesat noguruġi no asinǭm un (iznǭcinǕtǕm) 

cilvǛku dzǭvǭbǕm? Vai jȊs nedzirdat sirdsapziǺas vai saprǕta balsi? JȊs esat lepni un augstprǕtǭgi, bet Mans 

taisnǭgums sagraus jȊsu augstprǕtǭbu. 

14 JȊs esat augstprǕtǭgi, jo ar savu zinǕtni esat uzcǛluġi jaunu BǕbeles torni, no kura apstrǭdat Manu 

varu, sakot tautǕm, ka jȊsu zinǕġanas pǕrspǛj DieviġǵǕs atklǕsmes. TǕ jȊs esat saplosǭjuġi TǛva likumu un 

viltojat JǛzus VǕrdu, baidoties, ka patiesǭba kǸȊs zinǕma un jȊs tǕdǛjǕdi zaudǛsiet pasaules slavu un varu. 

15 Es esmu ǸǕvis tavam tornim augt un tavai zinǕtnei attǭstǭties, bet es tev lȊdzu: Kas jums ir devis 

tiesǭbas rǭkoties ar sava tuvǕkǕ dzǭvǭbu? Kas jums ir ǸǕvis izliet viǺu asinis? Un, visbeidzot, kurġ var 

iejaukties savu brǕǸu un mǕsu liktenǭ, nepǕrkǕpjot likumu? 

16 CilvǛce, gaismas meita, atver acis, saproti, ka tu jau dzǭvo gara laikmetǕ! 

17 KǕpǛc tu esi aizmirsis Manu un vǛlies mǛrǭt savu spǛku ar Manu? Es jums saku, ka Es ieliku savu 

scepteri viǺa rokǕ tajǕ dienǕ, kad zinǕtnieks ar savu zinǕtni rada jums lǭdzǭgu bȊtni un apveltǭ to ar garu un 

dod tai sirdsapziǺu. Taļu jȊsu raģa pagaidǕm bȊs atġǵirǭga. 
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18 Uz lǭǵiem un drupǕm zinǕtne uzbȊvǛs savu valstǭbu, kas bȊs Ǹoti ǭsa, lai tad tiktu izveidota 

taisnǭguma, miera un mǭlestǭbas valstǭba. Es nǕksim un meklǛsim tos, kas krituġi kaujǕ, tos, kas 

pazaudǛjuġi ceǸu, tos, kam parǕdǭts cits ceǸġ. Es tos meklǛġu, lai celtu tos patiesai dzǭvei, neatkarǭgi no 

personas, un Es uzspiedǭġu Savu mǭlestǭbas skȊpstu gan uz tǭras, gan uz aptraipǭtas pieres. 

19 Ar jums runǕ TǛvs, Tas, kuram nav neviena, kam noliekties lȊgġanǕ. Bet patiesi, Es jums saku, ja 

kǕds bȊtu lielǕks par Mani, Es tam noliektos priekġǕ, jo pazemǭba mǕjo ManǕ GarǕ. Redziet, kǕ jȊs, lai 

gan esat Manas mazǕs radǭbas, liekat Man nǕkt lejǕ, lai runǕtu ar jums, lai jȊs uzklausǭtu un mierinǕtu, 

nevis jȊs cǭnǕties, lai paceltos pie Manis. 

20 Mans slepenais kambaris jums ir atvǛrts, un tuvojas laiks, kad jȊs iemǭlǛsiet patiesǭbu un aizbǛgsiet 

no savas izdomǕtǕs un tukġǕs dzǭves, ko esat radǭjuġi. MateriǕlisma laikmeta krǕġǺums drǭz piedzǭvos savu 

norietu un ieies savǕ pǛdǛjǕ posmǕ. Ġodien jȊs maz saprotat to, ko es jums saku, bet drǭz visi sapratǭsiet. 

21 KǕ gan jȊsu dzǭvǛ nedrǭkstǛtu dominǛt materiǕlais, ja jȊs paġi saprotat dieviġǵo tikai caur materiǕlo 

un ticat tikai tam, ko uztverat ar savǕm maǺǕm? 

22 Tie, kas apgalvo, ka pazǭst Mani, ir slikti Mani pǕrstǕvǛjuġi uz zemes, un tas ir iemesls, kǕpǛc 

daudzi ir novǛrsuġies no Manis. Tos, kas sevi sauc par ateistiem, Es nesaucu pie atbildǭbas, jo viǺi Mani ir 

izdzinuġi no savǕm sirdǭm, bet tos, kas izkropǸo patiesǭbu un piedǕvǕ Dievu, kuru daudzi nevar pieǺemt. 

23 Viss, kas ir taisnǭgs, veselǭgs un labs, satur patiesǭbu, ko es vienmǛr esmu sludinǕjis. 

24 Ir pienǕkusi stunda, lai jȊs atkal mǭlǛtu patiesǭbu, tas ir, lai jȊs atzǭtu, kas ir taisnǭgs un labs. TǕ kǕ 

esat dzimuġi no Manis, jums ir jǕsasniedz augstǕkais, mȊģǭgais un ġǵǭstais. 

25 Es nevienu neesmu ieslodzǭjis cietumǕ, nevienu neesmu piespiedis pamest izvǛlǛto ceǸu. Es esmu 

ǸǕvis tiem, kas vǛlǛjǕs pǛtǭt, un tiem, kas vǛlǛjǕs izklaidǛties, Es esmu ǸǕvis, bet visiem tiem Es esmu licis 

priekġǕ Savu Likumu, vienǭgo Likumu, lai viǺi nenovirzǭtos no ceǸa. 

26 Tas, kas bȊs ceǸa, pa kuru cilvǛce ġodien kǸȊdaini iet, beigǕs un ko cilvǛks atradǭs, kad sasniegs 

mǛrǵi, bȊs nogurums, nogurums, vilġanǕs un sǕpes. Vai cilvǛka gars spǛs samierinǕties ar ġǕdu raģu, un 

vai tas bȊs auglis, ko tas dǕvǕs savam TǛvam mȊģǭbǕ? NǛ, cilvǛki, cilvǛka gars pamodǭsies savu darbu 

seku priekġǕ, un tajǕ stundǕ viǺġ bȊs pats sev tiesnesis, un tad, pǛc ġǭ sprieduma, viǺġ celsies spǛka pilns 

un atjaunos un pǕrbȊvǛs savu dzǭvi, izmantojot savu pieredzi un veltot sevi uzdevumam mǭlǛt un meklǛt 

tikai patiesǭbu. Tad viǺġ bȊs atradis ceǸu, pa kuru viǺġ dzirdǛs Manu balsi, kas viǺam saka: Laipni lȊgti, o 

pacietǭgais un gudrais IzraǛl, tu tagad esi nonǕcis Miera zemǛ TreġajǕ LaikǕ. 

27 Es esmu jȊs sameklǛjis un saku jums: lai dvǛsele ceǸas un uzlȊko Mani! Es esmu tas pats; laiks pǕr 

Mani nepagǕjis. Es esmu SkolotǕjs, kas daudzǕs vietǕs un daudzos veidos jums runǕja par MȊģǭgo 

Patiesǭbas Valstǭbu JȊdejǕ. SavukǕrt jȊs esat mainǭjies. Pasaules egoisms un Ǹaunums ir saindǛjis jȊsu 

sirdis, un jȊs daģkǕrt jȊtaties necienǭgi Manas klǕtbȊtnes dǛǸ. Es esmu atnǕcis, jo mǭlu jȊs un vǛlos, lai jȊs 

labotu savus ceǸus un cǭnǭtos par savu garǭgo attǭstǭbu. 

28 NezaudǛjiet laiku, ko es jums dodu. VǛrojiet un lȊdziet, un es jums pateiksim, kǕ strǕdǕt. Mǭliet, 

un jums bȊs prieks, radiet mieru, un jȊs sajutǭsiet, ka dzǭve uz zemes ir mȊģǭgo mǕju atspulgs. 

29 Atcerieties, ka Es neesmu atnǕcis, lai dǕvǕtu jums materiǕlas bagǕtǭbas, bet gan lai lȊgtu jȊs dzǭvot 

garǭgu dzǭvi ar atteikġanos un pazemǭbu. Un atkal Es jums saku: "Kas grib man sekot, lai Ǻem savu krustu 

un seko man." Ġis krusts nebȊs smags, ja jȊs pratǭsiet to pacietǭgi un drosmǭgi nest, un Es jums apliecinu, 

ka jȊs vairs nespǛsiet dzǭvot bez tǕ, ja tǕ saldǕ nasta no jums tiktu noǺemta, jȊs lȊgtu, lai Es to uzlieku 

jums atkal, pat ja jȊs to izjustu lielǕku nekǕ iepriekġ. TǕ iemesls ir tas, ka jȊs esat sapratuġi, cik svarǭga ir 

misija, ko Es jums esmu uzticǛjis, un ka krusts ir jȊsu glǕbġana. 

30 TǕ kǕ Es visu, kas radǭts uz zemes, esmu veidojis cilvǛka atspirdzinǕjumam, vienmǛr izmanto to 

savǕ labǕ. TomǛr neaizmirstiet, ka jȊsu iekġienǛ ir balss, kas norǕda jums robeģas, kurǕs jȊs varat izmantot 

visu, ko daba jums piedǕvǕ, un jums vajadzǛtu paklausǭt ġai iekġǛjai balsij. TǕpat kǕ jȊs cenġaties 

nodroġinǕt mǕjvietu savam ǵermenim, aizsardzǭbu, uzturu un gandarǭjumu, lai padarǭtu savu eksistenci 

patǭkamǕku, tǕ arǭ dvǛselei ir jǕdod tas, kas tai nepiecieġams labklǕjǭbai un augġupejoġai attǭstǭbai. Ja tas 

tiek piesaistǭts augstǕkiem reǥioniem, kur ir tǕ ǭstǕ mǕjvieta, Ǹaujiet tam pacelties. Nepalaidiet viǺu gȊstǕ, 

jo viǺa meklǛ Mani, lai es viǺu barotu un stiprinǕtu. Es jums saku, ka katru reizi, kad jȊs Ǹausiet viǺai 

atbrǭvoties ġǕdǕ veidǕ, viǺa ar prieku atgriezǭsies savǕ ǵermeniskajǕ ļaulǕ. 

31 ĠǕdǕ veidǕ jȊs sagatavosieties pildǭt gara likumus un tos, kas regulǛ dzǭvi uz zemes. 
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32 Es apgǕdǕju visas bȊtnes, un, kad Es jums esmu teicis: "Putni nesǛj, ne pǸauj, ne vǛrpj, un tomǛr tie 

tiek baroti un apveltǭti ar tik lielu mǭlestǭbu", - kǕpǛc tad jȊs ġaubǕties par Manu spǛku, jȊs, kas esat 

priviliǥǛtie bǛrni? Ikdienas cǭǺǕ par iztiku neaizmirstiet, ka ir TǛvs, kurġ rȊpǛjas par jums un kurġ nekad 

neǸaus jums iet bojǕ. Es jums saku arǭ to, ka, ja jȊs paklausǭtu Maniem bauġǸiem, jȊsu dzǭves cǭǺa nebȊtu 

tik skumja, jo tad jums nevajadzǛtu tik daudz pȊǸu, lai izcǭnǭtu savu dzǭvi, un pǕrbaudǭjumu stundǕs jȊs 

piedzǭvotu brǭnumus. 

33 PirmajǕ ǛrǕ IsraǛla tauta piedzǭvoja lielas grȊtǭbas, un Mozus, redzǛdams izmisumu, kas pǕrǺǛma 

Ǹaudis maizes trȊkuma dǛǸ, sacǭja viǺiem: LȊdzieties, lai Kungs bȊtu tik laipns un sȊtǭtu pǕrtiku Saviem 

Ǹaudǭm. Mozus lȊdza un ar pacietǭbu un paǸǕvǭbu gaidǭja dieviġǵo gribu. Un kǕ atbilde un atlǭdzǭba par ġǭ 

cilvǛka ticǭbu manna krita, lai apmierinǕtu cilvǛku vajadzǭbas. TǕ es skaidri parǕdǭju, ka esmu dzirdǛjis 

viǺu lȊgġanu un ka esmu ar viǺu. 

34 Tagad Es esmu teicis Savai tautai, ka atkal pǕr to nǕks apciemojumi, ka cilvǛku vidȊ bȊs lielas 

sǕpes un ka maizes nepietiks, lai pabarotu cilvǛkus; ka zeme, kas ġodien vǛl ir auglǭga, uz kǕdu laiku kǸȊs 

neauglǭga un ka jȊs visur pieredzǛsiet sǕpes, badu un sabrukumu. No durvǭm pie durvǭm dosies noģǛlojami 

vǭrieġu un sievieġu gǕjieni, lȊdzot dǕvinǕt mǭlestǭbu. Ƿoti rȊgts bȊs kauss, bet, ja jȊs pratǭsiet lȊgt, tad uz 

jȊsu galda bȊs maize, un jȊs gȊsiet mierinǕjumu sev un saviem lǭdzcilvǛkiem. 

35 Ar lȊgġanu un mǭlestǭbas darbǭbu jȊs piesaistǭsiet labos garus, kas jȊs aizsargǕs. Ja jȊs vǛlaties 

justies Man Ǹoti tuvi, jums ir garǭgi jǕatjaunojas, un tad Es ieǺemġu goda vietu pie jȊsu galda. Jums netrȊks 

vajadzǭbu, un jȊs nodroġinǕsiet, ka jȊsu lǭdzcilvǛki saǺem tǕdu paġu ģǛlastǭbu. 

36 Vai jums nepietiek mǭlestǭbas, lai aizstǕvǛtu savu tuvǕko pǕrbaudǭjuma stundǕ? TǕpat kǕ Es esmu 

nǕcis pie jums, arǭ jȊs ejiet pie saviem lǭdzcilvǛkiem un dariet viǺiem to, ko Es esmu darǭjis jums. VǛlreiz 

Es jums saku, ka, pateicoties nelielam skaitam strǕdnieku, kuri ar patiesu sirsnǭbu sǕks izplatǭt Manu 

Doktrǭnu, Mans Darbs kǸȊs zinǕms un paliks iesakǺojies to cilvǛku sirdǭs, kuri vǛlǕk bȊs Mani pionieri 

visǕs tautǕs. 

37 ZinǕtne jȊsos nav iesakǺojusies. Es redzu, ka jums ir pazemǭgs prǕts, un tǕdǛǸ esmu jȊs izvǛlǛjies. 

Es jums esmu devis Savu VǕrdu, lai jums bȊtu patiesa zinǕtne, jo tǕs zinǕġanas, kas ir cilvǛkiem, nevar 

izǕrstǛt Ǹaunumu, kas moka cilvǛci. Ġǭ gaisma, ġǭ zinǕtne, ar kuru cilvǛks tik Ǹoti lepojas, neatgrieģ sirdis un 

neglǕbj dvǛseles. 

38 Manu VǕrdu, kas paġlaik bagǕtǭgi plȊst caur balss nesǛjiem, jȊs vairs nedzirdǛsiet ġǕdǕ formǕ pǛc 

1950. gada. Tikai tie, kas garǭgi celsies ar patiesu ekipǛjumu, saǺems Manu iedvesmu, un, kad viǺi runǕs 

ManǕ vǕrdǕ, viǺi atradǭs ticǭbu. JȊsu misijai ir nepiecieġama garǭga atjaunoġanǕs un garǭga garǭgǕ 

pilnveidoġanǕs, lai spǛtu darǭt brǭnumus. Ikreiz, kad esmu jȊs izmantojis kǕ instrumentu, lai dziedinǕtu 

kǕdu slimu cilvǛku, Es esmu ǺǛmis vǛrǕ jȊsu sagatavotǭbu. Jums ne vienmǛr ir jǕpieliek pǕrǕk lielas pȊles, 

lai pǕrliecinǕtu savus lǭdzcilvǛkus par ġo patiesǭbu, jo jȊs redzǛsiet, ka daudzi jau no pirmǕ brǭģa jutǭs 

ticǭbu, un citi pazemǭgi atzǭs, ka tieġi Mana VǕrda dieviġǵais spǛks viǺus dziedinǕja. 

39 Jums ir jǕkoncentrǛjas savas sirds dziǸumos un jȊsu domu savienǭbǕ jǕveido vienots gars, lai jȊsu 

lȊgġana kǕ kristǕldzidrs Ȋdens varǛtu krist pie ġǭ jaunǕ kociǺa, kuru jȊs audzinǕt, kǕjǕm. Tad ġis krȊms 

kǸȊs par varenu koku un dos jums bagǕtǭgus augǸus, ar kuriem jȊs barosieties pǕrbaudǭjumu laikǕ. 

40 Neuztraucieties par to, ka jȊs nevarat Mani uzǺemt ar greznǭbu un krǕġǺumu vai grandiozǕm 

ceremonijǕm. JȊsu pazemǭba un vienkǕrġǭba ir vislabǕkǕ vide, ko jȊs varat nodroġinǕt Manai izpausmei. Es 

gribu dvǛseles, jo tǕs ir tǕs, kuras Es meklǛju; to dǛǸ Es nǕku uz pasauli citǕ laikǕ un par tǕm Es devu 

Savas Asinis. 

41 Es biju tas, kas norǕdǭju vietu un stundu, kad Man nǕkt kǕ cilvǛkam tajǕ laikǕ. Es arǭ noteicu vietu 

un laiku, kad Es nǕksim pie cilvǛka TreġajǕ laikmetǕ. Viss bija sagatavots ar perfektu taisnǭgumu un 

gudrǭbu. Jaunai zemei bija jǕkǸȊst par liecinieci Manai jaunajai atnǕkġanai. Rietumiem bija jǕtop 

izgaismotiem ar Manas klǕtbȊtnes spoģumu. DzirdǛt: Sen atpakaǸ jȊsu valsts (Meksikas) ziemeǸos dzǭvoja 

liela tautu cilts, no kuras iznǕca pravietis, kuru iedvesmoja Mana Gaisma. ViǺġ devǕs ceǸǕ un aizveda ġo 

tautu uz skaistu zemi, kur viǺam vajadzǛja dibinǕt pilsǛtu. ǹemot vǛrǕ patǭkamo apsolǭjumu, ġǭs ciltis 

devǕs ceǸǕ cerǭbǕ pierǕdǭt, ka ir ġǭs ģǛlastǭbas cienǭgas. ViǺi ġǵǛrsoja pirmatnǛjus meģus, ġǵǛrsoja 

tuksneġus un kǕpa kalnos. Nekas viǺus neapturǛja, un, ja ceǸǕ viǺi sastapǕs ar ġǵǛrġǸiem, ticǭba palǭdzǛja 

tos pǕrvarǛt, lǭdz viǺi, tǕpat kǕ pirmǕs Ǜras izraǛlieġi, nonǕca apsolǭtajǕ vietǕ, kas bija KanaǕna tǛls, 

izraǛlieġu apsolǭtǕ zeme, zeme, kur piens un medus plȊst. 
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42 Apzinieties, ka neviena koka lapiǺa nekustas bez Manas gribas un nekas nav sveġs Maniem 

dieviġǵajiem padomiem un plǕniem. 

43 Ġǭ cilts, iedvesmota ticǭbas piepildǭtajam apsolǭjumam, uzcǛla savu pilsǛtu un tajǕ kalpoja savam 

Dievam; tǕ uzcǛla savas mǕjas un pieġǵǭra savai valstij krǕġǺumu, kas lǭdzinǕjǕs Salamana valstǭbas 

krǕġǺumam. SaskaǺǕ ar apsolǭjumiem ġǭ zeme bija labklǕjǭbas un laimes zeme. Vǭrietis bija spǛcǭgs, 

sieviete - gracioza un maiga, un abi bija skaisti. Bet pienǕca laiks, kad ġai tautai bija jǕpazǭst Kristus, ViǺa 

Kunga, vǕrds un darbs; labǕ vǛsts nǕca pie viǺiem no sveġu cilvǛku mutǛm, kuri bija ieraduġies no aiz 

okeǕna un kurus viǺi jau bija redzǛjuġi savos sapǺos. Ƿoti liela bija to cilvǛku misija, kuri nesa Manas 

mǕcǭbas gaismu uz ġǭm zemǛm. Bet patiesi, Es jums saku, ka tikai retais zinǕja, kǕ pildǭt mǭlestǭbas, 

ģǛlsirdǭbas un cilvǛcǭbas likumu, ko ieteica Mana MǕcǭba, jo lielǕkoties ġie cilvǛki ǸǕva sev valdǭt 

alkatǭbai, aizmirstot visus brǕlǭbas principus, izlejot nevainǭgu asiǺu upes, lai sagrǕbtu visu, ko viǺu acis 

ieraudzǭja. 

44 UzvarǛtǕji gǕza ġǭs tautas elkus, liekot tiem zaimot Dievu, kuru viǺi atklǕja viǺiem ar tik lielu 

netaisnǭbu un neģǛlǭbu. Vai ġie elku pielȊdzǛji ar ġǕdu necilvǛcǭgu rǭcǭbu varǛtu atpazǭt Kristu, mǭlestǭbas 

Dievu, Dievu, kas nevienam neǺem dzǭvǭbu, bet atdod Savu, lai glǕbtu to, kurġ ViǺu ir ievainojis? - Ġǭs 

ciltis nonǕca verdzǭbǕ un spǛcǭgǕko varǕ, tǕpat kǕ PirmajǕ laikmetǕ IzraǛla bija nonǕkusi faraonu un 

ǵeizaru jȊgǕ. Tie bija sǕpju, rȊgtuma un asaru laiki, kas piemeklǛja ġo tautu, un tad, kad viǺu vaimanas 

atbalsojǕs debesǭs, viǺi kǕ bezgalǭgas labestǭbas apmetni uz sevi uzvilka Marijas, visuma labvǛlǭgǕs MǕtes, 

mǭlestǭbu. 

45 Ġo cilvǛku jȊtǭguma dǛǸ viǺiem bija lemts pielȊgt Mariju, jo, kad viǺi atzina un iemǭlǛja ġo 

dieviġǵo patiesǭbu, viǺi atrada debesu garǭgǕs kǕpnes, kas ved dvǛseles pie Manis. 

46 Kas ir ġie cilvǛki? - TǕ ir jȊsu, kas pǛc savǕm cǭǺǕm un ilgǕ attǭstǭbas ceǸa ir piedzǭvojusi TreġǕs 

ǚras atnǕkġanu lǭdz ar Manu Otro AtnǕkġanu. 

47 Tas ir Mans dzǭvais VǕrds, ko jȊs tagad dzirdat, lai ar to jȊs iznǭcinǕtu ikvienu fanǕtismu un 

elkdievǭbu, ar ko jȊs varǛtu bȊt apvǕkuġi Manu VǕrdu. Es mǕcu jums Dieva pielȊgsmi, caur kuru jȊs varat 

meklǛt Mani no gara uz garu. Ƿoti liela un stipra garǕ bȊs ġǭ tauta, kad tǕ dzǭvos un praktizǛs Dieva 

pielȊgsmi, ko es viǺus mǕcu. Tad tǕ spǛs likvidǛt maldus un nest uz citǕm zemǛm garǭguma un gaismas 

vǛsti, ko tautas gaida. 

48 Ġǭ tauta tiks sagatavota tai cǭǺai, kurǕ Mana taisnǭba vadǭs lielo ideoloǥiju, ticǭbu un doktrǭnu cǭǺu. 

Visi bȊs pǕrsteigti, kad vǛtras virpulǭ dzirdǛs mierǭgu un droġu balsi, kas bȊs manu mǕcekǸu balss, kuri 

pilda savu garǭgǕs brǕlǭbas misiju. 

49 PagaidǕm saprotiet, ka, kamǛr cilvǛki nebȊs sasnieguġi pilnǭgu garǭgumu, viǺiem bȊs vajadzǭgas 

materiǕlas baznǭcas un viǺu acu priekġǕ bȊs jǕnovieto skulptȊras vai attǛli, kas padarǭs Manu klǕtbȊtni 

viǺiem uztveramu. 

50 CilvǛku garǭguma vai materiǕlisma pakǕpi var novǛrtǛt pǛc viǺu reliǥiskǕ pielȊgsmes veida. 

MateriǕlists meklǛ Mani zemes lietǕs, un, ja viǺġ neredz Mani saskaǺǕ ar savǕm vǛlmǛm, viǺġ kaut kǕdǕ 

veidǕ Mani attǛlo, lai viǺam bȊtu sajȊta, ka Es esmu viǺa priekġǕ. 

51 Kas Mani saprot kǕ Garu, tas Mani sajȊt sevǭ, Ǖrpus sevis un visǕ, kas viǺu ieskauj, jo viǺġ ir kǸuvis 

par Manu Templi. 

52 Ik pa laikam Es jums esmu devis arvien progresǭvǕkas atklǕsmes, kuras cilvǛki nav spǛjuġi aptvert, 

jo viǺi ap sevi ir radǭjuġi arvien lielǕku elkdievǭbu. TajǕ OtrajǕ LaikǕ Es sacǭju Saviem mǕcekǸiem: "Vai 

jȊs redzat, cik liels, majestǕtisks un krǕġǺs ir Jeruzalemes templis? Un tomǛr no tǕ nepaliks ne akmens uz 

akmens." Mans vǕrds piepildǭjǕs, jo Es ar Savu mǕcǭbu izdzǛsu visu elkdievǭbu un zaimoġanu, kas tajǕ 

notika. Es apsolǭju to atjaunot "trijǕs dienǕs", kas piepildǕs tieġi tagad, ġajǕ "TreġajǕ LaikǕ", kad Es cilvǛku 

sirdǭs ceǸu jaunu templi, jaunu svǛtnǭcu, kas tiek celta uz cilvǛku dvǛseles tǭrǕkajiem pamatiem. 

53 Atzǭstiet Manu ģǛlastǭbu kǕ TǛvs, kad redzat - tiklǭdz sabrȊk elkdievǭbas altǕris - kǕ Mans VǕrds 

jau gaida jȊs un jauna gaisma apgaismo jȊsu ceǸu, lai neǸautu jums krist tumsǕ. 

54 Nebrǭnieties un neapvainojieties, kad Es jums saku, ka jȊsu reliǥiju krǕġǺumam, varenǭbai un 

greznǭbai ir jǕpazȊd un ka tad, kad tas notiks, jau bȊs klǕts garǭgais galds, pie kura paǛdǭs mǭlestǭbas un 

patiesǭbas izsalkuġie Ǹauģu pȊǸi. 

55 Daudzi cilvǛki, dzirdot ġos vǕrdus, noliegs, ka tie ir Mani. Bet tad es viǺiem jautǕġu, kǕpǛc viǺi ir 

saġutuġi un ko viǺi patiesǭbǕ aizstǕv? ViǺu dzǭve? Tieġi to es aizstǕvu. Mans likums? Arǭ es to uzraugu. 
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56 Nebaidieties, jo neviens nemirs, aizstǕvot Manu lietu; tikai Ǹaunums mirs, jo labestǭba, patiesǭba un 

taisnǭba pastǕvǛs mȊģǭgi. 

57 CilvǛki, kǕdu balsi jȊs dzirdat savas sirds dziǸumos, uz kǕdiem ceǸiem tǕ jȊs ved un kǕpǛc jȊs to 

lȊdzat? Es zinu, kǕpǛc tu seko Man: Jo jȊs zinǕt, ka balss, ko dzirdat, ir jȊsu Dieva balss, kuru jȊs esat 

meklǛjuġi cauri gadsimtiem un evolȊcijai daudzǕs formǕs. 

58 JȊs visi zinǕt, ka ġǭ balss, kas iespieģas jȊsu bȊtǭbas dziǸumos, ir jȊsu TǛva balss, jo ViǺġ izturas 

pret jums kǕ pret bǛrniem, kǕ pret maziem bǛrniem ar pilnǭgu mǭlestǭbu. 

59 Es jums parǕdǭġu Sevi kǕ mǭloġs TǛvs, kǕ pazemǭgs SkolotǕjs, kas nekad nav vienaldzǭgs pret jȊsu 

cieġanǕm un vienmǛr iecietǭgs un ģǛlsirdǭgs pret jȊsu nepilnǭbǕm, jo jȊs vienmǛr bȊsiet mazi bǛrni ManǕs 

acǭs. 

60 Man jȊs ir jǕsoda, kad redzu, kǕ radǭbas, kas tika veidotas ar tik lielu mǭlestǭbu un paredzǛtas 

mȊģǭgai dzǭvei, spǭtǭgi tiecas pǛc nǕves uz zemes, neraizǛjoties par garǭgo dzǭvi un nevǛloties iepazǭt tǕs 

pilnǭbas, ko ġǭ eksistence jums ir sagatavojusi. 

61 StudǛjiet Manu VǕrdu, lai jȊs saprastu, ka tajǕ ir Mans Likums un ka tǕdǛǸ tas ir ǴǛniǺa VǕrds, kas 

nekad netiks atsaukts. Arǭ jums nevajadzǛtu atkǕpties no ceǸa, Ǻemot vǛrǕ, ka jȊs savǕ garǕ nesat Manu 

VǕrdu, kas ir Likums, un ka jȊsu ǵermenis ir pakǸauts jȊsu garam. TǕpǛc vairǕk ieklausieties sirdsapziǺas 

balsǭ, kurǕ Es esmu klǕtesoġs, nevis miesas balsǭ. 

62 Mans Dieviġǵais VǕrds nolaiģas dvǛselǛ, un jȊs jȊtaties pilni garǭga spǛka. Taļu, ja ġis vǕrds bȊtu 

nepatiess, jȊsu dvǛsele nekad nejustos apmierinǕta pǛc tǕ uzklausǭġanas, un jȊs atkal nesanǕktu kopǕ, lai to 

gaidǭtu ar tǕdu vǛlmi, ar kǕdu jȊs to darǕt tagad. 

63 Es esmu rǭtausma, kas ir pasludinǕjusi cilvǛkiem jaunu laiku, kad viǺu gars ieraudzǭs apgaismotu 

ceǸu, kas ved pie Manis. Vai jȊs zinǕt, uz kura pilnǭbas kǕpǺu pakǕpiena atrodaties? Vai jȊs zinǕt, vai esat 

garǭgi augsti, vai arǭ esat nogrimuġi Ǹaunuma valstǭbǕ? Patiesi es jums saku, neviens no jums nevarǛtu 

apmierinoġi atbildǛt uz ġo jautǕjumu. 

64 NedomǕjiet, ka jȊsu dvǛselei, inkarnǛjoties un dzǭvojot uz zemes, ir jǕaprobeģojas ar materiǕlo 

eksistenci. NǛ, jums visiem bȊtu jǕzina, ka jau no savas zemes dzǭves jȊs varat garǭgi dzǭvot gaismas 

reǥionos, kur ir valstǭba, kurǕ jȊs reiz dzǭvosiet mȊģǭgi. 

65 DvǛsele uztur sevi uz zemes tikai ar vǕja atbalsta palǭdzǭbu, kas ir ǵermenis, kurġ kalpo tai, lai tǕ 

varǛtu dzǭvot pasaulǛ un saǺemt mǕcǭbas vai pǕrbaudǭjumus, ko TǛvs tai sȊta tǕs labǕ. Lai cik ilgs un 

bǛdǭgs arǭ nebȊtu izpirkġanas laiks ġajǕ pasaulǛ, nekad neuzskatiet to par cietumu. Neviens nav notiesǕts 

uz nǕvi, gluģi otrǕdi, es jums saku, ka jums visiem ir lemts dzǭvot. Katra radǭba savas dzǭves sǕkumǕ 

saǺǛma no RadǭtǕja skȊpstu, kas bija pretlǭdzeklis Ǹaunumam un bruǺas pret iebrukumiem. 

66 Es esmu jȊsu eksistences iemesls, tǕpǛc apzinieties, ka jȊsu izcelsme ir laba. Ja tava pagǕtne uz 

zemes ir bijusi negodǭga, grǛcǭga vai jebkǕdǕ veidǕ Ǖrpus Mana Likuma, Ǹauj savai sirdsapziǺai tagad 

atspǭdǛt, celies jaunai dzǭvei un atstǕj aiz muguras ceǸu, kur zemes baudu ǸaunprǕtǭga izmantoġana noveda 

pie tǕ, ka tu nokǸuvi netikumu un sǕpju ietekmǛ. PiemǛrǕ, ko Es jums devu caur JǛzu, meklǛjiet gaiġu ceǸu 

savai dvǛselei, jo Mani soǸi uz zemes, Mani darbi un Mans VǕrds bija pilnǭga MȊģǭgǕs Dzǭvǭbas mǕcǭba un 

lǭdzǭba, ko Es novǛlǛju cilvǛka garam kǕ mantojumu. 

67 JȊs esat svaidǭti ar Manu dziedinoġo balzǕmu un Manu piedoġanu. Pazǭsti Mani, bǛrniǺ, jo 

zinǕġanas, kas tev ir par Mani, ir vǛl Ǹoti niecǭgas. Tas, ko es jums saku mǕcǭbǕ, nav viss, kas man jums 

jǕatklǕj. Nenogurstoġi nǕciet pie Manis, un jȊsu acu priekġǕ atvǛrsies Dzǭvǭbas GrǕmata. 

68 JȊs jau esat saǺǛmuġi Pirmo Derǭbu, Manu Bauslǭbu un Manu KlǕtbȊtni Mozus laikǕ. OtrajǕ 

laikmetǕ jȊs esat saǺǛmuġi arǭ Otro Derǭbu, ko Kristus caur Savu Dieviġǵo VǕrdu ir novǛlǛjuġi cilvǛkiem. 

Tagad jȊs saǺemat tieġi no Mana Gara Treġo Derǭbu, lai, apvienojot trǭs atklǕsmes, jȊs kǸȊtu par TreġǕs 

ǚras lielajiem mǕcekǸiem. 

69 CilvǛki, klausoties Mani, jȊs pǕrǺem sajȊsma un ieraugǕt Manu KlǕtbȊtni garǭgǕ sejǕ. TǕ nav jȊsu 

maǺas, kas uzlȊko Mani ġajǕ sejǕ, un tǕ nav jȊsu iztǛles izlikġanǕs: tǕ ir ticǭba, ar kǕdu jȊs Mani klausǕties, 

tǕ ir jȊsu garǭgǕ pilnǭba un pacǛlums ġajǕ brǭdǭ. Ġeit jȊs jȊtat Manu mieru, bet cik tuvu jums ir tie, kas rada 

sǕpes. Tie ir varas alkstoġie, kuri, lai triumfǛtu, nekautrǛjas nogalinǕt savus lǭdzcilvǛkus. Gatavojieties 

cǭǺai, lai viǺi drǭz iemǕcǭtos, ka viǺiem nav jǕtiecas pǛc augstiem amatiem, kas balstǕs uz viltus pamatiem, 

jo dieviġǵais taisnǭgums iznǭcina visu, kas ir tukġs. 
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70 Slimie, nǕciet pie Manis, Es jȊs dziedinǕġu. Ƿaujiet izsalkuġajam zinǕt, ka es viǺu gaidu. 

NogalinǕtǕjs, kura dzǭslǕs plȊst naids, nǕc pie Manis, jo Es viǺa tumġo apjukumu pǕrvǛrġu gaismǕ un viǺa 

rȊgtumu - labklǕjǭbǕ. NǕciet visi Mani uzklausǭt un sagatavojiet savu dvǛseli, jo pǛc 1950. gada sǕksies 

Gaismas valdǭġanas spoģums. Ġodien jȊs esat tikai sǛkla, bet rǭt jȊs bȊsiet augi, un visbeidzot jȊs nesǭsiet 

mǭlestǭbas augǸus. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 126 
(pasludinǕts 1944. gadǕ) 

1 No kurienes nǕk balss, kas iespieģas lǭdz jȊsu sirds dziǸumiem? Kur tas jȊs ved un kǕpǛc jȊs pǛc tǕ 

ilgojaties? - JȊs meklǛjiet to, jo tajǕ jȊs atrodat klǕtbȊtni TǕ, kurġ neatlaidǭgi meklǛ cilvǛkus. Un, tǕ kǕ jȊsu 

garam ir nepiecieġamǭba pielȊgt savu Dievu, kad tas jȊt ViǺu tuvu, tas vairs nevǛlas noġǵirties no ViǺa. 

2 Daudzos veidos cilvǛki nǕk Mani meklǛt. TǕs ir daģǕdas reliǥiskǕs kopienas, kas eksistǛ uz zemes, 

un tajǕs tie, kas Mani jȊt vistuvǕk, ir tie, kam piemǭt lielǕks garǭgums, tie, kas, veicot savu darbǭbu, sǛj 

mǭlestǭbu. 

3 Mana balss ir TǛva balss, jo tǕ jȊs glǕsta. Mans vǕrds ir SkolotǕja vǕrds, jo tas jȊs pamǕca. Es jȊs 

uzskatu par zǭdaiǺiem un bǛrniem mǕcekǸiem, un tǕdǛǸ Es jums veltu Savu gǕdǭbu. 

4 Es zinu, ka ġai formai, kǕdǕ Es ar jums komunicǛju, ġim vǕrdam, ko Es jums dodu ġajǕ laikǕ, 

daudzi pretosies un noliegs to. Bet es arǭ zinu, ka pǛc tam tas tiks saprasts un tam noticǛs. Tad Mana 

gaisma sǕks spoģi spǭdǛt cilvǛku sirdǭs. Ġis laiks cilvǛcei bȊs kǕ jauna diena. Bet ne tǕpǛc, ka DieviġǵǕ 

Gaisma spǭd intensǭvǕk nekǕ iepriekġ, jo tǕ ir nemainǭga. Iemesls bȊs tas, ka jȊsu gara acis atvǛrsies un 

iedziǸinǕsies patiesǭbǕ. 

5 Ġodien es satieku cilvǛci, kas ir garǭgi novǕjinǕta, jo tǕ ir ǸaunprǕtǭgi izmantojusi brǭvas gribas 

dǕvanu. Es izstrǕdǕju taisnǭguma, mǭlestǭbas, ģǛlsirdǭbas un labestǭbas ceǸu. CilvǛks ir radǭjis vǛl vienu 

ġǵietamu gaismu, kas viǺu ir novedusi lǭdz bojǕejai. 

6 Kad Es atkal atnǕkġu, Mans VǕrds parǕdǭs jums ceǸu, kuru jȊs negribǛjǕt iet, un bȊtu netaisnǭgi un 

nepamatoti, ja kǕds teiktu, ka ġǭ mǕcǭba jȊs mulsina vai dara apǕtiskus. 

7 Mana gaisma no bezgalǭbas spǭd dvǛselǛs un liek jums ar lielǕku skaidrǭbu atpazǭt ceǸus, kurus esat 

izveidojuġi, - vai doties prom no Manis, vai meklǛt Mani. Virzieties uz Mani, uz pilnǭbu. Tikai tie, kas 

uzkǕpj kalna virsotnǛ, var zinǕt, cik daudz ir palikuġi zem kalna, cik lielu progresu viǺi ir panǕkuġi un no 

cik daudz kǕ ir atbrǭvojuġies. Vai tu, cilvǛce, domǕ, ka Es tevi nemeklǛġu un neglǕbġu no tava grǛka, jo tu 

esi tik zemu noslǭdǛjusi? Ġeit jums ir Mana KlǕtbȊtne, Es dziedinǕġu jȊsu brȊces un noģǕvǛġu jȊsu asaras, 

mierinǕġu jȊs jȊsu bǛdǕs un pavadǭġu jȊs jȊsu vientulǭbǕ. Es sarunǕġos ar jȊsu garu, lai jȊs sajustu Manu 

dieviġǵo skȊpstu. 

8 Mana mǭlestǭba izvilks no purva tos, kas tajǕ iekrituġi, un izglǕbs tos, jo arǭ viǺi ir nǕkuġi no 

dieviġǵajǕm dzemdǛm, lai pildǭtu mǭlestǭbas misiju. 

9 Apzinieties, ka ikreiz, kad krǭtat maldos, jȊs meklǛjat nǕvi, neapzinoties, ka esat radǭti, lai dzǭvotu. 

JȊs dzenǕjaties pǛc cieġanu kausa, lai gan Es esmu apsǛjis jȊsu eksistenci ar augstiem priekiem un ǭstu 

svǛtlaimi. 

10 Redziet, Ǹaudis, cik atġǵirǭgs ir Mans taisnǭgums no tǕ, ko jȊs iedomǕjaties, ja domǕjat, ka Mana 

Valdnieka zizlis uzkritǭs jums, lai jȊs iznǭcinǕtu, jo jȊs neievǛrojat Manus likumus. Es esmu aicinǕjis tos, 

kas sevi visvairǕk aptraipǭjuġi, lai dotu viǺiem skaistus uzdevumus un cǛlus uzdevumus, kas padarǭs viǺus 

cienǭgus kopǕ ar citiem un izglǕbs viǺus no viǺu kǸȊdǕm. Ġis svǛtǭgais darbs ir jǕpazǭst ar darbiem, un, lai 

jȊs varǛtu bȊt starp tiem, kas ir piemǛrs citiem, jums ir garǭgi jǕsagatavojas. 

11 Savu VǕrdu, kas ir likums, mǕcǭba un sǛkla, Es ievietoju jȊsu garǕ, nevis jȊsu "miesǕ". Gars ir 

pǕrvaldnieks, atbildǭgais. Ja tu tur turǛsi ġo VǕrdu, tas nekritǭs tukġumǕ, tas necietǭs no sabrukuma. 

12 Es esmu rǭtausma, kas sǕk spǭdǛt ġajǕ laikǕ, un jȊs esat vieni no pirmajiem, kas pamostas ġajǕ 

rǭtausmǕ. TǕ nav jauna gaisma, tǕ ir tǕ pati gaisma, kas izgaismojusi jȊsu sirdsapziǺu visos laikos. Balss, 

kas jums ġodien saka: "Celieties pie Manis caur garǭgumu", ir tǕ pati balss, kas reiz jums teica: 

"Uzturieties labestǭbǕ, un jȊs tiksiet pestǭti", un kas jums teica: "Mǭliet cits citu". Ġis garǭgais ceǸġ, par kuru 

Es jums tagad runǕju, ir tas pats ceǸġ, kuru Es atklǕju JǛkabam tǕlǕs dienǕs, kad atklǕju viǺam kǕpnes uz 

pilnǭbu. Katras dvǛseles priekġǕ ir debesu kǕpnes kǕ ceǸġ, kas aicina jȊs uzkǕpt. Tavs sǕkumpunkts ir ġǭ 

cilvǛku pasaule, bet apakġǕ vǛl ir bezdibeǺi, kurus es tomǛr neesmu radǭjis. Augġup ir bezgalǭgi daudz 

pakǕpienu kǕ kalnǕ, kas ved uz garǭguma virsotni. 

13 Kurġ diez vai bȊs uz pirmǕ pakǕpiena? Kas bezdibeǺa tumsǕ? Kurġ bȊs augstǕkajǕ lǭmenǭ? - Tie ir 

noslǛpumi, kurus zina tikai Mans taisnǭgums. 

14 Es jȊs sȊtu uz lǭdzenu zemi, uz ieleju, lai tur sǕktu savus klejojumus, un pie apvǕrġǺa parǕdǭtu jums 

kalnus, kuros jums jǕkǕpj. 



U 126 

84 

15 Redziet, cik ġǭ mǕcǭba ir noderǭga jȊsu dvǛselei, jo, kamǛr miesas matǛrija ar katru dienu arvien 

vairǕk tuvojas zemes klǛpim, dvǛsele, no otras puses, arvien vairǕk tuvojas mȊģǭbai. 

16 Ǵermenis ir pamats, uz kura dvǛsele balstǕs, kamǛr tǕ dzǭvo uz zemes. KǕpǛc Ǹaut tai (ǵermenim) 

kǸȊt par ǵǛdi, kas savalda vaģǕs, vai par cietumu, kas iesloga? KǕpǛc Ǹaut tam kǸȊt par jȊsu dzǭves stȊri? 

Vai aklajam ir tiesǭbas vadǭt to, kura acis redz? 

17 Es esmu tas, kas jums atklǕju dzǭvi visos tǕs posmos. TǕ kalpo gan ǵermeǺa, gan dvǛseles 

saglabǕġanai. Tas, kurġ pilda gara un cilvǛka likumus, ir veltǭjis visu savu dzǭvi RadǭtǕjam. 

18 Es bȊġu jȊsu priekġgǕjǛjs, kad jȊs nǕksiet uz garǭgajǕm mǕjǕm. Es vienmǛr eju jums pa priekġu. 

JȊsu dvǛsele nekad neieslǭgst dǭkstǕvǛ, tǕ vienmǛr centǭsies spert vǛl vienu soli garǭgǕ progresa ceǸǕ, kas ir 

pilnǭba. 

19 Neesiet apmierinǕti ar to, ka sakǕt: es ticu Kungam. 

- parǕdiet savu ticǭbu tam, ko darǕt. Nesakiet tikai vǕrdos: "Es mǭlu TǛvu!" - pǕrbaudiet sevi, lai uzzinǕtu, 

vai jȊs patiesi mǭlat Mani. 

20 Es esmu runǕjis ar jums, un Mans VǕrds ir svaidǭjums. TǕdǛǸ Es jȊs esmu aicinǕjis bȊt par 

skolotǕjiem. 

21 KǕpǛc cilvǛki turpina arvien vairǕk un vairǕk kǸȊdǭties, lai gan cilvǛka prǕts ir kǸuvis 

apgaismotǕks, pateicoties jauniem sasniegumiem? - TǕ kǕ viǺi ir centuġies kultivǛt tikai zinǕtnes koku, 

viǺi ir atstǕjuġi novǕrtǕ dvǛseles pilnǭbu. 

22 Reiz es jums sacǭju: "Es jums sacǭju: "Esiet nomodǕ un lȊdzieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumǕ." 

Bet pat lȊgġana, kas ir valoda, kurǕ Gars runǕ ar savu Kungu, ir aizmirsta. TǕ ir valoda, kas ġǭ laika 

cilvǛkiem nav zinǕma. 

23 Kad viǺi jȊt vajadzǭbu lȊgt, viǺi neatrod vǕrdus, kǕ izteikties Man. Taļu es lieliski saprotu, ko visi 

lȊdz, un man nav vajadzǭgi ne vǕrdi, ne domas. Bet, kad Mans Gars viǺiem atbild, viǺi Mani nesaprot, jo 

nav sagatavojuġies. Tad viǺu SkolotǕja balss, kurai vajadzǛtu bȊt viǺiem pazǭstamai, viǺiem ir sveġa. 

24 Ja lȊgġana, ko Es esmu mǕcǭjis cilvǛcei, tiktu pielietota ar tǭru sirdi, cilvǛki no paaudzes paaudzǛ 

katru reizi sasniegtu augstǕku garǭgumu, lai dzirdǛtu Manu balsi. Tad viǺu garǭgǕ saikne ar Dieviġǵo ġajǕ 

laikǕ kalpotu viǺiem, lai radǭtu mǭloġǕku, taisnǭgǕku un patiesǕku pasauli nekǕ tǕ, ko viǺi ir radǭjuġi ar savu 

materiǕlismu. 

25 KǕpǛc jȊs uzskatǕt, ka spirituǕlisms (spiritualizǕcijas doktrǭna) ir kaut kas tǕds, kas ir pretǛjs jȊsu 

materiǕlǕs dzǭves attǭstǭbai? Kad es esmu nosodǭjis jȊsu zinǕtni, kad tǕ tika pielietota cilvǛces labǕ? Ja kǕds 

uzdroġinǕtos to teikt, viǺġ nebȊtu taisnǭgs pret savu TǛvu. 

26 Ar garǭguma palǭdzǭbu cilvǛks sasniedz tǕdu pacǛluma pakǕpi, kas Ǹauj cilvǛkam saǺemt idejas, kas 

pǕrsniedz viǺa prǕta iespǛjas, un iegȊt varu pǕr materiǕlo. 

27 Uz mirkli padomǕjiet: ja dvǛseles garǭgais pacǛlums tiek likts lietǕ, pǛtot materiǕlo radǭbu, ko jums 

piedǕvǕ Daba, vai jebkuru citu cilvǛcisko mǛrǵi, tad jȊs varat iedomǕties, kǕdus augǸus jȊs varǛtu gȊt, ja 

jȊsu atklǕjumi nebȊtu attiecinǕmi tikai uz pǛtniecǭbu ar intelektu, bet ja jȊs piedalǭtos arǭ garǭgajǕ 

atklǕsmǛ, ko jums dotu Tas, kas visu radǭjis. 

28 Es jums vǛlreiz saku: "VǛrojiet un lȊdzieties, lai jȊs iemǕcǭtos atpazǭt Manu balsi, lai Mana 

iedvesma nǕktu pie jums un jȊs to saprastu, jo jums vǛl ir daudz mǕcǭbu, kuras Man jums ir jǕdod. 

29 Es glǕbġu jȊs no kuǥa bojǕejas. Es esmu bǕka, kas spǭd tumsǕ. MeklǛjiet Mani, paǸaujieties uz 

Mani, un Es palǭdzǛġu jums pǕrveidot savu dzǭvi par miera, tikumǭbas un garǭgǕs augġupejas pasauli. 

30 Dalieties ar Mani priekǕ, kas piepilda Manu Garu ikreiz, kad jȊs stǕdǕt kǕdu no kokiem, kas dos 

Ǜnu cilvǛkiem. 1944. gadǕ durvis vǛra septiǺas pulcǛġanǕs vietas, kas ir kǕ to septiǺu vietu atveidojums, 

kuras 1866. gadǕ dibinǕja Roke Rojass (Roque Rojas). Bet, ja tie pirmie bija saġǵelti un nezinǕja, kǕ 

dzǭvot saskaǺǕ vienam ar otru, tad jums, no otras puses, vajadzǛtu savu misiju pildǭt paklausǭgi un brǕlǭgi. 

ǹemiet par piemǛru sesto sanǕksmes vietu, no kuras jȊs iznǕcǕt, un palieciet uzticǭgi Maniem bauġǸiem. 

Padariet no septiǺiem vienu aizsargǕjoġu toni un dodiet visiem tos paġus augǸus. Pirms jȊsu sirdis dod 

solǭjumu sekot Man, Es jȊs pǕrbaudu, ġǵǭstu un stiprinu, lai jȊsu apǺǛmǭba bȊtu nesalauģama un jȊsu 

sirdsapziǺa jums apliecinǕtu, ka ġis solǭjums ir rakstǭts JaunǕs Derǭbas ġǵirsta priekġǕ. 

31 Derǭba, ko jȊs noslǛdzat ar Mani, nav zemes pienǕkums, tǕ ir garǭga misija, ko jȊs esat gatavi 

pieǺemt no sava TǛva - no TǕ, kas radǭjis visas radǭtǕs lietas. Es jums parǕdǭġu, kǕ pildǭt savu garǭgo 

misiju. Bet es arǭ mudinu jȊs pildǭt visas apǺemġanǕs un solǭjumus, ko dodat cilvǛciskǕs lietǕs, lai jȊs 
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varǛtu pazǭt pǛc jȊsu gara patiesuma un sirds sirsnǭbas. Lai tavs "jǕ" vienmǛr ir "jǕ" un tavs "nǛ" vienmǛr ir 

"nǛ". Tad jums tiks uzticǛts, ka jȊs spǛsiet stingri pildǭt savus lǛmumus. Nekad nepǕrkǕpiet svǛtu derǭbu, 

piemǛram, laulǭbas, vecǕku un draudzǭbas derǭbu. 

32 Ja atteikġanǕs no cilvǛciskiem pienǕkumiem un solǭjumiem rada tik lielas cieġanas, kas notiks, ja 

jȊs novǛrsǭsieties no garǭgǕs misijas, kuru esat uzticǛjuġi savam Kungam? TǕ ir taisnǭba, ka Mana lieta 

prasa atteikġanos un upurus, bet tajǕ paġǕ laikǕ Es jums saku, ka tas ir ideǕls, kas nekad nepieviǸ to, kurġ 

tam seko. Tas, kurġ sasniedz mǛrǵi, iegȊs nemirstǭbu. Tagad Es jums saku: rȊpǭgi studǛjiet Manu VǕrdu, 

lai jȊs neveidotu noġǵirtu grupu uz zemes. Sasniedziet tǕdu izpratnes un sagatavotǭbas pakǕpi, kas Ǹaus 

jums garǭgi dzǭvot kopǕ ar visiem, nevis atseviġǵi. Mana mǕcǭba nevǛlas sǛt nesaskaǺas sǛklas. 

33 Tuvojas laiks, kad patiesǭba, saprǕts un gaisma gȊs virsroku pǕr varu, vardarbǭbu un bailǛm. Bet 

kad cilvǛks, lǭdzǭgi Kristum, spǛs teikt: "Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules", un apzinǕsies, ka zemes 

labumi ir pǕrejoġi, - neko no tǕ, kas radǭts, nepazaudǛjot, un visu izmantos ar ǭsto mǛru. Saprotiet, ka 

patiesais spǛks slǛpjas garǭgajǕ, ka zemes vara, tǕs iedomǭba, tǕs godǭba un zinǕtnes spoģums, lai cik ilgi tǕ 

valdǭtu, padodas mȊģǭbas priekġǕ. 

34 Tiecoties pǛc viltus varenǭbas, cilvǛce ir piedzǭvojusi daudzas vilġanǕs, un patiesi, es jums saku, ka 

tǕ piedzǭvos vǛl lielǕkas. Kas notiks ar cilvǛkiem, kad viǺu sirdsapziǺa, kas ir viǺu tiesnesis, pamodinǕs 

viǺus un viǺi pǕrdomǕs savus darbus? ViǺu sǕpes bȊs neģǛlǭgas, viǺu noģǛla bȊs liela, un tad viǺu reakcija 

bȊs meklǛt garǭgu veidu, kǕ izpirkt savus pǕrkǕpumus. Ġis laiks iezǭmǛsies ar reliǥisku izġǵǛrdǭbu, kas 

sasniegs augstǕko fanǕtisma pakǕpi. Tam sekos cǭǺas un "kaujas" starp reliǥiskajǕm kopienǕm un sektǕm. 

TomǛr jums ir jǕpaliek modriem un nav jǕgaida, lǭdz tas ir kaujas troksnis, kas jȊs pǕrsteidz, jo tad jȊs 

nezinǕsiet, kur ir jȊsu kaujas ieroļi. Redziet, kǕ es paġlaik palielinu ġo pulcǛġanǕs vietu skaitu, kuras es 

simboliski saucu par kokiem, lai to zari varǛtu izplatǭties un nest augǸus. 

35 Paġlaik es ceǸu SvǛtǕ Gara templi. Taļu, kad tas bȊs uzcelts, vairs nebȊs sapulļu namu, baznǭcu un 

svǛtceǸojumu vietu, vai arǭ tǕs bȊs zaudǛjuġas savu pastǕvǛġanas jǛgu, reliǥiskos simbolus, rituǕlus un 

tradǭcijas. Tad jȊs sajutǭsiet Manu varenǭbu un Manu klǕtbȊtni, kǕ baznǭcu jȊs atzǭsiet Visumu un kǕ 

pielȊgsmi - mǭlestǭbu pret savu tuvǕko. No MǕtes Dabas krȊtǭm nǕks jaunas zinǕġanas, kas padarǭs jȊsu 

zinǕtni par labklǕjǭbas ceǸu, jo sirdsapziǺa, kas ir Dieva balss, to ievirzǭs uz pareizǕ ceǸa. 

36 Smadzenes vairs nebȊs pasaules saimnieks, bet gan gara lǭdzstrǕdnieks, kas to vadǭs un apgaismos. 

37 Ġajos laikos, kad mǭlestǭba un ģǛlsirdǭba ir pazudusi no cilvǛku sirdǭm, TǛvs jums saka: esiet 

mierǭgi un nebǛdǕjiet. 

38 Es esmu jȊs pǕrbaudǭjis visos laikos, bet vǛl jo vairǕk ġajǕ. JȊs esat jautǕjuġi sev, kas ir jȊsu sǕpju 

cǛlonis. Tu pacel savu garu, lai runǕtu ar Mani un sacǭtu: "Manas cieġanas ir lielǕkas par manu lǭdzcilvǛku 

cieġanǕm." NǛ, Mani bǛrni, karġ ar visǕm tǕ sekǕm nav sasniedzis jȊsu tautu. Citi cieġ vairǕk nekǕ jȊs. Ja 

jȊs jȊtat sǕpes, tad tas ir tǕpǛc, ka uz jums gulstas lielas atbildǭbas nasta un ka jȊs jȊtat citu sǕpes. Ja jȊs 

cieġat viǺu dǛǸ, esiet svǛtǭti, jo jȊsu darbs nesǭs labus augǸus. StrǕdǕjiet starp cilvǛkiem, un Mans VǕrds jȊs 

vienmǛr iedroġinǕs. 

39 JȊs jȊtat, ka ġajǕ laikǕ Tiesnesis ir Ǹoti tuvu jums, un ikviens ir gatavs atskaitǭties par savu darbu. 

Tu iedziǸinies savǕ iekġǛjǕ savǕkġanǕ, pǕrmeklǛ savu sirdi un sagaidi, ka sirdsapziǺas balss parǕdǭs tev 

tavas kǸȊdas. Bet es jums saku: Es esmu redzǛjis, ka jȊs esat ieguldǭjuġi savu prǕtu un sirdi savos darbos, 

ka daģkǕrt esat darǭjuġi vairǕk, nekǕ pienǕkas, un esat gǕjuġi lǭdz pat upurim, lai izpildǭtu Manus 

norǕdǭjumus. Par to es jȊs svǛtǭju, bet patiesǭbǕ es neesmu prasǭjis no jums upurus. Ir darbi, kurus es darǭġu 

jȊsu labǕ, jo tie pǕrsniedz jȊsu spǛjas. Jums vajadzǛtu tikai lȊgt un uzticǛties. 

40 Ġodien, kad Es atklǕju Sevi cilvǛkiem, Es redzu, ka viǺi paġi un viǺu ieraģas ir mainǭjuġǕs, un, lai 

Mani saprastu un Man sekotu, viǺiem ir jǕpieliek lielǕkas pȊles. GrǛks ir vairojies, un vide ir piesǕrǺota. 

ǷaunǕs ietekmes izplatǕs un rada apjukumu, aptumġo prǕtu un sirdi, un ġǭs atmosfǛras vidȊ "IzraǛla tauta" 

cǭnǕs, lai panǕktu savu atbrǭvoġanu un palǭdzǛtu cilvǛcei. JȊsu nopelni bȊs lielǕki, ja jȊs pacietǭgi un 

pazemǭgi strǕdǕsiet Mana Darba labǕ un pǕrvarǛsiet grȊtos dzǭves apstǕkǸus, no kuriem cieġat. 

41 Ja jȊtaties gatavi runǕt par Manu mǕcǭbu, dariet to. Ja vǛl neesat ieguvis skaidrǭbu un jȊsu vǕrdam 

nav pǕrliecinoġa spǛka, veltiet vairǕk laika. Turpiniet klausǭties Mani, lǭdz esat padarǭjuġi Manu mǕcǭbu 

par savu. 

42 Cik daudz ir tǕdu, kas, lai gan ir dzirdǛjuġi Manu VǕrdu, kas dots caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu, 

tomǛr nav ne noticǛjuġi Man, ne pǕrliecinǕjuġi sevi! Cik vǛl daudzi jȊs apġaubǭs, ja jȊs nesagatavosieties! 
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Pasaule nǕks pie jums ar saviem ieroļiem, ar savǕm teorijǕm, un, ja jȊs nebȊsiet gatavi, tad kǸȊsiet vǕji. 

ViǺi jȊs neģǛlǭgi iztaujǕs, izjautǕs par to, kǕ jȊs saǺǛmǕt atklǕsmi par Manu atnǕkġanu, kǕdǕ veidǕ jȊs 

saǺǛmǕt Manu mǕcǭbu, un jȊs atbildǛsiet uz visiem viǺu jautǕjumiem. Jums jǕbȊt labvǛlǭgiem un 

labvǛlǭgiem, jums jǕcenġas visvienkǕrġǕkajǕ veidǕ izskaidrot Mana VǕrda patiesǭbu, lai viǺi saprastu tǕ 

nozǭmi, un jums jǕpalǭdz viǺiem, lai viǺi varǛtu atrast apgaismǭbu. 

43 Es atstǕju Savu Mieru jȊsu vidȊ, baudiet to, priecǕjieties par to, ciktǕl to atǸauj jȊsu dzǭve, jo Miera 

valstǭba vǛl nav nolaidusies pie cilvǛkiem, tomǛr Es esmu atnesis jums pretlǭdzekli pret ikvienu Ǹaunumu 

un, piepildot Savu pagǕjuġo laiku VǕrdu, apsolǭju jums, ka miers uzliesmos kǕ spoģa rǭtausma un 

apgaismos jȊsu dvǛseli, un ka no ġǭ sǕpju laika nepaliks ne miǺas. 

44 Jau tuvojas laiks, kad zemi apdzǭvos jaunas paaudzes, kas bȊs pilnas dieviġǵas labestǭbas un nesǭs 

lǭdzi svǛtǭtu misiju. Tad piepildǭsies Mans VǕrds, kas jums saka: "PǛdǛjie bȊs pirmie un pirmie pǛdǛjie." 

Lai katrs savǕ dzǭves laikǕ izpilda savu misiju, jo jȊs nezinǕt, vai Es jums doġu iespǛju atgriezties miera 

laikǕ. 

45 SajȊti Manu mierinǕjumu, cilvǛce. Dzǭvojiet Manǭ, un jums nebȊs jǕbaidǕs no pǕrbaudǭjumu 

skarbuma. 

46 Marija, jȊsu aizbildne, svǛtǭ jȊs. Arǭ es jȊs svǛtǭju. 

47 Kristietǭba bieģi aizmirst par JǛzus garǭgajiem darbiem, jo tǕ pieġǵir lielǕku nozǭmi daģiem ViǺa 

materiǕlajiem darbiem. PiemǛram, tǕ sajauc ViǺa cilvǛcisko nabadzǭbu ar ViǺa pazemǭbu un ViǺa fiziskǕs 

sǕpes ar patiesajǕm cieġanǕm, ko ViǺġ izcieta garǕ. Un viǺa domǕ, ka ViǺa fiziskǕs asinis ir tǕs, kas 

nomazgǕ pasaules grǛkus, aizmirstot, ka patiesǕs asinis, kas ir mȊģǭgǕ dzǭvǭba dvǛselei, ir ViǺa VǕrda 

bȊtǭba. 

48 SkolotǕjs jums saka: Ja ġai miesai bȊtu bijis kǕds iemesls mȊģǭgi dzǭvot jȊsu vidȊ, TǛvs to bȊtu 

pasargǕjis no tǕs katariem; vai arǭ, ja pǛc nǕves tǕ bȊtu kaut kǕdǕ veidǕ noderǛjusi jȊsu pestǭġanai, ViǺġ to 

bȊtu atstǕjis jums. Bet pǛc tam, kad ViǺa uzdevums pie krusta bija pabeigts, jȊsu acis vairs nevarǛja ViǺu 

redzǛt, lai jȊs varǛtu meklǛt no DieviġǵǕ SkolotǕja to, kas jums no ViǺa bija jǕpaǺem: ViǺa vǕrds, ViǺa 

darbi, ViǺa pazemǭba un visi ViǺa pilnǭgas mǭlestǭbas piemǛri. 

49 PǛc tam, kad ġǭ cilvǛciskǕ forma bija pazudusi no zemes, cilvǛku apziǺǕ palika tikai "VǕrda" 

dieviġǵǕ bȊtǭba, kas runǕja no JǛzus. Tas ir tas, pǛc kǕ jums vajadzǛtu ilgoties - pǛc ġǭs dzǭves un 

mǭlestǭbas vǛsts bȊtǭbas, garǭgǕs nozǭmes. 

50 Atturieties no sava TǛva pielȊgsmes materiǕlǕs pielȊgsmes formǕs, lai jȊs varǛtu iemǕcǭties mǭlǛt 

ViǺu tieġi ar garu. 

51 Kad kǕds jautǕja JǛzum: "Vai Tu esi ǴǛniǺġ?", SkolotǕjs atbildǛja: "TǕpǛc Es atnǕcu." Bet visi 

ġaubǭjǕs - Ǻemot vǛrǕ ViǺa drǛbju nabadzǭbu -, vai ViǺġ varǛtu bȊt ǵǛniǺġ. Nevienam nebija ne jausmas, 

ka aiz ġǭ cilvǛka pieticǭbas slǛpjas TǕ varenǭba, kas runǕja, ne arǭ kǕds nojauta, ka ġǭ vǕrda dziǸumǕ ir 

apsolǭjums par miera, mǭlestǭbas, laimes un taisnǭguma valstǭbu. 

52 CilvǛka skatiens vienmǛr ir piesaistǭts ǕrǛjam. TǕ neiedziǸinǕs dziǸǕk, un tieġi no turienes nǕk 

cilvǛku netaisnǭgǕs un kǸȊdainǕs interpretǕcijas. 

53 Vai jȊs zinǕt, ka JǛzu iztaujǕja, apvainoja un pat pavisam noraidǭja? Vai jȊs zinǕt, ka pat ViǺa 

mǕcekǸi nespǛja pateikt, kas ViǺġ bija, kad ViǺam jautǕja? TǕpat arǭ pasaule ġajǕ laikǕ brǭnǭsies, kas ir Tas, 

kurġ ar jums runǕja, un daudzi noliegs, ka Kristus bija tas, kurġ ar jums sazinǕjǕs. Tad daģi no Maniem 

mǕcekǸiem bȊs apmulsuġi un brǭnǭsies, kas ar viǺiem runǕja, vai TǛvs, vai VǕrds, vai SvǛtais Gars. Uz to 

Es jums saku, ka tǕpat kǕ patiesǭba ir viena, arǭ DieviġǵǕ BȊtǭba ir viena, ko Es jums esmu devis cauri 

gadsimtiem, neatkarǭgi no tǕ, vai jȊs to saucat par Likumu, Doktrǭnu vai AtklǕsmi. 

54 Kas mǭl ġo patiesǭbu un seko ġai gaismai, tas mǭl savu TǛvu un seko ViǺam. 

55 Garǭgi domǕjoġam mǕceklim vienmǛr jǕmeklǛ Manu darbu bȊtǭba, lai viǺġ atklǕtu patiesǭbu Manos 

dieviġǵajos vǛstǭjumos. Tad jȊs pieredzǛsiet, cik viegli ir atklǕt dziǸǕko jǛgu visam tam, ko vieni apvij ar 

noslǛpumiem un citi sareģǥǭ ar savǕm teoloǥiskajǕm dogmǕm. 

56 SpiritualizǕcija nozǭmǛ vienkǕrġǭbu. KǕpǛc tad sareģǥǭt to, kas ir tik vienkǕrġs, skaidrs un 

caurspǭdǭgs kǕ gaisma? 

57 ĠajǕ laikǕ jȊs esat devuġies meklǛt Manu VǕrdu, lai tajǕ remdǛtu savas slǕpes pǛc taisnǭguma un 

mǭlestǭbas. JȊs klausǕties Mani kǕ labi mǕcekǸi un uzmanǭgi vǛrojat, kǕ garǕm jums iet pamǕcǭbu grǕmatas 

lappuses. JȊs esat izredzǛtie, nebrǭnieties, kad Es jums doġu ġǭs mǕcǭbas. Taļu jȊs neesat vienǭgie 
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priviliǥǛtie. SavǕ Vienlǭdzǭbas un Mǭlestǭbas darbǕ Es esmu apveltǭjis visas dvǛseles ar vǛrtǭgǕm ǭpaġǭbǕm. 

JȊs, kas esat aicinǕti agrǕk, nedomǕjiet, ka esat labǕki. Tikai iekġǛji sagatavojieties, lai jȊs varǛtu izpildǭt 

savu uzdevumu, lai jȊs saprastu jȊsu lǭdzcilvǛki un lai viǺi jums sekotu. 

58 JȊs vienmǛr esat Mani meklǛjuġi, lai pateiktos par labumiem, ko Es jums dodu. Un Mans Gars, 

kuru jȊs nespǛjat redzǛt, ir Tas, kas skaidri runǕ ar jums ġajǕ paġreizǛjǕ formǕ. Es neǸauġu melot balss 

nesǛjiem, kurus izmantoju. Es darǭġu Sevi jȊtamu viǺu sirdsapziǺǕ, un viǺi zinǕs, ka viǺu darbs ir 

patǭkams, jo viǺu sirdis jutǭs mieru. 

59 Es piepildǭġu jȊsu vǛlmi pǛc progresa. Es jȊs visus novietoju ceǸa sǕkumǕ, lai jȊs varǛtu sǕkt dienas 

darbu. 

60 Apzinieties, ka iemesls, kǕpǛc Es esmu pie jums nǕcis treġo reizi, ir Mana mǭlestǭba pret cilvǛci. Es 

esmu nǕcis GarǕ, lai piepildǭtu Savu apsolǭjumu. 

61 Es jums reiz teicu: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu." Es sniedzu liecǭbu par Sevi. ĠajǕ laikǕ ar 

Savu Gara gaismu Es izskaidroju to, kas cilvǛcei bija noslǛpums. Es jȊs apgaismoju, lai jȊs varǛtu 

apvienot vienǕ grǕmatǕ Jehovas bauġǸus, JǛzus VǕrdu un atklǕsmes, ko Mans SvǛtais Gars jums sniedz 

ġajǕ laikǕ, un jȊs apliecinǕt, ka Es esmu nǕcis pie jums, lai liecinǕtu par Savu Patiesǭbu Trǭs Laiku laikǕ. 

62 IepriekġǛjo laiku Mans VǕrds nav pareizi interpretǛts, bet sǛkla ir dvǛselǛs, un tur Es to 

izaudzinǕġu. 

63 IzraǛla var runǕt ar savu Dievu no augsta garǭgǕ lǭmeǺa. NǕciet pie Manis un, ja ġaubǕties, 

jautǕjiet. TǕ bija Mana Griba, lai jȊs paliktu pastǕvǭgǕ vienotǭbǕ ar Mani, bet jȊs esat aizrǕvuġies ar 

aizrauġanos vai fanǕtismu savǕ vǛlmǛ pǛc garǭguma. Bet Mana griba ir, lai jȊs saprastu Manu VǕrdu, kas 

iesaka vienkǕrġǭbu un ġǵǭstǭbu visos jȊsu darbos. 

64 Ġodien jȊs nǕkat mazskaitlǭgǕ skaitǕ, lai dzirdǛtu Mani, bet garǭgie leǥioni, kas pulcǛjas ap Mani 

ġajǕs manifestǕcijǕs, ir neizmǛrojami. Mans VǕrds ir kǕ attǭroġs Ȋdens, kas attǭra visu. Es jȊs pamǕcu, lai 

jȊs justos atbildǭgi un vǛlǕk Man neteiktu: "Es nezinǕju, ko daru, man trȊka apgaismǭbas, mani vecǕki 

nedeva man padomu, manǕ mǕjǕ valdǭja nesaskaǺas." - Esmu redzǛjis, ka bǛrni nepareizi vǛrtǛ savus 

vecǕkus, ka vecǕki nedod labu piemǛru saviem bǛrniem, ka brǕǸi un mǕsas cǭnǕs savǕ starpǕ, un tǕpǛc es 

jȊs lȊdzu: Kad jȊs bȊsiet vienoti savǕ starpǕ? Es vienmǛr esmu sȊtǭjis jums uz zemi tikumǭgas bȊtnes, lai 

tǕs varǛtu jums dot padomus un iedvesmot jȊs uz garǭgu attǭstǭbu jȊsu pasaulǛ. 

65 Ja esat vǭrs un sieva, tad ziniet, ka vǭram un sievai, kas apvienojuġies laulǭbǕ, ir jǕpadara savs nams 

par svǛtnǭcu, lai tajǕ varǛtu aprȊpǛt un audzinǕt savus bǛrnus. NeatstǕjiet viǺiem bǛdǭgu mantojumu. Katrs 

atradǭs taisnǭgu atlǭdzǭbu par saviem darbiem savas dzǭves laikǕ. 

66 TǕpat kǕ jȊs cenġaties izpatikt draugam, tǕ arǭ jȊs cenġaties izpatikt Man. LȊdziet, lȊdziet, un es 

jums doġu. Es jȊs radǭju sava Gara priekam, un Man sagǕdǕ gandarǭjumu jums dot to, kas jums palǭdz 

attǭstǭties. 

67 KǕrdinǕjums iedveġ tev naidu, un cilvǛks, kas pǛc savas dabas ir vǕjġ, nodara postoġu kaitǛjumu 

savu lǭdzcilvǛku sirdǭs. Bet es jums jautǕju, kǕdas jums ir tiesǭbas iznǭcinǕt to, ko es esmu radǭjis? KǕpǛc 

jȊs nogalinǕt ticǭbu, kǕpǛc jȊs tiesǕjat? Ġobrǭd cilvǛce nedara Man tǭkamus darbus, bet Mana Gara gaisma 

spǭd un sagatavo jȊs cǭǺai pret Ǹaunumu. Es lȊdzu jȊs atmest visu, kas ir kaitǭgs, visu, kas liek jums atpalikt 

savǕ evolȊcijǕ. 

68 Stipriniet sevi kopǕ ar Mani. Barojiet sevi ar Manu VǕrdu, lai jȊs nekad nebȊtu izsalkuġi. Ġodien 

jums ir mielasts pie Mana galda, jȊs baudǕt Manu maizi, un jȊs mȊģǭgi atcerǛsieties, ka SkolotǕjs sǛdinǕja 

Savus mǕcekǸus pie sava galda, runǕja ar viǺiem un pabaroja viǺus mȊģǭbai. Es jums esmu teicis, ka 

vienmǛr, kad jȊs Mani piesaucat ar tǭru sirdi, Es esmu ar jums. Es esmu dzirdǛjis jȊsu lȊgġanu, un tǕpǛc 

esmu nǕcis lejǕ. Skatieties uz Mani ar ticǭbas acǭm, ko Es esmu sagatavojis. Es esmu jȊsu priekġǕ, un Es 

esmu darǭjis jȊs cienǭgus Manas klǕtbȊtnes. Pazǭstiet Mani pǛc Mana VǕrda patiesǭbas. Tas ir dzemdǛ, no 

kuras jȊs paġi sevi bijǕt izǺǛmuġi. Bet, ja pasaule novǛrġas no Manis, jums ir jǕpieliek pȊles, lai atgrieztos, 

un ġǭ mǭloġǕ Sirds vienmǛr bȊs atvǛrta, lai jȊs uzǺemtu. 

69 TǕpat kǕ Es atnǕcu pie jums OtrajǕ LaikǕ kǕ vienotǭbas ar cilvǛci zǭme un pǛc tam atgriezos pie 

TǛva, tǕpat arǭ ġodien Es esmu atnǕcis uz kǕdu laiku, bet 1950. gadǕ Mans universǕlais stars tiks aizturǛts. 

TǕpǛc Es jums esmu teicis, ka pǛc ġǭ gada jums vairs nebȊs ġǭs izpausmes. Tad jȊs savienosieties ar Mani 

no gara uz garu, un Mana ģǛlastǭba nǕks pǕr jȊsu sirdi. PienǕks diena, kad jȊs jutǭsieties Man Ǹoti tuvi, jȊs, 
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vienkǕrġǕs Manas tautas sirdis. Kalpojiet Man, kalpojot saviem lǭdzcilvǛkiem. KǸȊstiet par Ǖrstiem, un, ja 

jȊsu mǭlestǭbas darbs tiks atalgots ar smaidu, jȊs bȊsiet apmierinǕti. TurpmǕk es pierakstǭġu jȊsu darbus. 

70 Mǭliet Mariju, savu mǭloġo MǕti, meklǛjiet ViǺu garǭgi. Nenovietojiet priekġǕ attǛlu, lai sajustu, ka 

viǺa ir jums tuvu. ViǺa ir Jehovas mǕtiġǵǕ mǭlestǭba, kuru jȊs esat redzǛjuġi izpausties visos laikos. ViǺa ir 

jȊsu DieviġǵǕ AizstǕve. Mǭliet viǺu, lai es viǺai atkal varǛtu sacǭt: "MǕte, ġis ir tavs DǛls! 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 127 
(pasludinǕts 1945. gada 1. janvǕrǭ) 

1 ĠajǕ manifestǕcijǕ aizveriet savas fiziskǕs acis, jo tas ir jȊsu gars, ar kuru Es gribu runǕt. 

2 Es jums apsolǭju, ka atgriezǭġos, un tǕpǛc es nevarǛju nepiedalǭties ġajǕ garǭgajǕ tikġanǕs reizǛ ar 

jums. 

3 Esiet mierǕ, lai jȊs uzmanǭgi klausǭtos Mani un Ǹautu Mana VǕrda kaltam veidot jȊsu dvǛseli. 

4 JȊs esat daudz klejojuġi, meklǛjot vietu, kas varǛtu dot jums mieru, un neesat to atraduġi, un, kad 

pirmo reizi ieradǕties ġajǕs pazemǭgajǕs sanǕksmju telpǕs, lai klausǭtos Manu VǕrdu, jȊs pat iedomǕties, ka 

tajǕs - nabadzǭgǕs un vienkǕrġǕs - jȊs atradǭsiet mieru, pǛc kura tik Ǹoti ilgojǕties. 

5 Es vǛlos jȊs iegȊt sev caur mǭlestǭbu. TǕdǛǸ Es jums dodu ġo pamǕcǭbu, lai jȊs ar tǕs palǭdzǭbu 

mǕcǭtu savus lǭdzcilvǛkus, ceǸiniekus, ceǸabiedrus, ar tǕdu paġu rȊpǭbu un mǭlestǭbu, ar kǕdu Es jȊs 

uzǺǛmu. 

6 CilvǛks nedzǭvo tikai no maizes, jo viǺǕ ir izsalkums un slǕpes, kas nenǕk no miesas, un, lai tǕs 

remdǛtu, ir jǕmeklǛ garǭgais Ȋdens un garǭgǕ maize. Bet ir nepiecieġams, lai sǕpes jȊs nomocǭtu, lai jȊs 

saprastu Manas mǕcǭbas. 

7 Daģi Man jautǕ: "Kungs, varbȊt cilvǛciskǕ mǭlestǭba TavǕ priekġǕ ir nepieǺemama un pretǭga, un 

vai Tu atzǭsti tikai garǭgo mǭlestǭbu?" 

8 NǛ, cilvǛki. TǕ ir taisnǭba, ka visaugstǕkǕs un tǭrǕkǕs mǭlestǭbas jȊtas pieder garam, bet Es arǭ 

ieliku cilvǛka ǵermenǭ sirdi, lai tǕ varǛtu mǭlǛt, un Es devu tai jȊtas, lai caur tǕm tǕ varǛtu mǭlǛt visu, kas 

tai apkǕrt. 

9 Es uzticǛju cilvǛka dzǭvi garǭgǕm bȊtnǛm, lai tǕs dzǭvotu uz zemes un, nonǕkuġas uz tǕs, pierǕdǭtu 

savu mǭlestǭbu pret Mani. Ġim nolȊkam es sadalǭju cilvǛkus divǕs daǸǕs un vienai pieġǵǭru spǛcǭgǕku, bet 

otrai - vǕjǕku ǭpaġǭbu. Ġǭs daǸas bija vǭrietis un sieviete. Tikai apvienojuġǕs abas bȊtnes varǛja bȊt stipras 

un laimǭgas, un ġim nolȊkam tika izveidota laulǭba. Es svǛtǭju cilvǛcisko mǭlestǭbu, ja to rosina gara 

mǭlestǭba. 

10 Mǭlestǭba, kuras saknes meklǛjamas tikai fiziskajǕ, ir raksturǭga bezjȊtǭgǕm bȊtnǛm, jo tǕm trȊkst 

sirdsapziǺas, kas izgaismotu viǺu ceǸu. TurklǕt Es jums saku, ka no labǕm savienǭbǕm vienmǛr nǕks labi 

augǸi un tajǕs iemiesosies gaismas gari. 

11 Tagad ir pienǕcis laiks jums, tauta, attǭrǭt savu sǛklu, lai jȊs varǛtu izveidot garǭgi un fiziski stipru 

ǥimeni. Saprotiet Mani, Mani bǛrni, lai jȊs varǛtu pareizi interpretǛt Manu Gribu, jo jau tuvojas 1950. 

gads, un jȊs nedrǭkstat aizmirst, ka tas ir gads, kuru Es esmu izraudzǭjies kǕ pǛdǛjo Manas manifestǕcijas 

gadu. Es gribu, lai tajǕ dienǕ jȊs bȊtu gatavi, jo tikai tie, kas bȊs sagatavojuġies, spǛs palikt stingri savǕs 

pozǭcijǕs. Tie bȊs tie, kas nǕkotnǛ patiesi liecinǕs par Mani. 

12 Atcerieties, ka tikai tie, kas ir spǛjuġi sevi garǭgi pilnveidot, var darǭt zinǕmu Manu darbu; jo tie, 

kas nav sagatavojuġies jaunajai savienǭbas formai, - kǕ viǺi varǛtu bȊt pietiekami iedvesmoti, lai saǺemtu 

Manas domas un reproducǛtu Manus vǛstǭjumus? 

13 Es vǛlos, lai jȊs visi gȊtu panǕkumus, lai jȊsu liecǭba kalpotu cilvǛces labumam. Redzi, ja vieni 

domǕtu vienǕdi, bet citi citǕdi, tie tikai radǭtu cilvǛkiem apjukumu. 

14 Ġǭ VǕrda bȊtǭba nekad nav mainǭjusies kopġ tǕ parǕdǭġanǕs sǕkuma, kad Es uzrunǕju jȊs caur 

Damianu Ovjedo. Manas mǕcǭbas jǛga ir nemainǭga. 

15 Bet kur ir ġo vǕrdu bȊtǭba? Kas ar viǺiem notika? SlǛpti ir to Dieviġǵo vǛstǭjumu raksti, kas bija 

pirmie ġajǕ laikǕ, kad Mans VǕrds tik bagǕtǭgi izplatǭjǕs jȊsu vidȊ. Ir nepiecieġams, lai ġǭs mǕcǭbas nǕktu 

gaismǕ, lai rǭt jȊs varǛtu liecinǕt par to, kǕ sǕkǕs ġǭ manifestǕcija. TǕdǛjǕdi jȊs uzzinǕsiet Manas pirmǕs 

mǕcǭbas datumu, tǕs saturu un pǛdǛjǕs mǕcǭbas datumu, kas jums norǕdǭs 1950. gadu - noteikto gadu, ar 

kuru beigsies ġis atklǕsmes laiks. 

16 Ġodien jȊs vǛl nenojauġat, kǕds haoss iestǕsies cilvǛcǛ pǛc tam, kad Mans VǕrds tiks apklusinǕts, 

un nevarat iedomǕties, kǕdu vǛtru ġǕds notikums izvǛrsǭs tautǕs. Jums jǕrȊpǛjas, lai jȊsu atbildǭba katru 

reizi pieaugtu, jo ar katru jaunu reizi jȊs iegȊsiet arvien lielǕku un lielǕku apgaismǭbu. JȊsu mantojums jau 

ir Ǹoti liels, un jums ir obligǕti jǕdalǕs tajǕ ar saviem lǭdzcilvǛkiem, trȊcǭgajiem, pirms jȊs pametat ġo zemi. 

17 Padariet savas sirdis jȊtǭgas, lai jȊs saprastu Manu VǕrdu, jo jȊs to vǛl neesat sapratuġi. KǕ tad jȊs 

varǛsiet saǺemt un saprast Manu VǕrdu, ja Es jums to rǭt doġu intuitǭvi? 
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18 Esiet vienoti patiesǭbǕ un garǕ un neatdalieties pat vislielǕkajos pǕrbaudǭjumos. Viens Dievs, viena 

griba un viens VǕrds ir bijis ar jums. TǕpǛc nǕkotnǛ nevarǛs parǕdǭties nekǕdi citi norǕdǭjumi, kas atġǵirtos 

no tiem, kas jums ir sniegti paġlaik. 

19 Vai kǕds uzdroġinǕsies nepaklausǭt Manai gribai? Tas nozǭmǛtu, ka ġo Ǹauģu vidȊ rastos 

nesaskaǺas un ienaids, jo, kamǛr vieni turǛtos pie patiesǭbas, citi izmantotu nepatiesus vǕrdus, lai novestu 

baznǭcas no patiesǕ ceǸa. 

20 nekǸȊstiet vǕji, cilvǛki, atcerieties katru brǭdi, ka Es jȊs esmu aicinǕjis "stiprs". Ja Es neesmu 

maldinǕjis jȊsu ticǭbu un esmu jums pierǕdǭjis, ka Mana VǕrda nozǭme nav mainǭga, kǕ jȊs varǛtu maldinǕt 

savus lǭdzcilvǛkus, rǕdot viǺiem sliktu piemǛru? Ir pienǕcis laiks sagatavot to, ko atstǕsiet nǕkamajǕm 

paaudzǛm. 

21 Daudzi savǕ sirdǭ Man saka: "SkolotǕj, vai Tu paredzi, ka mǛs Tev bȊsim neuzticǭgi? KǕ tas bȊtu 

iespǛjams?" Un Es jums atbildu to paġu, ko sacǭju Saviem apustuǸiem OtrajǕ LaikǕ: "Uzmanieties un 

lȊdzieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumǕ!" Jo jȊs visi zinǕt, ka starp tiem bija viens, kas Mani nodeva un 

pǕrdeva, un jȊs nezinǕt, kas to dara ġinǭ laikǕ, lai gan viǺġ sauc sevi par Manu mǕcekli. 

22 Mans Gars jȊs aicina, Mana balss nǕk kǕ skolotǕja uz jȊsu sirdǭm, un mȊģǭgi jȊsu Debesu TǛva 

Gars bȊs ap jums, meklǛdams jȊs, lai jȊs glǕstǭtu. 

23 Es esmu AugstǕkais lǭmenis, uz kuru katram garam bȊtu jǕtiecas, jo tas, kurġ to sasniegs, pratǭs 

ieraudzǭt visu radǭbas skaistumu un sava TǛva darbu godǭbu. 

24 Mans VǕrds darbojas kǕ kalts jȊsu sirdǭs, veidojot jȊsu dvǛseles, lǭdz tǕs kǸȊst lǭdzǭgas Manam 

Garam gaismǕ. 

25 Atcerieties, ka jȊs neesat apjukuġu prǕtu priekġǕ, bet gan ViǺa priekġǕ, kas jums pierǕda sava Gara 

pilnǭbu un patiesǭbu. Es esmu jȊs pievedis tuvǕk dzǭvǭbas kokam, uz kura zariem karǕjas labie augǸi. 

Ġodien ManǕ namǕ ir svǛtki, daudzi ir pie Mana galda. Bet kurġ no klǕtesoġajiem rǭt novǛrsǭsies no Manis? 

Tikai es zinu. 

26 Ikviens, kas vǛlas garǭgu mantojumu, lai nǕk pie Mana galda, sǛģ kopǕ ar Mani un Ǜd no ġǭs 

maizes, lai tad, kad viǺġ celsies, viǺġ justos Mana Miera ǭpaġnieks un viǺa gars kǸȊtu par vǛl vienu posmu 

mǭlestǭbas ǵǛdǛ, kuru Es paġlaik veidoju un ar kuru Es vienoju Savus bǛrnus. 

27 NǕciet, nǕciet un klauvǛ pie ManǕm durvǭm. NǕciet tuvǕk, jȊs, atstumtie, Ǜdiet un apǥǛrbieties, bet 

pǛc tam ejiet pa ManǕm pǛdǕm. MǕcieties likumus, ko Es esmu noteicis, un ievǛrojiet tos, lai jȊs nedzertos 

no rȊgtuma kausa. Izpratne: Tas, kurġ novirzǕs no perfektǕ ceǸa, atstǕj Manu valstǭbu un atrodas nǕves 

briesmǕs. 

28 Es jums dodu vairǕk, nekǕ ikvienam var bȊt vajadzǭgs. KǕpǛc? Lai jȊs varǛtu dot saviem 

lǭdzcilvǛkiem no daudzǕm lietǕm, ko Es jums esmu uzticǛjis. Bet garǭgi pilnveidojiet sevi tǕ, lai jȊs 

aizkustinǕtu ne tikai tǕs cieġanas, ko redz jȊsu acis, bet arǭ tǕs, kas ir Ǖrpus jȊsu redzesloka, jo tǕs nav 

Ǖrpus jȊsu mǭlestǭbas darbǭbas sfǛras. JȊsu jȊtǭgumam nevajadzǛtu aprobeģoties ar ġǭs pasaules bȊtǺu 

cieġanu izjȊtu. NǛ, jums vajadzǛtu arǭ sajust, kad kǕda dvǛsele neredzamǕ veidǕ tuvojas jums, vǛloties 

saǺemt mǭloġu palǭdzǭbu. ĠǕdos gadǭjumos viǺu vajadzǭbas jums atklǕsies tikai garǭgǕ ceǸǕ. 

29 KǕds prieks piepildǭs Manu Garu, kad tas redzǛs dzǭvǭbas straumi, kas izplȊst no ManǕm krȊtǭm, 

plȊstot no viena uz otru, remdǛjot viǺu slǕpes un mazgǕjot tos no netǭrumiem. 

30 Izmantojiet savu dzǭvi pǛc iespǛjas labǕk, jo tǕ ir ǭsa; gads ir mirklis, kas pazȊd laika bezgalǭbǕ. 

LabprǕt sekojiet TǛva nodomiem, un jȊs nepazaudǛsiet nevienu dǕrgo mirkli no jums uzticǛtǕs dzǭves. 

31 Es jums esmu teicis, ka Mana labǕ griba ir beigusies un ka jums ir dziǸi jǕpǕrdomǕ, lai jȊs saprastu, 

ko Es jums gribu teikt. Pacietǭba, ko esmu izturǛjis pret jȊsu egoistisko un materializǛto dzǭvi, ir sasniegusi 

savu robeģu. TomǛr Es jums doġu jaunu labvǛlǭbu, bet tǕ bȊs garǭga rakstura. 

32 GrǕmata ir atvǛrta, es biju tas, kurġ to atvǛra. TǕs lapas pastǕvǭgi rǕdǭs savu dieviġǵo saturu. 

33 Mans skatiens apskalo jȊs ġajos brǭģos, kad jȊsu lȊgġana ir Mani sasniegusi. Uz jȊsu garu ir 

nolaidusies Mana Gaisma kǕ TǛvs, kǕ SkolotǕjs un kǕ Tiesnesis. JǕ, tauta, jo tǕ ir diena, kad Es nǕku 

saǺemt jȊsu upurus, lai pajautǕtu jums, kǕdi ir to darbu augǸi, kurus jȊs Man ġodien dǕvǕjat. 

34 Tavs prǕts klusǛ, tava sirds uz brǭdi apstǕjas, un tava sirdsapziǺa seko tavam spriedumam. 

35 Es vairs neuzskatu jȊs par maziem bǛrniem, jo jȊs esat lielas dvǛseles, kuras Es jau kopġ PirmǕs 

Ǜras esmu ievirzǭjis garǭgǕs pilnǭbas ceǸǕ. TǕpǛc Es jȊs esmu nosaucis par pirmdzimtajiem un darǭjis jȊs 

par Mana Gara uzticǭbas personǕm un mantiniekiem. TǕpǛc tagad Es no jums prasǭġu atskaiti un jautǕju, 
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ko esat darǭjuġi ar savu dvǛseli un arǭ ar ġo ǵermeni, kas jums ir uzticǛts kǕ instruments. Es esmu jȊs sȊtǭjis 

ġajǕ TreġajǕ LaikǕ ar grȊto misiju - darǭt zinǕmu SestǕ Zǭmoga Gaismu, lai ap jums pulcǛtos lieli Ǹauģu 

pȊǸi, kas veidos Manu tautu. Es esmu atklǕjies caur cilvǛka prǕtu, lai jȊs mǕcǭtu un sagatavotu, un esmu 

noteicis 1950. gadu kǕ ġǭs manifestǕcijas beigas. Paturiet to prǕtǕ, jo ġǭ diena tuvojas, un jums laikus 

jǕpǕrbauda sevi sirdsapziǺas gaismǕ, lai jȊs zinǕtu, vai esat izmantojuġi jums uzticǛto laiku. 

36 Es esmu jums dǕvǕjis ģǛlastǭbu sazinǕties ar garǭgo gaismas pasauli, lai tǕ varǛtu atvieglot jȊsu 

darba dienu, un Es esmu sȊtǭjis jums priekġǕ Eliju, lai viǺġ jums bruǥǛtu ceǸu un iedroġinǕtu jȊs 

pǕrbaudǭjumos. Es jums esmu sȊtǭjis Miera eǺǥeli, lai jȊs sajustu viǺa ietekmi, kas pasargǕ jȊs no karu 

draudiem un dabas spǛku izrǕvieniem. 

37 Es runǕju ar jums kǕ TǛvs, bet nemeklǛjiet Mani kǕ Tiesnesi. Es jȊs mǭlu un ilgi esmu jȊs gaidǭjis, 

bet neaizmirstiet, ka Mans spriedums pǕr visumu bȊs nesaudzǭgs un ka jȊs bȊsiet vienoti Manǭ, lai visur 

nestu SkolotǕja VǕrdu. 

38 Ja jȊs vǛlaties mieru un laimi, ja vǛlaties, lai jums bȊtu tiesǭbas uz veselǭbu un labklǕjǭbu, tad 

apzinieties, ka ġǭs ģǛlastǭbas dǕvanas jȊs saǺemsiet tikai tad, ja mǭlǛsiet savus tuvǕkos, piedosiet tiem, kas 

jȊs aizvaino, un dalǭsieties savǕ maizǛ ar trȊkumcietǛjiem - tajǕ neizsmeǸamajǕ Gara maizǛ, ko Es jums 

esmu devis pǕrpilnǭbǕ. 

39 Esiet miera gari ġajos kara laikos, kad jȊsu lȊgġanai vajadzǛtu bȊt kǕ brǕlǭbas apmetnim, kas 

izpleġas pǕr visu zemi. 

40 Es apceru cilvǛku asinǭm apsȊbǛjuġo zemi un cilvǛkus, kas neaptur savus noziegumus. Ielieciet 

Manu mieru pǕr pasauli, jo citǕdi Mans taisnǭgums notiks no tautas tautai, un arǭ jums nǕksies atbildǛt 

Man par jȊsu ģǛlsirdǭbas trȊkumu. 

41 Es negribu redzǛt jȊs SavǕ priekġǕ kǕ apsȊdzǛtos, Es vienmǛr vǛlos jȊs uzskatǭt par Saviem 

bǛrniem, kuriem Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba vienmǛr ir gatava palǭdzǛt. Es jȊs esmu radǭjis sava gara godam, 

lai jȊs varǛtu atjaunoties Manǭ. 

42 Es negribu kavǛties, redzot jȊsu pǕrkǕpumus, nedz arǭ gribu skatǭties uz jȊsu grǛku. Es gribu redzǛt 

jȊsos apǺǛmǭbu laboties un garǭgo dedzǭbu ManǕ darbǕ. 

43 MǕcieties mǭlǛt Mani garǭgi, kǕ Es mǭlu jȊs, un noslaucǭt jȊsu traipus ar Manu piedoġanu. Ja ġǭ 

dzǭve asaru ielejǕ tev ir izsȊtǭjums, raudi un remdǛ savas sǕpes kopǕ ar Mani, uzǺemies jaunu drosmi, jo 

tava dvǛsele ġajǕ procesǕ tiek ġǵǭstǭta. Nesiet savu krustu ar pacietǭbu un nodoġanos, un Ǹaujiet ticǭbas un 

cerǭbas liesmai spǭdǛt jȊsu sirdǭ. 

44 Apskatieties apkǕrt un ieraugiet cilvǛci, kas palikusi bez miera. Bet piedodiet viǺai, ja kara sekas 

jȊtat arǭ jȊs. 

45 Es svǛtǭju tos, kas izturǛja pǕrbaudǭjumus, kurus Es viǺiem sȊtǭju, Es svǛtǭju tos, kas strǕdǕja ManǕ 

vǭna dǕrzǕ. Es svǛtǭju rokas, kas ir dziedinǕjuġas slimos, un vǭrieġus un sievietes, kas ir tikuġi morǕli 

atjaunoti. Es svǛtǭju tos slimniekus, kuri svǛtǭja Mani savǕs sǕpǛs, un visus tos, kuri saǺemtos labumus 

saista ar Manu mǭlestǭbas pilno aprȊpi. Bet Es svǛtǭju ne tikai to, kas Mani mǭl vai atzǭst, bet Es svǛtǭju 

visus Savus bǛrnus ar tǕdu paġu mǭlestǭbu. 

46 TǕ ir Mana Griba, lai jȊs likvidǛtu visu fanǕtismu un arǭ visu, kas jȊsu reliǥiskajǕ kultǕ ir 

nelietderǭgs, jo Es vǛlos jȊsu garǕ atrast patiesu svǛtnǭcu Savai Dieviġǵǭbai. 

47 Ielieciet manu dziedinoġo balzǕmu slimajos, bet, ja ar visu savu iekġǛjo sagatavotǭbu un ģǛlsirdǭbu 

jȊs nespǛjat kǕdu no viǺiem izdziedinǕt, atstǕjiet ġo lietu Man, un Es par to atbildǛġu. Es jums saku: Ja 

kǕds no Maniem mǕcekǸiem sasniegtu pilnǭgu garǭgumu, viǺġ bȊtu lǭdzǭgs JǛzum, kurġ dziedinǕja slimos 

un uzmodinǕja miruġos ar redzi, balsi, gribu vai tikai ar pieskǕrienu. 

48 MǕcekǸi, tǕpat kǕ Es esmu nǕcis, lai saǺemtu ġǭs tautas augǸus, tǕpat Es savǕksim raģu un nodevu 

no visa Visuma, no visiem dabas spǛkiem, no visǕm valstǭbǕm, no visǕm pasaulǛm un mǕjokǸiem, no 

visǕm cilvǛkiem zinǕmajǕm un nezinǕmajǕm bȊtnǛm, no vispilnǭgǕkajǕm lǭdz visattǕlǕkajǕm no pilnǭbas. 

Uz visiem Es izlieju Savu gaismu un liku tiem sajust Manu klǕtbȊtni. 

49 CilvǛce garǭgi dzǭvo TreġajǕ laikmetǕ. Bet ikvienam, kas nezina, ko nozǭmǛ "TreġǕ Ǜra", vajadzǛtu 

studǛt un iegremdǛties ManǕ VǕrdǕ, kas jums sniedz lielas atklǕsmes, lai gan daudz ko no tǕ, kas jums vǛl 

ir jǕiemǕcǕs saprast, jȊs ġajǕ dzǭvǛ neuzzinǕsiet, jo jȊsu intelekts nav pietiekams, lai to aptvertu. Kad jȊs 

ieiesiet garǭgajǕ dzǭvǛ, Es jums doġu jaunas atklǕsmes. 
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50 Ġobrǭd es runǕju ar zemes tautǕm. Visiem ir Mana gaisma; ar to viǺi pǕrdomǕs, ka viǺi ir 

uzdrǭkstǛjuġies rǭkoties ar dzǭvǭbu tǕ, it kǕ viǺi bȊtu tǕs ǭpaġnieki. Patiesi Es jums saku, ka jȊsu iznǭcǭba un 

sǕpes ir izraisǭjuġas dziǸu noģǛlu daudzos un pamodinǕjuġas uz gaismu miljoniem cilvǛku, kuri Mani 

meklǛ un Mani piesauc, un no viǺiem uz Mani paceǸas raudas, lȊdzot: TǛvs, vai 1945. gadǕ karġ 

nebeigsies, vai Tu neizģǕvǛsi mȊsu asaras un nedosi mums mieru? 

Pravietojums saǺemts 1945. gada 1. janvǕrǭ 

51 Ġeit Es esmu jȊsu vidȊ, septiǺas tautas! SeptiǺas galvas, jȊs, kas esat cǛluġies ManǕ priekġǕ 

pasaulǛ! 

52 ANGLIJA: Es jȊs izglǭtoju. Mana taisnǭba jȊs joprojǕm smagi skars, bet Es jums dodu spǛku, 

pieskaras jȊsu sirdǭm un saku jums: jȊsu ambiciozie mǛrǵi tiks gǕzti, jȊsu bagǕtǭbas jums tiks atǺemtas, un 

tǕs netiks dotas nevienam. 

53 VǔCIJA: Ġobrǭd Es vajǕju jȊsu lepnumu un saku jums: sagatavojieties, jo jȊsu sǛkla nepazudǭs. 

JȊs esat Man lȊguġi jaunas zemes, bet cilvǛki ir traucǛjuġi Maniem Augstajiem padomiem. Es tev noliecu 

kaklu un saku: PieǺemiet Manu spǛku un paǸaujieties uz Mani, un Es jȊs glǕbġu. bet, ja jȊs neuzticǛsieties 

Man un Ǹausieties savam lepnumam, jȊs kritǭsiet un kǸȊsiet pasaules vergi. Bet tǕ nav Mana griba, jo tas ir 

laiks, kad Es gǕzu kungus un atbrǭvoju vergus un gȊstekǺus. ǹem manu gaismu un celies. 

54 KRIEVIJA: Mans gars redz visu. Pasaule nebȊs tava. Es bȊġu tas, kas valdǭġu pǕr jums visiem. JȊs 

nevarǛsiet izdzǛst Manu VǕrdu, jo Kristus, kas runǕ uz jums, valdǭs pǕr visiem cilvǛkiem. 

55 Atbrǭvojiet sevi no materiǕlisma un gatavojieties jaunai dzǭvei, jo, ja tas nenotiks, Es salauzġu jȊsu 

augstprǕtǭbu. Es dodu jums Savu gaismu. 

56 ITǔLIJA: JȊs vairs neesat kungs kǕ agrǕk; ġodien izsmiekls, verdzǭba un karġ jȊs ir iznǭcinǕjuġi. 

JȊsu deǥenerǕcijas rezultǕtǕ jȊs tagad piedzǭvojat lielu attǭrǭġanos. Bet Es jums saku: atjaunojiet sevi, 

atmetiet savu fanǕtismu un elkdievǭbu un atzǭstiet Mani par Kungu no visiem kungiem. Es izlieġu pǕr jums 

jaunu iedvesmu un gaismu. ǹemiet Manu dziedinoġo balzǕmu un piedodiet cits citam. 

57 FRANCIJA: JȊs nesat savas sǕpes ManǕ priekġǕ. Tavas vaimanas sasniedz Manu augsto troni. Es 

jȊs pieǺemu. AgrǕk tu celies pret Kungu, bet tagad tu man rǕdi tikai ǵǛdes, ko velc sev lǭdzi. JȊs neesat ne 

vǛrojuġi, ne lȊguġi. Tu esi nodevies miesas baudǕm, un pȊǵis tevi ir padarǭjis par upuri. Bet Es jȊs 

izglǕbġu, jo jȊsu sievu vaimanas un jȊsu bǛrnu raudas nǕk pie Manis. JȊs gribat sevi glǕbt, un Es jums 

sniedzu savu roku, bet patiesi Es jums saku: vǛrojiet, lȊdziet un piedodiet! 

58 APVIENOTǔS VALSTIS: Ġobrǭd arǭ es jȊs uzǺemu. Es skatos uz tavu sirdi - tǕ nav no akmens, 

bet no metǕla, no zelta. Tavas metǕla smadzenes es redzu sacietǛjuġas. Es neatrodu tevǭ mǭlestǭbu, 

neatrodu tevǭ garǭgumu. Es redzu tikai megalomǕniju, ambǭcijas un alkatǭbu. 

59 Turpiniet, bet es jums jautǕju: Kad Mana sǛkla dziǸi iesakǺosies jȊsu vidȊ? Kad jȊs nojauksiet savu 

"zelta teǸu" un savu "BǕbeles torni", lai tǕ vietǕ uzceltu patieso TǕ Kunga Templi? Es aizskarġu jȊsu 

sirdsapziǺas, no pirmǕs lǭdz pǛdǛjai, un piedodu jums. Es jȊs apgaismoju, lai augstǕkajǕ stundǕ, kad 

pǕrbaudǭjums sasniegs kulminǕciju, jȊsu prǕti nekǸȊtu apjukuġi, bet domǕtu skaidri un atcerǛtos, ka Es 

nǕku jȊsu priekġǕ. 

60 Es dodu jums gaismu, spǛku un varu. NetraucǛjiet Maniem Augstajiem padomiem, jo, ja jȊs 

nepaklausǭsiet Maniem rǭkojumiem vai pǕrkǕpsiet robeģu, ko Es noteikġu, jȊs piemeklǛs sǕpes, iznǭcǭba, 

uguns, mǛris un nǕve. 

61 JǔPǔNIJA: Es jȊs pieǺemu un runǕju ar jums. Es esmu iegǕjis TavǕ svǛtnǭcǕ un visu esmu 

apskatǭjis. JȊs negribat bȊt pǛdǛjie, jȊs vienmǛr esat gribǛjuġi bȊt pirmie, bet patiesi Es jums saku: ġǭ sǛkla 

Man nav tǭkama. Ir nepiecieġams, lai jȊs dzertu cieġanu biǵeri, lai jȊsu sirds tiktu ġǵǭstǭta. Ir nepiecieġams, 

lai jȊsu valoda sajauktos ar citǕm valodǕm. Ir nepiecieġams, lai pasaule tuvojas jums. Kad pasaule atradǭs 

sevi sagatavotu un tǭru, tǕ nesǭs jums sǛklu, ko Es tai doġu, jo Es neredzu nevienu gatavu. 

62 Es neredzu jȊsos Manas dieviġǵǭbas sǛklu. Bet es bruǥǛġu ceǸu. DrǭzumǕ VisumǕ iestǕsies ideju 

haoss, zinǕtǺu, viedokǸu un teoriju juceklis, un pǛc ġǭ haosa jȊs sasniegs Gaisma. 

63 Es jȊs visus sagatavoju un piedodu, un gǕdǕġu, lai jȊs izvǛlǛtos pareizo ceǸu. Kad pienǕks laiks un 

nǕcijǕm iestǕsies miers, nepadodieties, netraucǛjiet Maniem Augstajiem padomiem un neiebilstiet pret 

Manu gribu. Kad tautas bȊs noslǛguġas mieru, neizdodiet tǕs, jo tad Es jȊs sodǭġu. 
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64 SeptiǺas valstis! SeptiǺas galvas! TǛvs jȊs ir iecerǛjis. Tava priekġǕ, TavǕ varǕ ir visa pasaule. Tu 

esi par to atbildǭgs pret Mani! 

65 Ƿaujiet "SeptiǺu zǭmogu grǕmatas" gaismai bȊt katrǕ tautǕ, lai cilvǛki varǛtu sevi aprǭkot tǕ, kǕ ir 

Mana griba. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 128 
1 Es nesu jums Savu VǕrdu, kas ir kǕpnes, kuras ved uz Manu Valstǭbu. Ja jȊs sapratǭsiet, ko Es 

jums mǕcu, jȊs pamodǭsieties jaunai dzǭvei. Katrs, kurġ vǛlas sevi pilnveidot, atradǭs bruǥǛtu ceǸu. Mana 

balss jȊs aicina, jo jȊs visi esat Mani Ǹoti mǭlǛti bǛrni. 

2 NǕciet pie Manis un iemantojiet Manu valstǭbu! NǕciet, bǛrni un jaunieġi, jo Man ir patǭkami 

uzklausǭt jȊsu lȊgumus. JȊs, vientuǸǕs sievietes, Es esmu ġǵǭsts laulǕtais, kas vǛlas jȊs pavadǭt; mǭǸie 

vǭrieġi, piederiet Man. Es redzu jȊs visus uzvarǛtus pǕrbaudǭjumos, bet Es jȊs no tiem uzmodinǕġu. 

Nebrǭnieties, ka es jȊs par to meklǛju. Vai jȊs neesat redzǛjuġi, kǕ mǭlestǭba atspoguǸojas ManǕ gǕdǭbǕ? 

Vai jȊs neesat redzǛjuġi, kǕ MǕte raud par cilvǛces mǭlestǭbu? Kauss, ko jȊs visi dzerat, ir Ǹoti rȊgts, bet tas 

jȊs ġǵǭstǭ, jo ġǭs asaras, ko jȊs izlejat, ir kǕ esences, ko MagdalǛna izlǛja, svaidot JǛzus kǕjas. Tagad, tǕpat 

kǕ toreiz, Es piedodu jȊsu grǛkus. 

3 JȊs ejat cauri pasaulei, sastopoties ar Ǹaunumu, un jums ir jǕiet tam pǕri, neaptraipot sevi. Bet Mans 

spǛks jȊs uztur, lai jȊs nekrǭtat, jo bez tǕ jȊs kǸȊtu vǕji. Esi gudrs, modri vǛro, lȊdz, un tu bȊsi neuzvarams. 

4 Es redzu cilvǛci garǭgi nabadzǭgu, jo vara, ko tǕ ir ieguvusi, ir materiǕla. Salǭdzinot ar garǭgo, 

materiǕlie darbi ir mazi, tie nepadarǭs dvǛseli nemirstǭgu. Tikai nopelni, kas gȊti cǭǺǕ par labo, dos tai 

mȊģǭgo dzǭvǭbu un padarǭs to stipru. 

5 Lepnais cilvǛks tic, ka viǺam ir spǛks, lai gan apmeklǛjumi ik uz soǸa atgǕdina, ka viǺġ nav 

suverǛns, ka viǺa "varenǭba" ir maldinoġa. Izmantojiet spǛku, ko Es jums dodu, lai darǭtu labu. 

6 Neġaubieties par Maniem vǕrdiem. Es nesu jums ticǭbas sǛklu, lai jȊs to kultivǛtu un caur to 

mǕcǭtos novǛrtǛt Manus brǭnumus. Es esmu ielicis jȊsu garǕ sirdsapziǺas gaismu, lai jȊs zinǕtu likumus, 

kurus Es jums esmu devis, un pǛc tiem vadǭtos jȊsu dvǛsele un ǵermenis. ManǕ pamǕcǭbǕ jȊs atradǭsiet 

veselǭbu, mieru un prieku. TǕpǛc Es jums esmu teicis, ka tas, kas nobaudǭs ġo maizi, nekad vairs nebȊs 

izsalcis. 

7 Es parǕdǭju jums Sevi, lai jȊs varǛtu Mani atpazǭt un vǛlǕk nodot tǕlǕk zinǕġanas, ko Es jums tagad 

dodu kǕ mantojumu. 

8 JȊs dzǭvojat tagadnǛ un nezinǕt, ko Es esmu paredzǛjis jȊsu nǕkotnei. Es gatavoju lielus garu 

leǥionus, kas dzǭvos uz zemes, nesot sev lǭdzi delikǕtu misiju, un jums jǕzina, ka daudzi no jums bȊs 

vecǕki tǕm radǭbǕm, kurǕs iemiesosies Mani vǛstneġi. JȊsu pienǕkums ir iekġǛji sagatavoties, lai jȊs zinǕtu, 

kǕ tos uzǺemt un vadǭt. 

9 Es esmu sagatavojis zemi, un tǕ ir tik tǭra, kǕ Es to radǭju. Ja uz tǕs ir kaut kas slikts, tad tas ir 

cilvǛka nopelns. Cik daudz Ǹaunuma esat radǭjuġi ar savu grǛku, cilvǛce, lai gan kǕds varǛtu teikt, ka neesat 

atbildǭgi par to, kas notika pagǕtnǛ. Bet es tev atbildu: tava dvǛsele jau ir apdzǭvojusi zemi citkǕrt, tǕ ir 

bijusi prombȊtnǛ un ir apgǕnǭjusi zemi. Vai jȊs zinǕt, kas esat? Cik daudz pȊǸu jums jǕpieliek, lai cilvǛcei 

atlǭdzinǕtu par visu, ko esat tai lieguġi. 

10 Kad esat noguruġi, atspiedieties uz lȊgġanas zizli, jo caur to jȊs atgȊsiet spǛku. Klausoties Manu 

VǕrdu, jȊs pacelsieties uz augstǕkiem reǥioniem, no kurienes sajutǭsiet Manu KlǕtbȊtni. Saprotiet, ka, lai 

piepildǭtu Manu Bauslǭbu, nepietiek ar dvǛseles pacelġanu ar lȊgġanu, jums ir jǕdara arǭ mǭlestǭbas un 

ģǛlsirdǭbas darbi. 

11 Jau tuvojas laiks, kad ġis rallijs beigsies. Bet vienmǛr ziniet, ka Mans Gars no jums neatkǕpsies. 

12 Kad Es pǕrtraucu izpausties ġajǕ formǕ, tǕ bȊs zǭme, ka sagatavoġanǕs periods ir beidzies. Es 

apzǭmogoju to prǕtus, kas Man kalpojuġi, un doġu tiem atpȊtu lielajǕ darba laikǕ, un tiem, kas bijuġi 

paklausǭgi kalpi ManǕ vǭna dǕrzǕ, doġu atalgojumu. ViǺiem Es atstǕju SavǕ Gara mieru. Taļu viǺi turpinǕs 

bȊt augstǕkǕs atklǕsmes instrumenti. 

13 TǕpat kǕ "VǕrds" pǛc tam, kad tas bija JǛzȊ, vairs nekǸuva miesa, tǕ arǭ ġǭ Mana Gara izpausme 

caur cilvǛku vairs neatkǕrtosies. Tikai Mana gaisma turpinǕs starot no bezgalǭbas, lai jȊs garǭgi vadǭtu pa 

patieso ceǸu. 

14 PievǛrsiet uzmanǭbu ġai gaismai, un jȊs nenovirzǭsieties no pareizǕ ceǸa. IevǛrojiet Manus likumus, 

tad ticǭba un paǸǕvǭba uz jȊsu garǭgajǕm dǕvanǕm bȊs Ǹoti liela. Saprotiet, kǕdi ir Marijas, JǛzus un Elijas 

spǛki, jo Es jums esmu devis daǸu no tiem. 

15 Esiet dzǭvespriecǭgi, pildot Manus rǭkojumus, kas nebȊs upuris, bet drǭzǕk prieks jȊsu garam. Esiet 

kǕ mazi bǛrni pie sava TǛva, paǸaujoties un cerot uz ViǺu. 
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16 Esmu redzǛjis, ka ġie cilvǛki lȊdzas par cilvǛci, mǭl to un iedvesmo SkolotǕja mǭlestǭba. Arǭ jȊsu 

sǕpes ir lielas, bet tieġi tǕs jȊs apvienos un padarǭs par ǭstu ǥimeni. Es jȊs mierinǕġu visǕ jȊsu dzǭves ceǸǕ, 

lǭdz jȊs sasniegsiet apsolǭto zemi. 

17 Miers, uz kuru jȊs cerat, pienǕks, un tas bȊs tikpat liels, cik lielas ir bijuġas sǕpes. PienǕks arǭ (visu 

garǭgo kopienu) apvienoġanǕs, bet pirms tam Es jums sȊtǭġu paziǺojumus, kas vǛstǭs par to, ka tuvojas 

laiks, kad ġie pravietojumi piepildǭsies. 

18 Esiet sveicinǕti, jȊs, kas esat pǕrkǕpuġi jaunǕ laikmeta slieksni. JȊs esat dzirdǛjuġi nomierinoġǕ 

zvana zvanu un esat sapulcǛjuġies pie tǕ aicinǕjuma balss, jo esat sapratuġi, ka tǕ ir jȊsu TǛva balss, kas 

aicina jȊs ViǺǕ ieklausǭties. Ġǭ vǛlme un paklausǭba lika jums atpazǭt Manu balsi, kad tǕ sasniedza jȊsu 

sirdi. 

19 TǕ kǕ jȊs nezinǕt, cik ilgs jums ir dots (zemes) mȊģs, ir nepiecieġams, lai jȊs no ġǭ brǭģa dotos ceǸǕ, 

jo, lai cik tǕlu bȊtu jȊsu dzǭves ceǸġ, tas vienmǛr bȊs pilns ar stimuliem, lai jȊs sasniegtu mǛrǵi. Katru reizi 

jȊsu acu priekġǕ ir atklǕjies kǕds noslǛpums. ĠajǕ TreġajǕ LaikǕ, kad Mans VǕrds kǸȊs par garǭgiem 

augǸiem, kas jȊs baros, Es jums atklǕsim to, kas tiek glabǕts jȊsu garam. Mans VǕrds izplȊst pǕr garǭgi 

pazemǭgajiem un tiem, kas ir vienkǕrġi savǕ prǕtǕ, jo tas ir kǕ kristǕldzidra Ȋdens straume, kas, plȊstot caur 

prǕtu un no prǕta uz sirdi un no turienes uz garu, nav aptraipǭta ar netǭrumiem, ar kuriem tǕ ceǸǕ sastopas. 

20 ĠajǕ laikǕ es neesmu iekǸuvis pasaules putekǸos. Tikai Mans Gars ir atrodams iekġǛjǕ templǭ, kas 

atrodas jȊsu bȊtǭbas dziǸumos, kur Es atstǕju Savu pǛdu pǛdas. JȊs, kas esat sǛdǛjuġi pie sava Kunga galda, 

zinǕt ġǭs maizes, ġǭ vǭna un ġo augǸu garġu, lai jȊs nekad neiekristu maldos. 

21 Es atradu tavu dvǛseli slimu, bet Es nostǕdǭju Sevi tǕs priekġǕ un teicu tai: "Es esmu CeǸġ, Es 

piedǕvǕju tev Savu palǭdzǭbu. Sekojiet Maniem vǕrdiem, un jȊs sasniegsiet zemi, kuru meklǛjat." 

22 Kad jums nebija nekǕda priekġstata par garǭgo dzǭvi, jȊs zaimojǕt Dievu, kad jutǕties izmisumǕ un 

vǛlǛjǕties mirt, lai atpȊstos, - kǕ jums likǕs, - nezinot, ka atpȊta, kǕ jȊs to iedomǕjaties, neeksistǛ, jo gars 

atrod pilnǭgu laimi tikai darbǭbǕ. Bezdarbǭba ir egoistiska, un egoisms pieder miesai, nevis garam. Tikai 

ǵermenis atrod mieru, kad tajǕ ir izdzisis pǛdǛjais dzǭvǭbas elpas vilciens. Apdvesmojiet sevi, tauta, lai jȊs 

varǛtu ieraudzǭt sava SkolotǕja vaigu, kurġ smaida jums ar maigumu un mieru. 

23 TǕpat kǕ sǛkla, kas vairojas un izplatǕs, Mana mǕcǭba izplatǭsies pǕr cilvǛci, lai to glǕbtu. Tiks 

glǕbti ne tikai tie, kas Mani dzirdǛs, bet arǭ tie, kam nav bijusi privilǛǥija dzirdǛt ġo VǕrdu. 

24 Uz ġo tautu Es esmu izlǛjis garǭgǕs dǕvanas, kas rǭt padarǭs auglǭgus laukus, kuros dǭgst mǭlestǭba, 

saskaǺa un miers, jo Mana sǛkla ar Maniem vǛstneġiem tiks nesta uz plaġo zemi, uz provincǛm un 

pilsǛtǕm. 

25 Es esmu jȊs meklǛjis jȊsu kamerǕ, jo jȊs bijǕt materiǕlisma, egoisma un grǛka gȊstekǺi. Bet es 

esmu jȊs atbrǭvojis, lai jȊs nestu ġo Labo VǛsti sirdǭm. JȊs nekad nevarǛsiet attǕlinǕties no Manis. JȊs esat 

maigas lapiǺas uz varenǕ dzǭvǭbas koka, jȊs esat zari vai dzinumi. Caur tavu dvǛseli plȊst koka sulas. TǕ ir 

derǭba, kas jȊs vieno ar Mani un kas nekad nevar tikt iznǭcinǕta. Koks ir ǥimene, tajǕ tǛvs, mǕte un bǛrni ir 

vienoti uz visiem laikiem. TajǕ visiem TǕ Kunga bǛrniem ir jǕatpazǭst sevi kǕ brǕǸus un mǕsas: BrǕǸi un 

mǕsas ne tikai pǛc principa vai izcelsmes, bet arǭ pǛc mǭlestǭbas. 

26 Ġǭ koka simbols bija krusts, pie kura jȊs Mani piesita. 

27 Ġeit ir SkolotǕjs, lai saldinǕtu jȊsu ceǸu ar Savu VǕrdu; jo tie, kas reiz ir sajutuġi mieru uz ġǭ ceǸa, 

diez vai atkǕpjas no tǕ, vai arǭ atgrieģas atpakaǸ savas iepriekġǛjǕs dzǭves maldos, kur viǺus plosǭja 

viesuǸvǛtras. Mans VǕrds, vienmǛr pilns ar jaunǕm mǕcǭbǕm un atklǕsmǛm, jȊs atdzǭvina, lai jȊs nestǕvǛtu 

uz vietas un neatkǕptos. 

28 Atkal un atkal Es jums saku, lai jȊs izmantotu laiku, kad Es jums dodu Savas mǕcǭbas ar Savu 

VǕrdu, jo, kad pienǕks Mana aizieġanas stunda, jȊs vairs nedzirdǛsiet ġo "lakstǭgalu" pukstǛġanu. 

29 Es vǛlos, lai "pirmie" bȊtu labi skolotǕji "pǛdǛjiem". Atzǭstiet, ka viǺu vidȊ bȊs lieli garu cilvǛki, 

kuri, izgǕjuġi cauri cieġanu tǭǥelim 

- ar lielu mǭlestǭbu uzǺemsies Manu garǭgo darbu un ar Manu mǕcǭbu savǕs sirdǭs un Manu iedroġinǕjumu 

savǕ garǕ sǕks savu cǭǺu starp cilvǛkiem. 

30 Ƿaujiet Man jȊs mǕcǭt, sagatavot un pǕrbaudǭt, lai jȊs kǸȊtu stipri un jȊsu ticǭba bȊtu patiesa. Es jȊs 

izmantoġu kǕ Savas gribas instrumentus, un ar jȊsu starpniecǭbu Es paveikġu daudzus darbus. Caur jȊsu 

lȊpǕm Es runǕsim ar Ǹaudǭm, un no viǺu vidus Es izraudzǭġos tos, kas sekos Man ġajǕ laikǕ. 
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31 Esiet piepildǭti ar mǭlestǭbu, izjȊtiet cilvǛces traǥǛdiju, izprotiet tǕs pǕrbaudǭjumus un izpirkġanu, 

lai jȊs varǛtu par to lȊgt un rȊpǛties. Atcerieties, ka SkolotǕjs neatstǕj jȊs krǭzes brǭģos, lai jȊs kǕ Mani 

mǕcekǸi darǭtu to paġu saviem lǭdzcilvǛkiem. 

32 Vai jȊs domǕjat, ka esat neaizstǕjami, lai Mana vǛsts sasniegtu jȊsu lǭdzcilvǛku sirdis? NǛ, cilvǛki, 

bet jums ir jǕpilda misija, kuru Es jums esmu uzticǛjis un kuras izpildei Es jums dodu visu nepiecieġamo. 

Vai jȊs zinǕt, ko tie, kuriem ġodien nav nekǕ, ko jums piedǕvǕt, rǭt var darǭt jȊsu labǕ? 

33 CilvǛces priekġǕ ir liela attǭrǭġanǕs, un jȊs varat sajust Manu taisnǭgumu pat gaisǕ, ko elpojat. Taļu 

tieġi ġis cieġanu kauss pǕrveidos cilvǛci morǕli un garǭgi. 

34 Centieties atjaunoties un vairs neesiet mazi bǛrni Manas pamǕcǭbas priekġǕ, lai pamazǕm kǸȊtu par 

mǕcekǸiem - ne tikai tǕpǛc, ka saprotat, bet arǭ tǕpǛc, ka to ǭstenojat praksǛ. 

35 AtpȊtieties ġǭ koka ǛnǕ, ak, noguruġie klejotǕji, un tad, kad bȊsiet atguvuġi spǛkus, kǸȊstiet par 

koka sargiem un rȊpǛjieties par to. Ġǭs rȊpes un mǭlestǭba pret tǕs saglabǕġanu bȊs kǕ Ȋdens, kas padara 

zemi auglǭgu un atsvaidzina to. Tad tu liksi zariem augt, lai Ǜna izplatǭtos un daudzi trȊkumcietǛji atrastu 

zem tǕs patvǛrumu. Daudz Ǹauģu nǕks, vǛloties veselǭbu un garǭgu mieru, un tad jȊs bȊsiet gatavi, jo uz ġǭ 

koka viǺi atradǭs augǸus, kǕdus nevar atrast nevienǕ citǕ vietǕ. 

36 Lai no jȊsu gara paceǸas lȊgġana par mieru pasaulǛ un par apgaismǭbu tiem, kas pǕrvalda tautas, jo 

jums nevajadzǛtu bȊt cietsirdǭgiem un grȊtsirdǭgiem, lai Mans Darbs neapstǕtos. Paġlaik es stǕdǭju un 

izplatǭju Manus "kokus" daudzǕs vietǕs, lai glǕbtu nomaldǭjuġǕs sirdis. Ġo "koku" uzdevums ir izskaust 

cilvǛku (reliǥisko) fanǕtismu un elkdievǭbu. 

37 Atkal es jums saku: Es esmu CeǸġ; neejiet vairs pa bǭstamiem ceǸiem. 

38 Visas ġǭs kopienas, apvienojuġǕs, veidos ġǵǛrsli, ko Elija liks savam Kungam. Bet jȊs, kam uzticǛts 

uzraudzǭt ġǭs kopienas, turiet savas ausis atvǛrtas, lai dzirdǛtu Manu VǕrdu, kas bȊs gaisma, ar kuru jȊs 

iztaisnosiet lǭkloļus. 

39 Patiesi, Es jums saku, ka Es esmu jums Ǹoti tuvu ar savu VǕrdu, un jums ir arǭ Mana "garǭgǕ 

pasaule", kas jums palǭdz, aizsargǕ un dod padomus. Mana ģǛlastǭba stiprina jȊs, lai jȊs ceǸǕ nepadotos 

apbǛdinǕti, jo misija, ko esat saǺǛmuġi ġajǕ laikǕ, ir Ǹoti delikǕta. Bet es atstǕju jȊs apveltǭtus ar 

nepiecieġamajǕm garǭgajǕm dǕvanǕm, lai jȊs varǛtu iet uz priekġu. 

40 Nesiet savu krustu nevis kǕ nastu, bet kǕ svǛtǭbu. 

41 Lai Mana ģǛlastǭba kǕ TǛva un Mana pamǕcǭba kǕ SkolotǕja ir ar jums! JȊtiet Manu siltumu un 

Manu mieru, un Es jums apliecinu, ka pǛc Manas pamǕcǭbas jȊsu ticǭba bȊs lielǕka un jums bȊs vairǕk 

drosmes stǕties pretǭ cǭǺai. 

42 Mans vǕrds bȊs vairogs jȊsu sirdǭs un zobens jȊsu lȊpǕs. Bet ziniet, kǕ to pareizi izmantot gan 

kaujǕ, gan mierǕ. 

43 Ġeit ir tavs GlǕbǛjs. Vai jȊs neesat Mani cǭtǭgi meklǛjuġi visos veidos? Vai jȊs neesat Mani 

aicinǕjuġi ar himnǕm un psalmiem, lai es jȊs glǕbtu? Nu, es esmu ġeit, lai gan tagad esmu atnǕcis tǕdǕ 

formǕ, kǕdu jȊs negaidǭjǕt. Taļu ġǭ forma, kas nav jauna, nedrǭkst jȊs atstumt. DrǭzǕk centieties meklǛt 

Manas mǕcǭbas bȊtǭbu, un jȊs pǕrliecinǕsieties, ka ġis tonis, ar kǕdu Es uz jums runǕju, ġǭ mǭlestǭba, ar 

kǕdu Mani vǕrdi jȊs aplaimo, un ġǭ gudrǭba, kas spǭd katrǕ ManǕ mǕcǭbǕ, ir jȊsu garam saprotama valoda. 

44 Izmantojiet Mana VǕrda gaismu un atbrǭvojieties no tǕs, jo ilgu laiku esat nodarbojuġies tikai ar 

zemes lietǕm un kǸuvuġi par zemes labumu sargiem, neǺemot vǛrǕ, ka dvǛselei ir lemts atgriezties savǕs 

vecajǕs mǕjǕs un ka jums ir jǕsagatavo krǕjumi un spieǵi, kas palǭdzǛs tai ceǸǕ. 

45 CilvǛki tiecas pǛc nemirstǭbas ġajǕ pasaulǛ un cenġas to sasniegt ar materiǕlo darbu palǭdzǭbu, jo 

zemes godǭba - pat ja tǕ ir ǭslaicǭga - dzelo acǭs, un viǺi aizmirst gara godǭbu, jo ġaubǕs par ġǭs dzǭves 

pastǕvǛġanu. Tieġi ticǭbas trȊkums un garǭguma trȊkums ir tas, kas cilvǛku acu priekġǕ ir uzklǕjis 

skepticisma plǭvuru. 

46 Ja ġai cilvǛcei bȊtu ticǭba Manam VǕrdam, ja tǕ Mani nǛsǕtu savǕ sirdǭ, tad viǺiem vienmǛr bȊtu 

klǕtesoġs tas Mans teikums, ko Es reiz teicu Ǹaudǭm, kas Mani klausǭjǕs: "Patiesi Es jums saku: pat ja jȊs 

dǕvinǕsiet tikai glǕzi Ȋdens, tas nepaliks bez atlǭdzǭbas." 

47 Bet cilvǛki domǕ: ja viǺi kaut ko dod un neko pretǭ nesaǺem, viǺi saglabǕ to, kas viǺiem ir, paturot 

to tikai sev. 
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48 Tagad Es jums saku, ka ManǕ taisnǭgumǕ ir pilnǭgs lǭdzsvars, lai jȊs nekad nebaidǭtos atdot kaut ko 

no tǕ, kas jums pieder. Vai jȊs redzat tos cilvǛkus, kuri vǕc un uzkrǕj dǕrgumus un nekad neǸauj nevienam 

dalǭties savǕ ǭpaġumǕ? Ġie cilvǛki sevǭ nes savu miruġo garu. 

49 SavukǕrt tie, kas sevi veltǭja uzdevumam dot savam tuvǕkajam visu, kas viǺiem pieder, lǭdz pat 

pǛdǛjam savas eksistences elpas vilcienam, lǭdz brǭdim, kad viǺi redzǛja sevi vientuǸus, pamestus un 

nabadzǭgus savǕ pǛdǛjǕ stundǕ, - tos vienmǛr ir vadǭjusi ticǭbas gaisma, kas tǕlumǕ rǕdǭja viǺiem 

"ApsolǭtǕs zemes" tuvumu, kur Mana mǭlestǭba viǺus gaida, lai dotu viǺiem atlǭdzǭbu par visiem viǺu 

darbiem. 

50 Patiesi Es jums saku: ġodienas varenie beigsies, lai atbrǭvotu vietu tiem, kas mǭlestǭbas un 

ģǛlsirdǭbas dǛǸ pret saviem tuvǕkajiem bȊs lieli un stipri, vareni un gudri. 

51 MǕcekǸi, pieǺemiet Manu VǕrdu kǕ vǛl vienu pierǕdǭjumu Manai mǭlestǭbai uz jums. SajȊtiet savǕ 

ǵermenǭ un dvǛselǛ Manu dziedinoġo balzǕmu. Bet, ja jȊsu sirdsapziǺa jums saka, ka jȊsu sǕpes ir jȊsu 

grǛka rezultǕts, izdzǛsiet to no savas bȊtǭbas, jo ManǕ mǕcǭbǕ jȊs atradǭsiet spǛku, lai pǕrvarǛtu savas 

miesas vǕjumu. NǕciet visi pie Manis, lai Es dotu jums spǛku sasniegt garǭgo atbrǭvoġanos. 

52 Ƿaujiet bǛrniem nǕkt pie Manis. Ƿaujiet jaunieġiem tuvoties Man. Vǭrieġi un sievietes - vieni 

labǕkajos gados, citi vecumdienǕs nǕk pie Manis, es gribu priecǕties TavǕ klǕtbȊtnǛ, gribu dzirdǛt Tavu 

balsi, saucot Mani par TǛvu. 

53 GrǛcinieki, raudǕjiet pie sava SkolotǕja, lai jȊsu asaras jȊs ġǵǭstǭtu. Bet jȊsu raudǕġana lai ir kǕ 

MagdalǛnas noģǛla, lai jȊsu mǭlestǭba sasniegtu Mani kǕ grǛcinieces, kas noģǛlo grǛkus, lȊgġana. 

54 PǕrvariet savu lepnumu, lai jȊs kǸȊtu pazemǭgi pret saviem brǕǸiem un mǕsǕm. Pazemǭba ir uzvara, 

iedomǭba ir sakǕve, pat ja pasaulǛ jȊs ġǭs lietas vǛrtǛjat atġǵirǭgi. 

55 Ar ko tu vari lepoties, ja nekas uz zemes nav tavs? Es neesmu darǭjis jȊs par ġǭs pasaules 

mantiniekiem. Es jums to uzticǛju tǕpat kǕ zemes ǭpaġnieks saviem strǕdniekiem: viǺġ sadala starp viǺiem 

atbildǭbu par lauku apstrǕdi un kopġanu, un tad viǺġ novǕc raģu un dod katram viǺam pienǕkoġos daǸu. 

56 ǹemiet no zemes, kas jums nepiecieġams, priecǕjieties un priecǕjieties par visu labo, ko tǕ jums 

dǕvǕ. Taļu nekad nenonǕciet tik tǕlu, lai savu zemes dzǭvi uzskatǭtu par garǭgo mǕjvietu, un nekad 

neuzskatiet to, kas jums pieder ġajǕ pasaulǛ, par savu lielǕko dǕrgumu. 

57 Zeme nav aptraipǭta, tǕ ir svǛtǭta un tǭra. Vǭrieġi ir tie, kas ir apgǕnǭjuġi viǺas sirdi. Ja zeme bȊtu 

grǛkojusi, Es jau bȊtu to iznǭcinǕjis un aizsȊtǭjis jȊs uz dzǭvi citǕ pasaulǛ, bet Es neatrodu uz tǕs nekǕdu 

traipu. TǕpǛc Es jums saku, ka jums ir jǕstrǕdǕ pie cilvǛces atjaunoġanas, lai tǕ no jauna varǛtu nest jums 

mieru, labklǕjǭbu, mǭlestǭbu, pǕrpilnǭbu un patiesu progresu. 

58 Redziet, ar kǕdu pacietǭbu es jȊs mǕcu, lai arǭ jȊs bȊtu pacietǭgi, mǕcot savus lǭdzcilvǛkus, un, kad 

kǕds trȊkumcietǛjs klauvǛ pie jȊsu durvǭm, jȊs nekad neatteikt viǺam savu klǕtbȊtni un neuzǺemt viǺu ar 

nepatiku. Ko jȊsu rokas varǛtu piedǕvǕt ViǺam, ja jȊsu sirdǭ nav mǭlestǭbas? Es jums saku, ka, ja kǕds jȊt 

nogurumu, tas ir tǕpǛc, ka viǺam nav patiesa garǭguma. No otras puses, tas, kurġ vienmǛr ir gatavs dot, ir 

spǛjis pacelt savas jȊtas pǕri miesas egoismam. 

59 DaģkǕrt Es aizturos no jums Savu ģǛlastǭbu, lai jȊs tiktu mudinǕti domǕt par tiem, no kuriem arǭ jȊs 

to atǺemat. Bet es nekad neatǺemu tev mantojumu, jo tas, ko reiz esmu tev devis, ir tavs. 

60 Vai jums ġǵiet, ka esat saǺǛmis daudz vilġanos no cilvǛkiem? Tas notika tad, kad jȊs no viǺiem 

kaut ko gaidǭjǕt un kad jums nebija, ko viǺiem piedǕvǕt. Bet tagad, kad jȊs pamazǕm atmetat materiǕlǕs 

intereses un savu egoismu, kad jȊs zinǕt, ka Es esmu tas, kas jȊs sargǕju, pat tad, kad pasaule jums neko 

nevar piedǕvǕt, jȊs vairs nevarat runǕt par nepateicǭbu, vilġanos vai maldinǕġanu. Jums vajadzǛtu aizvǛrt 

acis un sirdi pret visu cilvǛku postu un atvǛrt tǕs tikai tǕdǛǸ, lai kalpotu saviem lǭdzcilvǛkiem ar patiesu 

ģǛlsirdǭbu un mǭlestǭbu. 

61 Tie, kuri liek jums visvairǕk ciest, ir tie, kuri var palǭdzǛt jums visvairǕk garǭgi attǭstǭties. Veiciniet 

ilgas pǛc garǭga progresa, novǛrsiet savas dzǭves vienmuǸǭbu un rutǭnu. Vai jums neġǵiet, ka Mana 

izpausme caur cilvǛka prǕtu ir visnozǭmǭgǕkǕ? Vai jȊs neapzinǕties visu to garǭgo dǕvanu vǛrtǭbu, ko Es 

jums esmu pieġǵǭris? 

62 Es esmu Tas, kas saǺem visu nepateicǭbu; Es esmu Tas, kas jȊs mǭlu un dodu jums visu. TomǛr, 

vai esi kǕdreiz dzirdǛjis, ka es esmu vǭlies tevǭ? Nekad, Mani bǛrni. Kas var zinǕt jȊs labǕk par Mani, lai 

Mani pieviltu, zinot, ka jȊs Mani mǭlat un sasniegsiet Manas Valstǭbas miruġos? Ja es domǕtu tǕ, kǕ jȊs 
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domǕjat tagad, tas bȊtu tǕ, it kǕ es prasǭtu no jums asinis, kuras es izlǛju kǕ cilvǛks citǕ laikǕ. Bet es jums 

saku, ka ġǭs asinis bija tǕs, kas bruǥǛja jums ceǸu uz augġupeju. 

63 Ir nepiecieġams, lai jȊs saprastu savu uzdevumu un varǛtu to veikt, kǕ tas ir jȊsu pienǕkums. 

Atcerieties: ikreiz, kad jȊs dziǸi izjȊtat kǕda tuvǕkǕ sǕpes, padarǕt tǕs par savǕm un nesat tǕs ManǕ priekġǕ 

lȊgġanǕ, jȊs kǸȊstat par patiesu aizlȊdzǛju un starpnieku starp Dievu un saviem lǭdzcilvǛkiem. Uz jȊsu 

dzǭves ceǸa Es novietoġu gan to, kam vǛl jǕdzǭvo ġajǕ pasaulǛ, gan arǭ to, kam no tǕs jǕaiziet, jo jȊs 

zinǕsiet, kǕ modinǕt ilgas pǛc atjaunoġanǕs tajǕ, kurġ turpina savu ceǸu uz zemes, un jȊs spǛsiet norǕdǭt 

ceǸu, kas ved uz gaismu, tam, kurġ drǭz aizies uz garǭgo sfǛru. Es esmu jums devis garǭgǕs dǕvanas, lai jȊs 

tǕs izmantotu savu lǭdzcilvǛku un sava paġa labǕ, bet ne tǕdǛǸ, lai jȊs tǕs slǛptu no pasaules, baidoties no 

tǕs, vai lai jȊs ar tǕm diģotos un pat lielǭtos. Izpildiet ģǛlsirdǭbu tǕ, lai nezinǕtǕji, trȊkumcietǛji un 

nevainǭgie sajustu vǛlmi iemantot jȊsu dǕvanas, kǕ arǭ vǛlmi kalpot arǭ saviem tuvǕkajiem. Tad jȊs viǺiem 

mǕcǭsiet un atklǕsiet, ka katra radǭba nes sevǭ DieviġǵǕ Gara dǕvanas. 

64 NeǸaujiet nevienam uzdrǭkstǛties aizvainot ar mǕcǭbǕm, kuras Mans Darbs viǺam nav atklǕjis, jo 

tǕs bȊtu iemesls, lai Mana MǕcǭba tiktu vajǕta, un jums par to bȊtu jǕatbild Manai Taisnǭbai. RunǕjiet par 

Manu Patiesǭbu, nekad to nemainot. Nekad neklusǛjiet bailǛs, jo, patiesi, es jums saku, ja jȊs klusǛtu, 

akmeǺi runǕtu. PadomǕjiet, ka jȊsu planǛtas struktȊra ir veidota no ieģiem un ka no tǕs iekġienes varǛtu 

atskanǛt skaǸġ troksnis, kas vǛstǭtu par taisnǭbas laiku. Negaidiet uz ġo liecǭbu, drǭzǕk runǕjiet paġi. Bet lai 

ġǭ balss nǕk no jȊsu sirds, jo tajǕ runǕs jȊsu gars. 

65 CilvǛki, Es esmu atnǕcis, lai saldinǕtu jȊsu eksistenci, lai dotu jums mȊģǭgǕs dzǭves maizi. Padariet 

Mani par savu uzticǭbas personu, un Es ieliku jȊsos Savu mieru. 

66 Man ir patǭkami dot jums Savu VǕrdu ġoreiz, kǕ Es jums to devu OtrajǕ LaikǕ: vienkǕrġu VǕrdu, 

lai jȊs to saprastu, un, kad to dzirdat, jȊs piesǕtinǕtu savas sirdis ar drosmi un tikumiem. Redziet, kǕ tǕ 

dieviġǵǕ bȊtǭba ir iekarojusi jȊsu garu un bijusi balzǕms jȊsu brȊcǛm, lai rǭt arǭ jȊs varǛtu dziedinǕt savus 

lǭdzcilvǛkus, liekot viǺiem dzirdǛt Manu VǕrdu. 

67 Ja jȊs garǭgi sagatavosieties, jȊs redzǛsiet brǭnumus, kǸȊsiet veseli, un jȊsu lǭdzcilvǛki saǺems 

ģǛlastǭbas un labumus. 

68 CilvǛcei nǕks lielas nelaimes, un jums ir jǕbȊt pravietim un aizsargam. LȊdzieties, strǕdǕjiet, un 

dabas spǛki pǕries pǕri jums bez pǛdǕm. Paceliet savu aizlȊgumu, un es jums apsolu, ka mǭlestǭbas un 

aizsardzǭbas apmetnis pasargǕs jȊsu mǭǸos. Es neprasu no jums gandarǭġanas vai upurus. Lai bȊtu Man 

patǭkami, pietiek pacelt savu garu, un Es jȊs pǕrpludinǕġu ar mieru. Mǭliet cits citu, un Es jȊs svǛtǭġu. 

69 Es neesmu lȊdzis jȊs doties uz tǕlǕm vietǕm, lai izplatǭtu Manu mǕcǭbu; ġis laiks vǛl nav pienǕcis. 

Bet pienǕks brǭdis, kad jȊs kopǕ ar saviem mǭǸajiem pǕrcelsieties uz citǕm vietǕm, kur apmetǭsieties uz 

dzǭvi un turpinǕsiet bȊt nenogurstoġi dǕrgǕs sǛklas sǛjǛji, ko Es jums esmu uzticǛjis. 

70 Mani Ǹaudis meklǛs daģǕdu rasu un ticǭbu cilvǛki, un ir nepiecieġams, lai Mani mǕcekǸi, mǕcot 

viǺiem mǭlǛt vienam otru, parǕdǭtu viǺiem ǭsǕko ceǸu, kǕ nǕkt pie Manis. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 129 
1 No Manas valstǭbas Es nǕku uz cilvǛka mǕjǕm un meklǛju viǺa ticǭbas lukturi. Es esmu klauvǛjis 

pie katras sirds, lai katrǕ no viǺiem saskatǭtu labo gribu steigties uz Manu aicinǕjumu. DaģǕs no tǕm es 

atradu svǛtnǭcu, ko izgaismoja lampas liesma, citǕs - tikai tumsu. Daģas ir tǭras vietas, kur Es varu ienǕkt, 

citas ir aptraipǭtas, un tǕm vispirms ir jǕattǭrǕs, lai varǛtu Mani uzǺemt. Bet es svǛtǭju viǺus visus ar tǕdu 

paġu mǭlestǭbu. 

2 Tas, kas klauvǛ pie jȊsu durvǭm, nenǕk ar karaǸa tǛrpiem, kaut arǭ viǺġ ir karalis. ViǺġ nǕk klaidoǺa 

tǛrpǕ un meklǛ viesnǭcu. Ikreiz, kad Es redzu jȊs nomodǕ, modrus un gaidoġus Mani, Mans VǕrds ieplȊst 

jȊsos kǕ neizsǭkstoġa straume, lai padarǭtu jȊsu sirdis auglǭgas. Ġǭ sirds, kas pukst jȊsos, ir piemǛrota 

augsne, lai sǛtu dieviġǵo sǛklu. Tavs gars ir dieviġǵǭbas templis, tǕs ir Manas mǕjas. JȊsu sirdsapziǺa ir 

Mana taisnǭguma balss tulks un Mana sceptera balsts. Visi ġie spǛki jums saka, ka jȊs neesat neatkarǭgs, 

bet nǕkat no visvarenǕs BȊtnes, kurai jums jǕpakǸauj sava griba, jo TǕ ir pilnǭga. 

3 TǛvs tuvojas Saviem bǛrniem, lai savǕktu no viǺiem viǺu nopelnus kǕ labǕko raģu, ne tikai jȊsu 

cieġanu asaras, jo tǕs nav tas, ko Es glabǕju SavǕs klǛtiǺǕs. Gandrǭz vienmǛr jȊsu raudǕġana ir jȊsu 

nepaklausǭbas Manam likumam auglis. Tikai retos gadǭjumos jȊs raudǕjat no mǭlestǭbas vai noģǛlas. 

4 ĠajǕ laikǕ es esmu atradis jȊsu sirdi nocietinǕtu. Bet, ja Es izcirtu Savu Bauslǭbu akmenǭ PirmajǕ 

LaikǕ, kǕpǛc gan Es to nevarǛtu izkalt jȊsu sirds akmenǭ ġajǕ laikǕ? Tur Es jums parǕdǭġu SavǕ VǕrda 

spǛku un uzrakstǭġu ne tikai lapu, bet grǕmatu, kurǕ bȊs Mani apslǛptǕs gudrǭbas noslǛpumi, ko tikai Es 

varu atklǕt. 

5 Es runǕju ar jums kǕ TǛvs un kǕ SkolotǕjs, bet, kad Es runǕju ar jums kǕ Tiesnesis, baidieties no 

Manas taisnǭbas, bet nebǛdziet no tǕs, jo arǭ ġǭ balss ir draugs, un, kad tǕ aicina jȊs atskaitǭties, tǕ to dara, 

jo mǭl jȊs. TǕ Es parǕdǭġu Sevi jȊsu acu priekġǕ, lai jȊs varǛtu Mani iepazǭt. KǕ jȊs to varǛtu darǭt, ja es 

mȊģǭgi dzǭvotu paslǛpies aiz noslǛpumainǕ plǭvura? Saprotiet, ka Mana vǛlǛġanǕs bija pamazǕm atklǕt 

Sevi jȊsu gara priekġǕ, lai beidzot jȊs varǛtu ieraudzǭt Mani visǕ ManǕ godǭbǕ. Ja jȊsu garǭgǕs attǭstǭbas 

sǕkumǕ Es bȊtu parǕdǭjis Sevi jȊsu garam visǕ SavǕ varenǭbǕ, ko jȊs bȊtu redzǛjuġi, sajutuġi vai sapratuġi? 

Nekas! Ja jȊs bȊtu jutuġies Man tuvu, jȊs bȊtu saskatǭjuġi bezgalǭgu tukġumu vai arǭ, cenġoties aptvert 

dziǸo patiesǭbu, bȊtu konstatǛjuġi, ka jȊsu prǕts ir nespǛjǭgs un jȊsu gars pǕrǕk vǕjġ. Ġodien Es atkal 

mazliet nolaiģu malǕ Savu noslǛpumu plǭvuru, lai jȊs varǛtu labǕk iepazǭt savu Dievu. 

6 Kas ir akls, ka neredz Mani? Kas ir nejȊtǭgs, lai nevarǛtu Mani sajust? Ilgu laiku Es esmu jȊs 

gatavojis, lai jȊs dzirdǛtu Mani ġǕdǕ formǕ, kas lǭdzinǕs: skatoties uz Manu vaigu, vienlaikus sagatavojot 

jȊs nǕkamajiem laikiem, kad jums vajadzǛs vairǕk uzzinǕt par Mani. TǕpǛc, ja jȊs ilgojaties pǛc gaismas, 

ja jȊs alkstat un slǕpstat pǛc patiesǭbas, klausieties Mani ar visǕm savǕm maǺǕm un dvǛseles spǛkiem, un 

jȊs Mani ieraudzǭsiet. Nepieradiniet pie ġǭ VǕrda kǕ pie kaut kǕ ikdieniġǵa un neiekǸaujieties 

dievkalpojuma rituǕla rutǭnǕ. Neuztveriet Manu mǕcǭbu kǕ kaut kǕdu materiǕlu ideoloǥiju un 

neizmantojiet to, lai gȊtu labumu no savu lǭdzcilvǛku labticǭbas vai fiziskǕm vai garǭgǕm cieġanǕm. 

7 Jums ir pienǕcis sapratnes laiks, apgaismǭbas brǭdis ir klǕt, un pavisam drǭz pienǕks laiks, kad jums 

bȊs jǕdodas, lai ġǭ gaisma spǭdǛtu citǕs sirdǭs. Es dodu jums jȊtǭgumu un zinǕġanas, lai jȊs varǛtu pildǭt 

savu garǭgo misiju. JȊs visi spǛjat sniegt gaismas piepildǭtus padomus tiem, kam tas ir nepiecieġams, lai 

nosusinǕtu asaras tam, kurġ raud. Es jums esmu devis pǕrpilnǭbǕ dǕrgo dziedinoġo balzǕmu, kas ne dienu 

nepaliks neizmantots. SǕpes jȊs ir ġǵǭstǭjuġas, lai jȊs varǛtu attǭstǭt savas garǭgǕs dǕvanas. Neaiztrauciet 

sevi no jauna aptraipǭt ar grǛku. Tavas lȊpas un sirds arǭ ir ġǵǭstǭtas - viena, lai kǸȊtu par labdarǭbas un labu 

jȊtu avotu, un otra, lai tǕ varǛtu paust ġǵǭsto, cildeno. 

8 Ġeit ir Mana mǕcǭba, skaidra, caurspǭdǭga kǕ Ȋdens, ar kuru jȊs remdǛjat slǕpes. Es pǕrvǛrġu jȊsu 

sirdi par strȊklaku, lai tǕ varǛtu uzkrǕt ġo Ȋdeni un tǕs caurspǭdǭguma dǛǸ jȊs varǛtu redzǛt lǭdz paġam 

dibenam, it kǕ jȊs skatǭtos uz Manu Garu bez jebkǕdas formas vai pǕrklǕjuma. 

9 Klausieties Mani, mǕcekǸi, jo no Manis nǕk visa gudrǭba. Es nǕku pie jums ar vǕrdiem un darbiem, 

lai pǕrsteigtu jȊs miegǕ. Bet patiesi Es jums saku: pirms Es nǕku pie kǕdas tautas vai pie kǕdas sirds, Es 

sȊtu tai vǛstnesi vai ceǸa rǕdǭtǕju, lai tǕ Mani atpazǭtu un uzǺemtu, Man atnǕkot. Tagad pajautǕjiet sev, 

kurġ no Maniem ieraġanǕs gadǭjumiem bija patiesi gatavs Mani uzǺemt. 
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10 PirmǕ laikmeta pravieġi, kas pasludinǕja SkolotǕja atnǕkġanu, tika izsmieti, vajǕti un nomǛtǕti ar 

akmeǺiem pilsǛtǕs. Elija, kurġ ġajǕ laikǕ runǕja caur iedvesmota un taisna cilvǛka vǕrdǕ Roka Rojasa muti, 

sludinǕja "tuksnesǭ", un tikai nedaudzi dzirdǛja viǺa balsi. 

11 Ja paskatǕs uz Mozus cǭǺu tajos pirmajos brǭģos, tad redzǛsiet arǭ ticǭbas trȊkumu, sagatavoġanǕs 

trȊkumu izġǵiroġajos brǭģos. Atcerieties: Kad Mozus lika tautai atbrǭvojuma naktǭ nevienam negulǛt un 

pavadǭt nakts stundas, stǕvot lȊgġanǕ ar sandalǛm un spieǵiem rokǕs, daudzi atteicǕs gulǛt, un, kad viǺi 

pamodǕs, tauta jau bija devusies ceǸǕ. Kad Mozus atstǕja Ǹaudis vienus, lai lȊgtos Sinaja kalnǕ, atgriezies 

viǺġ atrada lielo Ǹauģu pulku nodotu elku pielȊgsmei; viǺi bija pilnǭgi aizmirsuġi sava vadoǺa un pravieġa 

paziǺojumus par Jehovas apsolǭjumiem. 

12 Es nekad negribǛju jȊs atrast nesagatavotus vai pǕrsteigt grǛkojot vai guǸot pasaules un miesas 

klǛpǭ. TǕpǛc Es iepriekġ sȊtǭju jums Savus vǛstneġus, lai tie varǛtu panǕkt, ka Mana balss sasniedz jȊs no 

visskumjǕkǕs bȊdas lǭdz viskrǕġǺǕkajai mǕjvietai. SeptiǺi lieli pravieġi, kurus Es liku piedzimt tai paġai 

tautai, lai viǺi tai pasludinǕtu pasaules GlǕbǛja atnǕkġanu - septiǺi vǭri, kas bija ġǭs tautas brǕǸi un kuriem 

piederǛja tǕs asinis un valoda. TajǕs Es ieliku Savu balsi, lai tǕs bȊtu kǕ cerǭbas bǕka nabagiem un 

apspiestajiem, kǕ taisnǭbas vǛstnesis augstprǕtǭgajiem, netaisnajiem un netaisnajiem. 

13 Kad Apsolǭtais nǕca pie Savas tautas, ViǺam sekoja tikai nedaudzi - tikai tie, kas alka un slǕpǛja 

pǛc taisnǭbas. Bet tie, kuriem tika pieġǵirti daudzi goda nosaukumi, kuri bija tukġuma pilni un tieksmes 

pǛc varas un juta, ka Mans taisnǭbas rǕdǭtǕjpirksts ir vǛrsts pret viǺiem, tie bija tie, kuri turǛja krustu Dieva 

DǛlam. 

14 Jums ir jǕnes LabǕ vǛsts cilvǛcei, ka tǕ jau dzǭvo SvǛtǕ Gara laikǕ, laikǕ, kas ir pasludinǕts ar 

lielǕm zǭmǛm dabǕ, lai atvǛrtu zinǕtnieku acis patiesǭbai, iekustinǕtu grǛcinieku sirdis uz atgrieġanos un 

liktu pasaulei domǕt. Bet ġǭ cilvǛce, nevǛloties interpretǛt ġǭs (dabas noriġu) balsis to patiesajǕ nozǭmǛ, - 

kad tǕ nevarǛja visu saistǭt ar materiǕlajiem cǛloǺiem, tǕ ǸǕvǕs mǕǺticǭgǕm bailǛm. TǕpǛc ġajǕ laikǕ Mans 

VǕrds ir nǕcis uz sirdǭm, kas ir akmeǺi, un ar to ir sǕkusies jauna kaislǭba pret Mani. 

15 Gaisma, ko Mans Gars ir izlǛjis pǕr jums ġajǕ laikǕ, ir asinis, ko JǛzus izlǛja pie krusta par cilvǛci. 

KǕ ġo atklǕsmju priekġvǛstnesi jȊs PirmajǕ laikmetǕ upurǛjǕt jǛrus un ar to asinǭm apzǭmǛjǕt savu mǕju 

durvis. Asinis ir dzǭvǭba, upuris ir mǭlestǭba. Mǭlestǭba ir gara gaisma. TǕ vienmǛr ir bijusi tava ǭpaġǭba vai 

pazǭme. 

16 Ak, tauta, kas esat sekojuġi ġai balsij - nekad neaizmirstiet, ka Kunga mǭlestǭba jȊs ir iezǭmǛjusi 

lielai misijai. Ġǭ dieviġǵǕ zǭme ir Mans mǭlestǭbas skȊpsts, tas ir aizsargǕjoġs spǛks, ierocis un vairogs. 

17 Dzǭve, kuru jȊs ġodien pǕrdzǭvojat, ir vǛl lielǕks tuksnesis nekǕ tas, kuru IzraǛla pǕrdzǭvoja PirmajǕ 

LaikǕ. Bet, ja jums netrȊks mǭlestǭbas un ticǭbas, ejot cauri tai, jums netrȊks ne bada, ne slǕpju. Dzǭves 

ceǸojumǕ bȊs manna un Ȋdens, oǕzes un prieki. Tie, kas nebǛg no karstajǕm smiltǭm, neatkǕpjas no 

ienaidniekiem un nenogurst garajǕ ceǸǕ, drǭz sajutǭs, ka tuvojas Apsolǭtajai zemei. Bet tie, kas ceǸǕ meklǛ 

Ǜrtǭbas, baudas un lǭdzekǸus, lai kǸȊtu lieli, apstǕsies savǕ ceǸǕ un aizkavǛs savu ieraġanos pie pilsǛtas 

vǕrtiem. CeǸġ ir augġupejoġa attǭstǭba, tuksnesis ir pǕrbaudǭjums ticǭbai un stiprinǕjums garam. 

18 Neveidojiet no ġǭ ceǸa ceǸu pǛc savas patikas, necentieties pielǕgot Manu Likumu un Manu Darbu 

savai dzǭvei, saviem ieradumiem un savǕm kaislǭbǕm. Jums ir jǕpielǕgojas Manam Likumam. 

19 ReizǛm tu nesaproti, kǕpǛc es tevi tik Ǹoti mǭlu, kǕpǛc es tev piedodu visas tavas kǸȊdas. Tad Es 

jums parǕdǭġu jȊsu kaimiǺus, lai jȊs darǭtu viǺiem to, ko SkolotǕjs ir darǭjis jums. 

20 Kurġ var apġaubǭt Manas mǕcǭbas labestǭbu ġajǕ laikǕ? Es esmu teicis cilvǛkiem, kǕ kǕdreiz: 

"Mǭliet cits citu", bǛrniem: "Cieniet savus vecǕkus", vǭrietim: "Cieniet savu sievu", vecǕkiem: "RǕdiet labu 

piemǛru saviem bǛrniem". TǕ nav tumsa. Mana sǛkla nes mieru, mǭlestǭbu, harmoniju. TǕdǛjǕdi jȊs 

pǕrtraucat to izpirkġanu, kas jau no vissenǕkajiem laikiem ir pǕrgǕjusi no vecǕkiem uz bǛrniem, - bǛdǭgo 

gandarǭjumu, kas ir bijusi sǛkla, kuru jȊs esat sǛjuġi un atkal un atkal pǸǕvuġi. Ir nepiecieġams, ka katrs 

pǕrkǕpums ir jǕnomazgǕ, un patiesi Es jums saku, neviens pǕrkǕpums izvairǕs no mana taisnǭguma. Var 

paiet gads, gadsimts un pat gadsimts, bet tiesas laiks pienǕks. 

21 Mǭliet ġǵǭstǭbu, dzǭvojiet saskaǺǕ ar likumu, ko jums rǕda sirdsapziǺa. Izmantojiet ġo mǕcǭbu laiku, 

lai praktiski pielietotu to, ko esat iemǕcǭjuġies. Nemiegojiet, kamǛr citi raud, nepieradiniet pie kara ziǺǕm. 

Atcerieties, ka ġǭs ziǺas ir pilnas raudu, ģǛloġanǕs un baiǸu. Saprotiet, ka ġie ziǺojumi, kas jȊs sasniedz, ir 

jȊsu brǕǸu un mǕsu sǕpju saucieni. Jums bȊtu labǕk, ja jȊs, pamatojoties uz Manu VǕrdu, sajustu ġo 

cilvǛku sǕpes un, lǭdzjȊtǭbas iedvesmoti, lȊgtos par viǺiem un iegȊtu nopelnus, lai viǺi atrastu mieru un 
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karġ nepǕrsteigtu arǭ jȊsu tautu, un tad, dzerot Ǹoti rȊgtu kausu, sauktu: "Tagad es saprotu, ko ġǭs tautas ir 

piedzǭvojuġas!" 

22 Kas notiktu ar ġo tautu, ko esmu sapulcinǕjis, ja es viǺus nemǕcǭtu ar taisnǭbas, patiesǭbas un 

mǭlestǭbas vǕrdiem? Vai jȊs neticat Manam ġǭ laika VǕrdam, jo Es to nesu jȊsu ausǭm caur Saviem 

bǛrniem? 

23 Ja jȊs nogalinǕjǕt PirmǕs Ǜras pravieġus uz ceǸa un vǛlǕk pakǸǕvǕt moku moku nǕvei Manus 

apustuǸus, tad Es jums saku, ka arǭ ġiem balss nesǛjiem jȊs radǕt nǕvi, kad VǕrds, kas nǕk no viǺu lȊpǕm, 

netiek ticǛts. Vai jȊs esat tik Ǹoti pakǸauti savǕm materiǕlajǕm maǺǕm, ka nejȊtat ġǭ vǕrda dieviġǵo bȊtǭbu? 

Atcerieties, ka es jums teicu: "Koku pazǭst pǛc augǸiem." 

24 Es jȊs gatavoju laikam, kad jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu, jo tad cilvǛki jȊs dǛvǛs par tautu 

bez Dieva, par tautu bez pielȊgsmes vietas, jo jums nebȊs greznu baznǭcu Ǜku, kurǕs jȊs Mani pielȊgsiet, 

nedz svinǛsiet svinǭgus dievkalpojumus, nedz meklǛsiet Mani tǛlos. Bet es jums atstǕju grǕmatu kǕ 

testamentu, kas bȊs jȊsu aizstǕvǭba pǕrbaudǭjumos un ceǸġ, pa kuru jȊs virzǭsiet savus soǸus. Ġie vǕrdi, 

kurus jȊs ġodien dzirdat caur balss nesǛju, rǭt izplȊdǭs no SvǛtajiem Rakstiem, lai jȊs atkal varǛtu tos 

atsvaidzinǕt, un tos dzirdǛs cilvǛku pȊǸi, kas tajǕ laikǕ jums pievienosies. 

25 NepǕrmetiet to, kas rakstǭts citos laikos, jo jȊs bȊtu fanǕtiǵi. NeǸaujiet kaislǭbǕm kontrolǛt jȊs un 

iemǕcieties cienǭt savus brǕǸus, kuri citos laikos ar savu mǭlestǭbu, ticǭbu un pat asinǭm rakstǭja tǕs 

GrǕmatas lappuses, kurǕ ir ierakstǭti to vǕrdi un piemǛrs, kuri ir liecinǕjuġi par Manu patiesǭbu. 

26 Vai jȊs Mani mǭlat un atzǭstat? Vai jȊs mǭlat Mariju, savu Debesu MǕti? Jo starp ġǭm lappusǛm ir 

viena, kas rakstǭta ar jȊsu GlǕbǛja asinǭm un Marijas asarǕm - tǕs, kas savǕ klǛpǭ glabǕ Dieva mǕtes 

mǭlestǭbu. 

27 Ja vǛlaties, lai jaunǕs paaudzes cienǭtu Treġo Derǭbu, cieniet iepriekġǛjǕs Derǭbas. 

28 Lielie apmeklǛjumi satricinǕs pasauli, un tad cilvǛki pievǛrsǭs uzmanǭbu jaunajai AtklǕsmes 

grǕmatai, kuru viǺi sastaps cietu kǕ klinti, iegravǛtu cilvǛku sirdǭs. 

29 Pareizi izprotiet Manu VǕrdu. Daudz Es jums esmu runǕjis par Savu prombȊtni un aizieġanu. Bet 

saprotiet, ka es jums runǕju pǕrnestǕ nozǭmǛ. Es vairs nerunǕġu ar jums ġǕdǕ veidǕ, bet vai jȊs varat 

iedomǕties, ka Es varǛtu aiziet no viena no jums, ja Es esmu jȊsu gara dzǭvǭba un mǕjoġu tajǕ mȊģǭgi? Vai 

jȊs spǛsiet pǕrstǕt dzirdǛt sava TǛva balsi savǕ bȊtǭbǕ? Nekad, ja zinǕt, kǕ sagatavoties. 

30 JȊs ejat uz ġo mǛrǵi, un ġim nolȊkam Es atnǕcu, lai ar ġo izpausmju palǭdzǭbu jȊs sagatavotu. Ja 

bȊsiet sagatavoti, jȊs dzirdǛsiet Manu balsi tǭru un skaidru; ja nebȊsiet, jȊs bȊsiet apjukuġi un nespǛsiet 

nodot neko citu kǕ tikai liecǭbu. Ko tad jȊs nodosiet, par ko jȊs runǕsiet pǛc Mana VǕrda atvadǭġanǕs? 

31 Es gribu, lai jȊs neatkǕpjoties no dabiskas un vienkǕrġas dzǭves un neiekrǭtot stǕvoklǭ, ko varǛtu 

uzskatǭt par kaut ko, kas nav normǕls, jȊs vienmǛr paliktu sagatavoti un uzturǛtu savǕs sirdǭs garǭgumu, lai 

jebkurǕ brǭdǭ, kad jȊs tiksiet aicinǕti, jȊs bȊtu gatavi pildǭt savu misiju. 

32 Es jums esmu teicis, ka 1950. gadǕ Es sapulcinǕġu 144 000 iezǭmǛto uz zemes. Bet neviens nezina, 

kurǕ brǭdǭ uz zemes Es Ǹausim piedzimt tiem, kas vǛl ir garǭgajǕ, lai viǺi varǛtu pildǭt Manu misiju. 

33 JȊsu liktenis ir Manǭ, jo Es esmu augġǕmcelġanǕs un dzǭvǭba. VǛlǕk jȊs atkal pulcǛsieties kopǕ 

GarǭgajǕ MǕjǕ, un no turienes jȊs pabeigsiet savu darbu. 

34 SpiritualizǛjiet sava uzdevuma izpildi. Jau tuvojas 1950. gads, un jums nevajadzǛtu palikt 

nesagatavotiem. Es vǛlos, lai jȊs pildǭtu savu misiju ar degsmi, bet ne fanǕtiski. Izmantojiet laiku, kas ir 

gaisma un glǕbiǺġ dvǛselei. 

35 Lai gan cilvǛce ir nogǕjusi garu ceǸu, tǕ joprojǕm ir garǭgi saġǵelta. Vai katrai tautai ir zinǕma 

atġǵirǭga patiesǭba? NǛ, patiesǭba ir viena. 

36 CilvǛku garǭgǕ noġǵirtǭba ir saistǭta ar to, ka vieni paǺǛma vienu zaru, bet citi - citu. Ir tikai viens 

koks, bet tǕ zaru ir daudz. Taļu cilvǛki nav vǛlǛjuġies pieǺemt Manu mǕcǭbu ġǕdǕ veidǕ, un strǭdi viǺus 

ġǵeǸ un padziǸina domstarpǭbas. Ikviens uzskata, ka viǺam pieder patiesǭba, ikviens uzskata, ka viǺam ir 

taisnǭba. Bet Es jums saku: kamǛr jȊs nogarġosiet viena zara augǸus un noliegsiet pǕrǛjo, jȊs nesapratǭsiet, 

ka visi augǸi nǕk no dieviġǵǕ koka, kura kopums ir absolȊtǕ patiesǭba. 

37 Kad Es jums runǕju par ġǭm patiesǭbǕm, nedomǕjiet, ka SkolotǕjs domǕ par daģǕdu reliǥiju ǕrǛjǕm 

pielȊgsmes formǕm, bet gan par pamatprincipiem, uz kuriem balstǕs katra no tǕm. 

38 Paġlaik jȊtama spǛcǭga negaisa brǕzma. TǕs vǛja brǕzmas, kratot koku, liks tǕ daģǕdajiem augǸiem 

nokrist, un tos varǛs nogarġot tie, kas tos iepriekġ nepazina. PǛc tam viǺi teiks: "Cik aplami un akli mǛs 



U 129 

102 

esam bijuġi, kad sava fanǕtisma vadǭti noraidǭjǕm visus augǸus, ko mums piedǕvǕja mȊsu lǭdzcilvǛki, tikai 

tǕpǛc, ka tie mums nebija pazǭstami!" 

39 DaǸa Manas gaismas ir katrǕ cilvǛku grupǕ, katrǕ kopienǕ. TǕpǛc lai neviens nelepojas ar to, ka 

viǺam ir visa patiesǭba. Saprotiet, ja vǛlaties iedziǸinǕties MȊģǭgǕ bȊtǭbǕ, ja vǛlaties sasniegt tǕlǕk, nekǕ 

esat nonǕkuġi, ja vǛlaties uzzinǕt vairǕk par Mani un par sevi, jums vispirms ir jǕapvieno zinǕġanas par 

vienu un par otru, un tǕpat arǭ par visǕm citǕm. Tad no ġǭs harmonijas, kuru lǭdz ġim esat meklǛjuġi 

pasaulǛ, bet neatraduġi, izstarosies skaidra un Ǹoti spoģa gaisma. 

40 "Mǭliet cits citu" - tas ir Mans princips, Mans augstǕkais bauslis cilvǛkiem, bez jebkǕdǕm ticǭbas 

vai reliǥijas atġǵirǭbǕm. 

41 Tuvojieties cits citam, pildot ġo augstǕko bausli, un jȊs atradǭsiet Mani klǕtesoġu katrǕ no jums. 

42 Esiet uzmanǭgi vǛrotǕji, un jȊs sapratǭsiet, ka ideju, ticǭbu un reliǥiju cǭǺa jau sǕkas. JȊsu cilvǛcisko 

cǭǺu rezultǕts soli pa solim ved jȊs ġajǕ jaunajǕ cǭǺǕ. 

43 Ak, ja vien cilvǛki bȊtu atvǛrti, kad Mana gaisma pietuvojas viǺiem, cik daudz sǕpju un apjukuma 

viǺi sev ietaupǭtu! Taļu viǺi vǛl nesaprot, kǕ sagatavoties miera saǺemġanai. ViǺi tikai cenġas sagatavoties 

karam vai vismaz aizsardzǭbai. 

44 Vai pǛc tam, kad Es jums to visu paziǺoju un jȊs brǭdinǕju, jȊs joprojǕm varǛtu bȊt izbijuġies kǕ 

kǕds nezinǕtǕjs, kad ir pienǕcis kaujas laiks? 

45 SȊtiet sevi par mieru, par harmoniju, par izlǭgumu un brǕlǭbu. 

46 JȊs redzǛsiet, kǕ lielǕs reliǥijas uzbrȊk viena otrai, kǕ apjukuġas cilvǛku masas bǛg savvaǸǕ. TajǕ 

stundǕ ġǭ tauta pilnǭbǕ apzinǕsies savu uzdevumu, tǕ bȊs brǭva no aizspriedumiem, traipiem vai kǸȊdǕm, lai 

izstieptu savu lǭdzjȊtǭbas pilnu roku tiem, kam nepiecieġams miers, mierinǕjums, gaisma un veselǭba. 

47 Atjaunojiet savu dzǭvi, garǭgojiet savus darbus, studǛjiet Manu VǕrdu, jo tajǕ Es jums dodu 

nogarġot visus dieviġǵǕ koka augǸus, lai tad, kad jȊsu lǭdzcilvǛki jums piedǕvǕs augǸus, kas viǺiem pieder 

un ko viǺi ir izaudzǛjuġi, jȊs, zinot jums Manis dotǕ augǸa garġu, varǛtu ar mǭlestǭbu pieǺemt tǕ augǸus, ja 

tos atradǭsiet tǭrus, vai ar laipnǭbu tos noraidǭt, ja tos neatradǭsiet tǭrus. 

48 Garam piemǭt augstǕka sajȊta, kas Ǹauj atklǕt patieso, tǭro, perfekto. Taļu ir nepiecieġams, lai ġǭ 

dǕvana attǭstǭtos, lai nekǸȊtu par upuri kǸȊdǕm, tas ir, lai barotos ar neveselǭgǕm mǕcǭbǕm un noraidǭtu to, 

kas patieġǕm ir barǭba jȊsu garam. 

49 Es jums doġu Savu MǕcǭbu, bet vispirms nolieciet pie Manis savas bǛdas, raudǕjiet pie SkolotǕja 

sirds, atveseǸojieties, un, kad bȊsiet nomierinǕjuġi savas sǕpes, kad asaras uz jȊsu vaigiem bȊs izģuvuġas, 

paceliet savu garu, lai Mana MǕcǭba varǛtu nǕkt pǕr to. 

50 Es negribu, lai kǕds no Maniem mǕcekǸiem bȊtu izsalcis vai izslǕpis; Es gribu redzǛt jȊs sǕtǭgus, 

kas Ǜduġi un dzǛruġi pie Mana galda. Tikai tǕ jȊs varǛsiet darǭt Manis cienǭgus darbus ġajǕ pasaulǛ. 

Neaizmirstiet, ka ar katru nǕkamo dienu tuvojas Mana aizieġana, un tas, kurġ neizmantos ġo pamǕcǭbu 

laiku, vǛlǕk jutǭsies kǕ bǕrenis. 

51 TǕ nebija nejauġǭba, kas jȊs ieveda ManǕ klǕtbȊtnǛ. Mana balss jȊs aicinǕja pa dzǭves ceǸiem, un 

Mana ģǛlastǭba jȊs vadǭja. Tagad jȊs zinǕt, ka esat iepazinuġi uzdevumu, ko Es jȊs esmu sȊtǭjis pildǭt uz 

zemes. ManǕ VǕrdǕ jȊs esat uzzinǕjuġi, kǕda ir jȊsu izcelsme un kǕds ir jȊsu mǛrǵis. JȊs esat saǺǛmuġi 

atklǕsmi, ka esat daǸa no tautas, kas saǺǛma Gara mannu trǭs posmos. 

52 Ja visu, kas notika ar IsraǛla tautu pirmajos divos laikmetos, pǕrnesǭsiet uz garǭgo pasauli, jȊs 

sapratǭsiet, ka tas pats ir noticis ar jums tagad. 

53 Ġǭs tautas dzǭve, tǕs vǛsture ir mǕcǭba visai cilvǛcei, tǕ ir lǭdzǭba, tǕ ir grǕmata, kuras akmens 

pamats ir likums, ko Es jums atklǕju Sinaja laikǕ. TǕs saturǕ ir saglabǕta pravieġu balss, tautas attǭstǭba, tǕs 

cǭǺas, uzvaras un sakǕves, prieki un rȊgtumi. TǕpat tajǕ ir aprakstǭts Kristus pilnǭgais darbs starp cilvǛkiem 

un to cilvǛku misija, kuri ViǺam sekoja. 

54 Ġodien ġǭ grǕmata atveras jȊsu gara priekġǕ, un jȊs redzat jaunus gaismas starus, kas izplȊst no tǕs, 

jo tas, kas tolaik nebija saprotams, ġodien jums ir izskaidrots. Ġodien jȊsu gars var klauvǛt pie aizsaules 

vǕrtiem, vǛloties gudrǭbu. Ġodien jȊsu garǭgǕs spǛjas Ǹauj jums tuvoties SkolotǕjam, lai ViǺġ varǛtu jums 

parǕdǭt jaunas mǕcǭbas no Saviem Dieviġǵajiem noslǛpumiem. 

55 Mana tauta, lai gan Mana Gara godǭbǕ ir miers, Es nevaru atturǛties sȊtǭt jums Savu palǭdzǭbu, jo 

Es redzu, ka jȊs staigǕjat pa pasaules ceǸiem, velkot lǭdzi grȊtǭbu un nepilnǭbu ǵǛdes. 
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56 JȊs esat ceǸǕ, lai ġǵǛrsotu tuksnesi, un tǕ vidȊ Es esmu licis augt palmǕm, lai jȊs varǛtu atrast Ǜnu 

un atpȊtu. Es esmu radǭjis neizsǭkstoġu avotu, kas izplȊst no jȊsu pasaules neauglǭgǕs klints, lai jȊs varǛtu 

no tǕ dzert un vairs nepȊst slǕpes. Ġodien Es nedodu jums apstrǕdǕt laukus pasaulǛ, bet jȊs atradǭsiet savus 

laukus sirdǭs. Daģi ir tikko sǕkuġi audzǛt, citi pabeidz sen iesǕkto darbu, bet vǛl citi jau pǸauj sǛjas augǸus. 

57 Ǥimenes tǛviem nevajadzǛtu aizbildinǕties ar to, ka viǺiem ir daudz bǛrnu, ka viǺu laiks ir veltǭts 

tikai un vienǭgi dieniġǵǕs maizes sagǕdei un ka tǕpǛc viǺi nevar domǕt par to, kǕ darǭt labu citiem. 

58 Lai cilvǛki Man nesaka, ka viǺi jȊtas nespǛjǭgi mǕcǭt Manu Bauslǭbu. Es jums visiem saku, ka jȊsu 

dzǭves ceǸǕ ir vairǕk nekǕ pietiekami daudz iespǛju, kur jȊs varat sǛt Manu sǛklu, netǛrǛjot savu laiku un 

neatstǕjot novǕrtǕ savus pienǕkumus. 

59 Kalpojiet Man, un Es kalposim jums. 

60 JȊsu sirds nedrǭkst bȊt vǭlusies, ja jȊs sǛjat mǭlestǭbu savos bǛrnos vai lǭdzcilvǛkos, bet saǺemat no 

viǺiem tikai sǕpes. JȊs precǭzi zinǕt, ko Kristus sǛja pasaulǛ un ko ViǺġ pǸǕva. Bet ViǺġ zinǕja, ka raģa nav 

pasaulǛ, bet gan debesǭs, kad pienǕks ǭstais laiks. Arǭ jȊs, mǕcekǸi, kad jȊs lǭdzinǕties SkolotǕjam 

pacietǭbǕ, nemeklǛjiet balvas vai atlǭdzǭbu uz zemes, bet gaidiet savu svǛtlaimes stundu aizsaulǛ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 130 
(LielǕs nedǛǸas ZaǸǕs ceturtdienas pasludinǕjums) 

1 Pasaule ir dziǸi saviǸǺota, atceroties Manas cieġanas. ĠajǕ pǛcpusdienǕ, kad jȊs pieminǛsiet ġos 

notikumus un kad Mans dieviġǵais stars nolaidǭsies, lai atnestu 

Lai dǕvǕtu cilvǛku dvǛselǛm iekġǛjo mieru, JǛzus redz jȊsu emocijas. 

2 JȊs, kas Mani mǭlat un piedǕvǕjat Man savu dzǭvi kǕ apustulis, kas piedǕvǕjat savas mǭlestǭbas 

kristǕldzidro Ȋdeni slǕpstoġajam rabǭnam, - jȊtiet, ka patiesǭbǕ jȊsu vidȊ ir SkolotǕja SvǛtais Gars. 

3 Tagad ir pienǕcis laiks, lai valdǭtu patiesǭbas gars un no cilvǛku sirdǭm tiktu izdzǭts reliǥiskais 

fanǕtisms. 

4 Ġobrǭd Mans Gars izjȊt Ǹoti lielu prieku, jo Es esmu starp Saviem mǕcekǸiem, kuriem Es piedǕvǕju 

vǭnu pie Savas mǭlestǭbas galda - nevis vǭnogu vǭnu, kas nekad nebeigsies kǕ vǭnogulǕju sula, bet gan Savu 

garǭgo dzǭvi. 

5 Ir pagǕjis laiks, kad Es jums teicu, lai jȊs pieminǛtu SvǛto VakarǛdienu, Ǻemot maizi un vǭnu, lai 

pieminǛtu Mani. Ġodien Es mǕcu jȊsu garam baroties ar Manas mǭlestǭbas mǕcǭbas nozǭmi un atteikties no 

jebkǕdas simbolikas. 

6 Es nemǛǥinu jums atgǕdinǕt cieġanas, kas pieder citam laikmetam, un tomǛr jȊs raudat pǛc 

Maniem norǕdǭjumiem, bet ġǭs raudas bȊs no noģǛlas. 

7 Pasaule ir rȊgtuma kauss, bet Kristus, TǛva "VǕrds", nǕk pilns mǭlestǭbas un turpina bezgalǭgǕs 

mǭlestǭbas mǕcǭbu, ko Es esmu devis cilvǛkiem. ĠajǕ laikǕ Es jums parǕdǭġu ceǸu, pa kuru jums jǕiet, lai 

sasniegtu pestǭġanu no grǛkiem. Taļu es gribu, lai jȊs savǕs domǕs nǛsǕtu tikai Kristu, bet liecinǕtu par 

ViǺa mǕcǭbas patiesumu ar mǭlestǭbas darbiem. 

8 Redziet, cik daudzi no Maniem bǛrniem mȊsdienǕs kǸȊdaini simbolizǛ to vakariǺu, kurǕ Es pǛdǛjo 

reizi apvienojos ar Saviem mǕcekǸiem; Mans VǕrds, Mana Mǭlestǭbas Doktrǭna ir viltota. Ġobrǭd 

Dieviġǵais VǕrds, bȊdams tieġǕ vienǭbǕ ar visǕm dvǛselǛm, dǕvǕ jums savu mǭlestǭbu, tǕpat kǕ ViǺġ 

izdalǭja maizi saviem apustuǸiem. 

9 Ġeit ir Kristus, Miera Princis, kuru pȊǸi uzskatǭja par nemiernieku un dumpinieku. Atcerieties, ka 

Dievs-cilvǛks nǕca pasaulǛ un sacǭja: "Ġie ir Mani bǛrni, par kuriem Es doġu pat pǛdǛjo pilienu Savu 

asiǺu." Ġodien, Mani mǭǸotie bǛrni, Es runǕju ar jums vienkǕrġǕ veidǕ. Tolaik Es jums runǕju lǭdzǭbǕs, un 

bieģi vien jȊs Mani nesapratǕt, jo jȊs Maniem vǕrdiem pieġǵǭrǕt nepareizu nozǭmi. 

10 CilvǛce, Es jȊs bezgalǭgi mǭlu! Es esmu atgriezies pie jums ne tǕds, kǕdu jȊs Mani dzirdǛjǕt 

PirmajǕ LaikǕ, ne tǕds, kǕdu jȊs Mani redzǛjǕt un dzirdǛjǕt OtrajǕ LaikǕ. Ġodien Es dodu jums Savu 

pamǕcǭbu ar smadzenǛm, ko sagatavojusi Mana gudrǭba. 

11 Manas tautas vidȊ vienmǛr ir bijuġi gan tǕdi, kam piemǭt garǭguma izjȊta, gan tǕdi, kas meklǛ tikai 

materiǕlǕs vǛrtǭbas. PirmajǕ LaikǕ bija situǕcijas, kad daģi pielȊdza "zelta teǸu", bet citi raudǕja bailǛs no 

Jehovas, un OtrajǕ LaikǕ starp Maniem apustuǸiem bija kǕds, kas vǛlǛjǕs saǺemt no Manis varu pǕrvǛrst 

akmeǺus zeltǕ, aizbildinoties ar to, ka tǕ bȊtu labi atbalstǭt ar naudu nabagus, kas cieġ badu. Uz to es 

viǺam atbildǛju: "Dodot cilvǛkiem naudu, viǺi to vairs nevǛrtǛs, jo to ir viegli dabȊt." Un viǺġ atbildǛja: 

"TǕ kǕ naudu ir viegli dabȊt, tad, ja to dotu cilvǛkiem, viǺi to vairs nevǛrtǛtu." Un es piebildu: "Kas seko 

Man, tas bȊs nabags kǕ viǺa SkolotǕjs." TǕpǛc arǭ Es pazemǭgi noliecos, lai nomazgǕtu kǕjas saviem 

mǕcekǸiem, un sacǭju viǺiem: "Nekad neuzskatiet sevi par pirmajiem, bet par pǛdǛjiem TǛva priekġǕ." 

12 Jums, Mani jaunie mǕcekǸi, Es saku: "Ko jȊs redzat, ka Es daru jums, to dariet arǭ jȊs saviem 

brǕǸiem." 

13 JȊs esat sagatavojuġi savas sirdis, lai saǺemtu Mana VǕrda bȊtǭbu un lǭdz ar to arǭ jums 

nepiecieġamo mierinǕjumu, iedroġinǕjumu un gaismu. JȊs uzticaties Man, jo zinǕt, ka jȊs, tǕpat kǕ visas 

bȊtnes, saǺemat Manu aizsardzǭbu. TomǛr Es jums esmu teicis, ka jȊs dzǭvojat laboġanas un attǭrǭġanǕs 

laikǕ un ka jȊs joprojǕm izjutǭsiet vislielǕkǕs sǕpes. 

14 NǕkotne cilvǛcei joprojǕm nes lielas cǭǺas un cieġanas, un arǭ jums kǕ daǸai no ġǭs cilvǛces ir jǕcieġ. 

Tikai lȊgġana un "nomodǕ bȊġana" padarǭs cieġanas panesamas. Daudzi ġajos pǕrbaudǭjumos zaudǛs 

orientǛġanos, izmisǭs un meklǛs risinǕjumu savǕm cieġanǕm citos veidos. Bet tikai tad, ja viǺi atgriezǭsies 

uz labestǭbas, miera un taisnǭguma ceǸa, viǺi atgȊs mieru. Un pat starp ġiem cilvǛkiem, kas ġajǕ laikǕ ir 
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saǺǛmuġi savu zǭmi, no 144 000, kas ir iezǭmǛti uz pieres, - cik daudzi no viǺiem Mani atstǕs, lai gan tagad 

tie ir ap MǕcǭtǕju un dzird ViǺa bezgalǭgǕs mǭlestǭbas mǕcǭbu? 

15 TǕpǛc Es esmu atnǕcis ġajǕ laikǕ, lai sniegtu jums spǛku jȊsu cǭǺǕ, lai parǕdǭtu jums, ka jǕstrǕdǕ 

par augstu ideǕlu, par kuru Es esmu cǭnǭjies visos laikos, - par jȊsu garǭgo attǭstǭbu. 

16 Padariet visas savas garǭgǕs dǕvanas par savǕm un augstu novǛrtǛjiet tǕs, lai spǛtu izturǛt ġo lielo 

pǕrbaudǭjumu. Neatdodiet tǕs, lai nejustos bǕreǺi, jo jums bȊs jǕuzkrǕj liels ticǭbas, garǭgǕ spǛka un 

drosmes krǕjums, lai nenonǕktu izmisumǕ. 

17 Taļu viss, ko Es jums paziǺoju, neveicinǕs jȊsu iznǭcinǕġanu, bet gan padarǭs jȊs lielus, jo jȊs 

atradǭsiet neskaitǕmas iespǛjas darǭt labu un izplatǭt savu mǭlestǭbas darbǭbu. Ja jȊs zinǕt, kǕ sagatavoties, 

jȊs aizmirsǭsiet sevi, lai nǕktu palǭgǕ saviem lǭdzcilvǛkiem, un viǺu dvǛseles bȊs atvǛrtas kǕ pirmatnǛja 

augsne, lai uzǺemtu jȊsu mǭlestǭbas darbu sǛklu un labvǛlǭgo lietu. 

18 ĠǕdǕ veidǕ Es sagatavoju savu bǛrnu garu, lai tad, kad pienǕks laiks, viǺi varǛtu liecinǕt, ka visi 

notikumi, ko viǺi piedzǭvo, ir runǕjuġi ar viǺiem par Mani, ka viǺi ir sajutuġi, ka Mans Gars ir bijis ap 

viǺiem. 

19 Jo es neesmu tikai vǕrds, es esmu darbs. Es nemitǭgi cǭnos Savu bǛrnu dvǛselǛs, lai tǕs pǕrveidotu, 

un Es esmu uzmanǭgs, lai atbildǛtu uz jȊsu jautǕjumiem, atbildǛtu uz jȊsu aicinǕjumiem un nǕktu jums 

palǭgǕ, lai jȊs varǛtu piepildǭt savu likteni. 

20 Tas ir laiks, kad Mana gaisma ir izlieta uz katru garu. Ikviens, kurġ ir vǛlǛjies praktizǛt Manu 

mǕcǭbu, ir juties pilns spǛka, atdzǭvinǕts ar augstǕku gribu, un darbi, ko viǺġ ir paveicis, ir devuġi viǺam 

dzǭvǭbu un stiprinǕjuġi viǺa ticǭbu. ĠǕds cilvǛks vairs nevar novirzǭties no pareizǕ ceǸa, pat ja viǺam nǕktos 

iet pǕri Ǜrkġǵiem, jo viǺa gara spǛks ir pieaudzis un viǺġ zina, kǕ pǕrvarǛt cieġanas, lai sasniegtu savu 

ideǕlu. Tam, kurġ vǛl nav sǕcis ġo darba ceǸu, tas bȊtu jǕsǕk jau ġodien un nedrǭkst apstǕties. Es Ǻemġu 

vǛrǕ pat mazǕko no viǺa darbiem. JȊs neatradǭsiet lielǕku gandarǭjumu uz zemes kǕ tas, ka varat nǕkt 

palǭgǕ kǕdam savam tuvǕkajam, jo jȊtat viǺa sǕpes. 

21 Visus darbus, ko Es darǭju OtrajǕ LaikǕ, lai parǕdǭtu jums Savas mǕcǭbas par aktǭvo labdarǭbu, jȊs 

atkǕrtosiet arǭ tagad. JȊs esat redzǛjuġi, ka Es aklajiem atgriezu redzi - jȊs varat darǭt tǕ, lai ġǭ laika aklie, 

kas dzǭvo ġǭ laikmeta tumsǕ, varǛtu ieraudzǭt Manas MǕcǭbas spoģo gaismu. Padariet paralizǛto, kurġ ir 

apstǕjies, jo nav saǺǛmis pamǕcǭbu, staigǕjoġu. Atdzǭvini to, kurġ ir miris ģǛlastǭbas un garǭguma dzǭvei. 

Padari, lai runǕ mǛmie, kas nespǛj izrunǕt mǭlestǭbas un piedoġanas vǕrdus. Visu, ko jȊs vǛlaties sasniegt, 

Es jums pieġǵirġu, jo Es esmu apveltǭjis jȊs ar nenovǛrtǛjamǕm dǕvanǕm, lai jȊs varǛtu liecinǕt par Manu 

patiesǭbu. 

22 Mana mǭlestǭba pret cilvǛci ir bijusi nemainǭga. Ne tikai tad, kad Es esmu nǕcis uz zemes, Es esmu 

darǭjis brǭnumus; Mans darbs, sniedzot cilvǛkiem mǭlestǭbu un aizsardzǭbu, ir mȊģǭgs, un arǭ Mani 

norǕdǭjumi ir neizsmeǸami. Kad jȊs sapratǭsiet Manu cǭǺu, kad jȊs atpazǭsiet Eliju, kurġ nenogurstoġi 

darbojas jȊsu vidȊ? 

23 Jau tuvojas laiku beigas, un man ir jǕsavǕc raģa. Tikai nogatavojuġos kvieġus Es pieǺemġu, tikai 

pabeigtus un pilnǭgus mǭlestǭbas darbus Es ievedǭġu SavǕ klǛtiǺǕ. Un jums kǕ Maniem mǕcekǸiem ir 

jǕparǕda Man savs darbs ġǕdǕ veidǕ un jǕpalǭdz saviem lǭdzcilvǛkiem. VisǕs tautǕs ir Mani mǕcekǸi, 

pravieġi, celmlauģi, kuru garǭgǕs dǕvanas atklǕjas tǕpat kǕ tavas. ViǺi lȊgġanǕ meklǛ balzǕmu, kas 

dziedina slimos, viǺi garǭgi komunicǛ ar Mani, viǺi meklǛ gaismu, kas apgaismo viǺu ceǸu, un atzǭst Mani 

par savu VadǭtǕju un SkolotǕju. 

24 Nebrǭnieties, ja viǺi, nesaǺǛmuġi Manu pasludinǕjumu caur cilvǛka intelekta orgǕnu, zina ġo 

mǕcǭbu, jo Es jau esmu jums teicis, ka dvǛsele ir attǭstǭjusies un katrai radǭbai ir uzdevums, kas jǕizpilda. 

TǕs dvǛsele ir attǭrǭjusies sǕpǛs, un, tǕ kǕ tǕ nav atradusi patiesus vadǭtǕjus uz zemes, tǕ ir meklǛjusi Mani, 

jo zina, ka Es dzǭvoju garǭgajǕ un apgaismoju un vadu visus Savus bǛrnus. 

25 Es esmu ġeit - gatavs uzǺemt jȊsu domas un jȊsu sirdis, lai piedǕvǕtu jums Mana VǕrda nozǭmi kǕ 

patieso mȊģǭgǕs dzǭvǭbas vǭnu, par kuru Es jums saku, ka tas, kurġ to dzer, nekad vairs nejutǭs slǕpes. 

26 Nejauciet Manu VǕrdu, kas ir Dzǭvǭbas Maize, ar kulta formǕm, kas ir tikai tǕ attǛls. 

27 SvǛtǕ Gara gaisma apgaismo jȊsu ceǸu un piepilda jȊsu dvǛseles ar mieru. KǕda ģǛlastǭba pastǕvǛs 

uz zemes, kad Mana tauta, izkaisǭta cilvǛces vidȊ, veltǭs savu dzǭvi uzdevumam mǕcǭt lǭdzcilvǛkus mǭlǛt 

vienam otru. Ikreiz, kad es jums runǕju par vienotǭbu, jums jǕsaprot, ka es redzu jȊsu nesaskaǺotǭbu un 
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harmonijas trȊkumu. Bet ziniet, ka es ġo pǕrmetumu adresǛju visiem cilvǛkiem un visǕm tautǕm, jo 

nesaskaǺas sǛkla ir savairojusies un ieviesusies visǕs sirdǭs. 

28 NesaskaǺas ir nemanǕmi pǕrpludinǕjuġas cilvǛku dzǭves visdziǸǕko iekġieni un ir satricinǕjuġas 

impǛrijas, nǕcijas, ǥimenes, reliǥiskǕs kopienas un sektas. Ƿoti rȊgti ir bijuġi augǸi, ko nesaskaǺas trȊkums 

starp cilvǛkiem ir devis, un joprojǕm viǺiem trȊkst, lai nogarġotu rȊgtos augǸus. Taļu Mana griba nav 

bijusi tǕda, ka cilvǛkiem bȊtu vajadzǭgs ġis cieġanu biǵeris, lai viǺi saprastu savu kǸȊdu un atvǛrtu acis 

patiesǭbai. Jo, lai gan Es jȊs ġobrǭd tiesǕju, Es nekad nepǕrstǕju bȊt jȊsu TǛvs un vǛlos, lai pǕrdomas un 

grǛku noģǛla jȊs glǕbtu no bezdibeǺa, kurǕ jȊs paġlaik esat iegrimuġi. Kurġ bȊs tas, kas Ǹaus Man ienǕkt 

savǕ sirdǭ? Kuras tautas atvǛrs Man savas durvis? Kas bȊs tie, kas neklausǭs savas sirdsapziǺas 

aicinǕjumam? 

29 LȊdzieties! Ko jȊs varat darǭt ġajǕ brǭdǭ, kad es jȊs vǛl redzu mazus jȊsu garǭgǕs attǭstǭbas ziǺǕ, kad 

jȊs vǛl esat vǕji un neveikli? KǸȊstiet stipri, praktizǛjot Manas mǕcǭbas! JȊsu dzǭve dienu pǛc dienas 

piedǕvǕ jums iespǛju iegȊt nopelnus un pilnveidot sevi. Esiet tauta, kas atspoguǸo Mana Gara gaismu visos 

savos darbos, un Es drǭz jȊs sȊtǭġu kǕ pazemǭgus Manas mǕcǭbas apustuǸus, lai jȊs pildǭtu savu misiju. 

30 Ja jȊs domǕjat, ka Es esmu atstǕjis Savu troni, lai darǭtu Sevi zinǕmu jums, jȊs maldǕties, jo troǺa, 

ko jȊs iedomǕjaties, nav. TroǺi ir domǕti iedomǭgiem un augstprǕtǭgiem. TǕ kǕ Mans Gars ir bezgalǭgs un 

visvarens, ViǺġ nedzǭvo kǕdǕ noteiktǕ vietǕ: ViǺġ ir visur, visǕs vietǕs, gan garǭgajǕ, gan materiǕlajǕ. Kur 

ir ġis tronis, ko jȊs Man piedǛvǛjat? 

31 Neuztveriet Manus vǕrdus kǕ pǕrmetumu par jȊsu vǕju izpratni un patiesǭbas atzǭġanu. Es neesmu 

atnǕcis pie jums, lai jȊs pazemotu, uzsverot jȊsu nenobrieduġǭbu. Gluģi pretǛji, es esmu atnǕcis, lai 

palǭdzǛtu jums pacelties patiesǭbas gaismǕ. 

32 Vai jȊs domǕjat, ka es nezinu par jȊsu ticǭbas un zinǕġanu progresu un attǭstǭbu, ko esat sasnieguġi, 

kopġ esat dzirdǛjuġi ġo vǕrdu? Patiesi Es jums saku: Es labǕk par jums paġiem atpazǭstu soǸus, ko jȊs 

paġlaik sperat garǭgajǕ ceǸǕ. 

33 Kad jȊs nonǕcǕt pie Manas ManifestǕcijas, jȊs neticǛjǕt Maniem norǕdǭjumiem ar cilvǛka prǕta 

palǭdzǭbu, domǕdami, ka varat atrast Mani tikai jȊsu reliǥisko kopienu iesvǛtǭtajos tǛlos, simbolos un citos 

objektos. PǛc tam, kad, neraugoties uz ticǭbas trȊkumu, jȊs sajutǕt, ka Mana mǕcǭba aizkustina jȊsu sirdis 

un ka jȊsu dvǛsele jȊt Manu mieru, jȊs sapratǕt, ka dieviġǵǕ gaisma izpauģas caur tǕm bȊtnǛm, kurǕm bija 

lemts nodot Manu dieviġǵo vǛsti. TavǕ sirdǭ dzima jauna ticǭba, iedegǕs gaisma, kas tev iemǕcǭja saprast, 

ka cilvǛks var tieġi sazinǕties ar savu Dievu. Bet tas vǛl nebija viss, jums vǛl bija jǕiemǕcǕs saprast, ka 

cilvǛciskais prǕts nav absolȊti nepiecieġams, lai TǛvs dotu jums Savus norǕdǭjumus. Tad jȊs zinǕjǕt, ka ġǭ 

dieviġǵǕ izpausme caur balss nesǛju bȊs ǭslaicǭga, jo vǛlǕk pienǕks laiks, kad pienǕks savienoġanǕs starp 

gariem, kad cilvǛki no sava prǕta atbrǭvosies no materiǕlisma, fanǕtisma un visas nezinǕġanas, ko satur 

viǺu tradǭcijas un rituǕli. 

Baznǭca ir jǕatbrǭvo no saviem dievkalpojumiem, ticǛjumiem un rituǕliem. 

34 Daģi no jums to jau ir sapratuġi, citi dzǭvo saskaǺǕ ar to. Bet jums vǛl daudz kǕ pietrȊkst, lai 

sasniegtu ġo mǛrǵi, no kura jȊs varǛtu saprast Mani ManǕ patiesǭbǕ un Manas godǭbas realitǕtǛ, nevis jȊsu 

mazǕs cilvǛciskǕs iztǛles izdomǕtajǕs fantǕzijǕs. 

35 PǕrstǕjiet pieġǵirt Man materiǕlu veidolu tronǭ, lǭdzǭgu zemes tronǭ, atbrǭvojiet Mani no cilvǛciskǕ 

veidola, ko jȊs Man vienmǛr piedǛvǛjat, pǕrstǕjiet sapǺot par debesǭm, ko jȊsu cilvǛciskais prǕts nespǛj 

aptvert. Kad jȊs no tǕ visa atbrǭvosieties, bȊs tǕ, it kǕ jȊs bȊtu pǕrrǕpuġi ǵǛdes, kas jȊs saistǭja, it kǕ bȊtu 

pacǛlusies bieza migla un ǸǕvusi jums ieraudzǭt horizontu bez robeģǕm un bezgalǭgu, starojoġu debesu 

plaġumu, kas vienlaikus ir taustǕms arǭ jȊsu garam. 

36 Vieni saka: Dievs ir debesǭs, citi: Dievs dzǭvo aizsaulǛ. Bet viǺi nezina, ko viǺi saka, un nezina, 

kam viǺi tic. TǕ ir taisnǭba, ka Es "dzǭvoju" debesǭs, bet ne tajǕ vietǕ, kǕ jȊs to iedomǕjǕties: Es dzǭvoju 

gaismas, spǛka, mǭlestǭbas, patiesǭbas, taisnǭguma, svǛtǭbas un pilnǭbas debesǭs. 

37 JǕ, es atrodos ǕrpusǛ, bet Ǖrpus cilvǛciskǕ grǛka, Ǖrpus materiǕlisma, lepnǭbas, nezinǕġanas. Tikai 

tǕdǛǸ Es jums saku, ka Es "nǕku" pie jums, jo Es nǕku pie jȊsu pazemǭbas, jo Es runǕju ar jums tǕ, lai jȊsu 

maǺas varǛtu Mani sajust un jȊsu prǕts varǛtu Mani saprast, nevis tǕpǛc, ka Es nǕku no citǕm pasaulǛm vai 

mǕjǕm, jo Mans Gars ir mǕjǕs visur. 

38 JȊs esat cǭnǭjuġies un ilgu laiku esat mainǭjuġi savus uzskatus, un jums vǛl ir daudz darǕmǕ, lai 

sasniegtu garǭgo mǛrǵi, uz kuru Es esmu jȊs aicinǕjis, proti, iepazǭt savu TǛvu, mǭlǛt ViǺu un izrǕdǭt 
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ViǺam cieǺu caur Garu. Tad jȊs sǕksiet sajust patieso gara godǭbu, to pacǛluma, harmonijas, miera un 

labklǕjǭbas stǕvokli, kas ir patiesǕ paradǭze, uz kuru jums visiem ir jǕtiecas. 

39 Ġodien jȊs atveriet savas sirds un prǕta durvis Manas pamǕcǭbas gaismai. Ar kǕdiem darbiem jȊs 

Mani pagodinǕsiet? 

40 JȊs visi klusǛjat, gars klusǛ un ǵermenis klusǛ ManǕ priekġǕ. JȊs nolieciet kaklus un pazemojieties. 

Bet Es negribu, lai Mani bǛrni pazemotos Manis priekġǕ. Es gribu, lai viǺi bȊtu cienǭgi pacelt savu seju un 

skatǭties uz Mani, jo Es nemeklǛju ne kalpus, ne vergus, nemeklǛju bȊtnes, kas jȊtas kǕ izstumtie, 

atstumtie. Es nǕku pie Saviem bǛrniem, kurus tik Ǹoti mǭlu, lai, dzirdot Mana TǛva balsi, viǺi varǛtu pacelt 

savas dvǛseles uz garǭgǕs augġupejas ceǸa. 

41 Bet, lȊk, es nǕku JǛkaba namǕ, bet tur atrodu tikai bailes; es ceru atrast mielastu, bet tur ir tikai 

klusums. KǕpǛc, Mana tauta? Jo tava sirdsapziǺa tev pǕrmet tavu pǕrkǕpumu un neǸauj tev sajust prieku 

par Manu atnǕkġanu. Iemesls ir tas, ka jȊs neesat mǭlǛjuġi paġi sevi, ka neesat strǕdǕjuġi tǕ, kǕ JǛzus jums 

mǕcǭja. 

42 Jums trȊkst garǭgǕ aprǭkojuma, lai sajustu sǕpju Ǜnu, kas jȊs gaida, tǕpǛc jȊsu TǛvam ir 

nepiecieġams, lai ViǺġ kǸȊtu dzirdams materiǕli un runǕtu ar jums jȊsu valodǕ, lai jȊs zinǕtu, ka tuvojas 

kara eǺǥelis, ka viǺa ieroļi ir Ǹoti spǛcǭgi un ka pretǭ viǺam raud miera eǺǥelis. 

43 Uz vǛja spǕrniem jǕjot, mǛris tuvojas arvien vairǕk un vairǕk, un garǭgajǕ telpǕ peld tȊkstoġiem 

bȊtǺu, dienu no dienas krǭtot uz naida un nesaskaǺas laukiem, un viǺu neprǕts aptumġo jȊsu prǕtus un 

sirdis. 

44 Dabas spǛki ir atraisǭjuġies un pamodina zinǕtniekus no sapǺiem, bet viǺi, spǭtǭgi iedomǕjuġies par 

sevi, turpina savu postoġo darbu cilvǛces vidȊ. KamǛr jȊs aizmirstat lȊgties, jȊs nepildait uzdevumu, ko 

TǛvs jums uzticǛjis. 

45 JȊs Ǹoti labi zinǕt, ka miera veidoġanas uzdevums ir bijis uz jȊsu gara jau kopġ tiem laikiem, kad Es 

sacǭju JǛkabam: "Redzi, Es tev doġu daudzskaitlǭgu pǛcnǕcǛju, ar kuru svǛtǭtas tiks visas zemes tautas." 

TǕpǛc jȊs klusǛjat ManǕ priekġǕ. 

46 Vai jȊs gaidǭsiet, kamǛr cilvǛku likumi jȊs atǺems mantojumu un piespiedǭs jȊs aizvǛrt savas 

lȊpas, kuras Es esmu apmǕcǭjis liecinǕt par Mani? 

47 Neesiet mazticǭgi cilvǛki. Ja Es esmu jȊs izvǛlǛjies, tad tas ir tǕpǛc, ka Es zinu, ka jȊs spǛsiet Man 

kalpot un sapratǭsiet, kǕ to darǭt. 

48 ĠajǕ dienǕ es jums saku: Ja tautas vǛlas mieru, tad Es darǭġu to sasniedzamu saskaǺǕ ar viǺu 

mǭlestǭbu. Ja viǺi vǛlas vairǕk kara, lai viǺiem tas ir, bet caur to uz zemes kritǭs Mana taisnǭguma skeptrs. 

49 Ja cilvǛce vajǕs Manus jaunos mǕcekǸus un centǭsies viǺiem neǸaut dziedinǕt slimos un runǕt par 

Manu Doktrǭnu, cilvǛku vidȊ izplatǭsies visdǭvainǕkǕs slimǭbas. ZinǕtnieki saslims, daudzu acis tiks 

aizvǛrtas, citiem radǭsies domu apjukums. AtvǛrsies aizsaules vǕrti, un apjukuġu dvǛseǸu leǥioni izpostǭs 

veselus reǥionus un padarǭs cilvǛkus par apsǛstiem. Tad, Ǻemot vǛrǕ zinǕtnes bezspǛcǭbu, Mani pazemǭgie 

darbinieki celsies un sniegs savu zinǕġanu pierǕdǭjumus, ar kuru palǭdzǭbu daudzi kǸȊs ticǭgi. Par visǕm 

ġǭm nelaimǛm jums jau sen ir paziǺots, bet jȊs paliekat kurli un akli. JȊs esat nepateicǭgs. 

50 Daģreiz ir nepiecieġams, lai es ar jums runǕtu ġǕdǕ veidǕ. Bet nejauciet Manu mǭlestǭbas vǕrdu ar 

pǕtagu. Es tevi mǭlu. NǕciet tuvǕk, lai jȊs varǛtu sajust Manu siltumu. Tuvojieties Man, lai jȊs sajustu 

Manas Valstǭbas mieru. JȊs esat tie, kas Mani meklǛja, ġǵǛrsojot "tuksnesi", jȊs esat tie, kas vienmǛr 

dzinǕs pǛc Mana apsolǭjuma. 

51 Vai jums ir apnikusi ġǭ dzǭve? Tad uz brǭdi atpȊtieties ġǭ koka ǛnǕ. PastǕstiet Man savas bǛdas ġeit 

un raudǕjiet uz ManǕm krȊtǭm. Kad tu bȊsi ar Mani mȊģǭgi? Es jau vǛlos redzǛt mieru katrǕ dvǛselǛ. 

52 Ƿaujiet, lai "svilpauniete" tagad izpleġ savus spǕrnus pǕr visu visumu, lai jȊs sajustu tǕs mieru un 

siltumu. 

53 Sievietes, jȊs esat tǕs, kas ar savu lȊgġanu uzturat to mazo mieru, kas pastǕv uz zemes, tǕs, kas kǕ 

uzticǭgas mǕjas sargǕtǕjas rȊpǛjas, lai tajǕ netrȊktu mǭlestǭbas siltuma. TǕ jȊs apvienojaties ar Mariju, savu 

MǕti, lai salauztu cilvǛcisko lepnumu. 

54 Vǭri, Es esmu jȊs darǭjis par ġǭs zemes kungiem, lai jȊs pǕrstǕvǛtu Mani uz ġǭs zemes. Tavs gars ir 

kǕ TǛva gars, un tava miesa - kǕ Visums. Par sava ǵermeǺa pilnǭbu sprieciet nevis pǛc tǕ izmǛriem, bet 

gan pǛc tajǕ pastǕvoġǕs brǭniġǵǭgǕs dzǭvǭbas, tǕs kǕrtǭbas un harmonijas. Taļu pat vislielǕkajǕ pilnǭbǕ 

ǵermenis ir ierobeģots, un pienǕk laiks, kad tas pǕrstǕj augt. TomǛr intelekts un sajȊtas turpina attǭstǭties, 
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lǭdz nǕve viǺu aptur. Bet visa gudrǭba un pieredze, ko viǺġ ieguva uz zemes, paliek iespiedusies dvǛselǛ, 

kas aug un attǭstǕs mȊģǭgi. 

55 Padariet savu mǕju par otru templi, savas jȊtas par otru Dieva pielȊgsmi. Ja jȊs gribat Mani mǭlǛt, 

mǭliet savas sievas un mǭliet savus bǛrnus, jo arǭ no ġǭ tempǸa nǕks lieli darbi, domas un piemǛri. 

56 Ġobrǭd jȊs visi esat Elijas avis. Daģi dzǭvo viǺa ġǵǛrġǸos, citi joprojǕm ir pazuduġi. SestǕ zǭmoga 

gaisma apgaismo visas dvǛseles, kas ġajǕ laikǕ ir inkarnǛtas un vairs nav inkarnǛtas. KamǛr uz Zemes daģi 

izmanto ġo likumu savas dvǛseles attǭstǭbai un glǕbġanai, citi to izmanto, lai izprastu zinǕtnes noslǛpumus 

un atklǕtu jaunus brǭnumus. TǕs ir zaimojoġas un nepaklausǭgas rokas, kas joprojǕm lauģ augǸus no 

zinǕtnes koka, lai saindǛtu cilvǛku sirdis. JȊs dzǭvojat sestajǕ laika posmǕ, ko cilvǛcei nǕksies iziet uz 

Zemes, atspoguǸojot ceǸu, kas tai bȊs jǕveic mȊģǭbǕ. 

57 PirmajǕ laikmetǕ ǔbels iemiesoja Mani uz zemes, otrajǕ - Noa, treġajǕ - JǛkabs, ceturtajǕ - Mozus, 

piektajǕ - JǛzus, sestajǕ - tagadǛjais - Elija, bet septǭtajǕ valdǭs SvǛtais Gars. 

58 Ko jȊs esat darǭjuġi ar Maniem vǛstneġiem? Pirmais krita zem sava brǕǸa trieciena, kuru uz to 

noveda skaudǭba. Otrs tika nepareizi novǛrtǛts un izsmiets neticǭgo un elku pielȊdzǛju pȊǸu vidȊ. 

59 Treġais sniedza pierǕdǭjumus par Manu spǛku savǕ dzǭvǛ un pretǭ saǺǛma pat savu tuvinieku 

nepateicǭbu. 

60 Ceturtais bija spiests salauzt bauslǭbas plǕksnes, jo viǺa Ǹaudis, kurus viǺġ tik Ǹoti mǭlǛja, bija 

mazticǭgi. 

61 Piektais - lai gan ViǺa atnǕkġana tika paziǺota - netika gaidǭts, neatrada ne ticǭbu, ne mǭlestǭbu, un 

pǛc tam, kad ViǺġ pasaulei bija devis savu mǭlestǭbas vǛsti, ViǺġ saǺǛma no cilvǛkiem visnecienǭjamǕko 

nǕvi, kǕda jebkad ir piemeklǛjusi kǕdu pravieti vai vǛstnesi. 

62 Sestais ġajǕ laikǕ ir atnǕcis garǕ. TomǛr viǺu vajǕ ġaubu, vienaldzǭbas un izsmiekla bultas. 

63 Kad septǭtais zǭmogs tiks atraisǭts, un tǕ vietǕ, lai emisǕrs bȊtu sȊtnis, cilvǛkus apgaismos pats 

MȊģǭgais Gars, - kurġ tad mǛǥinǕs Mani ievainot vai nogalinǕt? 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 131 
(Lieldienu sestdiena) 

1 ĠajǕ dienǕ, kad zvanu zvani vǛsta pasaulei, ka debesis ir atvǛrtas, lai uzǺemtu Kristu, es jums saku, 

ka jums ġǭs tradǭcijas ir pagǕtne. TǕ vietǕ, lai runǕtu neskaidrǭbas, tagad jums ir vajadzǭga iekġǛjǕ 

sapulcǛġanǕs, piemiǺa un meditǕcija, nevis trokġǺaini prieka mǭtiǺi. Kas notiktu, ja SvǛtǕ Gara mǕcekǸi 

materializǛtu dieviġǵǕs mǕcǭbas? 

2 Gars ir dzǭvǭba, un tǕpǛc tas nekad nepǕrstǕs pastǕvǛt. ViǺam ir sevi pilnveidot, lai varǛtu dzǭvot 

debesu augstumos; jȊs esat attǭstǭjuġies, un pierǕdǭjums tam ir tas, ka jȊs labprǕtǭgi novǛrġaties no 

svǛtajiem tǛliem vai simboliem, ar kuriem cilvǛki cenġas Mani attǛlot, jo jȊs jau iztǛlojaties Mani kǕ SvǛto 

Garu - bezgalǭgu un visvarenǕku - un nevǛlaties redzǛt Mani ierobeģotu. JȊs beidzot esat sapratuġi, ka 

Dieva priekġǕ nav labǕka upura par jȊsu labajiem darbiem. 

3 Vai es jums teicu, ka treġajǕ dienǕ augġǕmcelġos no miruġajiem? Tad Es jums simboliski runǕju arǭ 

par nǕkotnes notikumiem: Ġeit Es esmu garǕ TreġǕs ǚras sǕkumǕ, atklǕjot Sevi caur cilvǛka sapraġanas 

orgǕnu, un Es esmu nǕcis arǭ pie miruġajiem - pǛc garǭgǕs dzǭvǭbas. Caur ġo pasludinǕjumu, kas 

pasludinǕts un apsolǭts citkǕrt, jȊs esat dzirdǛjuġi, ka izrǕdǭgas drǛbes un ceremonijas ir bezjǛdzǭgas, ka 

jums vajadzǛtu apveltǭt savu dvǛseli ar ġǵǭstǭbu. JȊs jau esat sapratuġi, ka izrǕdǭties ǕrǛji tǭram un krǕġǺam, 

neattǭrot sirdi, ir nodevǭba, ko TǛvs nepamanǭs. 

4 Tu vari pǕrsteigt un pat apmǕnǭt cilvǛku, savu brǕli, bet ne Mani, jo Mans vǛrǭgais skatiens visu 

atklǕj un vada. TurklǕt jȊs pieredzǛsiet, kǕ ġajǕ lielǕs garǭgǕs gaismas laikǕ cilvǛki noraida visu, kas satur 

liekulǭbu. Es jȊs sagatavoju tǕ, lai neviens jȊs nepǕrsteigtu un lai neviens neaizvilinǕtu jȊsu lǭdzcilvǛkus. 

5 Ja kǕds parǕdǭsies un apgalvos, ka viǺġ ir reinkarnǛjies Kristus, neticiet viǺam, jo, kad Es jums 

paziǺoju, ka Es atgriezǭġos, Es jums devu saprast, ka tas notiks garǕ. Ja kǕds jums teiktu: Es esmu Dieva 

vǛstnesis, neuzticieties viǺam, jo ǭstie vǛstneġi nedz lielǕs, nedz trumpo par misiju, ko Es viǺiem esmu 

uzticǛjis. ViǺi sevi identificǛ tikai pǛc saviem darbiem. CilvǛku ziǺǕ ir noteikt, vai ġis cilvǛks ir TǕ Kunga 

vǛstnesis. Vai atceraties, ka es jums teicu, ka koku pazǭs pǛc augǸiem? 

6 Es neaizliedzu jums nobaudǭt "koku augǸus", bet jums ir jǕprot atġǵirt labos augǸus no sliktajiem. 

7 Tos, kas mǭl patiesǭbu, Es uzcelġu par spǭdekǸiem, lai tie apgaismo savu lǭdzcilvǛku ceǸu. 

8 Es ilgojos pǛc jȊsu dvǛseles, jȊsu acǭm neredzamǕs bȊtnes, kuras dǛǸ Es reiz kǸuvu cilvǛks un 

izlǛju Savas Asinis, lai iemǕcǭtu tai pildǭt savu uzdevumu. 

9 Nebaidieties savǕ ceǸǕ sastapt cilvǛkus, kuri noliedz Manu klǕtbȊtni ġajǕ veidǕ. Tie ir akli cilvǛki, 

kuru dvǛselǛs vǛl nav gaismas. Savulaik arǭ viǺi mani noraidǭja, bet, redzot manus brǭnumus, viǺiem nǕcǕs 

pasludinǕt, ka JǛzus ir apsolǭtais Mesija. 

10 ĠajǕ laikǕ jȊs redzǛsiet tos, kas Mani noliedza, noģǛlojoġus un noģǛlojamus jȊsu priekġǕ, neatrodot 

vǕrdus, lai atzǭtu, ka ġǭ mǕcǭba nǕkusi no Dieva. 

11 ĠajǕ dienǕ, kad Ǹauģu pȊǸi steidzas uz savǕm baznǭcǕm, lai ar lielu vǕrdu uzplȊdumu svinǛtu brǭdi, 

kad Debesis atvǛrǕs, lai Mani uzǺemtu, Es jums saku, ka tas viss ir tikai tradǭcija, lai iespaidotu cilvǛku 

sirdis. Tie ir tikai rituǕli, kas ġodien materializǛ Manu Dieviġǵo Kaislǭbu. 

12 JȊs nedrǭkstat sekot ġai tendencei un celt altǕrus un attǛlus. Neveidojiet svǛto notikumu 

atveidojumus un neizmantojiet ǭpaġas drǛbes, lai izceltos, jo tas viss ir elku pielȊgsme. 

13 Piesauciet Mani ar savu sirdi, atcerieties Manas pamǕcǭbas un Ǻemiet Manu piemǛru par paraugu. 

Dodiet Man savu labdarǭbas dǕvanu, un jȊs sajutǭsiet, ka debesu vǕrti atvǛrsies, lai jȊs uzǺemtu. 

14 Ticiet, ka tǕpat kǕ JǛzus treġajǕ dienǕ augġǕmcǛlǕs no miruġajiem, tǕ arǭ Es esmu augġǕmcǛlies 

ġodien TreġajǕ LaikǕ starp cilvǛkiem, kas ir miruġi ticǭbǕ un ģǛlastǭbǕ, lai ar cilvǛka sapraġanas orgǕna 

palǭdzǭbu mǕcǭtu jums GarǭgǕs Dzǭves skaistumu. 

15 Tautai, kas Mani klausǕs, Es saku: kǕpǛc jȊs apvelkat sevi ar svǛtdienas tǛrpiem un dǕrgakmeǺiem, 

nevis apǥǛrbjat savu dvǛseli ar ġǵǭstǭbu? Es vǛlos redzǛt ġo apǥǛrbu tikai jȊsu vidȊ. 

16 Izvairieties no viltus un zaimojoġiem priekġstatiem par Mani un ManǕm cieġanǕm, jo neviens 

nevar Mani pǕrstǕvǛt. Dzǭvojiet pǛc Mana piemǛra un Manas mǕcǭbas. Ikviens, kurġ rǭkojas ġǕdǕ veidǕ, 

bȊs pǕrstǕvǛjis savu SkolotǕju uz zemes. 

17 KamǛr daģi dedzina vǭraku un mirru kǕ upuri Manai Dieviġǵǭbai, Es mǕcu jums ziedot Man savas 

sirds iekġpusi, savas dvǛseles smarģu. Ġis garǭgais piedǕvǕjums ir tas, ko es vǛlos no jums. 
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18 ĠajǕ ģǛlastǭbas rǭtǕ cilvǛce piemin treġo dienu, kad Kristus augġǕmcǛlǕs no miruġajiem, lai 

mierinǕtu savus apustuǸus, un kad ViǺġ pǕrkǕpa nǕves slieksni, lai meklǛtu tos, kam ir garǭgas vajadzǭbas. 

Atcerieties, ka es jums teicu: Es esmu Lielais Zemnieks jeb Gans. Arǭ ġie uzdevumi tiek uzticǛti jums. 

Kurġ cits, ja ne gans, var vadǭt dvǛseles un vadǭt tautas? Un vai ǥimenes tǛvs, kas rȊpǛjas par sirdǭm, vai 

skolotǕjs, kas vada prǕtus, - vai tie nav zemesvǭri? 

19 Katram no viǺiem ir uzticǛts vadǭt vai audzinǕt vairǕkas dvǛseles, un ġis uzdevums nebeidzas lǭdz 

ar miesas nǕvi. DvǛsele turpina sǛt, audzǛt un pǸaut gan garǭgajǕ pasaulǛ, gan uz zemes. LielǕkas dvǛseles 

vada mazǕkǕs, un tǕs savukǕrt vada citas ar vǛl zemǕku attǭstǭbas pakǕpi, bet Kungs ir tas, kurġ visas vada 

uz Savu ġǵǛrġǸu joslu. 

20 Ja Es jums tagad esmu teicis, ka lielǕkǕs dvǛseles vada mazǕkǕs, Es negribu teikt, ka ġǭs dvǛseles 

jau no paġa sǕkuma ir bijuġas lielas un ka otrǕs dvǛseles vienmǛr ir bijuġas mazas salǭdzinǕjumǕ ar saviem 

brǕǸiem un mǕsǕm. Tie, kas tagad ir lieli, tǕdi ir tǕpǛc, ka ir cǛluġies un attǭstǭjuġies, pildot cǛlo uzdevumu - 

mǭlǛt, kalpot un palǭdzǛt tiem, kas vǛl nav sasnieguġi ġo garǭgǕs attǭstǭbas pakǕpi, tiem, kas vǛl ir vǕji, tiem, 

kas ir apmaldǭjuġies, un tiem, kas cieġ. 

21 Tie, kas ġodien ir mazi, rǭt bȊs lieli, jo viǺi ir neatlaidǭgi uz attǭstǭbas ceǸa. 

22 GarǭgǕs pilnǭbas kǕpnes, ko JǛkabs redzǛja kǕ simbolu savǕ pravietiskajǕ sapnǭ, ir ceǸġ, kas sǕkas 

uz zemes un beidzas debesǭs, kas sǕkas materiǕlajǕ pasaulǛ un beidzas garǭgǕs dzǭves pilnǭbǕ. 

23 JȊs neatstǕsiet savus bǛrnus, savus skolǛnus, savas tautas pat ar nǕvi, jo attǕlums starp vienu un 

otru pasauli ir tikai ġǵietams. No garǭgǕs sfǛras jȊs varǛsiet turpinǕt rȊpǛties, vadǭt un rȊpǛties par savu 

skaitu, un bieģi vien tad jȊs varǛsiet paveikt tǕdus lielus darbus, kǕdus uz zemes bȊtu uzskatǭjuġi par 

neiespǛjamiem. 

24 SvǛtǭgs ir jȊsu dvǛseles ceǸġ, kas ik dienas jums liek arvien skaidrǕk apzinǕties jȊsu TǛva mǭlestǭbu 

un mǕca izprast ViǺa darbu lielumu. 

25 Vai bȊs iespǛjams, ka pǛc ġǭm mǕcǭbǕm kǕds turpinǕs cerǛt, ka nǕve atbrǭvos viǺu no krusta, vai 

arǭ atradǭsies kǕds, kurġ baidǭsies, ka tǕ atǺems viǺam sǛklu? 

26 Viss dzǭvo Manǭ, viss iemȊģina sevi Manǭ, nekas netiek pazaudǛts. 

27 ĠajǕ laikǕ Es jȊs meklǛju jȊsu mǕjǕs, jo, ja jȊs meklǛjat Mani, tad Es meklǛju jȊs. Es vǛlos runǕt ar 

jums, Ǹaujiet Man iedziǸinǕties jȊsu sirds dziǸumos un nemǛǥiniet slǛpt no Manis ne savas bǛdas, ne savus 

pǕrkǕpumus. 

28 MǛǥiniet dzirdǛt Mani klusumǕ, paceliet savu garu uz savu TǛvu, un tad jȊs drǭz vien dzirdǛsiet 

Manu balsi, kas uz jums runǕ valodǕ, kuru jȊs nekad neesat dzirdǛjuġi, bet kuru jȊs spǛjat saprast tǕ, it kǕ 

jȊs to bȊtu dzirdǛjuġi vienmǛr. 

29 Jums nevajadzǛtu par to brǭnǭties, jo jums jǕsaprot, ka Es esmu "UniversǕlais VǕrds". Es runǕju uz 

sirdsapziǺǕm, Es runǕju uz sirdǭm, uz dvǛselǛm, uz saprǕtu un sajȊtǕm, Es runǕju visǕs bȊtnǛs, Mana balss 

nekad nebeidzas. 

30 MǕcieties Mani dzirdǛt un iepazǭt Manas mǕcǭbas. Atcerieties, ka Es jums esmu teicis, ka ikviens, 

kas dzer Mana VǕrda Ȋdeni, nekad vairs necietǭs slǕpes. Es esmu izlǛjis Savu gudrǭbu visǕ eksistencǛ, lai 

jȊs to varǛtu apkopot savǕ dzǭves ceǸojumǕ. 

31 Pat ja pasaulǛ nebȊtu reliǥiju, pietiktu koncentrǛties uz savas bȊtǭbas dziǸumiem, lai atrastu Manu 

KlǕtbȊtni savǕ iekġǛjǕ templǭ. Es jums arǭ saku, ka pietiktu ar to, ka novǛrotu visu, ko dzǭve jums sniedz, 

lai tajǕ atklǕtu gudrǭbas grǕmatu, kas jums nepǕrtraukti atklǕj savas skaistǕkǕs lappuses un dziǸǕkǕs 

mǕcǭbas. 

32 Tad jȊs sapratǭsiet, ka nav taisnǭgi, ka pasaule apmaldǕs, lai gan tǕs sirdǭ ir pareizais ceǸġ, un ka tǕ 

klǭst neziǺas tumsǕ, lai gan dzǭvo tik daudz gaismas. 

33 Es neesmu nǕcis jȊs tiesǕt tikai tǕdǛǸ, lai piespriestu sodu katram grǛciniekam. Es esmu atnǕcis jȊs 

tiesǕt, bet ne bez jaunas iespǛjas atbrǭvot savu dvǛseli no visiem tǕs pǕrkǕpumiem. 

34 Es aicinu visus, jo Es vǛlos redzǛt Sevi ieskautu ġajǕ lielajǕ ǥimenǛ, kas Man ir cilvǛce, kurai Es 

esmu dǕvǕjis tik daudz labestǭbas un maiguma, ka esmu Sevi padarǭjis par vienu no viǺu dǛliem. 

35 JȊs, kam ir bijusi iespǛja dzirdǛt Mani ġǕdǕ veidǕ, ziniet, ka esat ieraduġies ǭstajǕ laikǕ. Es neesmu 

ieradies ne pirms, ne pǛc ǭstǕ laika, nedz arǭ jȊs esat ieraduġies par vǛlu vai par agru. Ġis ir laiks, kas jȊsu 

garam ir apsolǭts jau kopġ vissenǕkajiem laikiem, lai tajǕ tas varǛtu saǺemt turpinǕjumu pamǕcǭbai, kas tik 

tikko sǕkusies agrǕkos laikos. 
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36 JȊs nevarǛtu atgriezties pie Manis, ja pirms tam nebȊtu nogarġojuġi visus dzǭves augǸus un 

izbaudǭjuġi visus priekus. Cik maz ir tǕdu bȊtǺu, kas zina, kǕ palikt uzticǭgas un ġǵǭstas pie TǛva! ViǺi ir 

pildǭjuġi tikai ViǺa gribu. Bet jȊs, kas daudzkǕrt savǕs lȊgġanǕs atkǕrtojat: "Kungs, lai notiek Tava griba kǕ 

debesǭs, tǕ arǭ virs zemes!" - tas ir meli, ka jȊs vienmǛr esat rǭkojuġies saskaǺǕ ar Manu gribu. Tieġi tǕpǛc, 

ka esat dzǭvojuġi saskaǺǕ ar savu gribu, kas ir nepilnǭga, jȊs esat pieǸǕvuġi tik smagas kǸȊdas, par kurǕm 

tagad maksǕjat ar lielu rȊgtumu, slimǭbǕm un grȊtǭbǕm. Bet jȊs vairs neuzspiedǭsiet savu gribu un 

pakǸausieties dieviġǵajai autoritǕtei, kas visu vada ar gudrǭbu un taisnǭgumu. Tad jȊs vairs nepieǸausiet 

kǸȊdas un necietǭsit to dǛǸ. 

37 LȊdzieties un meklǛjiet savas iekġǛjǕs svǛtvietas vientulǭbu un klusumu, tad ġajǕ lȊgġanǕ jȊsu 

bȊtǭbǕ paġlaik snaudoġǕs maǺas un spǛjas parǕdǭsies un runǕs ar jums par pagǕtnes mǕcǭbǕm un nǕkotnes 

notikumiem, kas tagad ir nepieejami jȊsu prǕtam. Tad jȊs uzzinǕsiet, ka jums ir jǕpabeidz darbs, ko esat 

atstǕjuġi nepabeigtu iepriekġǛjǕs dzǭvǛs. MȊsdienǕs cilvǛks sǕk iepazǭt sevi garǭgi. ViǺġ jau stǕv pie 

svǛtnǭcas vǕrtiem, kur atradǭs izskaidrojumu visiem noslǛpumiem, kas viǺu lǭdz ġim ir ieskautuġi, bet viǺġ 

pats nav spǛjis tos izskaidrot. Bet bǛdas tiem, kas, neraugoties uz Manu pastǕvǭgo aicinǕjumu, izrǕdǕs 

kurli vai nejȊtǭgi pret balsi, kas nemitǭgi klauvǛ pie viǺu sirds durvǭm, jo viǺos bȊs dzǭves nogurums un 

lǭdz ġim neiedomǕjams drȊmums. 

38 Ġǭs tautas sievietes, kuras dzirdat Manu VǕrdu, kas aizskar jȊsu sirds dziǸǕkǕs un cǛlǕkǕs stǭgas, 

sargǕjiet savas sirdis, uzturiet tajǕs ticǭbas liesmu, audziniet tikumǭbu, mieru un brǕlǭbu. Es vǛrġos pie 

jums, jo jȊsu sirds ir atvǛrtǕka Manam VǕrdam, lai gan jȊsu gars ir tǕds pats kǕ visu cilvǛku. 

39 Es darǭġu no jums visus par mǭǸajiem mǕcekǸiem, kas mǕcǕs labot, nevienu nesǕpinot un 

nenosodot, - par tiem, kas prot dziedǛt brȊces, neǸaujot tǕm asiǺot, kas prot piedot, neradot pazemojumu. 

Kad jȊs bȊsiet ġǕdi sagatavoti, Es jȊs sȊtǭġu pie tautǕm kǕ padomdevǛjus, kǕ miera vǛstneġus, kǕ ġǭs LabǕs 

vǛsts vǛstneġus, kǕ cienǭgus mǕcekǸus Tam, kas jums tik daudz ir mǕcǭjis. Taļu neaizmirstiet, ka vienǭgais, 

kas var dot, ir TǛvs, un ViǺġ ir arǭ vienǭgais, kas var dvǛselei atdot visu, ko tǕ ir zaudǛjusi. 

40 PǛc 1950. gada, kad beigsies Mana izpausme ġajǕ formǕ, Es jȊs neatstǕġu vienus. Es turpinǕġu bȊt 

klǕtesoġs citǕ, maigǕkǕ veidǕ, un, ja jȊs patiesǭbǕ vǛrosiet jums uzticǛtǕs mǕcǭbas un garǭgi pilnveidosiet 

sevi, jȊs jutǭsiet Manu KlǕtbȊtni vǛl tuvǕk sev. Ja jums bȊs ticǭba, jȊs Mani ieraudzǭsiet ar savǕm 

garǭgajǕm acǭm, un, ja jȊs apvienosieties kǕ brǕǸi un mǕsas ManǕ DarbǕ, cilvǛki pulcǛsies pie jums, kǕ tie 

pulcǛjǕs ġajǕ laikǕ, kad Es Sevi atklǕju caur balss nesǛjiem. 

41 Ġo sǛklu neviens nevarǛs izraut no jȊsu sirds, jo tǕ pǕries no paaudzes paaudzǛ. 

42 BȊs cǭǺa: Ƿaunie un liekuǸi rǕdǭs uz tevi un vajǕ tevi, jo tu ej ġo ceǸu. Bet nekas nespǛs likt ġai 

tautai atkǕpties, jo ġǭ sǛkla, ko Es sǛju jȊsu sirdǭs, izaugs pǕrbaudǭjumu brǭģos kǕ gaismas vǕrds uz jȊsu 

bǛrnu lȊpǕm. 

43 TǕpat kǕ kristietǭbai izdevǕs darǭt zinǕmu Manu Mǭlestǭbas Doktrǭnu laikos, kad cilvǛkiem bija 

grȊti izjust mǭlestǭbu vienam pret otru, tǕpat arǭ spirituǕlisms cǭnǭsies ġajǕ laikmetǕ, kad materiǕlisms ir 

sastindzinǕjis cilvǛku sirdis. Un, ja toreiz Kristus VǕrds satricinǕja cilvǛku dzǭves paġus pamatus, tad arǭ 

tagad ġǭ gaisma liks drebǛt viǺu sirds jutǭgǕkajǕm stǭgǕm. BȊs periodi, kad Mana sǛkla ġǵietami bȊs 

pazudusi. Taļu tǕ bȊs veiksmǭga un saglabǕsies visu notikumu vidȊ uz zemes. 

44 Ja vieniem izdosies noslǛpt Manu patiesǭbu, citi strǕdǕs, lai tǕ kǸȊtu zinǕma. Ja vecǕki klusǛs, tad 

runǕs bǛrni. Bet Mans VǕrds plȊdǭs no Manu mǕcekǸu lȊpǕm, un liecǭbas parǕdǭsies visur. Taļu neprasiet, 

lai piepildǕs viss, ko Es jums tagad paziǺoju. Vispirms Ǹaujiet sǛklai dǭgt, tad Ǹaujiet augam nest kǕroto 

augli, un pat pǛc tam Ǹaujiet auglim nogatavoties. Tad jȊs redzǛsiet, ka visi Mani pravietojumi piepildǭsies 

viens pǛc otra. Daģi no jums ir centǭgi, citi nevǛrǭgi, bet es jums saku, ka jums visiem jǕbȊt pacietǭgiem un 

neatlaidǭgiem. 

45 Ja zinǕsiet, cik maksǕ augǸa vai sǛklas novǕkġana pǛc tam, kad esat to izaudzǛjuġi, jums bȊs patiesa 

mǭlestǭba pret to. TǕdǛǸ Es gribu, lai Mana sǛkla iet caur jȊsu rokǕm, lai jȊs to mǭlǛtu un atzǭtu visu tǕs 

vǛrtǭbu. Lai palǭdzǛtu jums izpildǭt jȊsu uzdevumu, es stiprinu jȊs cǭǺai. 

46 Gans ar mǭlestǭbu ved ganǕmpulku pie savas mǭlestǭbas ġǵǛrġǸa, kas ir Kunga klǛpis dvǛselǛm. 

47 Ejiet uz priekġu, Mana balss jums saka, neapstǕjieties ceǸǕ. Mǭliet laiku kǕ dǕrgakmeni, izmantojiet 

to, pildot sava gara pienǕkumus un tos, ko jums uzliek jȊsu zemes pienǕkumi. Lietojiet to visǕ, ko Mans 

Likums pavǛl, un atlǭdzǭba, ko jȊs saǺemsiet, bȊs gaisma un miers jȊsu garam. 
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48 Daudziem ġǭ laika cilvǛkiem izpirkġana uz zemes tuvojas noslǛgumam. JȊs, kas dzirdat ġǭs 

atklǕsmes un nezinǕt, vai piederat pie ġiem izredzǛtajiem, - izmantojiet pat pǛdǛjo savas eksistences 

mirkli, pǕrbaudiet to savas sirdsapziǺas gaismǕ. PǕrbaudiet pǕrbaudǭjumus, kas jums jǕpǕrcieġ, 

atmaksǕjiet, cik vien iespǛjams, visus savus (garǭgos) parǕdus, un ar ġo sagatavoġanos jȊs iegȊsiet 

patǭkamus augǸus, ko jȊsu dvǛsele pǸaus, tiklǭdz tǕ pǕrkǕps garǭgǕs dzǭves slieksni. 

49 NedomǕjiet par nǕvi, lai nezinǕmais jums nekǸȊtu par nomǕcoġu, nemainǭgu domu. Atcerieties, ka 

jȊs dzǭvosiet, un esiet pǕrliecinǕti, ka tad, kad ieraudzǭsiet garǭgǕs sfǛras ceǸu, jȊsu dvǛsele priecǕsies un 

pǕrsteigsies: Man ġǵiet, ka es ġeit jau esmu bijis! 

50 StudǛjiet un pareizi interpretǛjiet Manas mǕcǭbas, jo, ja jȊs to nedarǭtu, jȊs kristosiet fanǕtismǕ, jo 

slikti atdarinǕtu Manus garǭgǕs mǕcǭbas skolotǕjus, un, tǕ kǕ tas ir gara pacǛlums, tas nepieǸauj kǸȊdas. 

51 Dzǭvojiet tǭri, pazemǭgi, vienkǕrġi. Izpildiet visu, kas ir taisnǭgs cilvǛciskajǕ sfǛrǕ, kǕ arǭ visu, kas 

attiecas uz jȊsu garu. NoǺemiet no savas dzǭves visu lieko, mǕkslǭgo, kaitǭgo, un tǕ vietǕ atsvaidziniet sevi 

ar visu, kas jȊsu dzǭvǛ ir labs. 

52 CeǸġ ir tik gluds un krusta nasta ir tik viegla, ja tu jau esi iemǕcǭjies dzǭvot, ka tev ġǵitǭs viegli 

izpildǭt savu izpirkġanas pienǕkumu. Bet tam, kurġ nes smagu nastu un velk ǵǛdes lǭdzi pasaulǛ, ġǵiet 

neiespǛjami iet pa Kunga ceǸu un sekot ViǺa atstǕtajǕm pǛdǕm. 

53 Apzinieties, ka SkolotǕjs neprasa no jums neko neiespǛjamu. Es jums pat nesaku, lai jȊs vienǕ 

mirklǭ pǕrveidotu savu dzǭvi. Atbrǭvojiet savu sirdi no materiǕlǕm lietǕm, atbrǭvojiet to no egoisma, un jȊs 

virzǭsieties pa ceǸu, ko Es jums esmu iezǭmǛjusi ar lǛnprǕtǭbu un mǭlestǭbu. 

54 Ne tie ir Mani kalpi, kas izliekas, ka kalpo Man ar tukġiem vǕrdiem, lepojas ar zinǕġanǕm vai 

sprieģ par savu lǭdzcilvǛku darbiem. Mani kalpi, Mani mǕcekǸi, Mani kareivji ir tie, kas ar tǭru, darbǭgu un 

lietderǭgu dzǭvi sǛj Manu gaismu savǕ ceǸǕ un atstǕj aiz sevis tikumǭbas un labǕ piemǛru pǛdas. 

55 Nevienam nav tiesǭbu spriest par sava lǭdzcilvǛka rǭcǭbu, jo, ja tas, kurġ ir ġǵǭsts, to nedara, - kǕpǛc 

lai to darǭtu tas, kuram sirdǭ ir traipi? 

56 Es jums to saku tǕpǛc, ka jȊs vienmǛr esat dedzǭgi ieinteresǛti izpǛtǭt sava brǕǸa sǛklu, cerot atrast 

tajǕ kǸȊdas, lai pǛc tam varǛtu parǕdǭt viǺam savu sǛklu un pazemot viǺu, sakot, ka jȊsu darbs ir tǭrǕks un 

pilnǭgǕks. 

57 Vienǭgais Tiesnesis, kas zina, kǕ nosvǛrt jȊsu darbus, ir jȊsu TǛvs, kas mǭt debesǭs. Kad ViǺġ 

parǕdǭsies ar Saviem svariem, ViǺa acǭs lielǕks nopelns bȊs nevis tam, kurġ vairǕk saprot, bet gan tam, 

kurġ ir sapratis, kǕ bȊt brǕlis savam lǭdzcilvǛkam un sava Kunga bǛrns. 

58 Ir nepiecieġams, lai Mana tauta parǕdǭtos starp tautǕm un rǕdǭtu brǕlǭbas, harmonijas, labdarǭbas un 

sapratnes piemǛru kǕ miera kareivis starp tiem, kas atkal ǸaunprǕtǭgi izmanto DieviġǵǕs mǕcǭbas, lai 

strǭdǛtos, sǕpinǕtu cits citu un atǺemtu sev dzǭvǭbu. 

59 Es runǕju ar visu apvienǭbu, baznǭcu un sektu bǛrniem caur viǺu sirdsapziǺu. Es mudinu viǺus uz 

izlǭgumu un iedvesmoju viǺus ar lieliskǕm, gaismas pilnǕm domǕm. Bet ir svarǭgi, lai jȊs zinǕtu, ka Es 

caur jums atstǕju viǺiem vǛstǭjumu, kas jums ManǕ vǕrdǕ ir jǕnodod viǺiem. 

60 Jums jǕbȊt pazemǭgam. Jums nav jǕiebilst, ka jȊs tiekat aizskarts. Esiet maigi. Jums tiks nodarǭti 

pazemojumi un cieġanas. Bet tavu vǕrdu, kas bȊs mans vǛstǭjums, viǺi nespǛs izdzǭt no sava prǕta. TǕpǛc 

es jums saku: Ja daģi paliks nejȊtǭgi un kurli pret jȊsu aicinǕjumu, citi pamodǭsies no ilgǕ miega un sǕks 

virzǭties uz priekġu un ievirzǭs savu dzǭvi uz pareizǕ atjaunoġanǕs un grǛku noģǛlas ceǸa. 

61 ApbruǺojieties ar drosmi, ticǭbu un spǛku, lai jȊs varǛtu stǕties pretǭ cǭǺai. Bet es jums norǕdǭġu: 

neuztraucieties, kad runǕjat ar kǕdu no saviem lǭdzcilvǛkiem tǕpǛc, ka redzat viǺu labi ǥǛrbtu vai ka viǺġ 

tiek uzrunǕts kǕ princis, kungs vai ministrs. 

62 ǹemsim par piemǛru PǕvilu un PǛteri, kuri pacǛla savas balsis to priekġǕ, kurus pasaule sauca par 

kungiem. ViǺi bija lieli savǕ garǕ, taļu viǺi nevienam nevarǛja lepoties, ka ir kungi; drǭzǕk viǺi apgalvoja, 

ka ir kalpi. Sekojiet viǺu piemǛram un lieciniet par Manu patiesǭbu ar savu darbu mǭlestǭbu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 132 
1 Esiet sveicinǕti jȊs, kas sǕkat sajust sevǭ mǭlestǭbas liesmu pret savu SkolotǕju. Es sveicinu jȊs, kas 

cenġaties saldinǕt savu dzǭvi ar Mana VǕrda glǕstiem. SveicinǕti arǭ jȊs, kas ġaubǕties par Manu KlǕtbȊtni, 

jo Es jȊs atbrǭvosim no jȊsu ġaubǕm, un tǕs dos ceǸu Manai mǭlestǭbai. Es sveicinu arǭ tos, kas nǕk ar 

bǛdǭgu sirdi, jo Es jums sniegġu nepiecieġamo mierinǕjumu. Mana mǭlestǭba apskǕvusi jȊs visus. 

2 Kad jȊs redzat, ka Es jȊs uzǺemu, jȊs no sirds sakiet Man: "Kungs, es jau sen gaidu Tevi, es jau 

sen ilgojos pǛc Tavas atnǕkġanas, kǕ arǭ pǛc Tava mǭloġǕ VǕrda." - Vai jȊs meklǛjat Dieva Valstǭbu? Es jȊs 

vedǭġu uz to soli pa solim, lǭdz sasniegsiet augstǕko pilnǭbas lǭmeni. Daudzi, kas ir bijuġi pirms jums uz 

zemes, jau ir sasnieguġi ġo cildenumu. Tie ir gaismas gari, Dieva vǛstneġi vai sȊtǺi, kas neredzami nǕk pie 

cilvǛkiem, lai nestu viǺiem vǛstǭjumus un iedvesmu. 

3 Ak, mǕcekǸi, tiecieties pǛc gara progresa, un jȊs iemǕcǭsieties noskaidrot visas tǕs problǛmas, kuru 

risinǕjumu uzskatǕt par neiespǛjamu, lai gan tas ir jȊsu iespǛju robeģǕs. Ja esat apveltǭts ar tik augstǕm 

dǕvanǕm, kǕpǛc jȊs vǛlaties, ka 

Es visu daru tavǕ vietǕ? Atcerieties, ka jums ir jǕnǕk pie Manis ar saviem nopelniem, pȊlǛm un pat 

upuriem. Es jums parǕdǭġu ceǸu, kǕ virzǭties uz mǛrǵi. 

4 Redzi, Mans VǕrds ir kǕ laba sǛkla. DaģkǕrt tas krǭt uz cietas zemes, zem akmeǺiem un Ǜrkġǵiem: 

tas ir materiǕlisms, sirds vienaldzǭba, kurǕ Mana mǕcǭba nevar dǭgt. DaģkǕrt augs tikko ir sǕcis ziedǛt, kad 

atnǕk neġǵǭsta roka un to nogrieģ. Tas notiek tad, kad sirdi vada sliktas kaislǭbas. Ja sǛkla nokrǭt auglǭgǕ 

augsnǛ, tǕ laikus sadǭgst, uzzied un uzceǸ pumpurus, ziemciete ar katru dienu stiepjas augstǕk un dod 

bagǕtǭgus augǸus. 

5 DaģkǕrt jȊs sev jautǕjat: "KǕpǛc SkolotǕjs - tǕ vietǕ, lai izvǛlǛtos savus kalpus un mǕcekǸus - 

neǺem mȊs visus, kas visi esam ViǺa bǛrni?" Un es jums atbildu: Es izvǛlos tos, kuriem ir ǭstais laiks, 

tǕpat kǕ nogatavinǕtǕm sǛklǕm. Citiem es atvǛlu laiku, lǭdz viǺi sasniegs briedumu, lai es varǛtu viǺiem 

kalpot. Meistars rǭkojas kǕ labs zvejnieks, kurġ agri agrǕ rǭtǕ iekǕpj laivǕ, met tǭklu tur, kur zina, ka ir 

daudz zivju, un, kad ir izvilcis tǭklu pilnu ar zivǭm, Ǹauj nelietderǭgajǕm mazajǕm zivǭm izkǸȊt cauri tǭklam, 

tǕdǛjǕdi atlasot lielǕkǕs. Es esmu dvǛseǸu zvejnieks, kas liek Savus tǭklus, lai tajos noǵertu jȊsu sirdis. Cik 

daudzi, kas bija noǵerti Manos mǭlestǭbas tǭklos, atgriezǕs savǕ nemiera un kaislǭbu jȊrǕ! ViǺi vǛl nevar 

piederǛt pie izredzǛtajiem, kas uzticǭgi un atteikġanǕs ceǸǕ seko Man. Bet viǺi pievienosies viǺiem vǛlǕk. 

6 Es cenġos, lai Mana balss bȊtu dzirdama visǕs dvǛselǛs, bet cilvǛku materiǕlisms Ǹauj viǺiem 

dzirdǛt tikai pasaules un miesas balsi. TomǛr ir daģi, kas Mani dzird, un tie ir cietǛji, trȊcǭgie, slimie, 

nicinǕtie, tie, kas pasaulei vairs nav vajadzǭgi un kas ir aizgǕjuġi aizmirstǭbǕ, jo viǺiem vairs nav ko dot. 

ViǺi Mani Ǹoti labi dzird, jo zina, ka no Manis var tikai kaut ko gaidǭt. Ko Mana balss, Mans VǕrds var 

nozǭmǛt cilvǛkam, kurġ pasaulǛ atrod visu, ko viǺġ vǛlas? Tas redz tikai savu materiǕlo laimi, un, ja 

kǕdreiz sadzird Manu aicinǕjumu, viǺġ arǭ saka Man, kǕ mǛdz sacǭt ubagam: "Ġodien man nav, ko tev dot, 

nǕc rǭt atkal!" Bet kas zina ġo "rǭtdienu"? Kurġ var zinǕt, cik ilgs laiks paies, lǭdz viǺam atkal atskanǛs 

zvans? Tas var notikt rǭt, tǕpat kǕ tas ir iespǛjams citǕ eksistencǛ. SvǛtǭgs tas, kas aizmirst savas cieġanas 

pǕri citu sǕpǛm. 

7 LȊdzieties, apzinieties, ka tagad ir laiks, kad Mans taisnǭgums un Mana gaisma ir satricinǕjusi 

visus tumġos spǛkus. Ġis ir grȊts un bǭstams laiks, jo pat bȊtnes, kas dzǭvo tumsǕ, jȊsu vidȊ izliekas par 

gaismas bȊtnǛm, lai jȊs savaldzinǕtu, lai jȊs maldinǕtu. Es dodu jums Savu gaismu, lai jȊs nenovirzǭtos no 

ceǸa un neǸautu sevi maldinǕt tiem, kas ǸaunprǕtǭgi izmanto Manu vǕrdu. 

8 MaldinǕtǕji ir ne tikai neredzamas bȊtnes, bet arǭ cilvǛki, kas runǕ jums par mǕcǭbǕm, kuras 

izliekas par gaismu, bet ir pretrunǕ ar Manu mǕcǭbu. Jums nevajadzǛtu viǺus uzklausǭt. Mans VǕrds ir 

atpazǭstams pǛc tǕ augstǕ garǭguma, tǕ nozǭmes un dieviġǵǕs "garġas". Ikviens, kuram izdodas iepazǭt 

Mana VǕrda "garġu" un kurġ ar to iepazǭstas, nekǸȊdǭsies. Es esmu jums devis tiesǭbas pǛtǭt un izzinǕt 

Manu VǕrdu, lai jȊs to iepazǭtu no paġiem pamatiem. 

9 TǕ kǕ Es jȊs sargǕju kǕ gans savas avis, kad Es metu Savus tǭklus, lai glǕbtu jȊsu dvǛseles no 

okeǕna viǸǺiem, jȊs savukǕrt lȊdzieties par saviem lǭdzcilvǛkiem, un jȊsu lȊgġana izplatǭsies kǕ miera 

apmetnis pǕr cilvǛci. 

10 Tagad jȊs saprotat, ka Es Savu dieviġǵo atklǕsmi esmu sadalǭjis trǭs lielos laikmetos. 
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11 Tieġi cilvǛces garǭgajǕ bǛrnǭbǕ TǛvs tai deva Bauslǭbu un apsolǭja Mesiju, kas atvǛrs durvis jaunam 

laikmetam. 

12 Mesija bija Kristus, kurġ nǕca pie cilvǛkiem, kad tie bija "garǭgǕ jaunǭbǕ". ViǺġ mǕcǭja cilvǛkiem 

augstǕku veidu, kǕ pildǭt likumu, ko viǺi iepriekġ bija saǺǛmuġi no TǛva un nezinǕja, kǕ to pildǭt. "Dieva 

VǕrds" runǕja caur JǛzus lȊpǕm, tǕdǛǸ es jums saku, ka pasaule turpinǕja dzirdǛt sava TǛva balsi un pavǛli 

caur perfektǕ SkolotǕja mǭlestǭbas mǕcǭbu. 

13 JǛzus savukǕrt piedǕvǕja cilvǛkiem sȊtǭt patiesǭbas Garu, lai ViǺġ Ǹautu viǺiem saprast visu, ko viǺi 

nebija sapratuġi no ViǺa mǕcǭbas. 

14 Tad nu, mǭǸie Ǹaudis, ġis vienkǕrġais, pazemǭgais vǕrds, ko jȊs dzirdat ġajǕ laikǕ, ir Patiesǭbas Gara 

balss, tǕ ir Dieva garǭgǕ gaisma, kas ieplȊst jȊsu bȊtǭbǕ, lai jȊs varǛtu atvǛrt acis Jaunajai ǚrai. Ġǭ gaisma, 

kas sǕk likt jums skaidri saprast visas jȊsu SkolotǕja atklǕsmes, ir jȊsu TǛva, SvǛtǕ Gara gaisma, kas 

pǕrsteidz cilvǛci garǭgǕs attǭstǭbas augstumos, tas ir, tuvojoties briedumam, lai saprastu Dieva atklǕsmes. 

15 VisǕ, ko ġǭ gaisma jums atklǕj, jȊs saǺemsiet TǛva norǕdǭjumus, jo "VǕrds" ir Manǭ, un SvǛtais 

Gars ir Mana Gudrǭba. 

16 ĠǕda pasludinǕġanas forma ar cilvǛku balss nesǛju starpniecǭbu ir tikai ievads patiesajai cilvǛku 

garǭgajai saiknei ar savu RadǭtǕju un Kungu, kad jȊs, piepildǭti ar patiesǭbas garu, runǕjat ar savu TǛvu no 

gara uz garu. 

17 Tiem, kas vǛl netic Manai parǕdǭġanai ġajǕ laikǕ, Es saku: nenoliedziet, ka SkolotǕjs atkal 

sazinǕsies ar cilvǛkiem, jo ViǺġ jums apsolǭja, ka atgriezǭsies, un neviens no dieviġǵajiem apsolǭjumiem 

nav palicis neizpildǭts. TǕpat jums nav jǕattǕlinǕs no sava TǛva, sakot, ka nav iespǛjams uzturǛt kopǭbu ar 

ViǺu. PatiesǭbǕ es jums saku, ka Tas Kungs vienmǛr ir kontaktǛjies ar cilvǛkiem daģǕdǕs formǕs atkarǭbǕ 

no viǺu garǭgǕ brieduma. 

18 Ġo jauno laikmetu, jo tas ir garǭguma laikmets, sauks par SvǛtǕ Gara laikmetu, jo to izgaismos 

dieviġǵǕ gaisma, kas visu izskaidro un mǕca jums visu saprast. 

19 Jaunais laikmets jau ir sǕcies un nekad nebeigsies, jo ġǭ laikmeta kulminǕcija savienosies ar 

mȊģǭbu. 

20 Vai jȊs vǛl nezinǕt, cik lielu un brǭnumainu spǛku jums sola gaismas laiks? Vai jȊs nepriecǕjaties 

par to, ka jau tuvojas laiks, kad pasaule izkǸȊs no tumsas un atvǛrs acis jaunai dienai? 

21 Beigsies neskaidrie apstǕkǸi, izzudǭs viltǭba, izġǵirsies noslǛpumi, un spoģa, bet tajǕ paġǕ laikǕ 

jauka un maiga gaisma - jo tǕ ir dieviġǵǕ Gara gaisma - vǛstǭs cilvǛkiem, kuri ilgi meklǛja, ġaubǭjǕs un 

mocǭjǕs: Ġeit ir patiesǭba. 

22 Saprotiet, ka Kristus skaidroja TǛva likumu un ka SkolotǕja mǕcǭbu izgaismo tǕ paġa TǛva gaisma, 

kuru jȊs saucat par SvǛto Garu. 

23 Lai sasniegtu ġo gaismu, paceliet savas domas, Ǹaujiet garam bȊt brǭvam, atveriet savas sirdis, jo Es 

izlieġu pǕr jums svǛtǭbu straumi. 

24 JȊs, Ǹaudis, kas tikai ġodien esat nonǕkuġi pie Mana VǕrda gaismas: atveriet savas trȊcǭgǕs rokas un 

Ǻemiet Manu pamǕcǭbu maizi un vǭnu. 

25 Visus ir piemeklǛjuġi pǕrbaudǭjumi; daģiem tie ir bijuġi ǭsi, bet smagi, citiem tie ir bijuġi ilgstoġi un 

sȊri; mirkǸi, stundas, dienas un gadi sǕpju jums bȊs pagǕjuġi, un jȊsu sirdǭs atgriezǭsies miers. No Mana 

Gara uz jums plȊst Mans balzǕms, Mans spǛks un Mana gaisma. 

26 Ƿaujiet sevi apǺemt Manam starojumam, lai jȊs ġeit aizmirstat bǛdas, skumjas, postu un asaras. 

Tagad ir pienǕcis laiks atklǕt dǕrgumu, ko nesat sevǭ, un pǕrstǕt bȊt par pasaules izstumtajiem. 

27 CilvǛki, nebaidieties, jo Es jums neuzliku nekǕdus uzdevumus vai pienǕkumus, kamǛr jȊs nebȊsiet 

ieguvuġi mieru, dvǛseles spǛku un veselǭbu, kuras jums trȊkst. Tiklǭdz jȊs jutǭsieties stipri, jȊsu sirds 

pateiksies Man un tajǕ paġǕ laikǕ lȊgs vietu ManǕ vǭna dǕrzǕ. 

28 "LȊdziet, un jums tiks dots," es saku slimajiem, tiem, kam vajadzǭgs miers, nabagajiem, tiem, kas 

alkst un slǕpst pǛc taisnǭbas, atraitnǛm, bǕreǺiem, tiem, kam pasaulǛ nav mǭloġa cilvǛka, ǭsi sakot, visiem, 

kas dzer rȊgtuma biǵeri. Bet nesoliet Man neko par Manu labumu. Ƿaujiet Man jȊs pǕrpludinǕt ar Savu 

mǭlestǭbu, bet jums ir pilnǭga brǭvǭba sekot Man vai novǛrsties no Manis. Kas seko Man vai nǛ, Es atstǕju 

jȊsu sirds pateicǭbai, jȊsu sapratnei, jȊsu sirdsapziǺai. 

29 TǕ nav pavǛle, ko Es jums dodu, bet jȊs arǭ nedrǭkstat Man izvirzǭt nosacǭjumus, lai sekotu Man. 
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30 Tas, kas jums bȊtu jǕpatur prǕtǕ, ir tas, ka ikvienam, kurġ sevi atjauno, kurġ dzǭvo taisnǭgu dzǭvi un 

savos darbos iemieso tikumǭbas dzirksti, ir pieejami visdǕrgǕkie gara dǕrgumi, piemǛram, miers, veselǭba 

un gudrǭbas gaisma. 

31 Ja esi paklausǭgs un lǛnprǕtǭgs, tev nav no kǕ baidǭties. Manǭ jȊs redzǛsiet tikai mǭlestǭbu, 

taisnǭgumu un labestǭbu bez ierobeģojumiem. 

32 JȊsu bailes bȊs pamatotas, ja jȊs apmaldǭsieties. Taļu tad jums bȊs jǕbaidǕs no savu nepilnǭgo 

darbu sekǕm. 

33 Starp jums ir kǕds, kas Man saka: "Kungs, kǕpǛc Tu mani aicini, ja Tu zini, ka man ir Ǹoti 

cietsirdǭga sirds, kas nekad nav jutusi labdarǭbu pret kǕdu?" Es viǺam saku, lai viǺġ nebǭstas, jo Mans 

spǛks ir liels un liek kristǕldzidram Ȋdenim izplȊst pat no klintǭm. 

34 Neatlaidǭgi klausieties ManǕ VǕrdǕ, jo tas ir vienǭgais, ko Es no jums lȊdzu. Tad, kad jȊs par to 

vismazǕk domǕsiet, jȊsu prǕta tumsa izġǵǭdǭs, lai gaisma varǛtu ieplȊst; un ġǭ sirds kǕ miruġais zǕrkǕ 

atdzǭvosies, jȊtot un mǭlot, kǕ tas pienǕkas katram Dieva bǛrnam. 

35 MǕcieties lȊgt, saka jȊsu SkolotǕjs. Es runǕsim ar tevi tavǕ klusajǕ istabǕ. Es runǕġu ar Saviem 

slimniekiem, svaidǭġu viǺus un Ǹausim viǺiem sajust Mana dieviġǵǕ dziedinoġǕ balzama mierinǕjumu. Es 

jums pieġǵirġu to, ko jȊs jau sen esat gaidǭjuġi. 

36 MǕcieties runǕt ar Ǖrstu Ǖrstu, ak, svǛtǭtie slimie, jo arǭ rǭt, kad jȊs atkal bȊsiet veseli un jums tiks 

uzticǛti citi slimnieki, jums bieģi bȊs jǕzvana uz Mani. 

37 VienmǛr ticiet, lai brǭnums piepildǭtos, un iegȊstiet nopelnus, lai jȊs vienmǛr bȊtu pelnǭjuġi to, ko 

lȊdzat. 

38 KǕdus nopelnus var iegȊt slims cilvǛks, kurġ nespǛj cǭnǭties? ViǺa nopelni var bȊt daudzi un lieli, 

ja viǺġ prot apbruǺoties ar pacietǭbu un paklausǭbu, ja viǺġ prot bȊt pazemǭgs Dieva gribas priekġǕ un spǛj 

svǛtǭt Mani savu sǕpju vidȊ, jo viǺa piemǛrs apgaismos daudzas sirdis, kas dzǭvo tumsǕ, kas izmisumǕ 

padodas netikumiem vai domǕ par nǕvi, kad tǕs pǕrǺem pǕrbaudǭjums. Ja ġie cilvǛki savǕ ceǸǕ sastaps 

ticǭbas, pazemǭbas un cerǭbas piemǛru, kas nǕk no sirds, kura arǭ daudz cieġ, jo nes Ǹoti smagu krustu, viǺi 

sajutǭs, ka viǺu sirdis ir skǕris gaismas stariǺġ. Un tǕ tas patieġǕm ir, jo viǺi nespǛja sadzirdǛt savas 

sirdsapziǺas balsi, tǕpǛc viǺiem bija jǕsaǺem sirdsapziǺas gaisma, ko viǺiem sȊtǭja cits lǭdzcilvǛks ar savu 

piemǛru un ticǭbu. 

39 Nepadodieties, nekad nesludiniet sevi par neveiksminiekiem, nepadodieties cieġanu slogam. 

VienmǛr paturiet acu priekġǕ degoġu savas ticǭbas lukturi. Ġǭ ticǭba un jȊsu mǭlestǭba jȊs izglǕbs. 

40 CilvǛki, kas klusǭbǕ cieġ grȊtǭbas un postu, kas dienu pǛc dienas dzer pazemojuma kausu, es 

svǛtǭju jȊsu soǸus. Vakar jȊs bijǕt kungi, bet tagad esat kalpi; agrǕk jȊs sedza svǛtku drǛbes, bet tagad jȊs 

apvij nabadzǭba. Tu dzǭvo noģǛlojamǕ stȊrǭ, no kura atceries savu pagǕtni, un tur slepus izlej savas asaras, 

lai ne sieva, ne bǛrni neredzǛtu, ka tu raud. ĠǕdos brǭģos jȊs jȊtaties gǸǛvulǭgi un nevǛlaties, lai jȊsu mǭǸie 

izmistu. Es vienǭgais zinu ġǭs bǛdas, es vienǭgais zinu, kǕ nosusinǕt ġǭs asaras. Es runǕġu un mǕcǭġu jums 

visiem, jo visas ġǭs sǕpes, ko esat uzkrǕjuġi sevǭ, Es varu noǺemt un atstǕt jȊsu sirdǭs tikai to svǛtǭgo 

pieredzes gaismu. Es jums apliecinu, ka no tiem, kas ir visvairǕk cietuġi, es izvilinǕġu labǕkos meistarus. 

41 Jums ir jǕpazǭst Mans VǕrds, lai jȊs atveseǸotos un celtos patiesai dzǭvei, ak, jȊs, kas esat miruġi 

sirdǭ un garǕ! 

42 SǕpes ir izlǛjuġas visu savu saturu pasaulǛ un izpauģas tȊkstoġiem daģǕdu formu. 

43 KǕdǕ briesmǭgǕ kǺadǕ un burzmǕ tu dzǭvo, cilvǛce! Cik cǭtǭgi jȊs mǭcǕt mǭklu ikdienas maizei! 

TǕpǛc vǭrieġi sevi izġǵǛrdǛ pirms laika, sievietes noveco priekġlaicǭgi, meitenes nokalst pilnǕ plaukumǕ un 

bǛrni kǸȊst nejȊtǭgi jau agrǭnǕ vecumǕ. 

44 SǕpju, rȊgtuma un pǕrbaudǭjumu laikmets ir ġis laiks, kurǕ jȊs tagad dzǭvojat. TomǛr es vǛlos, lai 

jȊs atrastu mieru, sasniegtu harmoniju, atteiktos no sǕpǛm. TǕdǛǸ Es parǕdos garǕ un sȊtu jums Savu 

VǕrdu, kas ir mierinǕjuma, dziedinǕġanas un miera rasa uz jȊsu dvǛselǛm. 

45 Klausieties Manu VǕrdu, kas ir augġǕmcelġanǕs un dzǭvǭba. ViǺǕ jȊs atgȊsiet ticǭbu, veselǭbu un 

prieku cǭnǭties un dzǭvot. 

46 Es jums dodu mǭlestǭbu, kas ir Manǭ un kas nekad neizsǭkst. Tu esi daǸa no Manis, un Es tevi 

baroju, Mana labvǛlǭgǕ Ǜna tevi klǕj mȊģǭgi. KǕ TǛvs Es esmu jȊs mǕcǭjis spert pirmos soǸus jȊsu 

uzdevuma izpildǛ. JȊs atrodaties pilnǭbas kalna pakǕjǛ, no turienes kǕpiet augġup. Mans Gars ir virsotnǛ un 

gaida jȊsu atgrieġanos. CilvǛce sekos jȊsu soǸiem. Es dodu viǺiem Savu aicinǕjumu, Es runǕju ar ǥimenes 
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tǛvu, kurġ ir iecelts par Manu pǕrstǕvi un kura uzdevums ir vadǭt viǺam uzticǛtǕs dvǛseles; Es runǕju arǭ ar 

to, kurġ ir pǕrvaldnieks, lai ikviens varǛtu rǭkoties saskaǺǕ ar Maniem likumiem un izpildǭt savu 

uzdevumu, pǕrvarot ġǭ laika pǕrbaudǭjumus. 

47 Es esmu izveidojis mǕju, kurǕ ir vǭrietis un sieviete, un Es to esmu apveltǭjis ar gudrǭbu un 

mǭlestǭbu. Es abiem esmu uzlicis krustu un perfektu likteni. Ġo mǕju pamats ir mǭlestǭba un savstarpǛja 

sapratne. Vadǭba pieder vǭrietim, bet cieǺa un paklausǭba - sievietei. Es abos esmu ielicis vǛrtǭgas dǕvanas, 

lai viǺi varǛtu sevi pilnveidot. Un Mana griba nav tǕda, lai ġǭ svǛtǭtǕ institȊcija tiktu nepareizi novǛrtǛta vai 

zaimota. Neskatoties uz vǛtrǕm, kas plosǕs un draud visur, esiet modri un aizstǕvǛsiet ġos principus. 

BȊvǛjiet cilvǛces nǕkotni uz stingriem pamatiem. Tad Es, kas esmu klǕtesoġs jȊsu darbos, svǛtǭġu jȊs un 

pavairoġu jȊsu sǛklu. 

48 Ja jȊsu dvǛsele nespǛj uztvert lielǕs idejas vai iedvesmas, lȊdzieties, sagatavojieties, un Es jȊs 

apgaismoju. 

49 Visi uzdevumi, ko es jums dodu, ir Ǹoti svarǭgi un atbildǭgi. KamǛr vieniem uzticu bǛrnu 

aizbildniecǭbu, citus daru par daudzu cilvǛku garǭgajiem vadǭtǕjiem vai daudzu tautu valdniekiem. SvǛtǭgs 

tas, kurġ paceǸas pǕri zemes lietǕm, lai meklǛtu spǛku un gaismu pie Manis, jo viǺġ bȊs vienǭbǕ ar Mani, 

un Es viǺu atbalstǭġu viǺa misijas pildǭġanas laikǕ visos pǕrbaudǭjumos. 

50 JȊtiet Manu siltumu kǕ TǛvs, dzirdiet Mani un saprotiet Mani. Lai tie, kas dzird Mani pirmo reizi, 

nedomǕ, ka ġis cilvǛks, caur kuru Es jums dodu Savu VǕrdu, grib, lai jȊs ticǛtu, ka ViǺġ ir Kungs, 

SkolotǕjs. NǛ, jȊsu acis Mani neredz, bet jȊsu gars Mani uzǺem, un savǕ sirdǭ jȊs jȊtat Manu KlǕtbȊtni. Es 

runǕju uz jums no bezgalǭbas, un tas ir salds Manas balss atbalss, ko jȊs dzirdat caur ġǭm Manis 

sagatavotajǕm lȊpǕm, lai jȊs varǛtu dzirdǛt Manu svǛto VǕrdu. 

51 Jo kǕdǛǸ ir ġis pasludinǕjums? CitǕ laikǕ es apsolǭju atkal nǕkt pie jums. Es pasludinǕju, ka Mana 

atnǕkġana bȊs tad, kad uzlies karġ, kad cilvǛku samaitǕtǭba bȊs sasniegusi savu augstǕko punktu un kad uz 

zemes bȊs izplatǭjuġǕs sǛrgas. TurklǕt Es devu saprast, ka Mana atnǕkġana notiks garǕ. Manas atgrieġanǕs 

laiks jau ir pienǕcis, Manas klǕtbȊtnes jȊsu vidȊ laiks ir ġis, kad karġ satricina visu zemi, mǕjas tiek 

izpostǭtas, tikumi tiek nomǭdǭti un Bauslǭba falsificǛta. TǕpǛc, kad daudzi to visu saprot, viǺi sev jautǕ: 

"Kad nǕks Kristus, mȊsu GlǕbǛjs?" ViǺi nezina, ka Es jau esmu pasaulǛ un gatavoju sǛklu, kas nesǭs 

viǺiem gaismu un mieru. Es tikko esmu sǕcis pildǭt Savu apsolǭjumu. 

52 Es no jauna esmu nǕcis pie pazemǭgajiem, nabagajiem un nezinoġajiem, kas tomǛr alkst un slǕpst 

pǛc taisnǭguma, mǭlestǭbas un patiesǭbas. Un, kad ġǭ vienkǕrġǕ un nepazǭstamǕ tauta saprata, ka kǕds uz 

viǺiem ir pievǛrsis savu skatienu un ka ġis kǕds ir viǺu Kungs, viǺi, Ǹoti liela iekġǛjǕ spǛka vadǭti, devǕs 

meklǛt Manu VǕrdu. TǕ nǕca skumja, nogurusi un slima - ManǕ klǕtbȊtnǛ tǕ atrada balzǕmu visǕm savǕm 

slimǭbǕm. TǕ atnǕca noģǛlodama savus grǛkus, savus trȊkumus un netikumus, bet, kad tǕ sajuta glǕstu, ko 

sniedz Mana piedoġana, tajǕ radǕs stingra apǺemġanǕs atjaunoties, laboties. ViǺġ juta, ka viǺa garam trȊkst 

TǛva cienǭgu darbu, un viǺġ saǺǛma norǕdǭjumus, lai spǛtu darǭt lielus darbus un brǭnumus. 

53 CilvǛciskǕ un garǭgǕ dzǭve bija noslǛpumi, kurus viǺu mazǕs zinǕġanas nespǛja izprast. KamǛr tǕ 

ġeit klausǭjǕs Mani, tǕ uzzinǕja patiesǭbu par visǕm radǭtajǕm lietǕm. Ja tajǕ laikǕ izraǛlieġu tauta gaidǭja 

Mesijas atnǕkġanu kǕ varena, kareivǭga un spǛcǭga zemes karaǸa atnǕkġanu, kurġ atdos tai brǭvǭbu, dos 

ieroļus, lai uzvarǛtu un pazemotu apspiedǛjus, un pǛc tam apbǛrs ar zemes labumiem, lai padarǭtu to par 

vislielǕko un varenǕko tautu uz zemes, - tad tajǕ laikǕ ġǭ tauta nenǕca, lai Es to padarǭtu bagǕtu pasaulǛ, 

nedz lai Es to padarǭtu par varenu un kungu pǕr citiem. Tie ir nǕkuġi pie Manis, lai atrastu patiesǭbu, 

glǕbġanu un mieru. Es viǺiem esmu pieġǵǭris arǭ materiǕlǕs vǛrtǭbas, bet tas ir darǭts kǕ papildinǕjums. 

54 Ġǭ laika nabadzǭgo maize - lai gan tǕ ir tik rȊgta - nav tik Ǹoti lǭdzǭga tai, ko Ǜd varenie, lielie kungi, 

ǵǛniǺi. 

55 CilvǛki, atgriezieties pie Manis, sǕciet lȊgties, kǕ Es jȊs mǕcǭju, lai jȊs sajustu Manas atnǕkġanas 

mieru. LȊdzieties garǭgi ManǕ priekġǕ un sajȊtiet frǕzes, kuras Es jums iemǕcǭju: "MȊsu TǛvs, kas esi 

debesǭs, svǛtǭts lai ir Tavs VǕrds! Lai nǕk Tava valstǭba!" Cik daudz reiģu jȊs esat izteikuġi ġos vǕrdus, kas 

ir lȊgums pǛc Manas atnǕkġanas, nesaprotot, ko tie saka, ko tie nozǭmǛ, un tǕdǛǸ tos neizjȊtot. Kristus jȊs 

mǕcǭja lȊgt, paceǸot savas domas uz Debesu TǛvu, bez tǛla vai kǕda pielȊgsmes veida, kas iejauktos starp 

TǛvu un bǛrnu. Kopġ kura laika jȊs esat aizmirsis ġos norǕdǭjumus? 

56 Ak, Mana jaunǕ tauta IzraǛla! Es uzticu ġo darbu jums kǕ koku. Ġodien tǕ vǛl ir maiga, bet rǭt bȊs 

varena. Tam ir paredzǛts dot Ǜnu un augǸus noguruġajam un slimajam svǛtceǸniekam. Bet, ja jȊs, kas 
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nǕksiet no provincǛm un novadiem, no kalniem un ciemiem, vǛloties tǕ augǸus, par to nerȊpǛsieties, tad ġis 

koks nokalst, tǕ augǸi nokritǭs, un tas vairs nedos Ǜnu. PienǕks diena, kad jȊs atkal atgriezǭsieties pie tǕ, jo 

jutǭsieties izsalkuġi un noguruġi no dzǭves, bet tad, kad jȊs nonǕksiet vietǕ, kur bija koks, jȊs vairs 

neatradǭsiet nekǕdu tǕ pǛdas, jo jȊs nezinǕjǕt, kǕ par to rȊpǛties, jo jȊs apmierinǕjǕties ar tǕ augǸiem, kamǛr 

apmierinǕjǕt savu izsalkumu, un tad novǛrsǕties no tǕ. Ġis koks aug Manu bǛrnu sirdǭs. TǕ augǸi ir 

mǭlestǭba un ģǛlsirdǭba, jȊsu uzticǭba un pateicǭba bȊs vislabǕkǕ laistǭġana, ko jȊs varat dot savam kokam, 

lai tas dzǭvotu, augtu un nestu augǸus. 

57 TǕpǛc Es esmu ġeit, pazemǭbas vidȊ, tǕpǛc Es nevǛrsos pie (ġǭs pasaules) diģajiem, jo viǺi 

mǛǥinǕtu Man izpatikt, piedǕvǕjot Man zemes dǕrgumus. Atcerieties, ka JǛzum tajǕ laikǕ pasaulǛ nebija 

pat mǕjiǺas, kurǕ piedzimt. TǕ bija vienkǕrġa grota, kas deva ViǺam patvǛrumu, un salmi kalpoja par ViǺa 

gultu. "Mana Valstǭba nav no ġǭs pasaules," Es jums teicu vǛlǕk, un Es jums to pierǕdǭju jau kopġ savas 

dzimġanas. VienkǕrġs efods pǕrklǕja Manu Miesu, kuru daudzkǕrt samirka grǛcinieku asaras, to, kas daudz 

cieta, un ticǭba tiem, kas tai pieskǕrǕs, darǭja ǭstus brǭnumus. 

58 Ġodien, kad Es nǕku pie jums GarǕ, Es jums saku, ka mantiǺa, kas Mani apsedz un ar kuru Es jȊs 

apsedzu, ir tikai Mana Mǭlestǭba. NǕciet pie Manis un nosusiniet savas asaras uz ġǭ svǛtǭtǕ apmetǺa, jo jȊsu 

ticǭbai atspǭdǛs jauns brǭnums - jȊsu pestǭġanas brǭnums. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 133 
1 Es sveicinu jȊs, Mani mǭǸotie, kas esat atnǕkuġi klausǭties Manu VǕrdu. Ġeit ir cilvǛces Meistars. 

Tagad Es daru sevi zinǕmu caur ġiem balss nesǛjiem, tǕpat kǕ citkǕrt Es runǕju tautǕm caur pravieġu 

mutǛm. 

2 Vai jȊs atrodat starp cilvǛkiem kaut ko lielǕku par to, ko jȊsu Dievs jums ir atklǕjis? - NǛ. Tad 

kǕpǛc jȊs ejat pa maldinoġiem ceǸiem, ja Es jums esmu norǕdǭjis taisnu ceǸu? Es vienǭgais varu atklǕt jums 

to, kas jums ir bijuġi noslǛpumi. Kas cits var bȊt starpnieks Dieva padomos? Tikai Mana DieviġǵǕ Gaisma 

varǛja jums atklǕt, ka jȊsu paġreizǛjǕ dzǭve jums ir dota, lai izpirktu pagǕtnes pǕrkǕpumus, kurus jȊsu sirds 

nezina. Ar ġo rȊgto kausu jȊs izpǛrkat kǸȊdas, lai attǭrǭtu savu dvǛseli un sasniegtu augġupejoġu attǭstǭbu. 

3 Neaizmirstiet, ka jȊsu eksistence neaprobeģojas tikai ar jȊsu materiǕlo ǵermeni. TǕpǛc, kad tǕ 

pǕrstǕj dzǭvot, jȊsu dvǛsele nemirst. Vai esat aizmirsuġi, ka dvǛsele ir mȊģǭbas sǛkla? 

4 Neierobeģojiet Mani arǭ JǛzus formǕ. Ja jȊs vǛlaties atcerǛties Mani vai pǕrdomǕt Manu izskatu kǕ 

cilvǛks, dariet to, atceroties Manu mǕcǭbu, Manus darbus. Saprotiet Mani kǕ bezgalǭgu; atzǭstiet pirmo 

mǭlestǭbas pierǕdǭjumu, ko Es jums devu, kad kǸuvu jums lǭdzǭgs, lai, praktizǛjot tikumus, jȊs turpmǕk 

varǛtu lǭdzinǕties Manai Dieviġǵǭbai, sekojot Manam piemǛram. Es runǕju ar jums ġǕdǕ veidǕ tikai tǕpǛc, 

ka jȊs jau esat spǛjǭgi Mani saprast. 

5 Es esmu tikai gars, bet visos Savos darbos Es esmu klǕtesoġs. Ja jȊs Mani meklǛsiet visǕ, kas jȊs 

ieskauj uz zemes - gaisǕ, kosmosǕ, gaismǕ -, jȊs Mani tur ieraudzǭsiet. Ja jȊs meklǛsiet Manu klǕtbȊtni 

vissǭkǕkajǕ radǭbǕ - koka lapiǺǕ, ko kustina vǛjġ, vai zieda smarģǕ Ƅ jȊs Mani tur atradǭsiet, jȊs tur 

atklǕsiet mǭlestǭbas pǛdas, ar kurǕm RadǭtǕjs apzǭmogo visus Savus darbus. JȊsu zinǕtne ir atklǕjusi un 

radǭjusi daudzas brǭniġǵǭgas lietas, bet cilvǛks nav radǭjis visu vienatnǛ, jo Es ieliku viǺǕ dzǭves 

pamatjǛdzienus. Visa pamatǕ ir Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba. Gars ar cilvǛka prǕta palǭdzǭbu ir spogulis, kas 

atstaro Dievǭbas gaismu un spǛku. Jo augstǕks ir gars un attǭstǭtǕks prǕts, jo lielǕkas atklǕsmes tas 

atspoguǸos. Ja jȊsu zinǕtne jums ġodien ir devusi Ǹoti rȊgtus augǸus, tad tas ir tǕpǛc, ka jȊs ġo gaismu esat 

vǛrsuġi tikai uz BrǭvǕs gribas (jeb patvaǸas) ceǸu. 

6 Vai es jums neesmu teicis, ka jȊs esat klaiǺojoġas avis? Tas ir iemesls, kǕpǛc es jums sekoju, lai 

jȊs atvestu atpakaǸ. Ja jȊs atgriezǭsieties pie Mana ġǵǛrġǸa uz patiesǕ ceǸa, harmonija starp jums un TǛvu 

liks jums dot cilvǛcei patiesus dzǭves augǸus. KǕpǛc jums vienmǛr jǕiet pa lǭkumotiem ceǸiem, lai gan jȊsu 

iekġǛjǕ Tiesneġa balss nekad nenogurst jȊs uzrunǕt? KǕpǛc gan jums nevajadzǛtu pieǺemt labestǭbu, ja 

jȊsu dvǛseli - ikreiz, kad jȊs darǕt labu darbu - pǕrǺem prieks? 

7 CilvǛce, es nekad neesmu vǛlǛjies, lai jȊs pazustu. Tas ir netaisnǭgi, ka jums ir ġǕds priekġstats par 

Mani, ka jȊs domǕjat, ka Es esmu radǭjis bȊtnes, kurǕm neizbǛgami jǕzaudǛ, ka Es esmu pieġǵǭris ġǕdu 

likteni Dieva bǛrniem. Saprotiet, ka jȊsu liktenis ir atġǵirǭgs - tas ir dzǭvot mȊģǭgi, un ne tikai daģiem, bet 

visiem, jo jȊs visi esat Mani bǛrni. Kad Es nǕku pasaulǛ un kǸuvu par cilvǛku, tas bija tǕdǛǸ, lai ar ġǭ upura 

piemǛriem parǕdǭtu jums, kǕ tiek pildǭta misija, kas tika dota caur Mani. 

Dieviġǵǭba tika pasludinǕta. Es jums saku, ka ġǭs asinis tika izlietas, lai iezǭmǛtu ceǸu uz visu Manu bǛrnu 

atjaunoġanu, un, ja kǕds no tiem nebȊtu sasniedzis ġo labumu, Es atkal kǸȊtu par cilvǛku tikai ġǕ viena dǛǸ 

un atdotu Savas asinis, lai to glǕbtu. 

8 Nav tik ideǕla taisnǭguma kǕ Mans. Ja ġodien jȊs sȊdzaties par to, ka nevainǭgi cilvǛki tiek 

notiesǕti un ka, no otras puses, ir daģi vainǭgi cilvǛki, kurus pasaules taisnǭba nav sodǭjusi, neuztraucieties, 

bet netiesǕjiet viǺus. Atcerieties, ka visam ir savas robeģas, ka nekas nepaliek apslǛpts no Manis un ka 

visam uz zemes ir beigas. Ejiet uz priekġu, Mani bǛrni, neapstǕjieties, bet ejiet pa ceǸu, ko jums ir iezǭmǛjis 

Mans Likums. Sakiet Man, ka jȊs Mani mǭlat, bet ne ar vǕrdiem, bet ar darbiem, ar mǭlestǭbas darbiem pret 

saviem lǭdzcilvǛkiem. NeuzstǕdiet materiǕlus altǕrus, lai Mani pielȊgtu. Bet, ja jums vajadzǭgs altǕris, kas 

jȊs iedvesmo, kontemplǛjiet ġo brǭniġǵǭgo dabu, kas jȊs ieskauj, un mǭliet Mani tajǕ; tǕ jȊs nonǕksiet pie 

Manis. 

9 MǭǸie mǕcekǸi, kad vien jȊs pie Manis pietuvosieties, sagatavojuġies dvǛselǛ un miesǕ, jȊs 

saǺemsiet Manu spǛku un Manu mierinǕjumu, jȊsu bǛdas aizies un jȊs baudǭsiet pienu un medu. Nolieciet 

pie Manis visu, kas apgrȊtina jȊsu sirdis, un Es noteikġu jȊsu dzǭvǛ tǕ, kǕ bȊs Mana griba. Es gribu, lai jȊs 

visi cǭnǭtos, lai neviens neatslǕbst, lai jȊs bȊtu centǭgi un strǕdǕtu ar atdevi un paklausǭbu, jo tagad ir 

piepildǭjuma un atlǭdzǭbas laiks, un jȊsu darbarǭki gȊs spoģumu tikai pǛc darba cǭǺas. 
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10 CilvǛce gaida Manus jaunos mǕcekǸus, bet, ja jȊs, kas esat Mani strǕdnieki, bailǛs no pasaules 

viedokǸa atstǕjat sǛklu un lauksaimniecǭbas darbarǭkus, kas bȊs ar ġo cilvǛci? Vai jȊs neesat izjutuġi savas 

misijas atbildǭbu? JȊsu sirdsapziǺa jȊs nekad nemaldina, un tǕ vienmǛr pateiks, vai esat izpildǭjuġi savu 

pienǕkumu. Ġis nemiers, ko jȊs izjȊtat, ir zǭme, ka jȊs neesat paklausǭjuġi Maniem bauġǸiem. 

11 Es jums esmu devis miera dǕvanu, bet jȊs to neesat sǛjuġi savu lǭdzcilvǛku sirdǭs. Ar savǕm 

domǕm un lȊgġanǕm jȊs neesat ietekmǛjuġi kara skarto tautu sǕpes. Neesiet kǕ akli, kas vada citus aklos; 

atcerieties, ka Es jums esmu teicis, ka jȊs esat pasaules gaisma. JȊsu misija nebȊs sareģǥǭta, ja jums ir 

mǭlestǭba pret ġo mǛrǵi. Ja jȊs izrǕdǭsiet Man labus nodomus, Es jums palǭdzǛġu. Jums nebȊs nepiecieġams 

doties meklǛt slimniekus, bet jȊs bȊsiet vajadzǭgi. Es tos atvedǭġu pie jums, un tǕdǕ veidǕ jȊs varǛsiet veikt 

ġo svǛtǭgo mierinǕġanas uzdevumu. Tos, kas nǕk pie jums, Es sagatavoġu, lai jȊs nesastaptos ar 

cietsirdǭgiem cilvǛkiem, kas Man saka: "Cik grȊts ir tavs uzdevums, TǛvs, un cik smagi ir lauki, kurus es 

strǕdǕju." Es visu esmu pavǛlǛjis, lai jȊs varǛtu strǕdǕt ar mǭlestǭbu un pilnveidot sevi. 

12 Es esmu izvǛlǛjies jȊs, lai uzticǛtu jums ġo uzdevumu, jo jȊs Mani mǭlat un esat parǕdǭjuġi Man 

savu pazemǭbu un paklausǭbu. Bet Es negribu, lai jȊs - pǛc tam, kad Es jȊs esmu izmantojis kǕ starpniekus, 

lai izlietos Savu ģǛlastǭbu trȊkumcietǛjiem - justos pǕrǕki par saviem lǭdzcilvǛkiem un noliegtu Mani. 

13 Lai paceltu savu dvǛseli, jums ir jǕatsakǕs no ġǭs pasaules liekajǕm baudǕm. Mans ceǸġ ir ġaurs, un 

man ir jǕraugǕs un jǕlȊdz. Bet, ja jȊs mǭlat Mani patiesǭbǕ, tad jums nebȊs upuris noġǵirties no ġǭm 

cilvǛciskajǕm nelaimǛm. Es esmu padarǭjis jȊsu krustu gaiġu un apgaismoju tos, kas jums apkǕrt, lai viǺi 

nebȊtu ġǵǛrġǸi jȊsu ceǸǕ. 

14 Rǭt sǕksies doktrǭnu un ideju karġ. Daudzi jȊsu lǭdzcilvǛki, noguruġi no viltus solǭjumiem, nǕks pie 

jums meklǛt patiesǭbu, un, ja jȊs nebȊsiet gatavi, tad ġo cilvǛku klǕtbȊtne jȊs iebiedǛs. 

15 Cǭnieties par cilvǛku glǕbġanu un izmantojiet ġo laiku, jo 1950. gads jau tuvojas, un tad Es vairs 

nerunǕġu caur balss nesǛjiem. Daudzi no jums kalpos Man pirms ġǭ gada, bet citi - pǛc tǕ. PǛc ġǭ gada jȊs, 

kas bȊsiet nodevuġi Manu VǕrdu, vairs nekrǭtat sajȊsmǕ, un jȊs, kas esat ǸǕvuġi "garǭgajai pasaulei" 

(gariem sargǕtǕjiem) izpausties ġajǕ laikǕ, paklausǭsiet tǕs pamudinǕjumiem un jutǭsieties pasargǕti katru 

brǭdi. Es bȊġu ar visiem Saviem bǛrniem, lai jȊs turpinǕtu darǭt zinǕmu cilvǛkiem Manu mǕcǭbu. ĠajǕ laikǕ 

jȊsu ienaidnieki centǭsies jȊs iznǭcinǕt un radǭt ġǵǛrġǸus Mana Darba attǭstǭbai. Ja jȊs tam nepiekrǭtat, jȊs 

jutǭsieties novǕjinǕts. Bet daudzi no ġiem vajǕtǕjiem, kad viǺi iepazǭs Manas mǕcǭbas nozǭmi, atzǭs Mani, 

atgriezǭsies un nesǭs Manu mǕcǭbu citǕm tautǕm un valstǭm. 

16 Es gribu, lai jȊs nestu ġo gaismu visiem Maniem bǛrniem, mazajiem un varenajiem, lai rȊpǛtos par 

viǺu dvǛselǛm, kas sten un rǕdǭtu tǕm ceǸu, un lai jȊs, kas neesat bijuġi izglǭtoti, zinǕtu, kǕ interpretǛt 

Manu Voli pasaules priekġǕ. 

17 Katrs no viǺiem ir tajǕ vietǕ, ko esmu viǺam atvǛlǛjis. Neskandiniet tos, kurus Es jums esmu licis 

priekġǕ kǕ Savus mutvǕrdus, kǕ atbildǭgos par Ǹauģu pȊǸiem, bet gan palǭdziet viǺiem ar savǕm labajǕm 

domǕm. Ja Es esmu viǺus izvǛlǛjies, lai uzticǛtu viǺiem kǕdu svarǭgu uzdevumu, lȊdzieties par viǺiem, lai 

viǺi varǛtu veikt savu grȊto uzdevumu. 

18 JȊs, kas esat pǕrcietuġi pǕrbaudǭjumus, kuri ir sastindzinǕjuġi jȊsu sirdis, tagad varat saprast to, 

kurġ cieġ, un varat iekǸȊt slepenajǕ kambarǭ, kas ir cilvǛka sirds, un atklǕt cieġanas vai Ǹaunumu, kas viǺu 

moka, lai viǺu mierinǕtu. 

19 Saprotiet Mani, cilvǛki, un atcerieties: ja Es esmu padarǭjis Savu VǕrdu dzirdamu materiǕlǕ veidǕ, 

tad tikai tǕdǛǸ, ka Es jȊs mǭlu un gribu, lai jȊs zinǕtu Manu vǛlmi, ka jȊs mǭlat cits citu. 

20 Sadevieties rokǕs, lai apliecinǕtu draudzǭbu, bet dariet to sirsnǭgi. KǕ jȊs varat bȊt brǕǸi un mǕsas, 

ja neesat sapratuġi, kǕ bȊt draugiem? 

21 Ja vǛlaties, lai TǛvs mǕjo jȊsu vidȊ, jums jǕiemǕcǕs dzǭvot kǕ brǕǸiem un mǕsǕm. Ja sperat ġo soli 

uz brǕlǭbas ceǸa, jȊsu uzvara bȊs gara savienoġanǕs ar garu kǕ balva. Daudzas garǭgǕs dǕvanas Es jums 

esmu pieġǵǭris un jums pasludinu: Kad jȊs bȊsiet vienoti savǕ gribǕ un domǕs, Es dǕvǕġu jums iedvesmas 

ceǸǕ sazinǕties ar brǕǸiem un mǕsǕm, kas dzǭvo Ǖrpus jȊsu pasaules. 

22 Mans darbs ir gaisma, Mana patiesǭba ir skaidra, tǕdǛǸ Es jums saku, ka neviens nevar staigǕt 

tumsǕ un apgalvot, ka Es esmu tur. 

23 TajǕ laikǕ, kad Es dzǭvoju starp jums kǕ cilvǛks, bieģi vien naktǭs, kad visi atpȊġas, cilvǛki atkal un 

atkal meklǛja Mani un slepeni nǕca pie Manis, jo baidǭjǕs tikt atklǕti. ViǺi meklǛja Mani, jo izjuta noģǛlu 

par to, ka kliedza pret Mani un aizvainoja, kamǛr Es runǕju ar pȊǸiem, un viǺu noģǛla bija vǛl spǛcǭgǕka, 
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kad viǺi saprata, ka Mans VǕrds bija atstǕjis miera un gaismas dǕvanu viǺu sirdǭs un Es biju ielicis Savu 

dziedinoġo balzǕmu viǺu miesǕs. 

24 NoliektǕm galvǕm viǺi nonǕca ManǕ priekġǕ un sacǭja: "SkolotǕj, piedod mums, mǛs esam 

atklǕjuġi, ka TavǕ VǕrdǕ ir patiesǭba." - Es viǺiem atbildǛju: "Ja jȊs esat atklǕjuġi, ka es runǕju tikai 

patiesǭbu, kǕpǛc jȊs slǛpjaties? Vai tu neesi izgǕjis ǕrǕ, lai saǺemtu saules starus, kad tǕ parǕdǕs, un kad tu 

esi no tǕs kaunǛjies?" 

25 Kas mǭl patiesǭbu, tas nekad to neslǛpj, nenoliedz un nekaunas no tǕs. 

26 Es jums to saku tǕdǛǸ, ka redzu, ka daudzi slepeni nǕk, lai klausǭtos Mani, bet melo par to, kur ir 

bijuġi, un noklusǛ to, ko ir dzirdǛjuġi, daģkǕrt pat noliedzot, ka ir bijuġi pie Manis. No kǕ jȊs kaunaties? 

27 Ir nepiecieġams, lai jȊs iemǕcǭtos runǕt par Manu Darbu un Manu VǕrdu tǕ, lai neradǭtu cilvǛkiem 

iemeslu jȊs izsmiet vai norǕdǭt uz jums. Jums ir jǕbȊt arǭ sirsnǭgiem, lai, liecinot par Mani, jȊs to darǭtu ar 

vǕrdiem, kas izriet no sirds. TǕ ir sǛkla, kas vienmǛr sadǭgst, jo tai piemǭt patiesums, kas aizskar sirdi un 

sasniedz dvǛseli. 

28 Manam dieviġǵajam vǛstǭjumam, kad Es to ievietoju jȊsos, ir jǕpǕrvǛrġas par brǕlǭgu vǛstǭjumu. 

Bet, lai tas iespaidotu un aizkustinǕtu mȊsdienu cilvǛku materiǕlistisko un skeptisko sirdi, tam ir jǕbȊt 

caurvǭtam ar patiesǭbu, ko Es jums esmu atklǕjis. Ja jȊs kaut ko slǛpsiet vai noklusǛsiet, jȊs nebȊsiet 

pilnǭbǕ apliecinǕjuġi, kǕda bija Mana atklǕsme TreġajǕ LaikǕ, un tǕ rezultǕtǕ jums netiks ticǛts. 

29 Es jums esmu pierǕdǭjis, ka tumsas pǕrsǛju var noǺemt no nezinǕtǕja vai maldinǕtǕja, nekaitǛjot 

viǺam, neaizvainojot, neaizvainojot un nesavainot, un tǕdǛǸ Es vǛlos, lai arǭ jȊs darǭtu to paġu. Es pats 

esmu jums pierǕdǭjis, ka mǭlestǭbai, piedoġanai, pacietǭbai un pacietǭbai ir lielǕks spǛks nekǕ bargumam, 

nosodǭjumam vai spǛka pielietoġanai. 

30 Paturiet ġo mǕcǭbu, mǕcekǸi, un neaizmirstiet, ka, ja vǛlaties sevi pamatoti saukt par savu tuvǕko 

brǕǸiem, jums ir jǕbȊt daudz labestǭbas un tikumu, ko viǺiem ielikt. Es jums apsolu, ka tad, kad brǕlǭbas 

gaisma spǭdǛs uz zemes, Es darǭġu savu klǕtbȊtni jȊtamu spǛcǭgǕ veidǕ. 

31 TǕ cilvǛka prǕts, kurġ zina, kǕ sagatavoties, pǕrǺem sajȊsma, kad viǺġ apcer garǭgǕs mǕcǭbas, ko 

iedvesmo SkolotǕja vǕrds. JȊsu augsnes 

sirds nav bijusi neauglǭga, un drǭz vien kvieġi nesǭs augǸus. 

32 Mana gaisma ir pǕrrausi jȊsu nezinǕġanas tumsu, jȊsu sirds ir aizkustinǕta, lai mǭlǛtu Mani, un jȊsu 

prǕts ir kǸuvis gaiġǕks, lai saprastu Manu atklǕsmi. Ġǭ gaisma ir ǸǕvusi jums ieraudzǭt dzǭves godǭbu, 

radǭbas pilnǭbu, dabas brǭnumus un gudrǭbu, ar kǕdu ir iezǭmǛts katrs liktenis. 

33 ReizǛm jȊs Man sakǕt: "SkolotǕj, ir viegli iemǕcǭties Tavu mǕcǭbu, bet grȊti to ǭstenot praksǛ." - 

TǕdǛǸ SkolotǕjs jȊs iedroġina un ar Savu mǭlestǭbu iedveġ jums pǕrliecǭbu. Tad ViǺġ liek tev 

pǕrbaudǭjumus tavǕ ikdienas dzǭvǛ attiecǭbǕ uz tavu spǛju tikt galǕ. Un tǕ, nemanot, jȊs sǕkat praktizǛt 

SkolotǕja mǕcǭbas. Viss, kas jums ir nepiecieġams, lai staigǕtu pa ġo ceǸu, ir sapratne, ticǭba un mǭlestǭba. 

34 Atcerieties: Kad jȊs ienǕcǕt ManǕ KlǕtbȊtnǛ un pirms Es pieprasǭju, lai jȊs nekavǛjoties sǕktu 

pildǭt kǕdu uzdevumu, Es ǸǕvu jums klausǭties Mani, lai jȊs varǛtu piesǕtinǕties ar Manu VǕrdu, kas ir 

gudrǭba un spǛks, balzǕms un Miers. Es ǸǕvu jums vispirms meklǛt Manu Patiesǭbu, lǭdz jȊs to atradǕt, Es 

ǸǕvu jums izpǛtǭt Manu Darbu un iedziǸinǕties tajǕ, cik vien vǛlaties; tǕpat kǕ Es teicu Tomam iebǕzt savus 

pirkstus brȊcǛ pie Manis, lai viǺġ ticǛtu. Tikai tǕdǕ veidǕ jȊs spǛsiet bȊt nelokǕmi un neatlaidǭgi cǭǺǕ, kas 

jȊs gaida. 

35 Es esmu ǸǕvis jums neskaitǕmas reizes dzirdǛt Manu VǕrdu un justies mǕcekǸiem Manu mǕcǭbu 

sesiju laikǕ. Mana Dieviġǵǭba ir izpaudusies, un Es esmu ǸǕvis Savai "garǭgajai pasaulei" apliecinǕt savu 

klǕtbȊtni, darot brǭnumus jȊsu vidȊ. 

36 Kad jȊs sapratǭsiet un pareizi redzǛsiet visu, ko Es jums esmu devis, jȊs pǕrliecinǕsieties, ka jums 

vairs nav ne alkas, ne vǛlmes pǛc pierǕdǭjumiem un brǭnumiem. 

37 JȊs esat redzǛjuġi brǭnumus sevǭ vai savos brǕǸos un mǕsǕsǕs, un tieġi ġie brǭnumi aizdedzinǕja jȊsu 

ticǭbas liesmu un uzcǛla mǭlestǭbas altǕri jȊsu sirdǭs. 

38 Jums ir viss, lai jȊs varǛtu praktizǛt Manu mǕcǭbu ar to tǭrǭbu un pacǛlumu, ko tagad saprotat. 

39 Ġodien jȊs pastǕvǭgi uzdodat Man jautǕjumus, bet rǭt jȊs bȊsiet tie, kas atbildǛs uz jautǕjumiem, 

kurus jums uzdos jȊsu lǭdzcilvǛki. 

40 GrȊts un skaists ir uzdevums, ko uzticu jums. Tas ir mǭlestǭbas krusts, zem kura jȊs sabruksiet un 

kurġ ar savu spǛku jȊs atkal pacels. 
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41 Kurġ var iziet cauri ġai dzǭvei, nenesot krustu? Un kurġ ir tas, kurġ to nes un nesalȊst, reizǛm 

iztukġots no tǕs nastas? 

42 Neaizmirstiet, ka arǭ Man, jȊsu Mesijam, jȊsu PestǭtǕjam, bija Savs krusts uz zemes un daudzkǕrt 

nǕcǕs krist zem tǕ svara. Bet patiesi, es jums saku, ka miesa var saliekties un sabrukt zem sǕpju, noguruma 

un agonijas smaguma, bet gars netiks sakauts, jo pǛc katra kritiena tas paceǸas augstǕk, katrǕ raudǕ tas 

svǛtǭs savu likteni un pat nǕvǛ celsies patiesas dzǭves gaismǕ. 

43 Kristus neiebaidǭjǕs uzǺemties Savu krustu. Nesdams to uz saviem pleciem uz GolgǕtas un 

izdziedǕdams uz tǕs savu dzǭvǭbu, ViǺġ deva jums vislielǕko pazemǭbas piemǛru, un pǛc tam ViǺġ bija pie 

TǛva labǕs rokas. 

44 Ġis krusts bija pildspalva, ar kuru Es rakstǭju Savas cieġanas cilvǛku sirdǭs. 

45 Ak, tauta, kurai Es esmu uzticǛjis misiju bȊt par gaismu un glǕbiǺu cilvǛcei! Tu esi Trǭs laiku 

mǕceklis, kurġ tagad, TreġajǕ laikǕ, kǸȊs par SkolotǕju. 

46 Ġodien jȊs esat vienoti un veidojat draudzes, pȊǸus un grupas, bet rǭt jȊs dosieties daģǕdos ceǸos, lai 

liecinǕtu un mǕcǭtu Manu mǕcǭbu. Bet garǭgi jȊs nebȊsiet viens no otra attǕlinǕti. 

47 Pat ja jȊs ġǵir jȊras un plaġas zemes, jȊsu sirdis pukstǛs cieġi kopǕ, vienotas ideǕlǕ mǛrǵa - izpildǭt 

jȊsu misiju. 

48 Ġǭs tautas apvienoġanǕs notiks pǛc 1950. gada, un TǛva prieks bȊs Ǹoti liels, kad ViǺġ redzǛs, ka 

sǛkla, ko ViǺġ izaudzǛja ar Savu VǕrdu, kas bija kǕ auglǭga rasa un ko tauta saǺǛma no 1866. lǭdz 1950. 

gadam, bȊs auglǭga. 

49 CilvǛki, jau tuvojas laiks, kad jums bȊs jǕsniedz pirmie savas misijas augǸi savam TǛvam Jehovai 

jaunǕ Sinaja kalna pakǕjǛ. 

50 Es gribu, lai ġajǕ svǛtǭgajǕ stundǕ jȊs dǕvǕtu TǛvam to vienotǭbu, ko esat zaudǛjuġi pagǕtnǛ un ko 

Es esmu tik daudz no jums prasǭjis tagad. NenǕciet pie ViǺa ar fanǕtismu vai elkdievǭbu sirdǭs un ar 

maldinǕġanas augǸiem rokǕs. 

51 KǕ tas, kurġ pielȊdz elkus, varǛtu atklǕt savu kǸȊdu, kad viǺġ nonǕk pie jums, jo arǭ jȊs pielȊdzat 

lǭdzǭgus priekġmetus? 

52 Mana gǕdǭgǕ mǭlestǭba padara visus laukus auglǭgus, lai uz tiem varǛtu krist garǭguma sǛkla. 

53 Nebaidieties no sava likteǺa, cilvǛki. ĠajǕ jȊsu misijas uzdevumǕ nav ne verdzǭbas, ne ġǭ "barjera" 

(garǭgǕ kopiena) ir cietums, nedz arǭ uzdevumi, ko esmu jums uzticǛjis, ir ǵǛdes. 

54 SvǛtǭgi tie, kas ticǭbǕ un labǕ gribǕ meklǛ patvǛrumu ġajǕ ġǵirstǕ, jo viǺi tiks izglǕbti no ġǭ laika 

kǕrdinǕjumiem, viǺi bȊs stipri, jo viǺu sǕpǛs viǺiem bȊs dziedinoġs balzǕms, viǺu nabadzǭbǕ viǺiem bȊs ġǭ 

darba dǕrgumi, un, kad viǺus vajǕ nepateicǭba un apmelojumi, viǺiem bȊs Mana mǭlestǭbas VǕrda 

mierinǕjums. 

55 Es neprasu no jums pǕrcilvǛciskus upurus. Es neesmu prasǭjis, lai vǭrietis pǕrstǕj bȊt vǭrietis, lai 

sekotu Man, un Es neesmu prasǭjis, lai sieviete pǕrstǕj bȊt vǭrietis, lai pildǭtu garǭgu uzdevumu. Es neesmu 

ġǵǭris vǭru no viǺa draudzenes, nedz arǭ viǺu no vǭra, lai viǺa varǛtu Man kalpot, nedz arǭ vecǕkiem esmu 

teicis, ka viǺiem jǕatstǕj savi bǛrni vai jǕatsakǕs no darba, lai sekotu Man. 

56 Kad Es viǺus iecǛlu par strǕdniekiem ġajǕ vǭna dǕrzǕ, Es liku viǺiem saprast, ka, lai bȊtu Mani 

kalpi, viǺi nedrǭkst pǕrstǕt bȊt cilvǛki un ka viǺiem tǕdǛǸ jǕsaprot, kǕ dot Dievam, kas pieder Dievam, un 

pasaulei, kas tai pienǕkas. 

57 Es jums tikai saku, lai nepalaistu garǕm nevienu no iespǛjǕm, ko Es jums dodu jȊsu dzǭves ceǸǕ, lai 

jȊs varǛtu pildǭt mǭlestǭbas misiju, ko Es jums esmu mǕcǭjis. 

58 JȊs redzǛsiet, ka jȊsu garǭgie un materiǕlie pienǕkumi ir savstarpǛji saistǭti, un bieģi vien jȊs 

pildǭsiet abus likumus vienlaikus. 

59 SeptiǺi garǭgie posmi, kas jȊsu dvǛselei bȊs jǕiziet, lai sasniegtu savu pilnǭbu. Ġodien, dzǭvojot uz 

zemes, jȊs nezinǕt, uz kura attǭstǭbas kǕpǺu pakǕpiena atrodaties. 

60 Lai gan es zinu atbildi uz ġo jȊsu gara jautǕjumu, pagaidǕm es jums to nedrǭkstu pateikt. 

61 StrǕdǕjiet ar lielu degsmi, lai tad, kad nǕve pienǕks un jȊs aizvǛrsiet savas miesas acis ġai dzǭvei, 

jȊsu dvǛsele justos pacelta, lǭdz tǕ nonǕks mǕjǕs, ko tǕ ir sasniegusi ar saviem nopelniem. 

62 Ġǭ darba mǕcekǸi miesǭgǕs nǕves sǕkumǕ piedzǭvos, cik viegli tiek pǕrrautas saites, kas saista 

dvǛseli un ǵermeni. ViǺam nebȊs sǕpju, jo viǺam bȊs jǕatstǕj zemes Ǜrtǭbas. ViǺa dvǛsele neklǭdǭs kǕ Ǜna 
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starp cilvǛkiem, klauvǛdama no durvǭm pie durvǭm, no sirds pie sirds, ilgojoties pǛc gaismas, mǭlestǭbas 

un miera. 

63 VǛrojiet un lȊdzieties, redziet, kǕ citǕs tautǕs karġ savǕ ceǸǕ sǛj postu, bet jȊsu vidȊ Mans VǕrds 

nǕk pilns labestǭbas un miera. 

64 CilvǛki, lȊdzieties par pasauli. 

65 JȊs, vǭrieġi, kad steidzǭgiem soǸiem atgrieģaties savǕs mǕjǕs, jo vǛlaties apskaut savu dzǭvesbiedri 

vai ieraudzǭt sevi savu bǛrnu acǭs, un jȊsu sirdǭs ir prieks, jo vǛlaties dǕvinǕt darba augǸus saviem 

mǭǸajiem, - lȊdzieties par tiem vǭrieġiem, kuri atrodas nǕves laukos un nevarǛs atgriezties, lai apmeklǛtu 

savas mǕjas, jo tǕs ir nolǭdzinǕtas ar zemi. 

66 Kad jȊs piedzǭvojat kaut ko priecǭgu, neaizmirstiet, ka tajǕ paġǕ stundǕ ir daudzi, kas raud. 

67 Sievas un mǕtes, kad jȊs noliecat savu seju, lai noskȊpstǭtu ġȊpulǭ saldi snaudoġǕ bǛrna pieri, 

padomǕjiet par tǕm mǕtǛm, kuras kǕdreiz bija kǕ dzǛrvenes un tagad ir zaudǛjuġas savu ligzdu, 

dzǭvesbiedru un bǛrnus, jo karġ visu iznǭcinǕja kǕ viesuǸvǛtra. 

68 Kad aizverat mǕjas durvis un sajȊtat mǕjǭgo mǕjas siltumu un tǕs aizsardzǭbu, padomǕjiet arǭ par 

tǕm mǕtǛm, kuras meklǛ vietu zemes iekġienǛ, lai pasargǕtu savus bǛrnus no nǕves. PadomǕjiet par 

maziem bǛrniem, kuri sauc savus vecǕkus, nesaǺemot atbildi, un par tiem, kuri kǺudina tikai vienu vǕrdu: 

Maize. 

69 Bet, kad cilvǛki turpina cits citu iznǭcinǕt, jȊs lȊdzieties, un jȊsu lȊgġana bȊs kǕ miera eǺǥelis, kas 

lidinǕs virs ġǭm tautǕm. 

70 Es esmu runǕjis ar jums kǕ SkolotǕjs ar mǕcekli un kǕ TǛvs ar bǛrnu. PǕrdomǕjiet Manu VǕrdu. 

71 Kopiena, ko jȊs veidojat kopǕ ar Manu Dieviġǵǭbu, ir kǕ varens koks, kas aicina ceǸinieku 

atpȊsties. Es esmu ġǭ koka sakne un stumbrs, un jȊs esat izpletuġies zari, pilni lapu. Es baroju jȊs ar sulǕm, 

un jȊs ar tǕm saǺemat dzǭvǭbu un spǛku. PadomǕ, ja tu varǛtu dzǭvot atrauti no Manis. - DaģkǕrt jȊs man 

sakǕt, ka esat kǸuvuġi vǕji un cieġat, jo laiki ir mainǭjuġies. Bet es jums saku, ka laiki ir palikuġi tie paġi; 

mainǭjusies ir jȊsu sirds, jo tǕ nav sapratusi, kǕ dzǭvot un pastǕvǛt mǭlestǭbǕ, harmonijǕ un mierǕ, un tas ir 

jȊsu bǛdu cǛlonis. 

72 Mana pamǕcǭba atjauno jȊsu gara ticǭbu, dod jums jaunu spǛku un apgaismo jȊs. Mans VǕrds ir 

kristǕldzidrs Ȋdens, kas remdǛ jȊsu slǕpes un neizsmeǸami izlǭst uz jums. Es jums dodu "kvieġus" 

pǕrpilnǭbǕ, lai jȊs tos audzǛtu savu lǭdzcilvǛku sirdǭs. Es gribu, lai jȊs mǭlǛtu cits citu un arǭ paġi sevi, jo Es 

jums esmu uzticǛjis ne tikai daudzu cilvǛku vadǭbu un vadǭbu, bet jȊsu pirmais pienǕkums pret Mani ir 

rȊpǛties par sevi. Jums jǕmǭl sevi, apzinoties, ka esat sava RadǭtǕja dzǭvs tǛls. 

73 Raģa, ko jȊs Man lǭdz ġai dienai piedǕvǕjat, ir sǕpes un vǕjas zinǕġanas par Manu likumu, bet Es 

jums neesmu devis ġo biǵeri dzert. Es jums sacǭju: ja jȊs sǛsiet kvieġus, tad jȊs arǭ pǸausiet kvieġus. Bet 

jums ir jǕrȊpǛjas par sǛto sǛklu. Ġodien ir raģas laiks, un katrs pǸaus savu raģu. PǛc tam zeme atkal bȊs tǭra, 

un cilvǛks sǕks jaunu dzǭvi, un Es bȊġu Ǹoti tuvu viǺam un iedvesmoġu viǺa sirdi. TǕ bȊs miera valstǭba, 

par kuru Es jums, mǭǸie mǕcekǸi, esmu daudz runǕjis un kurai Es paġlaik gatavoju visas dvǛseles. 

74 Es vǛlos redzǛt jȊs sapulcinǕtus ap Manu galdu kǕ mazus bǛrnus, kas klausǕs Mani un barojas, 

komunicǛ ar Mani un, saǺemot Manas mǕcǭbas, apǺemas tǕm sekot. Es vǛlos, lai jȊs kalpotu saviem 

lǭdzcilvǛkiem. Es jȊs sȊtǭġu pie viǺiem, tiklǭdz jȊsu sirdǭs bȊs uzplaukusi mǭlestǭba un ģǛlsirdǭba. Tavai 

dzǭvei jǕbȊt kǕ tǭram spogulim, lai tajǕ atspoguǸotos tavi darbi un tu zinǕtu, vai esi rǭkojies pareizi, vai arǭ 

esi kǸȊdǭjies. 

75 Manu mǕcekǸu tikumu izpausme bȊs stimuls tiem, caur kuriem Es daru sevi zinǕmu. Iedvesma bȊs 

pǕrpilna, un Mana ģǛlastǭba un brǭnumi tiks izlieti pǕr cilvǛkiem. JȊsu garǭgie brǕǸi un mǕsas, kas ir labi 

noskaǺoti, pateicoties jȊsu sagatavotǭbai, jums palǭdzǛs, atvieglos jȊsu ceǸu un padarǭs jȊsu darbu 

patǭkamu. JȊsu ietekme pǕrsniegs jȊsu mǕjas, reǥiona vai valsts robeģas un palǭdzǛs citǕm sirdǭm. 

Labestǭbai ir spǛks, par kuru jȊs vǛl nezinǕt. 

76 Es esmu devis Savu VǕrdu ar vienkǕrġu un nezinoġu cilvǛku starpniecǭbu. Bet starp tiem, kas Mani 

klausǕs, ir arǭ zinǕtnieki, cilvǛki ar izglǭtotu prǕtu, kuri ir spǛjuġi atklǕt Manu dieviġǵo bȊtǭbu ġǭ VǕrda 

pazemǭbǕ. Es dienu pǛc dienas esmu strǕdǕjis ar jȊsu sirdǭm, lai padarǭtu tǕs atvǛrtas ManǕm izpausmǛm, 

un Mana Mǭlestǭba ir triumfǛjusi. No klints, ko tu Man esi parǕdǭjis savǕ sirdǭ, Es esmu izveidojis templi, 

kurǕ tu Man dǕvǕ mǭlestǭbas pielȊgsmi. 
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77 Es jums uzticu Savu Darbu, sargǕjiet to, jo tas ir nenovǛrtǛjamas vǛrtǭbas dǕrgakmens. Esiet sargi 

un raugieties, lai tas tiktu ievǛrots un saprasts. Nekas neǸaus jums atkǕpties no ceǸa. VienmǛr virzieties uz 

priekġu. 

78 Ikreiz, kad jȊsu sirds alkst pǛc mǭlestǭbas, pacelieties pie Manis. Kad cieġanas ir kǕ smaga nasta, 

atcerieties, ka ir TǛvs, kas jȊs mǭl un ir gatavs jȊs mierinǕt. DomǕjot par Mani, jȊs sajutǭsiet, ka bailes un 

bǛdas izzȊd. Uzticiet savus slimniekus Man, un Es tos dziedinǕġu. 

79 Dzǭvǭbas koks ir izpletis savus zarus, lai dotu jums atpȊtu un vǛsumu, un tǕ augǸi ir padarǭjuġi jȊsu 

sirdis mǭǸas. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 134 
1 Ar ġo mǭlestǭbas vǛsti Es nesu mieru jȊsu sirdǭm, jo Es esmu redzǛjis jȊsu svǛtnǭcu atvǛrtu un esmu 

iegǕjis, lai tajǕ dzǭvotu. 

2 Kristus runǕ uz jums, SkolotǕjs, un ViǺġ atgǕdina jums par Saviem darbiem uz zemes, lai jums 

izdotos iedvesmot sevi ar Manu piemǛru. 

3 MǭǸotǕ tauta, jums ir jǕizmanto Mana klǕtbȊtne jȊsu vidȊ, jo laiks, ko paġlaik pǕrdzǭvojat, ir 

nozǭmǭgs jȊsu dvǛselei. 

4 Ġǭ gaismas bȊtne, kas mǕjo jȊsos, zina, ka tǕs darbs nav pabeigts, tǕ apzinǕs, ka iepriekġǛjǕs 

eksistencǛs tǕ neizmantoja ne tai doto laiku, ne arǭ iespǛjas, kas tai bija dotas, lai sasniegtu savu garǭgo 

progresu. TǕpǛc tǕ zina, ka tai ġodien ir jǕpieliek pȊles, lai pilnǭbǕ izpildǭtu savu uzdevumu un lai 

izpaustos visas tǕs garǭgǕs dǕvanas. 

5 TǕ bija Mana griba, lai caur ġo darbu jȊs iepazǭtu visas sava gara dǕvanas un spǛjas. Es esmu jums 

nodevis Savu mǭlestǭbas mǕcǭbu, Es esmu jums devis pietiekami daudz laika, lai attǭstǭtu savas garǭgǕs 

dǕvanas un ar Savas patiesǭbas gaismu apgaismotu ceǸu tiem, kas staigǕ tumsǕ. 

6 Es esmu licis jums saprast, ka ġis ir laiks, kad Mani izredzǛtie parǕdǭsies kǕ pravieġi, redzǛtǕji vai 

apgaismotie un pasludinǕs pasaulei, ka ir pienǕcis Gaismas Laikmets. Tikai nedaudzi bȊs tie, kas ġajos 

paziǺojumos sajutǭs Manas valstǭbas tuvumu, kas bȊs gatava apbǛrt jȊs ar atklǕsmǛm, ģǛlastǭbas dǕvanǕm 

un gudrǭbu. 

7 Daudzi bȊs tik neizpratnǛ par to, ko viǺi redz, jȊt un piedzǭvo, ka galu galǕ jautǕs Man: "Kungs, 

kas tas ir tas, ko manas acis redz, kas notiek pasaulǛ un kǕda ir tik daudzo dǭvaino parǕdǭbu un zǭmju 

nozǭme starp cilvǛkiem?" 

8 Bet tie, kas savas neticǭbas, augstprǕtǭbas vai bezkaislǭbas dǛǸ nespǛj saskatǭt, sajust vai intuitǭvi 

saskatǭt ġǭ laikmeta atziǺas gaismas, bȊs starp tiem, kas tumsu sauc par gaismu un maldus par patiesǭbu. 

9 Vai jȊs nedomǕjat, ka jȊs, kas esat priecǕjuġies ġǭ VǕrda gaismǕ, kas ir iedroġinǕjis jȊsu sirdis, kas 

esat aicinǕti izskaidrot visa tǕ iemeslu, sludinǕt Labo VǛsti un nest Manu MǕcǭbu caur Manu pamǕcǭbu 

grǕmatu visiem, kam tǕ ir vajadzǭga? 

10 Es jums esmu devis likumu, ceǸvedi, ceǸu un zinǕġanas par to, kas ir taisnǭgs un kas ir atǸauts, lai 

jȊs nekad nekǸȊdǭtos, lai jȊs neġaubǭtos strǭdǭgos brǭģos un lai jȊs neapgǕnǭtu to, kas ir svǛts. Es zinu, ka 

visǕs zemes malǕs jȊs redzǛsiet vǭrieġus un sievietes, kas pravietos un sludinǕs dǭvainas mǕcǭbas visiem 

tiem, kas dzǭvo tǕlu no garǭgǕ, - vǭrieġus, kas dziedinǕs slimǭbas, kuras sauc par neǕrstǛjamǕm, un sludinǕs 

garǭgumu kǕ vienǭgo mǕcǭbu, kas spǛj dot mieru pasaulei. 

11 Daudzu no ġiem cilvǛkiem izpausmes nebȊs ne skaidri definǛjamas, ne skaǸǕkas, jo viǺiem trȊka 

SkolotǕja vadǭbas. Bet lǭdz tam laikam ġǭ tauta, kas ir Mani mǕcekǸi, izplatǭs Manu vǛsti pa visiem zemes 

ceǸiem. 

12 Daudziem bȊs iemesls brǭnǭties par to, ka garǭgǕ Dzǭve bȊs cilvǛku darbu virzǭtǕjspǛks, jo cilvǛki 

jau sen ir aizvǛruġi savas sirds durvis Manai vǛstij un ManǕm iedvesmǕm. ĠajǕ brǭvprǕtǭgajǕ trimdǕ 

cilvǛks dzird tikai savas BrǭvǕs gribas balsi, un viǺa dzǭves ceǸu izgaismo tikai viǺa materiǕlo zinǕġanu 

vǕjǕ gaisma. Taļu ġǭ balss gandrǭz vienmǛr ir gara ģǛloġanǕs, raudǕġana vai aizlȊgġana, un tǕs "gaisma" 

izpauģas ar tǕs zinǕtnes palǭdzǭbu, kas, tǕ vietǕ, lai vestu viǺu augġup, iegrȊģ viǺu vǛl dziǸǕk viǺa cieġanǕs. 

13 Tie, kas augġǕmcelsies pǛc gadsimtiem ilgǕ miega un pasludinǕs jaunǕ laikmeta gaismu, bȊs 

"miruġie", kas augġǕmcelsies garǭgai Dzǭvei, pirms tam bȊdami stingrǕki par patieso dzǭvi. Tur, kur valda 

mǭlestǭba, gudrǭba un taisnǭgums, kur valda iedvesma un labestǭba, tur bȊs patiesa dzǭve. Bet tur, kur valda 

grǛks un valda netikums, kur valda nesaskaǺas, ǸaunǕ griba un savtǭguma ligzdas, tur ir tikai nǕve, posts un 

tumsa. 

14 Ja cilvǛks iekrǭt materiǕlismǕ, viǺa darbs tǕ vietǕ, lai bȊtu radoġs, ir destruktǭvs. Tad viǺi atgǕdina 

tǕrpu bariǺu, kas gatavi apgrauzt lǭǵi, bet ar savu radoġo darbu viǺi varǛtu lǭdzinǕties biġu saimǛm, kas 

ideǕlǕ harmonijǕ bȊvǛ savus stropus. Ġo mazo radǭbiǺu darbs ir medus meklǛġana, kas vǛlǕk saldina garġas 

kǕrpiǺas. Bet jȊs: kad jȊs beidzot atklǕsiet patieso dzǭves garġu, lai dǕvǕtu to viens otram? 

15 Ġo garġu veido dieviġǵǕ mǭlestǭba - garġǭgs nektǕrs, ko Es esmu ielicis katrǕ sirdǭ un ko jȊs vǛl 

neprotat saprast un meklǛt, tǕpǛc tas vǛl nesaldina jȊsu eksistenci. 
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16 Ġodien TǛva gaisma tiek bagǕtǭgi izlieta uz katru garu, lai, pamodies no letarǥijas, tas varǛtu 

pǕrdomǕt savu pieredzi, kas ir gudrǭbas un gaismas bagǕta grǕmata, un tǕdǛjǕdi apzinǕt patiesǭbu. 

17 CilvǛki, sagatavojieties, padomǕjiet par savu uzdevumu, izvǛrtǛjiet savu atbildǭbu ġajǕ garǭgai 

atmodai tik labvǛlǭgajǕ laikǕ un esiet gatavi strǕdǕt ManǕ vǭna dǕrzǕ, jo Es jums palǭdzǛġu pildǭt jȊsu 

misiju. 

18 Es uzklausu jȊsu lȊgumus, jȊsu sȊdzǭbas. Es vǛlos, lai jȊs mǕcǭtos sarunǕties ar savu TǛvu. 

19 NedomǕjiet, ka esmu atnǕcis tikai pie jums: Es esmu nǕcis pie visiem, jo ġǭs cilvǛces ģǛlabas ir 

sasnieguġas debesu augstumus kǕ cieġanu kliedziens, kǕ gaismas iedvesma. 

20 SaǺemot Manu VǕrdu ġǕdǕ formǕ, jȊs iekġǛji jautǕjat Man, vai Es nǕku kǕ TǛvs vai kǕ Tiesnesis, 

bet Es jums saku: VǛl pirms jȊs dzirdǛjǕt Manu pirmo VǕrdu ġajǕ dienǕ, jȊsu sirdsapziǺa jums jau bija 

nosodǭjusi visus jȊsu pǕrkǕpumus un arǭ visus jȊsu labos darbus. Bet ja Es jȊs tiesǕtu ar Savu VǕrdu, kǕpǛc 

jȊs baidǕties? Vai Mans spriedums nenǕk no mǭlestǭbas, kas Man ir pret jums? 

21 Es jȊs modinu, lai pǕrbaudǭjumi jȊs nepǕrsteigtu un ġo laiku vǛtras un vǛtras neatstǕtu jȊs tumsǕ. 

22 Protams, ġis ir pǕrbaudǭjumu laiks, tǕpǛc ir jǕbȊt stipriem un gataviem, lai nepadotos. 

23 CilvǛka dzǭve uz zemes vienmǛr ir bijusi pilna pǕrbaudǭjumu un izpirkġanas, taļu nekad ġis 

ceǸojums nav bijis tik sǕpǭgs kǕ ġodien, un taseris nav bijis tik pilns ar rȊgtumu. 

24 ĠajǕ laikǕ cilvǛks negaida lǭdz brieduma vecumam, lai stǕtos pretǭ dzǭves cǭǺai. Cik daudzas 

radǭbas jau bǛrnǭbǕ zina vilġanos, jȊgu, triecienus, ġǵǛrġǸus un neveiksmes. Es varu jums pateikt vǛl vairǕk: 

ġajǕ laikǕ cilvǛka sǕpes sǕkas vǛl pirms viǺa piedzimġanas, tas ir, jau mǕtes miesǕs. 

25 Liela ir to bȊtǺu izpirkġana, kas ġajǕ laikǕ nǕk uz zemes. 

26 Visas sǕpes, kas pastǕv pasaulǛ, ir cilvǛku darbs. Vai ir lielǕka pilnǭba ManǕ taisnǭgumǕ, kǕ Ǹaut 

tiem, kas sǛj dzǭves ceǸu ar Ǜrkġǵiem, nǕkt un tos pǸaut? 

27 Ne visiem ir vienǕda daǸa vainas haosǕ, ko jȊs piedzǭvojat. Bet tie, kas nav kara vaininieki, ir 

atbildǭgi par mieru. 

28 Esiet ģǛlsirdǭgi pret sevi un savu tuvǕko. Lai ġǭ ģǛlastǭba kǸȊtu par rǭcǭbu, atpazǭstiet savas dǕvanas, 

studǛjot Manu VǕrdu. Jo, kas mǭl savu lǭdzcilvǛku, tas mǭl Mani, jo viǺa lǭdzcilvǛks ir Mans Ǹoti mǭlǛtais 

bǛrns. 

29 JȊs esat tauta, kuru Es gatavoju lȊgġanai, Mana VǕrda izplatǭġanai un dziedinǕġanai. Dzǭve ar tǕs 

postu, darbu un rȊgtumu ir kǕ tuksnesis, bet tu tajǕ neapmeties, jo tad tu nepazǭsi patiesu mieru. 

30 Paturiet prǕtǕ vǛsturǛ pieminǛto IzraǛla piemǛru, kam nǕcǕs ilgi klǭst pa tuksnesi, lai izkǸȊtu no 

ǚǥiptes gȊsta un elkdievǭbas un tajǕ paġǕ laikǕ nonǕktu miera un brǭvǭbas zemǛ. 

31 Ġodien visa cilvǛce lǭdzinǕs faraona sagȊstǭtajiem cilvǛkiem. Tai tiek uzspiestas ticǭbas apliecǭbas, 

doktrǭnas un likumi. LielǕkǕ daǸa tautu ir vergi citǕm, spǛcǭgǕkǕm tautǕm. CǭǺa par dzǭvǭbu ir smaga, un 

darbs tiek veikts bada un pazemojuma mokǕs. RȊgtena ir maize, ko Ǜd visi cilvǛki. 

32 Tas viss izraisa ilgas pǛc atbrǭvoġanǕs, pǛc miera, kas arvien vairǕk un vairǕk veidojas cilvǛces 

sirdǭs, lai sasniegtu labǕku dzǭvi. 

33 Kara troksnis, izlietǕs cilvǛku asinis, egoisms, varaskǕre un naids, kas nes augǸus tȊkstoġiem 

formu, pamodina cilvǛkus no dziǸas letarǥijas. Un, ja viǺi apvienosies vienotǕ garǭgǕ ideǕlǕ, kǕ IsraǛla 

tauta apvienojǕs ǚǥiptǛ Mozus iedvesmas vadǭta, - kǕds spǛks varǛtu apturǛt ġǭs sirdis? Neviens, jo ġajǕ 

ilgǕ bȊs Mana gaisma, ġajǕ cǭǺǕ bȊs Mans spǛks un ġajǕ ideǕlǕ bȊs Mani dieviġǵie apsolǭjumi. 

34 Vai pasaulei, lai atbrǭvotos no savǕm vaģǕm, ir vajadzǭgs jauns Mozus? MǕcǭba, ko Es jums esmu 

atnesis ġajǕ laikǕ, ir gaisma, kas iedvesmoja Mozu, ir taisnǭbas un pravietojuma vǕrds, ir spǛks, kas paceǸ 

vǕjos, bailǭgos, bailǭgos un pǕrvǛrġ viǺus par drosmǭgiem, apǺǛmǭgiem un dedzǭgiem, ir likums, kas vada 

un vada patiesǭbas ceǸǕ, ir dieviġǵa maigums, kas jȊs atbalsta garajǕs klejojumu dienǕs. 

35 CilvǛki, jȊs jȊtaties Mana VǕrda iedroġinǕti, it kǕ brǭnumains balzǕms bȊtu uzklǕts uz jȊsu brȊcǛm. 

JȊs jȊtaties stiprinǕts, atjaunots, piepildǭts ar cerǭbu uz rǭtdienu. Vai tad jȊs nedomǕjat, ka ġǭ pati vǛsts, ja 

jȊs to nodotu apspiestajǕm zemes tautǕm, uz tǕm iedarbotos tikpat brǭnumaini? 

36 TǕdǛǸ Es jums saku, lai jȊs sagatavotu sevi tǕ, lai jȊs neaizkavǛtu laiku, kad jums ir jǕdodas ceǸǕ kǕ 

ġǭ pasludinǕjuma vǛstneġiem. 

37 Kad es jums saku, lai jȊs sagatavojaties, tad tas ir tǕdǛǸ, ka ġǭ LabǕ vǛsts ir jǕizplata tǕ, lai tǕ nekad 

nevarǛtu radǭt sǕpes, izraisǭt brǕlǭgu sadursmi vai izliet kaut vienu asins pilienu. 
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38 Mans vǛstǭjums ir pǕrliecinoġs, laipns, patiess. TǕ skar gan sirdi, gan prǕtu un pǕrliecina garu. 

39 Klausieties Manǭ, mǕcieties, praktizǛjiet, un jȊs spǛsiet atvǛrt spraugas ticǭbai, brǭvǭbas un miera 

gaismai. 

40 JȊs zinǕt, ka Es vienmǛr esmu gatavs sniegt jums vǛl vienu no SavǕm mǕcǭbǕm. Ġodien Es sǕkġu 

un teikġu jums, ka Manas atnǕkġanas starp jums mǛrǵis ir mǕcǭt jȊs, lai jȊs varǛtu ġǵǭsti pildǭt savu 

uzdevumu. 

41 Protams, ġǭ zemes eksistence ir jauns posms jȊsu garam, kas bija atstǕjis nepabeigtu tam uzticǛto 

darbu, bet tagad tam ir dota iespǛja nedaudz pavirzǭties uz priekġu pa pilnǭbas ceǸu. 

42 Arǭ Man, Dieviġǵajam SkolotǕjam, bija jǕatgrieģas pie cilvǛkiem, jo Mans Darbs tajǕ laikǕ palika 

nepabeigts. Daģi noliedz ġo apgalvojumu un saka, ka JǛzus darbs bija pabeigts, kad ViǺġ mira pie krusta. 

Bet tas ir tikai tǕpǛc, ka viǺi ir aizmirsuġi, ka es paziǺoju un apsolǭju atgriezties. 

43 JȊs, kam Es ġobrǭd atklǕju ġǭs mǕcǭbas, saprotiet, ka reinkarnǕcija Man nav nepiecieġama, jo ManǕ 

garǕ ir spǛja atklǕt Sevi cilvǛkiem tȊkstoġiem veidu. Es arǭ neesmu atnǕcis atkal meklǛt sava gara pilnǭbu. 

Ja es tagad nǕku pie jums, tad tikai tǕdǛǸ, lai parǕdǭtu jums ceǸu, kas var jȊs aizvest uz gaismu. Atcerieties, 

ko pravieġi jums teica PirmajǕ LaikǕ: tǕs ir "durvis". TurklǕt, vai tad, kad Es biju starp jums cilvǛkiem, Es 

jums neteicu: "Es esmu CeǸġ"? Vai Es jums ġodien nesaku: "Es esmu kalna virsotne, kurǕ jȊs kǕpjat?"? 

44 Es vienmǛr esmu bijis pilnǭgs. 

45 Es priecǕjos, ka jȊs droġi ejat pa Manu ceǸu. Rǭt prieks bȊs vispǕrǛjs, kad jȊs visi dzǭvosiet 

GarǭgajǕs mǕjǕs, kas jau sen gaidǭja TǕ Kunga bǛrnu ieraġanos. 

46 TǕ Es runǕju ar jȊsu garu, jo zinu, ka tas jau var saprast ġo mǕcǭbu, un varu tam teikt, ka tas nav ġǭs 

zemes bǛrns, ka tam vajadzǛtu sevi uzskatǭt tikai par viesi ġajǕ pasaulǛ, jo tǕ patiesǕ tǛvzeme ir garǭgǕ. 

47 Saprotiet ġo vǕrdu tǕ patiesajǕ nozǭmǛ, jo citǕdi jȊs nonǕktu pie secinǕjuma, ka Mana mǕcǭba ir 

vǛrsta pret jebkǕdu cilvǛcisko progresu, un nebȊtu godǭgi, ja jȊs ġǕdu kǸȊdu piedǛvǛtu TǛvam, kurġ tikai 

tiecas pǛc Savu bǛrnu pilnǭbas daģǕdos dzǭves ceǸos. 

48 Tas, ko Mans taisnǭgums nesamierinoġi vajǕ, ir Ǹaunums, kas cilvǛku sirdǭs izpauģas daģǕdos 

veidos un daģkǕrt izpauģas kǕ savtǭgas jȊtas, zemiskas kaislǭbas, citkǕrt kǕ nesamǛrǭga alkatǭba un pat 

naids. 

49 MǕcekǸi, jȊs mǕcǭsieties to, ko Es jums tagad stǕstu alegorijǕ: Dzǭve ir koks, tǕ zari ir neskaitǕmi, 

un no ġiem zariem nav divu vienǕdu, tomǛr katrs no tiem pilda savu uzdevumu. Ja auglis neizdodas, tas 

tiek nomests no koka, un, ja kǕds zars izaug ǕrǕ, tas tiek apgriezts. Jo no dzǭvǭbas koka bȊs tikai dzǭvǭbas 

augǸi. 

50 Katru zinǕtni, kas ir radǭjusi Ǹaunumu, un katru reliǥiju, kas nav nesusi patiesu gaismu, jȊs varat 

uzskatǭt par zariem un augǸiem, caur kuriem vairs neplȊst dzǭvǭbas koka sulas, jo tie jau ir atdalǭjuġies no 

dzǭvǭbas koka. 

51 SvǛtǭgs tas, kam ir cǛls mǛrǵis sekot Manam Celim, svǛtǭgs tas, kas cenġas padarǭt savu garu 

diģenu. Es uzǺemu tos, kas klusǛ savas sȊdzǭbas un domǕ tikai par Mana VǕrda rasas saǺemġanu, - tos, kas 

neǸauj mirst ticǭbai un cerǭbai uz Mani. Ar Savu VǕrdu Es liku visiem beidzot dziedǕt ticǭbas slavas 

dziesmas. 

52 Es mǕcu jums spiritualizǕciju, jo tǕ sniegs jums garǭgo un fizisko veselǭbu. Tas liks jums iemǭlǛt 

sevi un dos jums spǛku un pǕrliecǭbu. 

53 Caur to, kurġ domǕ par Mani un mǭl Mani, plȊst dzǭvǭbas upe, viǺǕ ir Mana dieviġǵǕ atklǕsme. Es 

esmu jums devis dzǭvǭbu, lai jȊs bȊtu ģǛlsirdǭgi un parǕdǭtu savu spǛju mǭlǛt. Es jums to esmu devis arǭ 

tǕdǛǸ, lai jȊs iegȊtu gudrǭbu. Dzǭve ir Dieva atspulgs, tǕ ir Mana eksistences lielǕ liecǭba. Izdzǭvojiet un 

izbaudiet to, bet arǭ saprotiet to. JȊs to Ǹoti izbaudǭjǕt, nesaprotot to. SlavǛjiet dzǭvi, bet lai jȊsu dziesma 

apliecina sapratni, apbrǭnu un mǭlestǭbu. JȊsu dvǛsele, kad tǕ bȊs pacelta, dziedǕs labǕku psalmu 

RadǭtǕjam. 

54 Dzǭve ir ceǸġ bez beigǕm. Lai gars kǸȊtu liels, gudrs, spǛcǭgs un labs, tam ir jǕdzǭvo mȊģǭgi. 

CilvǛki, jȊs domǕjat, ka Es jȊs apmeklǛju, bet patiesǭba ir tǕda, ka Es dzǭvoju jȊsos. Es meklǛju jȊs tikai 

ġajǕ formǕ, lai darǭtu Sevi zinǕmu, lai kǸȊtu par domu, vǕrdu un garǭgu seju, un tas ir tǕpǛc, ka jȊs 

neuztverat Manu iekġǛjo izpausmi savǕ bȊtǭbǕ tik skaidri, kǕ jȊsu sirds pukstus. Jo, lai jȊs varǛtu sajust 

Manu sirdspukstu savǕ bȊtǭbǕ, jums ir jǕbȊt jȊtǭgiem. Bet nezaudǛjiet cerǭbu, ka jums izdosies Mani sajust, 

jo cerǭba nǕk no ticǭbas, kas ir gaisma jȊsu ceǸǕ. BǛdas tam, kas zaudǛ ticǭbu! Ticǭba ir bǕka, kas apgaismo 
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nǕkotni, ticǭba ir spǛks, kas rada to, ko jȊs saucat par brǭnumiem. Kas notiktu ar jȊsu dzǭvi, ja jums nebȊtu 

ticǭbas Manam Likumam? 

55 Es jums dodu dzǭvǭbu, bet Es jums saku: Tiecieties pǛc ticǭbas gaismas savam Dievam, ticǭbas sev, 

ticǭbas dzǭvei un tam, kas ir radǭts. Neġaubieties par Manu ģǛlastǭbu jȊsu dzǭves pǕrdzǭvojumos. Mana 

mǭlestǭba ir stiprǕka par jȊsu pǕrbaudǭjumiem. Klausieties Mani vairǕk ar garu nekǕ ar ausǭm. Tiem, kas 

sevi dǛvǛ par atstumtajiem, tiem, kas apgalvo, ka viǺiem nedeg nekǕda laimes zvaigzne un ka viǺi ir 

nodzisuġas lampas, un tiem, kas sȊdzas, ka dzǭvǛ ienǕkuġi tikai tǕdǛǸ, lai lǭtu asaras, es saku: vai jȊs esat 

kǕdreiz apǺǛmuġies uz mirkli aizmirst sevi, lai iepriecinǕtu savu tuvǕko? - Protams, ka nǛ, jo tas, kas 

praktizǛ ģǛlsirdǭbu, dara to paġu arǭ sev. Es esmu aicinǕjis ġajǕ laikǕ tos, kam nav, ko dot pasaulei. 

56 Mǭliet un nesavtǭgi dǕvǕjiet, un jȊs drǭz redzǛsiet taisnǭgu atlǭdzǭbu. KlauvǛ pie ManǕm durvǭm, un 

Mana balss jums atbildǛs. JȊs visi varat atkal pacelties, pat tad, ja esat krituġi Ǹoti zemu, pat tad, ja esat 

nosmǛrǛti ar dubǸiem. Ġodienas korumpǛtie cilvǛki rǭt bȊs labie cilvǛki. Uz jȊsu drupǕm Es celġu Savu 

templi, bet cilvǛks Man palǭdzǛs to atjaunot. LȊk, tǕ ir, ieejiet patiesajǕ dzǭvǛ. TǕ ir kǕ valstǭba, kurǕ viss ir 

sasniedzams, sǕkot no debesu un beidzot ar vissǭkǕko materiǕlajǕ pasaulǛ. 

57 Atbrǭvoties no sǕpǛm. Dzǭve, ko esmu radǭjis, nav sǕpǭga. Cieġanas rodas no Dieva bǛrnu 

nepaklausǭbas un pǕrkǕpumiem. SǕpes ir raksturǭgas ġai dzǭvei, ko cilvǛki ir radǭjuġi savǕ morǕlajǕ 

sabrukumǕ. Paceliet acis un atklǕjiet Manu darbu skaistumu. Gatavojieties iekġǛji, lai dzirdǛtu dieviġǵo 

koncertu, neizslǛdziet sevi no ġiem svǛtkiem. Ja jȊs norobeģojaties, kǕ jȊs varǛtu dalǭties ġajǕ svǛtlaimǛ? 

JȊs dzǭvotu skumji, nomocǭti un slimi. 

58 Es gribu, lai jȊs bȊtu harmoniskas notis universǕlajǕ koncertǕ, lai jȊs saprastu, ka esat raduġies no 

dzǭvǭbas avota, lai sajustu, ka visǕs sirdsapziǺǕs ir Mana gaisma. Kad jȊs sasniegsiet pilnǭgu briedumu, 

kad varǛsiet man teikt: "TǛvs, pakǸauj manu garu, kǕ arǭ manu gribu un manu dzǭvi." Apzinieties, ka jȊs to 

nevarǛsiet teikt, kamǛr jȊsu maǺas bȊs slimas un gars egoistiski noġǵirts no pareizǕ ceǸa. Tu dzǭvo slimǭbu 

mokǕs vai bailǛs no saslimġanas ar tǕm. Bet kas ir miesas slimǭba salǭdzinǕjumǕ ar dvǛseles pǕrkǕpumu? - 

Nekas, ja tas spǛj pacelties, jo ManǕ ģǛlastǭbǕ jȊs vienmǛr atradǭsiet palǭdzǭbu. 

59 TǕpat kǕ asinis plȊst pa jȊsu vǛnǕm un atdzǭvina visu ǵermeni, tǕ Dieva spǛks caurstrǕvo jȊsu 

dvǛseli kǕ dzǭvǭbas strǕva. Nav iemesla slimot, ja izpildǕt likumu. Dzǭve ir veselǭba, prieks, laime, 

harmonija. Ja esat slims, jȊs nevarat bȊt dieviġǵo labumu glabǕtǕjs. JȊs, kas esat slimi ar mentalitǕti, 

sirdǭm vai ǵermeǺiem, SkolotǕjs jums saka: LȊdziet savu dvǛseli, kas ir VisvarenǕ bǛrns, lai tǕ atgrieģas 

uz pareizǕ ceǸa, dziedǛ jȊsu slimǭbas un palǭdz jums jȊsu vǕjǭbǕs. 

60 Ko TǛvs varǛtu atteikt savam bǛrnam, kad viǺġ garǭgi tuvojas, lai lȊgtu kaut ko savam ǵermenim, 

mazai un trauslai materiǕlai bȊtnei? TǕ Es jums mǕcu lȊgt, bet, kad ir jǕdod, Es jums saku: daliet un 

dodiet. Izplatiet materiǕlus un dǕvǕjiet mǭlestǭbu. Jo ko gan jums palǭdzǛtu dot materiǕlo daǸu, ja jȊs tajǕ 

neieguldǭtu mǭlestǭbu? Cik grȊti jums ir ġǵitis pareizi pǕrvaldǭt pasaulǛ iegȊtǕs mantas. Daģi vǛlas, lai viss 

bȊtu tikai viǺiem paġiem, citi, kuriem ir pǕrǕk daudz, nejȊt pienǕkumu dalǭties ar citiem. 

61 Es atklǕju jums veselǭbas avotu, kas atrodas jȊsos, jȊsu dvǛselǛ, lai jȊs varǛtu vǛrsties pie tǕ, kad 

tas ir nepiecieġams. Ja zinǕsi, kǕ to meklǛt, tu atradǭsi tǕs ȊdeǺus. Es negribu sagrautu un skumju pasauli, 

cilvǛkus, kas nezinǕġanas dǛǸ par to, kas viǺiem pieder, nemitǭgi runǕ ar Mani ar bailǛm un lȊdz Mani ar 

izmisumu. Es vǛlos pasauli, kas apzinǕs, cik daudz tǕ ir un kam pieder. 

62 Daģi domǕ: bet ja cilvǛks vienmǛr bȊtu vesels - kǕ viǺġ varǛtu nomirt? Uz to es jums atbildu, ka 

nav nepiecieġams, lai jȊsu ǵermenis bȊtu slims, lai tas pǕrtrauktu dzǭvot. Pietiek ar to, ka sirds apstǕjas, 

kad ir pienǕkusi stunda, lai tǕ pǕrstǕtu bȊt. 

63 Mana Gara gaisma ieplȊst jȊsos, lai jȊs varǛtu pacelties. ĠajǕ TreġajǕ laikmetǕ Es meklǛju 

pazuduġos, lai viǺi varǛtu Man kalpot. Es esmu dvǛseǸu AtbrǭvotǕjs, kas atbrǭvo jȊs no verdzǭbas. Es 

pǕrvǛrġu dumpiniekus par uzticǭgiem un pazemǭgiem kalpiem. Tad es viǺiem saku: Uzmanieties, lai jȊs 

nepǕrsteigtu baumas un kǕrdinǕjumi, kas ved jȊs uz pazuġanu. 

64 Tas, kurġ ir iepazinis netǭrǭbu un zemǕko pasauli un spǛjis no tǕs atbrǭvoties, ir gatavs doties tur 

meklǛt tos, kas vǛl ir apmaldǭjuġies. Neviens nav labǕk kvalificǛts par viǺu, lai pǕrliecinǕtu ar savu vǕrdu, 

kas ir pieredzes gaisma. Kad jȊs kǸȊsiet par sirģu zvejniekiem un dvǛseǸu atbrǭvotǕjiem? Kad jȊs stingri 

staigǕsiet pa ceǸu, ko Es jums esmu sagatavojis? 

65 Dodiet bez nosacǭjumiem, nenosodiet sava tuvǕkǕ mǕju, drǭzǕk apskatiet savu mǕju, lai, ja atrodat 

to netǭru, iztǭrǭtu to un padarǭtu to cienǭgu Mani uzǺemt. Neskatieties, vai viǺa pieliekamais ir pilns vai 
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tukġs, vai viǺa ǵermenis ir klǕts ar svǛtku drǛbǛm vai lupatǕm. Ƿaujiet Manai mǭlestǭbai izdzǛst visus tos 

netikumus, kas varǛtu aptumġot gaismu, kuru jums ir jǕatspoguǸo. 

66 Redziet, ka Es no Pilnǭbas MǕjokǸa nǕku uz jȊsu mǕjokli, lai parǕdǭtu jums GarǭgǕs Dzǭves godǭbu, 

lai atklǕtu jums mǕcǭbu, kas jums iemǕcǭs iepazǭt sevi, savu RadǭtǕju un savu likteni. 

67 TǛvs negrib, lai ViǺa bǛrni raudǕtu, lai gan ViǺġ jums ir teicis: "SvǛtǭgi tie, kas sǛro." Mans likums 

nemǕca jȊs raudǕt, bet gan to, kǕ izvairǭties no sǕpǛm. Ja Man bȊtu paticis redzǛt, ka jȊs cieġat, Es nenǕktu 

pie jums kǕ Ǖrsts, nedz arǭ uz katras brȊces uzklǕtu Savu dziedinoġo balzǕmu. Tas, kurġ savu cieġanu 

krustu nes lǛnprǕtǭgi, ir Man tǭkams, jo viǺġ Ǻem Mani par paraugu. Bet no tǕ, kurġ savǕ reliǥiskajǕ 

fanǕtismǕ un nezinǕġanǕ mocǕs un nomirst savu ǵermeni, Es saǺemu viǺa labo nodomu, kas ir ġǵǭstǭties 

vai mǛǥinǕt atdarinǕt Mani ManǕs cieġanǕs, bet ġǕdu rǭcǭbu Es neatbalstu. 

68 Pietiek, ja jȊs pacietǭgi iztukġojat kausu, ko dzǭve jums ik dienu piedǕvǕ, un, pǕrvarot savas bǛdas, 

jums pietiek spǛka domǕt par savu tuvǕko un darǭt viǺam tik daudz laba, cik vien varat, lai izpildǭtu savu 

uzdevumu. 

69 JȊs vairs nesȊdzaties par cieġanǕm, jȊs esat saǺǛmuġi Manas mǭlestǭbas dǕvanu un priecǕjaties par 

Manu vǕrdu. Pazǭstiet to pǛc tǕs dieviġǵǕs bȊtǭbas un balss nesǛja sagatavotǭbas, pǛc viǺa balss labestǭbas 

un stingrǭbas. Tad Ǹaujiet savam garam klejot pa reǥioniem, kurus tikai tas var sasniegt, lai tur tas varǛtu 

piesǕtinǕties ar gaismu, kamǛr prǕts paliek sajȊsmǕ un sirds pukst apbrǭnǕ un mǭlestǭbǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 135 
1 Es nǕku pilns mǭlestǭbas un apbruǺots ar pacietǭbu, lai padarǭtu Sevi saprotamu visiem. MeklǛ 

mierinǕjumu Manǭ. ǚdiet un dzeriet, lai remdǛtu slǕpes pǛc taisnǭbas. Es gribu, lai tas, kuru cilvǛki 

nesaprot, justos saprasts no Manis, un tas, kurġ jȊtas tukġs, kad aiziet prom, uzklausǭjis Mani, lai sajustu, 

ka viǺam lǭdzi ir dǕvanas. lai tas, kurġ ar noģǛlu dvǛselǛ ieradies ManǕ KlǕtbȊtnǛ, klausoties Mani, justos 

atvieglots un varǛtu pacelt savu seju kǕ tǕ laulǭbas pǕrkǕpǛja OtrajǕ LaikǕ, kad Es viǺai teicu: "Kur ir tie, 

kas tevi vajǕ? Es tev piedodu, ej mierǕ un vairs negrǛko." 

2 Es esmu Dieviġǵais Tiesnesis, kas nekad neizdod smagǕku sodu, nekǕ ir pǕrkǕpums. Cik daudz no 

tiem, kas apsȊdz sevi ManǕ priekġǕ, Es uzskatu par tǭriem. No otras puses, cik daudzi trumpo par savu 

tǭrǭbu, bet es viǺus uzskatu par korumpǛtiem un vainǭgiem. 

3 Cik netaisnǭgs ir cilvǛka taisnǭgums! Cik daudz sliktu tiesneġu upuru izpelnǭjuġies citu cilvǛku 

noziegumus! Cik daudz nevainǭgu cilvǛku ir redzǛjuġi, kǕ cietuma restes aizveras viǺu acu priekġǕ, kamǛr 

vainǭgais staigǕ brǭvǭbǕ, neredzami nesot savu zǕdzǭbu un noziegumu nastu. 

4 JȊsu pasaule garǭgǕ ziǺǕ ir nepilnǭga. Jums jǕpalǭdz to uzlabot. 

5 MateriǕlǕ pasaule, planǛta, nav tuvu savai sabrukġanai, bet ġǭs kǸȊdu un grǛku, tumsas un sliktas 

zinǕtnes pasaules gals tiks pielikts ar Manas Doktrǭnas gaismu, un uz tǕs drupǕm Es uzbȊvǛġu jaunu 

progresa un miera pasauli. 

6 JȊsu kǕ strǕdnieku uzdevums nebeigsies 1950. gadǕ. Gluģi otrǕdi, tieġi pretǛji, tieġi tad jȊs 

pamazǕm pǕrstǕsiet bȊt skolǛni un kǸȊsiet par skolotǕjiem, kas ar mǭlestǭbas vǕrdu ved cilvǛkus uz gaismas 

ceǸa. 

7 Lieli garǭgie leǥioni tikai gaida ġo attǭrǭġanos cilvǛku vidȊ, lai iemiesotos un atkal iemitinǕtos uz 

zemes. ViǺiem ir liela misija, un viǺi gaida, lai jȊs viǺiem atvǛlǛtu savu vietu un viǺi varǛtu to ieǺemt. 

8 Es jums izskaidroġu Savu mǕcǭbu, padarot Manu VǕrdu materiǕli dzirdamu, lai jȊs saprastu, kas 

jȊs esat. 

9 Nekad neǸaujiet, lai jȊs iebiedǛ atbildǭbas nasta, ko Es esmu uzlicis jums; grǛka nasta ir smagǕka. 

SǕpǭgǕks ir bezdibenis ar savu tumsu nekǕ gaisma, kas ir kalna virsotnǛ, kur mǕjo SkolotǕjs. Atkal es jums 

saku, ka "JǛzus jȊgs ir viegls". 

10 Es esmu jȊs nosaucis par IzraǛlu, jo jȊsu garǕ ir miera misija, garǭgǕs harmonijas ar visu cilvǛci 

liktenis. Jo tu esi pirmdzimtais, jo tu ne tikai esi dzimis no JǛkaba, bet tava vienoġanǕs sniedzas tǕlǕk par 

viǺu, pat tǕlǕk par ǔbrahǕmu. JȊsu (kǕ garǭgas bȊtnes) sǕkumpunkts ir vǛl pirms laika, kad Es uz zemi 

sȊtǭju pirmo cilvǛku, kurġ nodibinǕja ǥimeni, no kuras Es izvǛlǛjos sǛklu, lai veidotu Manu tautu, stipru 

ticǭbǕ, paklausǭbǕ un mǭlestǭbǕ pret neredzamo Dievu. TǕ es to sagatavoju un svǛtǭju, un tǕ bija kǕ bǕka 

cilvǛces vidȊ. 

11 Jums nekas netrȊka, lai piepildǭtu savu likteni, un tomǛr jȊs redzǛjǕt, kǕ citas tautas pacǛlǕs 

augstǕk par jums, un pǛc tam tǕs pazemoja jȊs ar verdzǭbas vaģǕm. 

12 Vai tie bija augstǕki par jȊsu tautu? Ne materiǕlajǕ, ne garǭgajǕ ziǺǕ viǺi nebija pǕrǕki par jums, 

kurus TǛvs bija apveltǭjis ar dǕrgǕm iedvesmas, patiesǭbas, skaistuma, mǭlestǭbas, veselǭbas un spǛka 

dǕvanǕm. Es jȊs sagatavoju, lai jȊs bȊtu kǕ Manas mǭlestǭbas uz visu radǭto spogulis, kurǕ cilvǛce varǛtu 

Mani kontemplǛt, un kǕ kristǕldzidra Ȋdens avots, kurǕ tie, kas slǕpst pǛc patiesǭbas, varǛtu remdǛt savas 

slǕpes. 

13 TomǛr - galu galǕ, cilvǛki - jȊs esat kǸuvuġi vǕji, un jȊsu lejupslǭdes laikǕ citas tautas jȊs ir 

pakǸǕvuġas. 

14 ĠajǕ laikǕ es jȊs meklǛju un esmu jums Ǹoti tuvu. Es jums atgǕdinu Savu Likumu un modinu jȊsu 

garu, lai tas sadzirdǛtu sirdsapziǺas balsi, un Es saku jȊsu sirdǭm: mosties, nǕves vaģas, kas jȊs nomǕca, ir 

salauztas, un ġodien dzǭvǭba jums ir atdevusi brǭvǭbu. Tieġi tǕdǛǸ es ierados pie jums TreġajǕ laikmetǕ. 

15 NedomǕjiet, ka tikai IzraǛla tautas vidȊ ir bijuġi pravieġi, priekġgǕjǛji un gaismas gari. Daģus no 

viǺiem es esmu sȊtǭjis arǭ pie citǕm tautǕm, bet tǕs uzskatǭja viǺus par dieviem, nevis emisǕriem, un no 

viǺu mǕcǭbǕm izveidoja reliǥijas un kultus. 

16 IsraǛla tauta nesaprata, kǕda misija tai bija attiecǭbǕ pret citǕm tautǕm, un gulǛja uz svǛtǭbu un 

ģǛlastǭbas dǕvanu atpȊtas vietas. TǛvs to bija izveidojis kǕ perfektu ǥimeni, kurǕ vienas cilts uzdevums 

bija aizsargǕt tautu un uzturǛt mieru, citas cilts uzdevums bija apstrǕdǕt zemi, bet vǛl citas cilts sastǕvǕ 
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bija zvejnieki un jȊrnieki. Citai ciltij tika uzticǛta garǭgǕ pielȊgsme, un tǕ katra no divpadsmit ciltǭm, kas 

veidoja tautu, secǭgi pievǛrsǕs savam uzdevumam, kas kopǕ radǭja harmonijas piemǛru. Bet patiesi Es 

jums saku: garǭgǕs dǕvanas, kas jums bija agrǕkos laikos, jums vǛl joprojǕm ir. 

17 Atpazǭstiet savǕ vidȊ pravieġus, redziet vǭrieġus, sievietes, vecus cilvǛkus un pat bǛrnus, kas ar 

savǕm atklǕsmǛm apliecina Manu patiesǭbu. Jums ir garǭgs pacǛlums, lai lȊgtu, jums ir vara, lai dabas 

spǛki jȊs uzklausǭtu un paklausǭtu jums, un jums ir piemǛrs Noa, kurġ pǕrvarǛja ȊdeǺus; par Jozuu, kuram 

jȊs piedǛvǛjat, ka viǺġ apturǛja saules gaitu, - Es jums saku, ka zvaigznes nekad nav apturǛjuġas savu gaitu 

un ka tǕ bija Mana DieviġǵǕ Gaisma, kas kǕ spoģa saule pagarinǕja dienu un apslǛpa nakti, lai cilvǛki 

varǛtu gȊt uzvaru, kamǛr Visums turpinǕja savu gaitu, neatkǕpjoties no harmonijas likumiem. 

18 Mozum bija vara arǭ pǕr dabas spǛkiem, un ȊdeǺi, vǛji un klintis paklausǭja viǺa balsij. Es uzticǛju 

ġo dabu cilvǛkam, lai viǺġ to izmantotu, bet viǺġ ir izjaucis radǭġanas kǕrtǭbu un kǸuvis par dabas vergu, 

kurǕ viǺġ bieģi meklǛja savu Dievu. 

19 OtrajǕ LaikǕ Es jums devu vǛl vienu mǕcǭbu par ġǭm mǕcǭbǕm, kad Es nomierinǕju vǛtru, izstiepjot 

Savu Roku, arǭ tad, kad Es staigǕju pa Ȋdeni, vai kad Es uzmodinǕju miruġos. Brǭnumi, ko es toreiz darǭju, 

tika darǭti, lai glǕbtu pazuduġos, lai tumsu pǕrvǛrstu gaismǕ un naidu - mǭlestǭbǕ. Es negribǛju pǕrsteigt 

cilvǛkus ar ġǕdiem darbiem vai izraisǭt viǺu izbrǭnu, jo tas kalpotu tikai prǕta apbrǭnai, lǭdzǭgi kǕ daģi, kas 

Ǹauj cilvǛkiem apbrǭnot sevi kǕ augstǕkas bȊtnes, darot ġǵietamus brǭnumus, bet tomǛr nespǛj atgriezt 

grǛcinieku. Es neesmu atnǕcis, lai mǕcǭtu jums bezjǛdzǭgas vai mulsinoġas zinǕġanas: Es jums esmu 

atklǕjis Savu eksistenci un jȊsu eksistences iemeslu. Es jums esmu atklǕjis noslǛpumu, ka spǛks, kas dod 

dzǭvǭbu un atdzǭvina visu, ir mǭlestǭba; tas ir pirmatnǛjais spǛks, no kura radǕs visas bȊtnes. 

20 Apzinieties, ka esat dzimuġi no mǭlestǭbas, eksistǛjat caur mǭlestǭbu, saǺemat piedoġanu caur 

mǭlestǭbu un mȊģǭbǕ bȊsiet caur mǭlestǭbu. 

21 Sagatavojieties, lai tad, kad Mans VǕrds beigsies, jȊs dotos pie daģǕdǕm zemes tautǕm, kur jȊs 

atradǭsiet tautas, kuru izcelsme ir zudusi senatnǛ un kuru iedzǭvotǕji praktizǛ kultus un zinǕtnes, kurǕs ir 

atklǕjusies garǭgǕ pasaule. Tur jȊs dzirdǛsiet par pǕrvǛrtǭbǕm, par zǭmǛm un brǭnumiem, kas jȊs pǕrsteigs. 

22 Tad jȊs bȊsiet bruǺoti, jo jums bȊs jǕiztur lieli pǕrbaudǭjumi. JȊs uz laiku jutǭsieties apjucis, kad ġo 

cilvǛku lokǕ pieredzǛsiet, kǕ viǺi savienojas ar garǭgo pasauli un dara brǭnumus, kurus jȊs nevarǛtu 

paveikt. Kad viǺi iepazǭstina jȊs ar rakstiem, kuros ir viǺu vǛsture, likumi un bauġǸi, jums vajadzǛtu atvǛrt 

acis, lai jȊs nesapinieties ar materiǕlo brǭnumu, ar pǕrsteidzoġo pieredzi, bet arǭ lai jȊs varǛtu viǺus 

apbrǭnot un Ǻemt par piemǛru visǕ, ko jȊsu sirdsapziǺa un intuǭcija jums saka, ka tajǕ ir patiesǭba. 

23 ViǺos jȊs atradǭsiet arǭ vǛlmi atrast ceǸu, kas ved uz pilnǭbu, - ilgas pǛc mȊģǭbas. 

24 Citus jȊs atradǭsiet viǺu garǭgajǕ sajȊsmǕ, no kuras viǺi ir izveidojuġi sajȊsminǕtu kultu. Tie ir kǕ 

parazǭtiski augi, jo tie nepilda ne Dieva pavǛlǛtos mǭlestǭbas likumus, ne arǭ apmierina zemes pienǕkumus. 

Ġǭs mǕcǭbas nedrǭkst izplatǭties citǕs zemǛs, jo patiesa garǭguma pilnveidoġana izskaudǭs fanǕtismu un 

sajȊsmu. 

25 Es esmu jums mǕcǭjis likumu, kas ir taisnǭgs gan garam, gan matǛrijai, jau no vissenǕkajiem 

laikiem. Atcerieties, ka kǕdǕ reizǛ es sacǭju: "Atdodiet Dievam, kas pieder Dievam, un ǵeizaram, kas 

pieder ǵeizaram." 

26 Daudzi bȊs pǕrsteigti un pat slikti jȊs vǛrtǛs, kad dzirdǛs, ka jȊs kǕ Mani mǕcekǸi sekojat materiǕlǕ 

darba likumam, kad redzǛs, ka jums ir laulǕtie, ka jums ir bǛrni un ǥimene, ka jȊs protat baudǭt 

kontemplǕciju un dabas augǸus, kurus jȊs mǭlat kǕ mǕte. Tad viǺi jums jautǕs: kǕpǛc, ja jȊs esat TǕ Kunga 

kalpi, nedzǭvojat tikai garǭgǕs meditǕcijǕs? JȊs sastapsiet arǭ tos, kam piemǭt pravietoġanas dǕvana, un jȊs 

bȊsiet pǕrsteigti par to, jo viǺu vidȊ patieġǕm ir attǭstǭti gari. 

27 Sagatavojieties, kad jȊs tiksiet pǕrbaudǭti, Es runǕġu ar jȊsu starpniecǭbu, un, ja ġǭ sagatavoġanǕs 

bȊs tǭra, vienkǕrġa un ġǵǭsta, jȊs piedzǭvosiet Manus brǭnumus. 

28 Tagad Es runǕju ar tiem, kam kǕ apustuǸiem un pravieġiem jǕpilda sava misija citǕs valstǭs, lai viǺi 

nekaunǛtos par misiju, ko Es viǺiem esmu uzticǛjis. Tie nedrǭkst izraisǭt aģiotǕģu, cǭnoties pret 

reliǥiskajǕm kopienǕm vai ticǭbǕm. Citi bȊs tie, kas izraisǭs saġutumu pret jums, neapzinoties, ka viǺi 

palǭdzǛs jums izplatǭt Manu Doktrǭnu, izraisot daudzu cilvǛku zinǕtkǕri, kas vǛlǕk pǕrtaps ticǭbǕ. 

29 Daģiem ġǭ eksistence bȊs viǺu pǛdǛjǕ iemiesoġanǕs. Ir pienǕcis laiks jums sagatavoties ceǸojumam 

uz aizsauli. Piepildiet savu klǛti ar labu sǛklu, lai jȊs varǛtu stingriem soǸiem sekot aicinǕjumam uz garǭgo 

ieleju, ko Es jums sȊtu, kas jȊs gaida un no kuras neviens nevar izbǛgt. 
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30 Katram no jums ir iedalǭtas vairǕkas dvǛseles, lai palǭdzǛtu tǕs audzinǕt un vadǭtu pa Manas 

patiesǭbas ceǸu. Neviens nedrǭkst ierasties bez tiem, kas viǺam uzticǛti, jo tad viǺġ netiktu uzǺemts. 

31 Cǭnieties un strǕdǕjiet, gȊstiet prieku mǕcoties un mǕcot. Es daru laukus auglǭgus un aizvǕcu no 

tiem visas nezǕles, lai Mani sǛjǛji tos atrastu sagatavotus pǛc Manas ģǛlastǭbas. 

32 Tad jȊsu acu priekġǕ pavǛrsies ceǸġ cauri tuksnesim, piedǕvǕjot jums tǕ oǕzes, un tǕlu pie apvǕrġǺa 

parǕdǭsies gaiġs ApsolǭtǕs zemes siluets, kura atvǛrtie vǕrti aicinǕs jȊs ieiet kopǕ ar jums uzticǛtajiem un ar 

tautu Ǹauģu pȊǸiem, kas ne tikai mǭlǛs vienu un to paġu Dievu, bet arǭ praktizǛs vienu un to paġu Dieva 

garǭgo pielȊgsmi. 

33 Ar savu lȊgġanu atgrieziet tumsas bȊtnes, kas cǭnǕs un kaujas kǕ armijas, kamǛr jȊs guǸat. 

Apzinieties, ka ap jums un virs jums virmo un satraucas nezinǕma pasaule, kurǕ gaisma cǭnǕs pret tumsu 

karǕ, kura rǛkoǺa un ietekme mulsina jȊsu pasauli, jȊsu sirdi un prǕtu. 

34 TǕpǛc miers un klusums ir aizbǛguġi no cilvǛku sirdǭm, bet svǛtǭgs tas, kas jȊt ġo cǭǺu un lȊdzas, jo 

viǺam klǕsies labi. 

35 Tie, kas ġǭ laika spriedumu uzskata par nejauġǭbu, nezina, ka viǺi tiks pamesti nǕvei, sǛrgai, mǛrim 

un badam. 

36 AtpȊtieties uz droġas zemes. Palieciet ġǭs palmas ǛnǕ un klausieties Manu VǕrdu, lai jȊs tiktu 

dziedinǕti no visǕm savǕm slimǭbǕm un atgȊtu spǛku turpinǕt ceǸu. 

37 Tev nav jǕstǕsta Man, kas ir tavǕ prǕtǕ, nedz arǭ tas, no kurienes tu nǕc, jo Es to visu zinu. Es zinu, 

ka jȊsu dvǛsele tuvojas TǛvam pǛc tam, kad tǕ ir uzvarǛjusi grȊtajǕ cǭǺǕ, ko tǕ ir izturǛjusi, lai novǛrstos 

no nepareizǕ ceǸa, - ka jȊs nǕkat meklǛt palǭdzǭbu un spǛku pie Manis, lai nekrǭtǛtu izmisumǕ. Kad jȊs 

bijǕt tuvu tam, ka zaudǛsiet sirdi, kad jȊsu spǛki jau bija izsǭkuġi, jȊs domǕs vǛrsǕties pie Manis, lai lȊgtu 

Man palǭdzǭbu, un Es nekavǛjoties atbildǛju un aicinǕju jȊs nǕkt uz ġo miera oǕzi, lai jȊs varǛtu rast atpȊtu 

caur jȊsu TǛva bezgalǭgo ģǛlastǭbu. 

38 Cik daudz atklǕsmju jȊs esat sapratuġi kopġ brǭģa, kad pirmo reizi dzirdǛjǕt ġo vǕrdu! Ar to 

palǭdzǭbu jȊs esat sapratuġi, ka dvǛsele sevi pilnveido ne vienǕ dienǕ, ne gadǕ, ne mȊģǕ, jo, tǕ kǕ dvǛselei 

ir mȊģǭga daba, tǕs attǭstǭbas ceǸam ir jǕatbilst augstajam atalgojumam, kas to sagaida. 

39 JȊs esat iemǕcǭjuġies atġǵirt sirdsapziǺas balsi, kas vienmǛr runǕ par likumu, par mǭlestǭbu, par 

labo, par taisnǭbu un ġǵǭstǭbu, no tǕs citas balss, kas nǕk no miesas maǺǕm vai sirds kaislǭbǕm un ne 

vienmǛr iedvesmo labajam. 

40 JȊs jau zinǕt, ka jums ir ieroļi, lai sevi aizstǕvǛtu, un jȊs zinǕt, kǕdi tie ir. JȊs arǭ zinǕt, kas ir 

vairogs, kas jȊs aizsargǕ, un jȊs sǕkat izmantot lȊgġanu, ticǭbu, labas domas un gribas spǛku. 

41 JȊs esat iemǕcǭjuġies pieġǵirt pareizo vietu dzǭvǛ daģǕdajǕm vǛrtǭbǕm, kas veido jȊsu bȊtǭbu. JȊs 

zinǕt, ka bȊtiskǕkais ir gars, bet aiz tǕ - bet cilvǛka bȊtǭbǕ ieǺem cienǭgu vietu - ir jȊtas, prǕts (t. i., 

dvǛsele) un fiziskǕs vajadzǭbas. 

42 Tagad jȊs saprotat, ka patiesa cilvǛka garǭgǕ pilnveidoġanǕs nenozǭmǛ novǛrsties no miesas vai 

atteikties no materiǕlǕ, bet gan saskaǺot savu dzǭvi ar visu Radǭbu; tomǛr, lai gars varǛtu sasniegt ġo 

harmoniju, ir nepiecieġams, lai tas vienmǛr vadǭtu ceǸu, lai tas atrastos virs cilvǛka, lai tas bȊtu vadonis. Ja 

tas tǕ nav, tad gars nav brǭvs un kǸȊst par miesas vergu vai tǕs ienaidnieku. 

43 JȊs zinǕt, ka ManǕ ceǸǕ jȊs nevarat izlikties mǭlestǭbu, ġǵǭstǭbu un zinǕġanas, jo jȊs jȊtat uz sevi 

skatienu, kas visu redz un visu tiesǕ. 

44 Ġodien jȊs zinǕt, ka jȊsu tikumiem un darbiem ir jǕbȊt patiesiem un iedvesmotiem mǭlestǭbas pret 

lǭdzcilvǛkiem, lai jȊsu nopelni bȊtu patiesi. 

45 Nebaidieties, kad es ar jums ġǕdi runǕju. Es jums vǛlreiz saku, ka es no jums nepieprasu 

visaugstǕko pilnǭbu, bet gan pastǕvǭgas pȊles, lai to sasniegtu. 

46 Ja tu ġodien cieti, ja tev ir grȊti pǕrbaudǭjumi, ja tu esi uz sǕpju gultas, tu zini, ka ġis cieġanu kauss 

attǭra un atjauno tevi, ka ġǭs sǕpes liek tev izciest grǛku par kǕdu pǕrkǕpumu, ka tǕs ir gudra mǕcǭba, - tad 

tu dzer to ar pacietǭbu un nodoġanos. 

47 JȊs esat iemǕcǭjuġies saprast, ka Es ġobrǭd katrǕ no jums ceǸu templi, un jȊs vairs neuzdroġinǕties 

sagraut to, kas ir uzcelts, bet, gluģi pretǛji, cenġaties Man palǭdzǛt ġajǕ darbǕ. 

48 JȊs esat sapratuġi, ka jums ir jǕiegȊst nopelni nevis cilvǛku priekġǕ, lai saǺemtu no viǺiem uzslavu 

vai atlǭdzǭbu, bet gan jȊsu TǛva priekġǕ, kurġ vienǭgais spǛj novǛrtǛt jȊsu darbus. 
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49 Lai cik Ǹoti jȊsu kaislǭbas bȊtu iesakǺojuġǕs, kad jȊs bȊsiet sapratuġi visus ġos paskaidrojumus, 

tiem ir jǕrada miesas pakǸauġanǕs garam, kas bȊs sǕkums harmonijai un kǕrtǭbai, kurai cilvǛkǕ ir jǕbȊt, lai 

viǺġ bȊtu Manis cienǭgs bǛrns. 

50 No jȊsu tagadnes ir atkarǭga daudzu cilvǛku nǕkotne, mǭǸie cilvǛki, neġaubieties par to ne mirkli. 

TǕpǛc, domǕjot par ġo patiesǭbu, atbrǭvojieties no pǛdǛjǕm egoisma paliekǕm un radiet rǭtdienai mieru, 

vienotǭbu, morǕli un garǭgumu. 

51 Neġaubieties, ka jȊs varat veikt ġo darbu pasaulǛ, jo ġǭ nav pirmǕ reize, kad Es jums uzticu Savu 

sǛklu jȊsu ceǸǕ. PierǕdǭjums tam ir tas, ka Es runǕju ar jums ġǕdǕ veidǕ, un jȊs Mani saprotat. 

52 Tas ir Manas mǕcǭbas turpinǕjums, bet tas nav ġǭs planǛtas gals. Pasaule turpinǕs griezties 

kosmosǕ, dvǛseles joprojǕm nǕks uz zemi, lai iemiesotos un piepildǭtu savu likteni. CilvǛki turpinǕs 

apdzǭvot zemi, mainǭsies tikai dzǭvesveids. 

53 PǕrmaiǺas, ko piedzǭvos cilvǛku dzǭve, bȊs tik lielas, ka jums ġǵitǭs, it kǕ viena pasaule beigtos un 

dzimtu cita. TǕpat kǕ visos laikos cilvǛku dzǭve ir iedalǭjusies laikmetos vai laikmetos, un katrs no tiem ir 

ar kaut ko izcǛlies - vai nu ar saviem atklǕjumiem, vai ar saǺemtajǕm dieviġǵajǕm atklǕsmǛm, vai ar 

skaistǕ izjȊtas attǭstǭbu, ko sauc par mǕkslu, vai ar tǕs zinǕtni - tǕ arǭ laiks, kas sǕkas, laikmets, kas jau sǕk 

kǕ jauna rǭtausma, iezǭmǛsies ar gara dǕvanu izpausmi, ar to jȊsu bȊtǭbas pusi, kuru jums vajadzǛja attǭstǭt, 

lai pasargǕtu sevi no tik daudziem Ǹaunumiem, un kuru jȊs vienmǛr esat atlikuġi uz vǛlǕku laiku. 

54 Vai jȊs neticat, ka cilvǛka dzǭvi var pilnǭbǕ pǕrveidot, attǭstǭt garǭgumu, izkopt gara dǕvanas un 

atjaunot likumu, ko ġajǕ pasaulǛ diktǛ sirdsapziǺa? 

55 Ak, ja tu zinǕtu, cik daudz tavs gars sevǭ glabǕ! Bet jȊs to nezinǕt, neraugoties uz tȊkstoġgadu 

ilgumu, ko esat nodzǭvojuġi pasaulǛ, jo jȊsu egoismǕ, kas ir mǭlestǭba pret sevi, jums ir bijusi svarǭga tikai 

zinǕtne, kas kalpo katram indivǭdam. 

56 Es bȊġu tas, kas atklǕs jums tikumus, dǕvanas, skaistumu, spǛku un visus brǭnumus, kas ir apslǛpti 

jȊsu garǕ. Ġis ir ǭstais brǭdis, kad jȊs novǕcat pǛdǛjos pasaules vai dzǭves augǸus, kas tuvojas beigǕm. 

57 Drǭz visas tautas sapratǭs, ka Dievs ir runǕjis ar tǕm visos laikmetos, ka dieviġǵǕs atklǕsmes ir 

bijuġas kǕ kǕpnes, kuras Kungs ir nolaidis cilvǛkiem, lai tie varǛtu uzkǕpt pie ViǺa. 

58 Ġo jauno laiku daģi dǛvǛs par gaismas laiku, citi - par SvǛtǕ Gara laikmetu, bet vǛl citi - par 

patiesǭbas laiku. Bet es jums saku, ka tas bȊs garǭgǕs pacelġanǕs, garǭgǕs atjaunoġanas, atgȊġanas laiks. 

59 Tas ir laikmets, kuru es jau sen esmu vǛlǛjies izdzǭvot cilvǛka sirdǭ un ar kuru viǺġ pats ir nemitǭgi 

cǭnǭjies un iznǭcinǕjis. Laiks, kura spoģumu redz visi un zem kura gaismas apvienojas visi TǕ Kunga bǛrni 

- nevis reliǥiskǕ kopienǕ, kurǕ ir cilvǛki, kas pieǺem vienus un noraida citus, kas sludina savu patiesǭbu un 

noliedz to citiem, kas necienǭgi izmanto ieroļus, lai sevi apliecinǕtu, vai kas gaismas vietǕ dod tumsu. 

60 CilvǛki, kad pienǕks stunda, kad jums jǕdodas dalǭties labajǕ vǛsti, jums ar darbiem jǕsludina 

miers, mǭlestǭba, ģǛlsirdǭba, vienotǭba un brǕlǭba. Ja savǕ ceǸǕ jȊs sastapsiet citus, kas to paġu sludina 

liekulǭgi un tikai izlikdamies, tad ar saviem darbiem atmaskojiet viǺu melus. Bet, ja tǕ vietǕ jȊs redzat, ka 

viǺi ar savu piemǛru sludina patiesǭbu, mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu, garǭgi apvienojieties ar viǺiem, jo viǺu cǭǺa 

bȊs arǭ jȊsu cǭǺa. 

61 Es nevaru atturǛties jums pateikt: ja jȊs esat negodǭgi, nesagatavoti un necienǭgi veikt ġo darbu un 

redzat, ka citi ir uzsǕkuġi cǭǺu ar nepiecieġamo sirsnǭbu, nekavǛiet viǺiem ceǸu, jo tad jȊsu atbildǭba bȊs 

divreiz lielǕka. 

62 Es runǕju ar jums par visu, mǕcekǸi, lai jȊs nekas nepǕrsteigtu un, uzsǕkot ġo cǭǺu, jȊs patieġǕm 

zinǕtu, kǕ sirdǭs atmodinǕt garǭgǕ pacǛluma ideǕlu. 

63 Ġǭ zeme, kas vienmǛr ir sȊtǭjusi slimu, noguruġu, satrauktu, apjukuġu, apjukuġu dvǛseǸu raģu vai 

dvǛseles, kas maz progresǛjuġas aizsaulǛ, tȊlǭt piedǕvǕs Man raģu, kas ir cienǭga Manas mǭlestǭbas pret 

jums. 

64 Slimǭbas un sǕpes pamazǕm tiks izdzǭtas no jȊsu dzǭves, un, dzǭvojot veselǭgi un pacilǕti, nǕve jȊs 

atradǭs gatavus ceǸojumam uz garǭgajǕm mǕjǕm. 

65 Kurġ gan varǛtu bȊt pǕrsteigts vai apmaldǭties, ieejot nezinǕmajǕ mǕjoklǭ, ja jau ġajǕ dzǭvǛ 

SkolotǕjs viǺam to ir parǕdǭjis lȊgġanas, meditǕcijas, sapǺu vai iedvesmas brǭģos? 

66 Ġobrǭd tik daudz miera, tik daudz materiǕlǕs un garǭgǕs labklǕjǭbas jums ġǵiet nesasniedzami, jo 

jȊs redzat visu to apjukumu, kas jȊs ieskauj - apjukumu, kas arvien pieaug visǕs cilvǛka dzǭves jomǕs. Bet 

pǛc tam, kad ġǭ vǛtrainǕ nakts atnesǭs jaunas rǭtausmas gaismu, tǕ pati zeme sajutǭs, ka tǕs jaunie 
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iedzǭvotǕji sǛj patiesu dzǭvǭbu ar cǛlu darbu, kas atjaunos un atjaunos, un ka postǭtǕji un zaimotǕji, kǕ arǭ 

Ǹaunie jau dodas prom, lai atrastu savu ġǵǭstǭġanos. 

67 CilvǛki, ġodien Es jums atklǕju kaut ko no TǛva dieviġǵajiem plǕniem attiecǭbǕ uz jums. Es jums 

esmu pareǥojis to, kas pieder nǕkotnei, un esmu jȊs sagatavojis cǭǺai, kas gaidǕma visai cilvǛcei. 

PǕrdomǕjiet ġo mǕcǭbu, un jȊs jutǭsieties iedroġinǕti. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 136 
1 Baudiet Manu VǕrdu, Ǹaujiet ǵermeǺa ļaulǕm atpȊsties, kamǛr jȊsu gars svinǛs Manu Debesu 

mielastu. Atbrǭvojiet savu prǕtu uz daģiem mirkǸiem no tǕ ambiciozajiem zemes centieniem un Ǹaujiet 

atvǛrties gara acǭm. 

2 DomǕjiet un dzǭvojiet garǭgi ġajǕs minȊtǛs, lai Mana manifestǕcija ilgst jȊsu vidȊ. Es nesu ǭstus 

dǕrgumus jȊsu garam. Neuzskatiet ġos mirkǸus par zaudǛtiem. Neaizmirstiet, ka tas, kas jums 

nepiecieġams no zemes, jums tiks dots virs tǕs, un tǕpǛc tas nav bȊtiskǕkais jȊsu eksistencǛ. 

3 Lai patiesi saprastu ġǭs mǕcǭbas, ir nepiecieġama pilnǭga ticǭba Man. 

4 Es gribu, lai jȊs zinǕtu, kas ir ticǭba, lai jȊs saprastu, ka tas, kam tǕ pieder, ir nesalǭdzinǕma 

dǕrguma ǭpaġnieks. 

5 Kas dzǭvo ġǭs iekġǛjǕs gaismas apgaismots - lai cik nabadzǭga bȊtu pasaule -, tas nekad nejutǭsies 

atstumts, pamests, vǕjġ vai pazudis. ViǺa ticǭba TǛvam, dzǭvei, savam liktenim un arǭ sev paġam nekad 

neǸaus viǺam nogrimt dzǭves cǭǺǕ, turklǕt viǺġ vienmǛr spǛs paveikt lielus un pǕrsteidzoġus darbus. 

6 Kad dzirdat ġǭs mǕcǭbas, jȊs nopȊġaties, domǕjot, ka jȊs vǛl neesat ǭsti ticǭbas bǛrni. 

7 Vǭrieġi, sievietes, vecie vǭri un bǛrni garǭgi ceǸas pie Manis un lȊdz, lai Es viǺu sirdǭs iededzu ġo 

dieviġǵo liesmu; to Es esmu atnǕcis darǭt, un tǕdǛǸ Es uzrunǕju jȊs. 

8 Jums pilnǭgi netrȊkst ticǭbas, Mani bǛrni, pierǕdǭjums tam ir tad, kad jȊs nǕkat pie Manis, kad 

ManǕ klǕtbȊtnǛ noliekat visas savas sȊdzǭbas, sǕpes, savu smago krustu; sirdis atveras un parǕda Man 

savas rȊpes, problǛmas, vilġanos, nogurumu, vǕjumu, cieġanas un vǛl daudzas citas grȊtǭbas. 

9 Kas tad trȊkst jȊsu ticǭbǕ, lai spǛtu darǭt brǭnumus? Lai tǕ augtu, lai tǕ pieaugtu, lai tǕ pǕrplȊstu, lai 

tǕ pǕrplȊstu: tad tǕs nebȊs grȊtǭbas, ko tu Man dǕvǕsi, nedz asaras, ko tu Man dǕvǕsi, bet pateicǭba, 

gandarǭjums, nodoġanǕs, uzticǭba, prieks, spǛks un cerǭba. 

10 Ja jums trȊkst ticǭbas vai tǕ ir Ǹoti vǕja, jȊs noliedzat Mani ik uz soǸa, paġi to neapzinoties, un 

daudzos vǕrdos jȊs liecinǕt pret Mani. Es jums to saku, lai jȊs labi novǛrotu savu rǭcǭbu un novǛrtǛtu tǕs 

sekas - ne tikai materiǕlǕs, bet arǭ garǭgǕs. 

11 JȊs esat Mani mǕcekǸi, kurus Es gatavoju nest lielo liecǭbu par Manu parǕdǭġanos, kǕ arǭ par 

ManǕm atklǕsmǛm ġajǕ laikǕ, ko cilvǛce prasǭs no tiem, kas ir saǺǛmuġi atklǕsmes. 

12 Starp Maniem mǕcekǸiem nav neviena, kas dedzǭgi nevǛlǛtos ġǭs Doktrǭnas uzplaukuma un 

auglǭbas uz zemes, un jȊs zinǕsiet, ka tas daǸǛji ir atkarǭgs no jȊsu darba, jȊsu sirsnǭbas un mǭlestǭbas, ko 

jȊs ieguldǕt savǕ darbǭbǕ; ja jȊs to darǭsiet, jȊs pieredzǛsiet garǭguma triumfu cilvǛku vidȊ. 

13 Es redzu, ka daudzi no jums domǕ, ka ġǭ garǭgǕ pilnveidoġanǕs ġajǕ pasaulǛ nav iespǛjama, un jȊs 

aprobeģojaties ar Mana VǕrda klausǭġanos, gluģi kǕ kǕds klausǕs skaistu koncertu un bauda to ǭsu brǭdi. 

14 Es viǺiem jautǕju, kad viǺi vǛlas doties kaujǕ. Bet viǺi atbild tikai tad, ja dzǭvo garǭgajǕ sfǛrǕ, jo 

ġajǕ pasaulǛ viss ir pret garǭgumu, labestǭbu un taisnǭgumu. 

15 Ak, jȊs, bailǭgie cilvǛki, kas nesaprotat, ka esat nǕkuġi, lai iegȊtu nopelnus, lai sasniegtu augstǕku 

pakǕpi GarǭgajǕ dzǭvǛ un ġajǕ inkarnǕcijǕ gȊtu atlǭdzǭbu sava gara labǕ. 

16 Kad jȊs sapratǭsiet, ka tieġi ġajǕ nemierǭgajǕ laikǕ, kas paġlaik valda, jȊs varat iegȊt vislielǕkos 

nopelnus un ka tieġi tur jȊs atradǭsiet auglǭgǕko un piemǛrotǕko lauku, kur sǛt Manu sǛklu? 

17 Centieties ġajǕ pasaulǛ atstǕt aiz sevis nepilnǭbu nastu, kas gulstas uz jȊsu dvǛseles. Atbrǭvojiet 

savu dvǛseli no tǕs trȊkumiem ġeit un nodroġiniet, lai, ieejot garǭgajǕ valstǭbǕ, tǕ ieietu tajǕ bez asarǕm, 

bez traipiem. 

18 Nevajag arǭ gaidǭt, lai iepazǭtu Dieva mieru, lǭdz jȊs esat garǕ. NǛ, jau ġeit, uz ġǭs zemes, kas jȊsu 

kǸȊdu dǛǸ ir pǕrvǛrsta par asaru ieleju, jȊs jau iepriekġ varǛsiet iemantot kaut nedaudz no ġǭ pilnǭgǕ miera. 

19 Nekad neapstǕjieties savǕ garǭgajǕ progresǕ, neatkarǭgi no tǕ, vai atrodaties ġajǕ vai citǕ pasaulǛ. 

20 JȊs esat sasnieguġi garǭgo attǭstǭbu. Ja jȊs vǛlaties, lai Es jums to apliecinu, Es jȊs lȊdzu: Kur ir tie 

dievi, kurus jȊs vakar pielȊdzǕt? Kur ir ziedojumi un upuri? Cik daudz izmaiǺu ir piedzǭvojis jȊsu 

domǕġanas veids, jȊsu ticǭba, pielȊgsmes veidi un kulta darbǭbas kopġ patiesǕ Dieva atpazǭġanas! 

21 Ġǭ iemesla dǛǸ un kǕ vǛl vienu pierǕdǭjumu tam, ka jȊs noteikti esat attǭstǭjuġies, Es esmu atnǕcis 

pie jums ġajǕ JaunajǕ LaikmetǕ, kurǕ gars visǕ valdǭs pǕr matǛriju, lǭdz tas sasniegs tieġu vienotǭbu ar To, 

kas tam devis esamǭbu. 
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22 Es jȊs esmu sȊtǭjis ġeit, ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, lai jȊs atkal dzǭvotu uz ġǭs zemes, uz kuras iepriekġ bija 

nolaidusies Dieva svǛtǭba, lai jȊs turpmǕk dzǭvotu uz tǕs un piepildǭtu Bauslǭbu. 

23 No visǕm valstǭm, lielǕm un mazǕm, Es esmu izvǛlǛjies ġo, kurǕ dot jums Savus norǕdǭjumus, lai 

tǕ kǸȊtu par Manas jaunǕs izpausmes vietu. 

24 Cik maz ir to, kas ir apstǕjuġies, lai pǕrdomǕtu ġǭs tautas vǛsturi, apstǕkǸus, kǕdos tǕ ir dzǭvojusi 

gadsimtu pǛc gadsimta! 

25 Citi cilvǛki no tǕlǕm zemǛm ar lielǕku skaidrǭbu nekǕ jȊs atpazǭs visas zǭmes, kas cilvǛcei ir 

darǭjuġas zinǕmu Manu klǕtbȊtni un JaunǕs ǚras atnǕkġanu. Manam karaliskajam vǕrdam bija jǕpiepildǕs, 

jo tikai cilvǛku vǕrds ir mainǭgs. 

26 Es esmu ġeit, cilvǛki, ne tikai jums, jo Mana VǕrda bȊtǭbǕ Es esmu ar visiem. 

27 BǛdǭga bija tava noģǛla, lai saǺemtu ġǭ laika atnǕkġanu; dzǭve bija kǕ tǭǥelis, kurǕ tika izkausǛta 

tava dvǛsele, un kalts, uz kura tika kalta tava sirds. 

28 Uz tava prǕta un ǵermeǺa uzsprǕgst augstprǕtǭgǕ pǕtaga, verdzǭba ar savu pazemojumu, cieġanu un 

neziǺas ǵǛdi. 

29 Kari, apspieġana, cieġanas veidoja jȊsu rȊgtuma kausu; tas viss nebija garǭgi neauglǭgs, jo jȊs 

ticǭbas pilni stiprinǕjǕties cǭǺai un varǛjǕt izjust un saprast citu cieġanas. 

30 Viss tika pareǥots, pravietojumi bija ierakstǭti jȊsu grǕmatǕs. TǕpǛc, kad visas iepriekġǛjǕs zǭmes 

bija piepildǭjuġǕs, bija pienǕcis laiks atvǛrt JaunǕs ǚras vǕrtus un ar Savu mǭlestǭbu pieskarties cilvǛka 

prǕta orgǕnam, Ǹaut Savai Gaismai vibrǛt caur viǺa garu un apgaismot ar to cilvǛci. 

31 TǕpat arǭ pagǕtnes laikos tauta bija gatava uzǺemt savǕ klǛpǭ VisuaugstǕkǕ DǛla klǕtbȊtni. Ilgas 

pǛc ViǺa atnǕkġanas izrietǛja no viǺu bǛdǕm, no skumjǕm par verdzǭbu un pazemojumu, kurǕ viǺi bija 

nonǕkuġi; un TǕ Kunga apsolǭjums ġai tautai piepildǭjǕs. TǕ kǕ ViǺam kǕ GlǕbǛjam bija apsolǭts taisnǭgs, 

ġǵǭsts un tǭrs cilvǛks, bija dabiski, ka ViǺa ǵermenim bija jǕnǕk no ġǵǭstas dzemdes. Un tǕ tas arǭ notika, jo 

Marija, saukta par "svǛtǭto starp sievietǛm", bija debesu zieds, kas pǛc Dieva gribas pǕrstǕdǭts uz zemi, lai 

viǺa varǛtu atstǕt savu mǕtes maigumu, savu dieviġǵo mierinǕjumu, cilvǛku aptraipǭtajǕs un skumjǕs 

sirdǭs. 

32 JǛzus piedzima un uzauga starp cilvǛkiem. Bet, kad tuvojǕs ViǺa sludinǕġanas stunda, kǕds vǭrs, 

vǕrdǕ JǕnis, kas dzǭvoja tuksnesǭ, nokǕpa pilsǛtǕs, lai pasludinǕtu Ǹaudǭm Debesu valstǭbas atnǕkġanu. ViǺġ 

viǺus sagatavoja un mudinǕja darǭt labǕk, lai SkolotǕjs viǺus atrastu sagatavotus. 

33 ViǺġ bija balss, kas aicinǕja tuksnesǭ, lielǕkais pravietis, priekġgǕjǛjs. Tas bija Elijas gars, kas 

pasludinǕja Ǹaudǭm, ka viǺu materiǕlo un garǭgo acu priekġǕ paveras jaunas Ǜras vǕrti. 

34 JǕnis izlǛja JordǕnas ȊdeǺus uz cilvǛku galvǕm kǕ simbolisku aktu, lai viǺi attǭrǭtos SkolotǕja 

atnǕkġanai. Arǭ Es pakǸǕvu Savu miesu ġim darbam kǕ pazemǭbas un lǛnprǕtǭbas piemǛru, ar ko vǛlǛjos, lai 

jȊs saprastu, ka tad, kad cilvǛks jȊt, ka visas viǺa spǛjas ir sasnieguġas pilnǭgu attǭstǭbu un ka viǺa bȊtǭba ir 

sasniegusi harmoniju starp dvǛseli un tǕs miesas apvalku, tad ir ǭstais brǭdis veikt vislielǕkos un cǛlǕkos 

darbus dzǭvǛ, jo viǺġ ir sasniedzis briedumu, dvǛseles spǛku, ideǕlu, iekġǛjo mieru. 

35 AtgǕdinot jums par iepriekġǛjǕm mǕcǭbǕm, es jums mǕcu jaunas. TajǕ laikǕ Manai atnǕkġanai bija 

arǭ priekġgǕjǛjs, kas materiǕli iemiesojǕs cilvǛkǕ vǕrdǕ Roque Rojas, kuru garǭgi apgaismoja Elijas gars, 

kas izpaudǕs caur ġǭ cilvǛka prǕtu un runǕja caur viǺa muti. 

36 Elija bija bijis jau iepriekġ, un viǺam atkal bija jǕbȊt klǕt, jo viǺġ ir Dieva stars, kas veido saikni 

starp bǛrniem un TǛvu, kas sagatavo un izlǭdzina ceǸus, kas sakǕrto dvǛseles un uztur sirdis nomodǕ un 

gaidǭġanǕ. 

37 Ġodien jums nav vajadzǭgi simboli, bet tikai gaisma, ticǭba, griba, mǭlestǭba. Tas viss bȊs 

vislabǕkǕ, vispilnǭgǕkǕ dvǛseles un miesas attǭrǭġana, lai ievadǭtu jȊs uz gaiġǕ garǭguma ceǸa. 

38 MǭǸotie mǕcekǸi, ġodien jȊs parǕdǕt Man savu sirdi, kas slǕpst pǛc patiesǭbas, un tǕdǛǸ Es jȊs aicinu 

tuvoties ġim mǭlestǭbas avotam, lai jȊs varǛtu dzert, lǭdz esat apmierinǕti. 

39 Paturiet prǕtǕ, ka Es materializǛjos Savos vǕrdos tikai lǭdz noteiktai robeģai. TǕpǛc jums paġiem ir 

jǕizprot Mana mǕcǭba un jǕpǕrdomǕ viss, ko esat dzirdǛjuġi. 

40 LȊdzieties, jautǕjiet savam TǛvam lȊgġanǕ, tad savǕ meditǕcijǕ jȊs saǺemsiet dzirksti no Manas 

bezgalǭgǕs gaismas. Negaidiet saǺemt visu patiesǭbu vienǕ mirklǭ. Ir dvǛseles, kas jau ilgu laiku meklǛ 

patiesǭbu, kas pǛta un cenġas iedziǸinǕties visos noslǛpumos, bet vǛl nav sasnieguġas vǛlamo mǛrǵi. 
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41 Kristus, svaidǭtais, parǕdǭja jums ceǸu ar vǕrdiem: "Mǭliet cits citu". Vai jȊs varat iedomǕties, kǕdas 

sekas var radǭt ġis diģais bauslis? Visa cilvǛka dzǭve mainǭtos, ja jȊs dzǭvotu saskaǺǕ ar ġo mǕcǭbu. Tikai 

mǭlestǭba spǛs jums atklǕt Dieviġǵo noslǛpumu patiesǭbas, jo tǕ ir jȊsu dzǭves un visa radǭtǕ avots. 

42 MeklǛjiet patiesǭbu ar dedzǭbu, meklǛjiet dzǭves jǛgu, mǭliet un stiprinieties labestǭbǕ, un jȊs 

pieredzǛsiet, kǕ soli pa solim no jȊsu bȊtǭbas atkritǭs viss, kas bija nepatiess, negodǭgs vai nepilnǭgs. Ar 

katru dienu esiet jȊtǭgǕki pret DieviġǵǕs ĢǛlastǭbas gaismu, tad jȊs varǛsiet tieġi lȊgt savam Kungam visu, 

ko vǛlaties zinǕt un kas jȊsu garam nepiecieġams, lai sasniegtu augstǕko patiesǭbu. 

43 StrǕdǕjiet uz zemes kǕ agrǕk un uzticǭgi pildiet savus pienǕkumus. Bet vienmǛr meklǛjiet bȊtǭbu 

vai jǛgu visam, kas ar jums notiek vai ko jȊs darǕt savǕ dzǭves ceǸǕ, lai jȊsu zemes dzǭve nebȊtu neauglǭga 

jȊsu garam. 

44 LȊdzieties vienkǕrġu lȊgġanu, kas izplȊst no jȊsu dvǛseles augstǕkǕs tǭrǭbas, un ar sirdsapziǺas 

palǭdzǭbu pǕrbaudiet savus darbus un baudiet Manu klǕtbȊtni. 

45 ĠajǕ gara savienǭbǕ jȊs saǺemsiet vairǕk gaismas, lai labǕk izprastu dzǭvi, jums bȊs iedvesma, kas 

mudinǕs jȊs uzlabot sevi, attǭrot savas jȊtas un atmodinot sirdi labdarǭbai. Tie ir brǭģi, kad gara spǛjas un 

dǕvanas mostas un gatavojas pildǭt savus daģǕdos uzdevumus caur to, kam tǕs piemǭt. 

46 Intuǭcija, kas ir garǭga redzǛġana, pareǥoġana un pareǥoġana, apgaismo prǕtu un liek sirdij pukstǛt 

straujǕk, lai saǺemtu vǛstǭjumus un balsis, ko tǕ saǺem no bezgalǭbas. 

47 Kad cilvǛks ir iemǕcǭjies savienoties ar TǛvu ar Gara palǭdzǭbu, viǺam vairs nav vajadzǭbas ne pǛc 

grǕmatǕm, ne arǭ pǛc kaut kǕ uz zemes. 

48 MȊsdienǕs cilvǛki joprojǕm apġauba tos, kuri, viǺuprǕt, zina vairǕk, vai arǭ meklǛ tekstus un 

dokumentus, lai noskaidrotu patiesǭbu. Bet Es nesu jums patiesas garǭgas bagǕtǭbas, lai jȊs nekad vairs 

nejustu izsalkumu vai slǕpes savǕ garǕ. 

49 KǕ miera varavǭksne es esmu nǕcis "uz mǕkoǺa" pie cilvǛkiem, kurus es atradu strǭdamies, 

aizǺemtus ar tautu savstarpǛjiem kariem. 

50 Es esmu ġeit, mǕcot jums meklǛt Mani ar garu un atbrǭvojot jȊsu sirdis no kaitǭgiem ieradumiem. 

Es jums esmu atklǕjis garǭgos ieroļus, kas jums ir, lai uzvarǛtu Ǹaunumu un atvairǭtu kǕrdinǕjumus. 

51 Tikai ǭstie apustuǸi, ǭstie "Ǖrsti" spǛs glǕbt cilvǛci ġajǕ laikǕ. Ar Saviem norǕdǭjumiem Es gatavoju 

lielus Ǹauģu pȊǸus, no kuriem nǕks labie kareivji. ViǺi atstǕs savus vecǕkus, sievas un bǛrnus, lai dotos uz 

citǕm zemǛm un nestu Labo vǛsti. Bet, kad es jums saku atstǕt savu, es gribu, lai jȊs saprotat, ka jums 

jǕatsakǕs no ǛrtǭbǕm un apmierinǕjuma, ko jums sniedz mǭlestǭba, bet ne no tǕ, ka jums jǕatsakǕs no savas 

mǭlestǭbas bezaizsardzǭbǕ un pamestǭbǕ. Pirms sǛjat Manu sǛklu, rȊpǭgi izpǛtiet to, lai jȊs bȊtu pǕrliecinǕti 

par to, ka darǕt labu. Ja jȊs sǛsiet Manas sǛklas saskaǺǕ ar Manu gribu, jȊsu raģa bȊs apmierinoġa un 

priecǭga. 

52 Kopġ 1866. gada ġǭ instrukcija ir skanǛjusi jȊsu ausǭs. Elija, labais gans tiem, kas dzǭvo miesǕ un 

Ǖrpus tǕs, bruǥǛja un atbrǭvoja ceǸu, sakǕrtojot jȊsu sirdis un dvǛseles, lai jȊs varǛtu sajust Debesu 

valstǭbas tuvumu. Kopġ tǕ laika Mana sǛkla ir Ǹoti vairojusies, ir pieauguġi Ǹauģu pulki, atzǭmǛto skaits ik 

dienas palielinǕs, un visur - reǥionos, provincǛs un ciematos - tiek izveidotas telpas, kur jȊs varat tikties un 

klausǭties ikdienas mǕcǭbu. 

53 Es esmu atnǕcis dot dzǭvǭbu pasaulei, lai tǕ atvǛrtu acis ġǭ laika gaismai. 

54 KamǛr lielǕs tautas karo, Es ġo tautu esmu paturǛjis mierǕ, lai tǕ varǛtu saǺemt Manu vǛsti un 

sagatavoties, jo ġeit, viǺu vidȊ, tǕ sauktie sveġinieki meklǛs patvǛrumu. 

55 Pacelieties ar savu paklausǭbu. Negaidiet, kamǛr dabas spǛki piemeklǛs jȊsu tautu, lai atgǕdinǕtu 

jums par jȊsu pienǕkumiem, un negaidiet, kamǛr nǕve un karġ aplenks jȊs, lai atcerǛtos Mani. Izmantojiet 

ġos mirkǸus, jo jȊs nezinǕt, vai tie vǛl kǕdreiz pienǕks. 

56 Tuvojas 1950. gads, kas saskaǺǕ ar Manu gribu ir noteikts Manai aizieġanai. Ja jȊs tajǕ laikǕ bȊsiet 

aprǭkoti, jȊs varǛsiet paveikt lielus darbus un piedzǭvot lielus brǭnumus. Bet es jums saku: KamǛr vieni 

priecǕsies, jo bȊs izpildǭjuġi savu pienǕkumu, citi raudǕs. Jau tagad Es jums paziǺoju, ka Mana aizieġana 

notiks visǕs pulcǛġanǕs vietǕs un ka tǕ bȊs jȊtama visǕs vietǕs - pilsǛtǕs, ielǕs un pat kalnos. Tad Es jums 

teikġu: nejȊtieties bǕreǺi, tikai jȊsu materiǕlǕ dzirde vairs nedzirdǛs Manu VǕrdu, bet jȊsu dvǛsele kopǕ ar 

jȊsu miesas segu turpinǕs iedvesmoties, jo tǕ ir paaugstinǕta. TajǕ dienǕ nebȊs nepiecieġams izliet asaras. 

SkolotǕjs jȊs gatavo, jo tajǕ laikǕ Es ar jums runǕġu ġǕdi. Paġlaik Es trenǛju prǕtus, caur kuriem jȊs 

dzirdǛsiet Manu pǛdǛjo vǕrdu. TǕpǛc es no viǺiem katru brǭdi prasǭġu lielǕku garǭgo pacǛlumu. 
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57 VǛlǕk pienǕks laiks, kad no pasaules izzudǭs sektas un reliǥiskǕs kopienas, un cilvǛku sirdǭs paliks 

tikai Kristus mǕcǭba, kas ir mǭlestǭba, taisnǭgums un miers. 

58 PasaulǛ daģi tic, ka Es tȊlǭt nǕksim, nezinot, ka Mana aizieġanas stunda ġajǕ izpausmes formǕ jau ir 

tuvu. Kad cilvǛce uzzinǕs, ka Es esmu bijis jȊsu vidȊ, parǕdoties caur cilvǛka intelekta orgǕnu, tǕ jautǕs: 

"KǕ tas ir iespǛjams, ka tie ir dzirdǛjuġi Dievu?" - Tad jȊs paskaidrosiet, kǕ Es Sevi atklǕju, un sniegsiet 

pierǕdǭjumus par savu progresu un atjaunoġanos ar saviem mǭlestǭbas darbiem. 

59 Sakiet pasaulei: ja Kristus tajǕ laikǕ kǸuva par cilvǛku, lai dzǭvotu kopǕ ar jums jȊsu pasaulǛ, tad 

tagad jȊs celsieties no ġejienes, lai garǭgi virzǭtos uz to reǥionu, kurǕ ViǺġ dzǭvo. LȊk, taka, ko es jums 

izstaigǕju ar asinǭm, tagad ir pǕrvǛrsta par gaismas taku. 

60 TǕpat kǕ OtrajǕ LaikǕ, Manu VǕrdu pavadǭja lieli darbi, lai atmodinǕtu jȊsu ticǭbu, bet tie bija 

vairǕk garǭgi brǭnumi nekǕ materiǕlie, jo tagad jȊs esat labǕk spǛjǭgi Man ticǛt un saprast Mani augstǕkǕ 

veidǕ. 

61 Daģi gaida, ka SvǛtais Gars ġajǕ laikǕ parǕdǭsies sinagogǕs vai baznǭcǕs, bet es atnǕcu pieticǭbas un 

vienkǕrġǭbas meklǛjumos, jo zelts, bagǕtǭba vai tukġums nav glaimojoġi Tam, kas ir visas radǭbas 

ǭpaġnieks. 

62 Atcerieties, ka savǕ laikǕ pravietis JǕnis KristǭtǕjs, kurġ sagatavoja sirdis, lai Debesu valstǭba 

varǛtu tajǕs ienǕkt, teica cilvǛkiem: "Kristus nǕks." Jo viǺġ zinǕja, ka SkolotǕjs nǕks celt Savu templi 

cilvǛku sirdǭs. 

63 Es esmu ġeit, meklǛjot patvǛrumu jȊsu bȊtnes vistǭrǕkajǕ bȊtǭbǕ. Atcerieties, ka jums ir jǕsagatavo 

vieta, lai tǕ vienmǛr bȊtu Manas klǕtbȊtnes cienǭga. Cik bieģi sǕpǛm bȊs jǕbȊt tǕm, kas jȊs attǭra, kas 

nomazgǕ jȊsu traipus? Es jȊs ietǛrpġu baltǕ drǛbǛ, bet vispirms jȊsu dvǛselei ir jǕattǭrǕs, lai bȊtu tǕs 

cienǭga. 

64 mǕcekǸi, OtrajǕ LaikǕ Mani apustuǸi jautǕja Man, kǕ viǺiem jǕlȊdz, un Es iemǕcǭju viǺiem perfektu 

lȊgġanu, ko jȊs saucat par "MȊsu TǛvs". Tagad es jums saku: Iedvesmojieties no ġǭs lȊgġanas, no tǕs 

nozǭmes, no tǕs pazemǭbas un ticǭbas, lai jȊsu gars varǛtu apvienoties ar Manu, jo ġos svǛtǭgos vǕrdus vairs 

nerunǕs miesas lȊpas, bet gan gars, kas runǕs ar Mani savǕ ǭstajǕ valodǕ. 

65 Mans stars ir nǕcis pie jums, Mana mǭǸotǕ tauta, tǕ gaisma ir pǕrvǛrsta cilvǛciskǕ vǕrdǕ, un ġǭs 

izpausmes starojums ir Manas mǕcǭbu runas bȊtǭba. Ġis VǕrds ir kǕ kristǕldzidrs Ȋdens, bet, ja, ejot caur 

cilvǛka balss nesǛju, tajǕ ieplȊst kǕds netǭrums, lai jȊsu prǕts bȊtu kǕ filtrs, lai Mana mǕcǭba varǛtu 

sasniegt garu tǕs sǕkotnǛjǕ tǭrǭbǕ. 

66 Es nesu tavai dvǛselei Ȋdeni, kas to atdzǭvina, jo slǕpes to nogurdina garajǕ ceǸojumǕ pa tuksnesi. 

67 Tikai tie, kas Mani ir vǛrojuġi un gaidǭjuġi, ir dzirdǛjuġi Manu soǸu atbalsis. KǕ gan materiǕlisti var 

gaidǭt, ka Mana atgrieġanǕs bȊs uzkrǭtoġa, ja Es nǕku garǕ? 

68 Es jums biju aizturǛjis Savas ManifestǕcijas svǛtlaimi, bet tai bija jǕnǕk pie jums ǭstajǕ laikǕ. 

69 Mana TǛva VǕrds ir starp jums, kas esat bijuġi nomocǭti, raudǕjuġi un jutuġies vientuǸi, kamǛr jȊs 

nekad neesat bijuġi. Bet ġis ir laiks, kas saskaǺǕ ar Manu gribu ir paredzǛts, lai Mana balss tiktu sadzirdǛta 

visǕ tǕs iedarbǭbǕ caur jȊsu sirdsapziǺu. 

70 Lǭdz ġim esmu bijis vairǕk tavs kalps nekǕ kungs. Es esmu dzirdǛjis jȊsu balsi, kas sȊdzas, pavǛl 

un pieprasa, es esmu saǺǛmis apvainojumus un zaimoġanu, kas bija kǕ sitieni. 

71 Ġodien Mana universǕlǕ valoda ir dzirdama visiem, lai tiem pateiktu: lai gan Es esmu katrǕ no 

jums, lai neviens nesaka, ka Dievs ir cilvǛkǕ, jo Dievs ir bȊtnes un visas radǭtǕs lietas, kas ir DievǕ. 

72 Es esmu Kungs, jȊs esat ViǺa radǭjumi. Es jȊs nesaucu par kalpiem, bet par bǛrniem, tomǛr 

apzinieties, ka Es esmu pirms jums. Mǭliet Manu gribu un ievǛrojiet Manu likumu, apzinieties, ka Manos 

rǭkojumos nav iespǛjama ne nepilnǭba, ne kǸȊda. 

73 Jums ir iespǛja spert izġǵiroġu soli, pacelties un pacelties Ǹoti augstu; jȊsu attǭstǭba Ǹauj jums to 

izdarǭt. 

74 Mana slepenǕ dǕrgumu istaba ir atvǛrta. NǕciet un apskatiet, ieejiet. Es nespriedǭġu, vai jȊs agrǕk 

bijǕt no tiem, kas pacǛla savu gribu vai balsi pret Mani. 

75 Atgriezieties par savu pagǕtni, nomazgǕjiet savus traipus un tad ielȊkojieties ManǕ slepenajǕ 

dǕrgumu krǕtuvǛ, lai ieraudzǭtu dzǭvi visǕ tǕs patiesǭbǕ. 

76 Nevilcinieties, jo domǕjat, ka neesat Manas ģǛlastǭbas cienǭgi. 
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77 Uz attǭstǭbas kǕpǺu augġǛjiem pakǕpieniem atrodas daudzi, kas uz zemes bija brǕǸi, nodevǛji, 

atkritǛji un zaimotǕji. KǕpǛc viǺi ir spǛjuġi pacelties? TǕpǛc, ka viǺi gǕja grǛku noģǛlas, atjaunoġanǕs un 

ģǛlsirdǭbas ceǸu. ǹemiet tos par piemǛru, saka jums SkolotǕjs. 

78 Cik tuvu tavǕm acǭm atveras dzǭves grǕmata un cik daudz gaismas tev ir, lai saprastu tǕs zǭmes. 

79 Savos tǕlajos garǭgǕs stostǭġanǕs laikos jȊs saǺǛmǕt akmenǭ iegravǛtu Dieviġǵo Likumu, jo tas 

atbilda jȊsu nelielajai attǭstǭbai. Laiki pagǕja, un ġis Bauslǭba, kas bija kalta akmenǭ, JǛzȊ kǸuva par cilvǛku 

un runǕja jums par mǭlestǭbu. Tagad jȊs tiekat sagatavoti saǺemt Manu mȊģǭgo Likumu caur Gara 

iedvesmu. Tur, jȊsu sirdsapziǺǕ, Es rakstǭġu Savu VǕrdu ġajǕ laikǕ. 

80 Ak, pazemǭgie bǛrniǺi, kuriem zemes grǕmatu studǛġanas trȊkuma dǛǸ ir bijusi dzǭve, lai saǺemtu 

Manu mǭlestǭbu un iemǕcǭtos izprast sava likteǺa galǭgo mǛrǵi! 

81 SaǺemiet Manu tǛviġǵo mǭlestǭbu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 137 
1 Mana gaisma un Mans spǛks atklǕjas jȊsu vidȊ. Mana Gara gaisma jau no paġa sǕkuma ir 

izgaismojusi cilvǛku ceǸu. Katrs laikmets, katrs mȊģs ir bijis liecinieks ManǕm atklǕsmǛm. JȊsu gars zina, 

ka Es esmu runǕjis ar to daudzǕs formǕs. Ġǭ gaisma jums rǕda ceǸu, ko Mana ģǛlastǭba jums ir iezǭmǛjusi, 

lai jȊs pa to varǛtu sasniegt Manu Dieviġǵǭbu, kur bija jȊsu izcelsme. 

2 CilvǛkǕ ir gars. Gars ir dieviġǵǕ gaisma. TǕpǛc es esmu jȊsu garǕ katrǕ no jums. Ja ġodien jȊs 

nenovǛrtǛjat to, cik lieliski Es ġobrǭd izpauģu Sevi, tad rǭt jȊs to sapratǭsiet. Te jums ir ceǸġ, kas ir tǭrs no 

cilvǛku negodǭguma. Es negribu teikt, ka jȊsu reliǥijas ir sliktas. Es negribu jȊs ġǵelt, jo, ja katrs patiesi 

pildǭs to, ko viǺam pavǛl viǺa reliǥija, viǺġ atradǭs pestǭġanu. Vai tie visi nemǕca jȊs mǭlǛt Dievu un savu 

tuvǕko? Bet es redzu, ka daudzos gadǭjumos jȊs izmantojat pat patiesǭbu, lai viens otru nepareizi nosodǭtu. 

3 Tas, ko Es jums mǕcu, ir mǭlestǭba, jo no tǕs rodas tǭrǕkǕs un cildenǕkǕs jȊtas, visaugstǕkǕs 

iedvesmas. Jums trȊkst mǭlestǭbas, tǕpǛc jȊs staigǕjat tumsǕ. Kad Es gǕzu elkus un atmetu rituǕlus, tas ir 

tǕdǛǸ, lai jȊs skaidrǕk ieraudzǭtu patiesǭbas gaismu. KǕ SkolotǕjs Es jums dodu Savas mǕcǭbas. Viena no 

tǕm ir tǕ, ka paġlaik Es jums dodu Savas mǕcǭbas caur cilvǛkiem, un nav svarǭgi, lai viǺi bȊtu taisni un 

tǭras sirds. Cik bieģi, ManǕ skatǭjumǕ, balss nesǛjs, kuru es izmantoju, var bȊt grǛcǭgǕks par tiem, kurus es 

mǕcu. Mans SpǛks un Mana Gudrǭba iedvesmo viǺu, lai no viǺa mutes izplȊst svǛtas, taisnas un ġǵǭstas 

domas. TǕpǛc, kad ġie sapraġanas orgǕni sazinǕs ar savu Kungu, caur tiem atspoguǸojas garǭgǕ dzǭve, un tie 

jums atklǕj daudz no tǕ, kas ir Ǖrpus jȊsu dzǭves. 

4 Jums nebija nepiecieġams Mani redzǛt vai pieskarties, lai noticǛtu, jo jȊsu gars savǕ attǭstǭbǕ bija 

sagatavots sajust Manu klǕtbȊtni garǭgǕ formǕ. 

5 JȊsu sirds ir pǕrsteigta, ka spǛj uztvert noteiktas idejas. Iemesls tam ir tǕds, ka tas nezina, kǕdu ceǸu 

gars ir mǛrojis. TǕpat jȊs pǕrsteidz ġǭ laika bǛrnu agrǭnǕ inteliǥence, kuri uzdod jums jautǕjumus, kas 

pierǕda, ka viǺiem ir zinǕġanas, kuras viǺi ġajǕ garǭgǕs dzǭves posmǕ nav apguvuġi. TǕ ir gaisma, ko gars 

savǕcis savǕ garajǕ ceǸojumǕ un kas atspoguǸojas katrǕ eksistencǛ. JȊs Man jautǕjat: "Ja Tu Sevi atklǕj ar 

tik lielu gudrǭbu un ja mȊsu gars ir sagatavots - kǕpǛc Tu mums nepastǕsti visu, ko Tava pamǕcǭba mums 

vǛl pasargǕ?" - Tas ir Ǹoti svarǭgi, ko Es jums vǛl esmu sagatavojis, bet Es nevaru jums to dot visu uzreiz, 

lai neradǭtu apjukumu jȊsu garǕ vai prǕtǕ. 

6 VienmǛr jums teikġu: ja jȊs nevǛlaties, lai atklǕsmes gaisma jȊs aizturǛtu, jums ir neatlaidǭgi 

jǕturpina ġis mǭlestǭbas ceǸġ pret savu TǛvu un saviem lǭdzcilvǛkiem. 

7 Ejiet pa ceǸu mǛreniem un stingriem soǸiem, nesteidzieties un nesteidzieties, jo jȊs pakluptu un 

beigǕs pat nezinǕtu, kurǕ virzienǕ esat gǕjuġi. 

8 MǕcekǸi, laiku pa laikam man jums jǕsaka, ka jums nevajadzǛtu uzskatǭt, ka mǕcǭba vienǕ 

pulcǛġanǕs vietǕ ir labǕka nekǕ citǕ, nedz arǭ vǛrtǛt viena balss nesǛja darbu kǕ labǕku vai sliktǕku 

salǭdzinǕjumǕ ar to vai citu. Manas mǕcǭbas jǛga visiem ir viena, un atġǵirǭba ir ǕrǛja, tǕ ir virspusǛja, tǕ ir 

runǕġanas veidǕ. Es jums vienmǛr teikġu, lai jȊs meklǛjat Manu patiesǭbu ġǭ vǕrda garǭgajǕ nozǭmǛ. 

9 CilvǛce atrod ticǭbu; Mans Darbs izplatǭsies visǕ pasaulǛ. Es sǕkġu ar 144 000 iezǭmǛto, kuri 

cǭnǭsies ar paklausǭbu, mǭlestǭbu un dedzǭbu ticǭbu un doktrǭnu sadursmju laikǕ, un ġǭs cǭǺas vidȊ viǺi bȊs 

kǕ saikne, kas pasaulei piedǕvǕs nevis verdzǭbas ǵǛdi, bet garǭgǕs derǭbas ǵǛdi, kas bȊs brǭvǭbas un 

brǕlǭbas ǵǛde. Ġie kareivji nebȊs vieni, Mani garǭgie gaismas pulki sekos viǺiem un aizsargǕs viǺus; viǺi 

savos ceǸos darǭs brǭnumus un tǕdǛjǕdi liecinǕs par Manu patiesǭbu. 

10 Nesiet savu krustu ar pacietǭbu un nodoġanos lǭdz galam, un tad Mana ģǛlastǭba atbrǭvos jȊs no tǕ, 

kad jȊs nonǕksiet pie mǕjas vǕrtiem, ko Es jums apsolǭju, kur jȊs baudǭsiet patiesu mieru. Tagad jȊs esat 

svǛtceǸnieki, jȊs esat kareivji, cǭnǭtǕji, kas dzenas pǛc ideǕla, kas tiecas iekarot labǕku tǛvzemi. 

11 Bet jȊs neesat vieni savǕ cǭǺǕ, cilvǛks nekad nav bijis tǕds, jo es vienmǛr esmu viǺam rǕdǭjis 

labǕko ceǸu. 

12 Ja kǕds man jautǕtu, kǕ TǕ Kunga Ǹaudis vadǭjǕs, pirms viǺi zinǕja Bauslǭbu, ko Mozus saǺǛma no 

TǕ Kunga, es viǺam atbildǛtu, ka es biju vadǭts jau pirms tam. 

Mozus sȊtǭja uz pasauli lielas gaismas garus, patriarhus un pravieġus, kuri nesa bauslǭbu savas sirdsapziǺas 

gaismǕ, lai ar saviem darbiem mǕcǭtu to visiem saviem tuvǕkajiem. 

13 Ġie vǭri godinǕja Mani ar savu dzǭvi. ViǺi nebija elku pielȊdzǛji, jo viǺi jau zinǕja, ka ir garǭgi; viǺi 

izjuta mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu pret citiem, viǺi zinǕja, kǕ uzǺemt sveġinieku savǕ lauku ǭpaġumǕ, un savǕs 
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mǕjǕs viǺi bija viesmǭlǭgi pret noguruġu ceǸotǕju. ViǺi bija sagatavojuġi visiem labu vǕrdu un gudru 

padomu. 

14 Taļu ne visi cilvǛki ir sapratuġi, kǕ vadǭties pǛc sirdsapziǺas balss, jo tam ir nepiecieġams 

garǭgums, bet miesas sajȊtas to nesaprot. TǕpǛc jȊsu TǛvam bija nepiecieġams daģǕdos veidos darǭt Sevi 

zinǕmu cilvǛkiem, lai izskaidrotu Bauslǭbu un atklǕtu viǺiem dieviġǵǕs mǕcǭbas. 

15 JȊs, Mana tauta, kas dzirdat ġo VǕrdu treġajǕ laikmetǕ un kas joprojǕm saglabǕjat kaut ko no tǕs 

sǛklas, ko Es jums uzticǛju pagǕtnǛ, saprotiet, ka jums ir jǕattǭra sava sirds no egoisma un materiǕlisma, lai 

jȊs varǛtu sasniegt laimǭgo laiku, no kura jȊs atkal Ǹausiet, lai jȊsu dzǭvi vada sirdsapziǺas norǕdǭjumi, kǕ 

to darǭja tie apgaismotie, piemǛram, ǔbrahǕms, no kuriem cǛluġies cilvǛki, kas ir bijuġi Manu atklǕsmju 

glabǕtǕji visos laikos. 

16 Es vǛlos, lai tad, kad pienǕks laiks, kad beigsies Mana izpausme tǕdǕ formǕ, kǕda jums ir tagad, 

jȊs bȊtu tik lielǕ mǛrǕ sagatavoti, ka ikviens gars no cilvǛkiem, kas ġeit veido ġo tautu, bȊtu kǕ templis 

Man, ikviena sirds - kǕ svǛtnǭca, ikviena mǕja - kǕ altǕris, kǕ patriarhǕls nams, viesmǭlǭgs un pilns 

labdarǭbas. Cik dziǸġ tad bȊs tavs miers. Cik drosmǭga tad bȊs jȊsu sirds, lai izturǛtu visos pǕrbaudǭjumos. 

17 Tad maizi svǛtǭġu ne tikai es, bet arǭ jȊs, jo tad jȊs bȊsiet iemǕcǭjuġies to gatavot ar mǭlestǭbu, 

ticǭbu un mieru. 

18 Garǭgais spǛks, ar ko Es esmu jȊs apveltǭjis, nav nekas cits kǕ garǭguma sǛkla. PatiesǭbǕ, es jums 

saku: kas savǕ sirdǭ kopj ġo sǛklu un rȊpǛjas par to ar patiesu mǭlestǭbu, tas nekǸȊs ne par sǛrgu upuri, ne 

par dabas stihiju izrǕvienu upuri, ne arǭ materiǕlǕs vajadzǭbas viǺu nomǕktu nomǕcoġǕ veidǕ. 

19 Bet jums nav jǕgaida, kad ġǭs dienas pienǕks pǕr jums. NǛ, cilvǛki, ar savu garǭgo pilnveidoġanos 

jȊs bȊsiet starp tiem, kuri ar savu lȊgġanu saǺem TǛva piedoġanu un kuri saprot, uz ko spǛjǭgs gars, kad tas 

spǛj pacelties virs materializǛtǕs un netǭrǕs dzǭves dubǸiem, putekǸiem un netǭrǭbas. 

20 Neaizmirstiet, ak, mǕcekǸi, ka spiritualizǕcija nevar pieǸaut nekǕda veida fanǕtismu, elkdievǭbu vai 

aizspriedumus, jo tad tǕ vairs nebȊtu spiritualizǕcija. 

21 Tam, kurġ savǕ sirdǭ nes sirsnǭbu un cenġas Mani godǕt ar savas dzǭves darbiem, nav vajadzǭgi ǕrǛji 

kulti, lai sajustu, ka viǺġ ir izpildǭjis sava TǛva un Kunga likumus. No otras puses, ikviens, kurġ savǕ sirdǭ 

nǛsǕ nemieru, ko viǺam liek izjust sirdsapziǺa, dedzǭgi tiecas pǛc ǕrǛjiem kultiem un rituǕliem, maldǭgi 

domǕdams, ka ar to palǭdzǭbu viǺġ var samierinǕties ar savu RadǭtǕju. 

22 Esi vienkǕrġs kǕ ziedi un bez viltus kǕ putni, esi caurspǭdǭgs kǕ gaiss un dzidrs kǕ tǭrs Ȋdens, tad tu 

bȊsi sasniedzis tǭrǭbu un pacǛlumu, kas Ǹaus tev apjaust visu dzǭves patiesǭbu. 

23 Tie, kas apgalvo, ka Mana MǕcǭba apdraud cilvǛces materiǕlo attǭstǭbu, pieǸauj smagu kǸȊdu, jo 

tad, kad Es, AugstǕkais SkolotǕjs, garam rǕdu ceǸu uz tǕ laboġanu, Es runǕju arǭ uz intelektu, saprǕtu un 

pat uz maǺǕm. Mana MǕcǭba ne tikai iedvesmo un pamǕca jȊs garǭgajǕ dzǭvǛ, bet arǭ ienes gaismu ikvienǕ 

zinǕtnǛ un visos cilvǛku ceǸos, jo Mana MǕcǭba neaprobeģojas tikai ar dvǛseǸu ievirzǭġanu ceǸǕ uz mǕjǕm, 

kas ir Ǖrpus ġǭs eksistences, tǕ sasniedz arǭ cilvǛka sirdi, lai iedvesmotu to dzǭvot laipnu, cienǭgu un 

noderǭgu dzǭvi uz ġǭs zemes. 

24 Ja OtrajǕ LaikǕ Es jums teicu, ka Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules, tad tagad Es jums saku, ka arǭ 

jȊsu valstǭba nav no ġǭs pasaules, jo, kǕ jȊs jau zinǕt, ġǭ zemes mǕjvieta cilvǛkam ir tikai uz laiku. 

25 Es mǕcu jums patieso dzǭvi, kas nekad nav balstǭta uz materiǕlismu. TǕpǛc zemes kungi atkal 

sacelsies pret Manu MǕcǭbu. Es nǕku pie jums ar Savu mȊģǭgo mǕcǭbu, ar Savu mȊģǭgi pastǕvoġo mǕcǭbu, 

kas runǕ par mǭlestǭbu, patiesǭbu un taisnǭgumu. TomǛr tas netiks saprasts uzreiz. Pasaule atkal Mani 

nosodǭs, ġǭ cilvǛce atkal uzliks krustu uz Maniem pleciem. Bet Es jau zinu, ka Manai mǕcǭbai ir jǕiziet 

cauri visǕm ġǭm naidǭgajǕm situǕcijǕm, lai tǕ tiktu atzǭta un iemǭlǛta. Es zinu, ka Mani neatlaidǭgǕkie 

vajǕtǕji bȊs Mani uzticǭgǕkie un paġaizliedzǭgǕkie sǛjǛji, jo Es viǺiem doġu Ǹoti lieliskus pierǕdǭjumus 

Savai Patiesǭbai. 

26 NikodǛms, priesteru princis OtrajǕ LaikǕ - tas, kurġ meklǛja JǛzu, lai runǕtu ar ViǺu par augstas 

gudrǭbas jautǕjumiem Ƅ ġajǕ laikǕ atkal parǕdǭsies, lai saprastu Manu Darbu un pievǛrstos ViǺam. 

27 Sauls, vǛlǕk saukts par PǕvilu, kurġ kǸuva par vienu no Maniem lielǕkajiem apustuǸiem pǛc tam, 

kad bija Mani neģǛlǭgi vajǕja, atkal parǕdǭsies ManǕ CeǸǕ, un visur parǕdǭsies Mani jaunie mǕcekǸi, vieni 

dedzǭgi, citi paġaizliedzǭgi. Tagadnei ir liela nozǭme. Laiks, par kuru es jums runǕju, ir tuvu. 
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28 Vai ġis ideju karġ, ġǭs cǭǺas, kuru liecinieki jȊs tagad esat, un ġie notikumi, kuru aculiecinieki esat 

ik dienas, nerunǕ jums par kaut ko, kas tuvojas, vai tie nerada jums aizdomas, ka jȊsu laikmets tuvojas 

beigǕm un ka jauna Ǜra sǕk izplatǭt savu gaismu? 

29 Es tikai vǛlos, lai jȊs, Mana VǕrda liecinieki ġajǕ laikǕ, paliktu nelokǕmi pǕrbaudǭjumu brǭģos, kas 

bȊs pirms Mana Likuma, Manas Valstǭbas iedibinǕġanas jȊsu vidȊ. Tad Es bȊġu kǕ viesulis, kura 

varmǕcǭbas ietekmǛ zemei un jȊrǕm, kurǕs ġǭ cilvǛce dzǭvo un kustas, ir jǕpaceǸas un jǕsǕk kustǛties savos 

dzǭlǛs, lai tǕs izdzǭtu no sevis visu, ko tǕs sevǭ glabǕ no netǭrǭbas. 

30 Nebaidieties, kad ġie notikumi notiek. Saprotiet, ka ir pienǕcis laikmeta beigu sǕkums un tuvojas 

miera laikmeta sǕkums. 

31 Ƿaunums, netaisnǭba, augstprǕtǭba, augstprǕtǭba, verdzǭba, neziǺa, neziǺa, zemes vardarbǭba 

izzudǭs, lai atbrǭvotu vietu mǭlestǭbas, gaismas un miera valstǭbas izveidoġanai starp cilvǛkiem. Tad jums 

nevajadzǛtu izmist, jums nevajadzǛtu nodzǛst savu lukturi, pat ja jums ġǵiet, ka pǕrbaudǭjums ir Ǹoti smags 

un ka tasǭte, kas jums jǕdzer, ir Ǹoti rȊgta. Gluģi otrǕdi, jums ir jǕaizdedzina un jǕiededzina cerǭbas liesma, 

kǕ to dara kareivis kaujas laikǕ, kad viǺġ jȊt, ka ir tuvu ienaidnieka uzveikġanai un ka uzvara jau ir 

sasniedzama. 

32 Kad jȊs redzat, ka jȊs ieskauj naidǭgi noskaǺoti Ǹaudis, kuru mǛles izplata pret jums indi un kuru 

acis met pret jums naida liesmas, neġaubieties par Maniem apsolǭjumiem. Ġajos brǭģos Es liksim jums 

sajust Manu nomierinoġo klǕtbȊtni un Ǹausim jums atkal dzirdǛt Manu mǭloġo balsi, kas jums saka: "Es 

esmu ar jums." 

33 JȊs bieģi pieredzǛsiet, kǕ starp ġiem Ǹauģu pȊǸiem parǕdǭsies sirds, kas jȊs sapratǭs un kas jums bȊs 

kǕ vairogs. Bet jȊs to sasniegsiet tikai tad, ja uzticǛsieties un ticǛsiet Man. 

34 Atcerieties DaniǛlu, ġo uzticǭgo pravieti, kurġ BabilonijǕ tik pǕrliecinoġi aizstǕvǛja vienǭgi Dieva 

patiesǭbu un kuru Es izglǕbju no viǺa ienaidniekiem. 

35 Pirms sǕkas cǭǺa, vǛlreiz aplaistiet sǛklu, ko MȊģǭgais sǛjis cilvǛku garǕ. Ƿaujiet ar mana 

taisnǭguma sirpi nopǸaut nezǕles un uzart laukus, lai tie bȊtu piemǛroti mǭlestǭbas mǕcǭbas kultivǛġanai. 

36 CilvǛkiem, kas ir pieǵǛruġies zemes labumiem, ir jǕǸauj vǛl daģus mirkǸus, lai viǺu vilġanǕs bȊtu 

pilnǭga un viǺi pǕrliecinǕtos, ka miesas zelts, vara, tituli un baudas nekad nedos dvǛselei mieru un 

labklǕjǭbu. 

37 Tuvojas stunda, kad visas cilvǛces darbi tiks tiesǕti sirdsapziǺas gaismǕ. Tad zinǕtnieki, teologi, 

zinǕtnieki, valdnieki, bagǕtnieki un tiesneġi jautǕs sev, kǕdus garǭgos, morǕlos vai materiǕlos augǸus viǺi ir 

novǕkuġi. Tad, kad viǺi redzǛs, cik niecǭga ir viǺu raģa, daudzi atgriezǭsies pie Manis, sapratuġi, ka, 

neraugoties uz godǭbu, kas viǺiem bija uz zemes, viǺiem trȊka kaut kǕ, kas aizpildǭtu tukġumu, kurǕ bija 

iekritusi viǺu dvǛsele, kas var baroties tikai no GarǭgǕs Dzǭves augǸiem. 

38 Ġǭm dvǛselǛm Es jau esmu sagatavojis oǕzi tuksneġa vidȊ, jo Es zinu, ka savas eksistences laikǕ tǕs 

ir klauvǛjuġas no durvǭm pie durvǭm un mǛrojuġas ceǸu pǛc ceǸa, daģas patiesǭbas meklǛjumos, citas - 

spǛka un vǛl citas - laimes meklǛjumos. Bet ceǸa beigǕs, ko viǺi ir mǛrojuġi uz zemes, viǺi ir bijuġi tuvu 

tam, lai visu noliegtu; tad Es izstiepġu pret viǺiem Savas rokas, lai Ǹautu viǺiem atpȊsties uz ManǕm 

krȊtǭm. Es viǺus mierinǕġu un rǕdǭġu viǺiem, kurġ ir ǭstais ceǸġ, lai viǺi tajǕ atrastu laukus, kur sǛt auglǭgu 

savas pieredzes sǛklu. 

39 OǕze ir garǭga, un pa visiem tuksneġa ceǸiem to sasniegs visu rasu cilvǛki - vieni noguruġi, citi pilni 

brȊļu, sirmi un sviedru pǕrlieti, un daudzi jau ar tukġu ceǸojuma somu, kaunǛdamies par uzsǕktǕs cǭǺas 

neauglǭbu. Tur viǺi dzirdǛs Manu balsi un, atpazinuġi to paġu, sauks: "Tas ir Kungs." Un ġajǕ teikumǕ viǺi 

atspoguǸos pazemǭbu, ar kǕdu viǺi beidzot meklǛs Mani. Jo viǺiem visiem bȊs jǕnǕk ar savǕm kǕjǕm, bez 

ratiem, jo ar tiem viǺi nevarǛtu ġǵǛrsot tuksnesi, un bez kamieǸiem, jo tie jau gǕja bojǕ no slǕpǛm garajǕ 

ceǸǕ. 

40 Bet ġǭ bezgalǭgǕs svǛtlaimes, izlǭgġanas un pazemǭbas stunda bȊs arǭ dieviġǵas piedoġanas stunda 

"blǛdǭgajiem dǛliem", kuri beidzot atgriezǕs TǛva namǕ, ilgojoties pǛc mǭloġajǕm rokǕm TǕ, kas tiem 

dǕvǕjis dzǭvǭbu un mantojumu. 

41 PieǺemiet ġodien Manu mǭlestǭbas, piedoġanas un taisnǭguma VǕrdu un parǕdiet Man savu sirdi. 

NemǛǥiniet slǛpt savus pǕrkǕpumus, jo Es visu zinu. JȊs esat apsolǭjuġi mǭlǛt viens otru, bet es joprojǕm 

gaidu jȊsu piepildǭjumu. Es jums esmu uzticǛjis kopt vienu koku, bet jȊs Man piedǕvǕjat daģǕdus augǸus. 



U 137 

142 

Es esmu sagatavojis jȊs pazemǭgus, uzticǭgus un paklausǭgus, lai kalpotu saviem lǭdzcilvǛkiem, bet jȊsu 

darbos Es neatrodu ġo sǛklu. 

42 DǛls nepiekǕpjas vecǕkiem, sieva dumpojas pret vǭru, brǕǸi un mǕsas noliedz viens otru, visi izdara 

darbus, kas atklǕj lepnumu un iedomǭbu, visi jȊtas pǕrǕki, bet Es turpinu mǕcǭt visiem cilvǛkiem tikai 

mǭlestǭbu un mieru. 

43 Tautas ir noslǛguġas mieru, bet viǺu vǕrdi neliecina ne par mǭlestǭbu, ne par labiem nodomiem. Aiz 

ġǭ ġǵietamǕ miera slǛpjas aizvainojums, vǛlme atriebties un gaidot karu. Kur ir tas, kurġ prot piedot, kurġ ir 

atstǕjis savu lietu Man, lai es spriestu? 

44 CilvǛka sirds ir nocietinǕjusies, un to nesatricina bǛrnu sǕpes, sievieġu cieġanas un jaunieġu un 

vǭrieġu traǥiskais liktenis, kuri bez ģǛlastǭbas tika iedzǭti karǕ. Bet viǺu vidȊ ir bijuġi tǕdi, kas Mani mǭl un 

kas jȊt mǭlestǭbu pret saviem lǭdzcilvǛkiem, tǕdi, kas prot lȊgt un dara ģǛlsirdǭbas darbus. ApmeklǛjums 

ġǭm tautǕm ir bijis Ǹoti smags, viǺu augstprǕtǭba ir sodǭta, tǕs paġas iznǭcina savu bagǕtǭbu. Tikai sǕpes 

viǺus salieks un atvedǭs pie prǕta. Es esmu bijis Ǹoti tuvu katrai dvǛselei, lai stiprinǕtu tǕs pǕrbaudǭjumǕ, un 

tie, kas bija sagatavojuġies, ir sajutuġi Manu KlǕtbȊtni. 

45 Kara sekas ir skǕruġas visu pasauli un sǛjuġas postǭjumus. No mazǕm mǕjǕm lǭdz pat lielǕm 

nǕcijǕm, kas nav bijuġas modras, tǕs visas ir iekǸuvuġas tǕs tǭklos un nezina, kǕ atbrǭvoties no ġǭ jȊga. 

46 Es jums esmu mǕcǭjis, Es jums esmu devis miera noslǛpumu: Mǭliet Mani, mǭliet cits citu, 

iedvesmojiet sevi Manǭ, pildiet savus pienǕkumus, pakǸaujieties savam liktenim, un jums bȊs miers un 

svǛtǭbas. 

47 Es esmu saǺǛmis to cilvǛku prieka dziesmu, kuri pǛc kaujas ir atgriezuġies savǕs mǕjǕs, savǕ 

dzimtenǛ. Bet es saǺemu arǭ to mǕġu sǕpes, kuras neredzǛja dǛla atgrieġanos, to bǛrnu sǕpes, kuri vairs 

neredzǛja tǛvu, un to sievieġu sǕpes, kuras ir kǸuvuġas par atraitnǛm. Visus tos es svǛtǭju. Ƿaujiet IzraǛlai 

izrǕdǭt lǭdzdalǭbu savǕ lǭdzjȊtǭbǕ pret ġǭm tautǕm. Un ġo lȊgġanu, ko jȊs esat sȊtǭjuġi par mieru pasaulǛ, jȊs 

arǭ turpmǕk nesiet un dariet to par aizsardzǭbas dziesmu visǕm tautǕm. 

48 JȊs, dvǛseles, kas esat atstǕjuġas savus ǵermeǺus uz zemes, - sasniedziet apgaismǭbu. Es tevi esmu 

ieǺemusi. Uzticieties Man, un jȊs tiksiet vadǭti uz patiesu dzǭvi. JȊs neesat miruġi, jo dvǛselei piemǭt 

mȊģǭgǕ dzǭvǭba. Es aicinu jȊs uz patiesu mieru un taisnǭbu. Jo es esmu dzǭvǭba, un es jums piedǕvǕju 

mȊģǭgǕs dzǭvǭbas maizi. Bet Es redzu jȊs izsalkuġus, jo jȊs neesat sapratuġi, ka bȊtǭba ir apslǛpta Mana 

VǕrda dziǸumos. Ja uz to raugǕties tikai virspusǛji, jȊs nevarat sevi ar to pabarot. TajǕ ir Mana mǭlestǭba, tǕ 

dieviġǵǕ bȊtǭba, kas ir dzǭvǭba, prieks un miers garam. 

49 KamǛr jȊs nestudǛjat Manu VǕrdu, ġajǕ un citǕs tautǕs ir daudz cilvǛku, kas gaida Labo VǛsti, lai 

izpildǭtu Manus rǭkojumus. Bet pienǕks diena, kad jȊsu vidȊ celsies labie apustuǸi, lai dotos cauri zemǛm 

un tautǕm, sludinot Manu mǕcǭbu. Un Es runǕġu caur viǺu sapraġanas orgǕnu, kǕ Es runǕju ar tiem, kas 

Man sekoja OtrajǕ LaikǕ. Lai ikviens, kas ġǕdi strǕdǕ, ir pilns drosmes un paǸǕvǭbas uz Mani. 

50 Kad sastopaties ar ġǵǛrġǸiem, rǭkojieties kǕ Mozus: pavǛlǛiet elementiem pildǭt jȊsu pavǛli, un tie 

labprǕt paklausǭs. 

51 Ja vǛlaties redzǛt brǭnumus, sagatavojieties, bet negaidiet, ka visi jums noticǛs. Es jums esmu 

teicis, ka ġajǕ laikǕ ne visi ticǛs Manam VǕrdam. Tad atstǕjiet ġo jautǕjumu Man un ejiet tǕlǕk. ViǺi Mani 

atpazǭs, kad bȊs garǕ. 

52 JȊs cieniet idejas un jȊtas, bet runǕjiet, kǕ Es esmu jums mǕcǭjis, ar ġo vǕrdu, kas nesǕpina, un 

noǺemiet plǭvurus, kas aizsedz Manu gaismu no dvǛselǛm. 

53 Katra gara atmodas laiks ir iezǭmǛts. Es jums apsolu, ka ikviens, kas gatavojas, ieraudzǭs Mani visǕ 

ManǕ godǭbǕ. 

54 LȊdziet, un jums tas tiks dots. Visu, ko vǛlaties mǭlestǭbǕ pret saviem lǭdzcilvǛkiem, lȊdziet no 

Manis. LȊdzieties, apvienojiet savu lȊgumu ar trȊcǭgo lȊgumu, un Es jums pieġǵirġu to, ko lȊdzat. 

55 Mana VǕrda gaisma bȊs baltas drǛbes, kas pǕrklǕs jȊs visus. 

56 No mǭlestǭbas pret jums Es esmu nǕcis mǕkonǭ, garǭgǕ simbola, lai atklǕtu Sevi jȊsu garam. Bet 

vispirms ġim gaiġajam mǕkonim bija jǕnolaiģas uz balss nesǛja prǕta orgǕniem, lai sagatavotos tam laikam, 

kad jȊs zinǕsiet, kǕ tieġi sarunǕties ar Mani, un tas bȊs jȊsu gars, uz kura mǕkonis nolaidǭsies un 

apmetǭsies. 

57 Es izvǛlǛjos mǕkoni kǕ simbolu, lai tas iemiesotu Manu atnǕkġanu uz pasauli TreġajǕ LaikǕ. 
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58 Vai mǕkonis nav vǛstnesis, kas iet pǕri kalniem, ielejǕm un pilsǛtǕm? Vai tǕ nav tǕ, kas ar savu 

lietu padara laukus auglǭgus un dod labvǛlǭgu Ǜnu? Vai viǺa nerada zibeni, kas vǛsta par vǛtru, un 

dzirkstoġu staru, kas satricina? TǕpǛc Es izvǛlǛjos mǕkoni kǕ simbolu, tǕpǛc Mani apustuǸi saprata Manas 

KlǕtbȊtnes nozǭmi "mǕkonǭ", kad viǺi redzǛja Mani garǕ pǛdǛjo reizi, un Roka Rojass ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, 

kad Es liku viǺam ieraudzǭt simbolu, kas bija Manas jaunǕs atnǕkġanas zǭme. 

59 Kopġ tǕ laika maiga Ǜna ir ieskaujusi cilvǛkus, kas pamazǕm ir pulcǛjuġies ap Manu manifestǕciju. 

Mans VǕrds ir bijis auglǭgs lietus uz izģuvuġajiem garǭguma laukiem, un stars, kas katrǕ izpausmǛ nolaiģas 

uz cilvǛka sapratnes orgǕniem, ir pǕrrǕvis jȊsu grǛka un nezinǕġanas tumsu, licis jums trǭcǛt visǕs jȊsu 

dzǭslǕs un atmodinǕjis jȊsu garu. Cik briesmǭga daudziem no jums ir bijusi vǛtra, kas izcǛlǕs jȊsu dvǛselǛ, 

dzirdot Manu Dieviġǵo VǕrdu! 

60 KǕdu majestǕtiskumu un kǕdu apbrǭnu raisoġu skaistumu jȊs esat pieredzǛjuġi tajǕ gaismas vǛtrǕ, 

kas izplȊst no Mana VǕrda tǕ parǕdǭġanǕs brǭģos! Apbrǭnas, bijǭbas un drebǛġanas pǕrǺemti, Ǹauģu pȊǸi 

klusǛ un Ǹauj, lai mǭlestǭbas, taisnǭguma un gudrǭbas vǛtra viǺus apbȊra un attǭra. 

61 Ak, mǭǸotǕ tauta, ko Es esmu nosaucis par IzraǛlu, jo Es jȊs daru par Manas vǛsts un atklǕsmju 

glabǕtǕjiem, - kad jȊs iemǕcǭsieties pareizi nodot un interpretǛt Manu VǕrdu? 

62 Savu solǭjumu atgriezties, ko es devu OtrajǕ laikmetǕ, es esmu turǛjis. ApustuǸi BetǕnijǕ redzǛja 

Mani kǕpjam no zemes bezgalǭbǕ, un jȊs esat redzǛjuġi Mani atgrieģamies no bezgalǭbas jȊsu sirdǭs. Vai 

jȊs neredzat tajǕ lǭdzǭbu ar mǕkoǺiem, kas paceǸas no jȊras un dodas augġup, lai izlietu savu labvǛlǭgo lietu 

uz citǕm vietǕm, kur izslǕpuġie lauki to pieprasa? 

63 JȊsu sǕpes Mani ir piesaistǭjuġas, Mans Gars ir sajutis, ka jȊsu sǕpes Mani lȊdz, un Es esmu 

steidzies mǭlestǭbas un taisnǭguma mǕkonǭ, lai apbǛrtu cilvǛkus ar Savu ģǛlastǭbu. 

64 Ne visas tautas Mani piesauc, un ir Ǹoti maz sirģu, kas Mani gaida. Garǭgais mǕkonis nǕks un kǕ 

miera apmetnis aizsargǕs tautas, kas to lȊdz un gaida. Visus tos, kas cenġas remdǛt dvǛseles slǕpes ar 

pasaules baudǕm, mǕkonis pǕrsteigs ar sava zibens spoģumu, un vǛtras pǛrkons piepildǭs viǺus ar bailǛm, 

jo tad viǺi atcerǛsies, ka pastǕv Dieviġǵais Taisnǭgums un ka katrs cilvǛks ir gara nesǛjs, kuram jǕatbild 

Dievam par visiem saviem darbiem. 

65 Mǭlestǭbas, gaismas, ģǛlsirdǭbas un taisnǭguma mǕkonis ir arǭ milzǭgs garu leǥions, Mani kalpi, 

gaismas gari, kas dzǭvo, lai piepildǭtu Manus mǛrǵus un vairotos VisumǕ, veicot savu uzdevumu mǭlǛt 

vienam otru pilnǭgǕ harmonijǕ. Jo tas Dieviġǵais Bauslis, tas AugstǕkais Princips, ko Es atklǕju pasaulei 

OtrajǕ LaikǕ, nebija domǕts tikai cilvǛkiem - ġis maksimums ir Likums, kas pǕrvalda visus esoġos garus. 

66 MǭǸie Ǹaudis: Uz ġǭ gaismas mǕkoǺa, kas ir garǭgais lielais mǭlestǭbas un brǕlǭbas spǛks starp visǕm 

pasaulǛm, Es ar Savu staru nǕku ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, nesot jums jaunu gudrǭbas vǛsti, bezgalǭgu 

mierinǕjumu jȊsu sǕpǛm un gaismu, kas kalpos kǕ ceǸvedis, lai atrastu aizmirsto ceǸu, un, kad to bȊsiet 

atklǕjuġi, jȊs varǛtu nǕkt pie Manis - soli pa solim, no nopelna pie nopelna, apzinǕti un nelokǕmi, tiecoties 

pǛc savas garǭgǕs pilnǭbas. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 138 
1 MǭǸotie mǕcekǸi, katrs mirklis jȊsu dzǭvǛ ir solis, kas jȊs tuvina jȊsu TǛvam. LǛnǕm, soli pa solim, 

jȊs ejat ceǸu, kas ved uz gaismas valstǭbu. 

2 PamazǕm tuvojas laiks, kad tu sapratǭsi, kǕ dot garǭgajam to, kas tam pienǕkas, un pasaulei to, kas 

tai pienǕkas, patiesas lȊgġanas laiks, Dieva pielȊgsmes laiks bez fanǕtisma, kad tu pratǭsi lȊgties pirms 

katra darba, kad tu sargǕsi, kas tev uzticǛts. 

3 KǕ gan cilvǛks varǛs apmaldǭties, ja viǺġ lȊgġanǕ lȊgs savu TǛvu, pirms viǺġ dara ViǺa gribu? 

CilvǛks, kurġ prot lȊgties, dzǭvo vienotǭbǕ ar Dievu, apzinǕs to labumu vǛrtǭbu, ko saǺem no sava TǛva, un 

tajǕ paġǕ laikǕ viǺġ saprot to pǕrbaudǭjumu nozǭmi vai mǛrǵi, kurus viǺġ izcieġ. 

4 CilvǛks, kurġ lȊdz Dievu, ir garǭgi apveltǭts cilvǛks, kuram nav tumġa apsǛja acu priekġǕ un kurġ 

spǛj atklǕt sevǭ un Ǖrpus sevis nezinǕmas pasaules, nezinǕmus dzǭves aspektus, atziǺas un patiesǭbas, kas 

ieskauj cilvǛka dzǭvi, viǺam paġam to neapzinoties. 

5 Tie, kam izdodas atklǕt ġo ceǸu, nevar apstǕties, jo viǺu maǺas ir pamoduġǕs un garǭgǕs spǛjas 

kǸuvuġas jȊtǭgas. Ġodien viǺi dzird dabas balsis, rǭt viǺi spǛs uztvert garǭgǕs valstǭbas vǛstǭjumus, vǛlǕk 

viǺi dzirdǛs sava Kunga balsi savienojumǕ no gara uz garu, kas ir TǛva un ViǺa bǛrnu mǭlestǭbas auglis. 

6 Ƿaudis, neapskǕdǛjiet ġos balss nesǛjus, caur kuriem Es daru Sevi zinǕmu, jo, ja jȊs nopietni 

sagatavosieties gan fiziski, gan garǭgi, jȊs viǺus pǕrspǛsiet pǛc ġǭs manifestǕcijas beigǕm. 

7 Brǭnumu, pǕrbaudǭjumu un neparastu notikumu laiks ir paġreizǛjais laiks, kas paredzǛts ġai tautai, 

Manas atklǕsmes lieciniekiem ġajǕ treġajǕ laikmetǕ. 

8 Es vǛl neesmu teicis Savu pǛdǛjo vǕrdu, tas ir, devis Savas pǛdǛjǕs mǕcǭbas, kurǕs Es jums vǛl 

atklǕju daudzus noslǛpumus. Bet Mana griba un Mani dekrǛti ir ierakstǭti visas ġǭs tautas sirdsapziǺǕ, lai 

viǺi pilnǭbǕ zinǕtu, kǕ beigsies Mana parǕdǭġanǕs. 

9 Jums jǕsaprot, ka Es esmu jums iemǕcǭjis visu, kas jums jǕzina, lai jȊs varǛtu ieiet pasaulǛ un 

mǕjǕs, kas jȊs gaida. Jo, tǕpat kǕ jȊsu dvǛselei bija jǕsagatavojas iepriekġǛjǕ sfǛrǕ, kurǕ tǕ dzǭvoja, lai 

iemiesotos un dzǭvotu uz zemes, tǕpat tai ir jǕsagatavojas, lai atgrieztos aizsaulǛ, kuru tǕ ir atstǕjusi, pat ja 

tǕ dodas uz mǕjǕm, kas ir augstǕkas mǭlestǭbǕ, ġǵǭstǭbǕ un gudrǭbǕ. 

10 Neġaubieties par Manu VǕrdu. PirmajǕ LaikǕ Es piepildǭju Savu apsolǭjumu atbrǭvot IzraǛlu no 

ǚǥiptes verdzǭbas, kas nozǭmǛja elkdievǭbu un tumsu, un aizvest jȊs uz KanaǕnu, brǭvǭbas un dzǭvǕ Dieva 

pielȊgsmes zemi. Tur jums tika pasludinǕta Mana nǕkġana kǕ cilvǛkam, un pravietojums vǕrds vǕrdǕ 

piepildǭjǕs KristȊ. Es, tas SkolotǕjs, kas mǕjoja JǛzȊ un mǭlǛja jȊs ViǺǕ, apsolǭju pasaulei, ka runǕġu ar to 

citǕ laikǕ un atklǕsim Sevi garǕ. Un ġeit ir Mana apsolǭjuma piepildǭjums. 

11 Ġodien Es jums pasludinu, ka Es jȊsu garam esmu rezervǛjis brǭniġǵǭgus reǥionus, mǕjvietas, 

garǭgǕs mǕjas, kur jȊs varat atrast patiesu brǭvǭbu mǭlǛt, darǭt labu un izplatǭt Manu gaismu. Vai jȊs varat 

par to ġaubǭties pǛc tam, kad Es esmu izpildǭjis Savus iepriekġ jums dotos apsolǭjumus? 

12 Ziniet, ka lielie gari mȊģǭgi darbojas ManǕ darbǕ. Elija, kuram ir lemts pasludinǕt SkolotǕja 

atnǕkġanu saviem mǕcekǸiem, ir gaisma, kas izlauģas cauri dvǛselǛm un nǕk pie tiem, kuri ir novirzǭjuġies 

no ceǸa, pie tiem, kuri guǸ vai kuru ticǭba Garǭgajai dzǭvei ir mirusi, lai apvǭtu tos mǭlestǭbas ugunǭ, kas no 

viǺa izstaro ticǭbu, Ǹaunuma izskauġanu un ġǵǭstǭġanu. ViǺa balss skan visǕs tautǕs, ViǺa attǭroġǕ uguns 

virzǕs uz priekġu un iznǭcina raģu. Taisnǭba, ka ġǵǭstǭġana atstǕj sǕpju pǛdas, bet drǭz vien nǕk dieviġǵais 

mierinǕjums, kas iemiesojas MarijǕ, kura ielej savu dziedinoġo balzǕmu katrǕ raudoġǕ sirdǭ, katrǕ sǕpju 

nomocǭtajǕ bȊtnǛ. 

13 Es nǕksim un pǕrmeklǛsim sirdi pǛc sirds, lai liktu cilvǛkiem sadzirdǛt Manu dieviġǵo aicinǕjumu, 

sakot viǺiem tikai: "Sekojiet Man!" 

14 Es jȊs mierinu jȊsu pǕrbaudǭjumos un saku jums: Kad kauss tavǕ mutǛ ir Ǹoti rȊgts, tev jǕsaka 

savam TǛvam, kas mǭt debesǭs, kǕ to darǭja JǛzus Ǥetzemanes dǕrzǕ: "TǛvs, ja Tev ir iespǛjams atǺemt no 

Manis ġo kausu, tad dari to, bet pǕri visam lai notiek Tava griba, nevis mana." 

15 Ja jȊs tǕ lȊgsieties un lȊgsieties, es aizturǛġu eǺǥeli, kas tuvojas, lai pasniegtu jums pǕrbaudǭjumu 

biǵeri. Bet, ja tǕ ir DieviġǵǕ griba, lai jȊs to dzertu, Es bȊġu ar jums, lai dotu jums spǛku izturǛt ġo 

pǕrbaudǭjumu kǕ uzvarǛtǕjiem. Neaizmirstiet, ka par to, kurġ cieġ un svǛtǭ Mani, daudzi tiek lutinǕti. Tagad 

jȊs sapratǭsiet, kǕpǛc tie, kas ir brǭvi no grǛka, nes sevǭ sǕpes, jo viǺi ir cienǭgi palǭdzǛt nomazgǕt savu 

lǭdzcilvǛku traipus. 



U 138 

145 

16 TǕ nebija Mana vǛlǛġanǕs, lai cilvǛks ciestu sǕpes uz zemes. Bet, tǕ kǕ viǺi tǕ gribǛja, no pirmǕ 

cilvǛka lǭdz pat ġim laikam, nesiet savu nastu ar pacietǭbu un mǭlestǭbu un pazemǭgi nesiet Man savas 

cieġanas. JȊsu sǕpes bȊs auglǭgas gan jums, gan daģiem jȊsu lǭdzcilvǛkiem. 

17 Cik daudz ġǭs pasaules cilvǛki ir cietuġi veltǭgi! Cik daudz viǺi ir raudǕjuġi, nesaǺǛmuġi atlǭdzǭbu 

un nesaǺǛmuġi sǛklu! SavukǕrt tie, kas zinǕja, kǕ pacietǭgi nest savu krustu, - kad pienǕca pǛdǛjais brǭdis 

un viǺiem ġǵita, ka viǺi atrodas bezdibenǭ, - ir atvǛruġi sava gara acis un ieraudzǭjuġi sevi stǕvam kalna 

virsotnǛ. 

18 Ne jau jȊsu brǕlǭbas karos izlietǕs asinis izglǕbs cilvǛci. DrǭzǕk jȊsu mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas pilnǕ 

lȊgġana un jȊsu tikumi padarǭs jȊsu lǭdzcilvǛkus cienǭgus sajust Manu mieru. 

19 Nesludiniet skaǸi, ka ġis miers, ko noslǛguġas tautas, ir ǭstais miers. VǛrojiet un lȊdzieties, lai miers 

celtos uz garǭgas un cilvǛciskas mǭlestǭbas, nevis uz terora vai nǕves draudu pamata. 

20 CilvǛka radǭtais viltus miers ir kǕ uz jȊras putekǸainajǕm smiltǭm uzcelta pils, kas drǭz vien 

sabruks, kad vǛtraini viǸǺi to pǕrskalos. 

21 Es, miera Gars, piedǕvǕju to cilvǛkiem un caur sirdsapziǺu sacǭju: LȊk, es esmu, mǭliet cits citu, un 

jȊs tiksiet glǕbti. 

22 CilvǛki vǛlas turpinǕt dzǭvot bǛrnǭbǕ, viǺi nevǛlas pieaugt, jo, nodzǭvojuġi tik ilgi uz zemes un 

aplaistǭjuġi to ar savǕm asinǭm un asarǕm, viǺi joprojǕm nav sapratuġi, kǕ gȊt pieredzes augǸus, tǕdǛǸ viǺi 

joprojǕm nezina, ko nozǭmǛ garǭgais miers. ViǺu sirdis ir nocietinǕjuġǕs, un tǕpǛc viǺu viscǛlǕkais jȊts, kas 

ir labdarǭba, tajǕs neatskan. TǕpǛc cieġanu kauss ir jȊtams katrǕ no Maniem bǛrniem. 

23 Visas cilvǛku radǭtǕs sǕpes sapulcǛsies vienǕ kausǕ, ko izdzers vainǭgie. TǕdǛjǕdi viǺu nomǕktie 

prǕti pamodǭsies. Tad jȊs redzǛsiet, kǕ cienǭjami un ietekmǭgi vǭri neparedzǛtu notikumu priekġǕ pamet 

savus amatus vai savus Ǹaudis, lai slǛptu sevi ar noģǛlas plosǭtu dvǛseli. Citi jutǭs, ka viǺu saprǕts un runas 

spǛjas ir sajauktas. 

24 Ko jȊs sakǕt par to visu, cilvǛki? Vai jȊs jau jȊtaties gatavi meklǛt cilvǛkus, kuri ir pazaudǛjuġi 

sevi savas dzǭves lǭkloļos? 

25 padomǕjiet, cik ǭsǕ laikǕ tautas sagatavo karu un no jebkura cilvǛka izveido kareivi, kamǛr Es jȊs 

kopġ 1866. gada esmu gatavojis kǸȊt par ġǭs Lietas kareivjiem, un tomǛr Es neredzu nevienu no Saviem 

bǛrniem pilnǭbǕ sagatavotu. 

26 Ġǭ reize atġǵiras no pirmǕs un otrǕs. Ġodien jȊs dzǭvojat redzamo un neredzamo stihiju radǭtǕ 

haosǕ. BǛdas tam, kas nav nomodǕ, jo viǺġ tiks sakauts, un tam, kas ir aprǭkots, ir jǕcǭnǕs! 

27 TȊkstoġiem neredzamu acu tevi vǛro; daģas no tǕm tevi uzglȊn no aizmugures, lai nolaupǭtu, citas - 

lai aizsargǕtu tevi. 

28 ĠǵelġanǕs aug un izplatǕs starp cilvǛkiem un tautǕm, iekǸȊstot sirdǭs un ǥimenǛs. 

29 MorǕle deǥenerǛjas, un vǭrieġi, sievietes un bǛrni pierod pie izvirtǭbas. 

30 Visu ġo negodu priekġǕ neaizsedziet acis un neaizbǕģiet ausis, jo, ja jȊsu sirds bȊs nomǕkta, tǕ 

nebȊs lǭdzcietǭga, lai dǕvǕtu mǭlestǭbu un izrǕdǭtu ģǛlastǭbu, tǕdǛjǕdi liecinot par Manu Darbu starp 

lǭdzcilvǛkiem. 

31 Man, protams, viss ir jǕredz, jo es tevi mǭlu, bet pǛc tam, kad es bȊġu tevi tiesǕjis, es tevi glǕbsim. 

32 Tuvojas vislielǕkǕ rȊgtuma laiki. Jo tad es jȊs sagatavoju, lai jȊs neteiktu, ka SkolotǕjs nav runǕjis 

ar jums pravietiski. Ja bȊsiet sagatavojies ġim laikam, jȊs labi pǕrdzǭvosiet ikvienu situǕciju. 

33 Es nodibinǕġu mieru starp cilvǛkiem caur Saviem vǛstneġiem. KǕ jȊs iedibinǕsiet mieru pasaulǛ, 

balstoties uz naidu, varas tieksmi un bailǛm? Bet pirms tam ugunsgrǛks sadegs, ȊdeǺi nomazgǕs un sniegs 

attǭrǭs. 

34 MǕcekǸi, esiet stipri, lai jȊs varǛtu pretoties cilvǛku neticǭbai, lai vajǕġanas, apmelojumi un 

uzbrukumi nepadarǭtu jȊs nomǕktus. Mans vǕrds liks drebǛt cilvǛku garam. Teologs jutǭsies spiests 

apġaubǭt savu zinǕtni, filozofs izjautǕs savus lielǕkos skolotǕjus, un ikviena sekta vai reliǥiskǕ kopiena bȊs 

dziǸi satriekta Manu jauno atklǕsmju priekġǕ. Tad sǕksies ideju cǭǺa, jo, kamǛr vieni atmodǭsies patiesǭbai, 

citi vǛlǛsies saglabǕt savu fanǕtismu un tradǭcijas, un viǺi cǭnǭsies cits pret citu. Ġǭs cǭǺas vidȊ Manu bǛrnu 

balss bȊs dzirdama un sacǭs kaislǭgi uzbudinǕtajǕm masǕm: Nepadariet dzǭves augǸus par strǭdus kaulu. 

35 Tagad jȊs vǛl jȊtaties mazi un vǕji, bet rǭt jȊs bȊsiet stipri un mǭlǛsiet Mani patiesǭbǕ, jo Es jums 

atklǕsim to, ko teologi nespǛs atklǕt, un jȊs sapratǭsiet to, ko mǕcǭtie nespǛs saprast. Bet ne tǕpǛc, ka jȊs 
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esat lielǕki vai mǭǸǕki par citiem, bet gan tǕpǛc, ka kopġ PirmǕs Ǜras jȊs zinǕt, kǕ atvǛrt savu sirdi kǕ telti, 

kurǕ Es esmu ievietojis Bauslǭbu, Gudrǭbu un AtklǕsmi visos laikos. 

36 PirmajǕ laikmetǕ jȊs zinǕjǕt simbolus: tabernǕkuli jeb svǛtnǭcu, kurǕ atradǕs derǭbas ġǵirsts, kurǕ 

bija Bauslǭbas plǕksnes. Kad ġie simboli bija izpildǭjuġi savu uzdevumu, Mana Griba lika tiem pazust no 

zemes; tie tika izǺemti no cilvǛku redzesloka, lai pasaule neiekristu elkdievǭbǕ, bet ġo mǕcǭbu nozǭme jeb 

bȊtǭba palika ierakstǭta Manu kalpu sirdsapziǺǕ. OtrajǕ laikmetǕ, pǛc tam, kad Kristus upuris bija pabeigts, 

Es liku pazust lielǕkajam kristietǭbas simbolam - krustam, Ǜrkġǵu vainagam, kausam un visam, kas varǛja 

kǸȊt par fanǕtiskas pielȊgsmes objektu no cilvǛces puses. 

37 ĠajǕ TreġajǕ LaikǕ Es esmu parǕdǭjies jȊsu gara mǕjoklǭ, lai tur derǭbas ġǵirstǕ noglabǕtu Savas 

jaunǕs atklǕsmes. 

38 TajǕ laikǕ jȊs atnǕcǕt pie TǛva kǕ "blǛdǭgi dǛli", un Es jums teicu: LȊk, jȊsu prombȊtnes laikǕ jȊsu 

jaunǕkie brǕǸi un mǕsas izklǭda, un Es paliku viens pats SavǕ istabǕ un pie sava galda. Un cilvǛki savǕ 

nepateicǭbǕ ir saġǵǛluġies, un daudzi ir nolieguġi savu TǛvu. Bet ġodien Es jums atdodu atpakaǸ jȊsu 

bagǕtǭbu, Es jȊs baroju, lai jȊs varǛtu doties meklǛt tos, kas aiz jums apmaldǭjuġies, un jȊs viǺus ievedǭsiet 

ManǕ klǕtbȊtnǛ. Tad jums bȊs miers. 

39 Es nevainoju jȊsu materiǕlo bȊtǭbu par brǕlǭgo karu, kas ir uzkurinǕjis cilvǛci, nedz arǭ par 

nesaskaǺǕm, kas joprojǕm valda starp IzraǛlas tautu. Uz jȊsu garu Es vǛrġos, jo uz to gulstas nesaskaǺas 

un ġǵelġanǕs, kas ġǭs tautas ciltǭm ir piemeklǛjuġas viǺu klǛpǭ kopġ tǕs dienas, kad JǛkaba bǛrni piepildǭja 

tǛva sirdi ar sǕpǛm, kad tie viǺam teica, ka savvaǸas zvǛri tuksnesǭ ir apǛduġi JǕzepu, lai gan viǺi viǺu bija 

pǕrdevuġi tirgotǕjiem. 

40 Kopġ tǕ laika ġǭ ǸaunǕ sǛkla ir dǭgusi ġǭs tautas sirdǭ, bet ġodien tai ir jauns laiks, lai godinǕtu savu 

Kungu, pildot likumu mǭlǛt savus lǭdzcilvǛkus neatkarǭgi no rases vai valodas un bȊt par glǕbiǺu un 

svǛtǭbu visǕm zemes tautǕm. 

41 VǕrdu "IsraǛls" jums ir devis jȊsu TǛvs, bet tas ir garǭgs vǕrds. Es jums esmu devis lielas atklǕsmes 

un devis jums spǛku, lai jȊs nejustos necienǭgi, kad Es jȊs tǕ sauktu. 

42 Es meklǛju jȊsu garu, kǕ to esmu darǭjis visos laikos. 

43 Mana Doktrǭna parǕda jums perfektu, garǭgu un tǭru cieǺu pret TǛvu, jo cilvǛces gars, pats to 

neapzinoties, ir nonǕcis pie TǕ Kunga TempǸa sliekġǺa, kur viǺġ ieies, lai sajustu Manu KlǕtbȊtni, dzirdǛtu 

Manu Balsi caur savu sirdsapziǺu un ieraudzǭtu Mani gaismǕ, kas nolaiģas pǕr viǺa prǕtu. 

44 Tukġums, ko cilvǛki ġajǕ laikǕ izjȊt daģǕdǕs reliǥiskajǕs kopienǕs, rodas tǕpǛc, ka gars alkst un 

slǕpst pǛc garǭguma. Ar rituǕliem un tradǭcijǕm tai nepietiek; tǕ ilgojas iepazǭt Manu patiesǭbu. 

45 Daudzu cilvǛku dziǸǕkajǕ prǕtǕ es atklǕju iekġǛjo cǭǺu starp garu un matǛriju. TǕ vǛlas iziet Ǖrpus 

ceremoniǕlǕ kulta krǕġǺuma, lai atklǕtu garǭgǕ skaistumu. Es esmu iededzis ġo gaismu, kas jȊs apgaismo 

un satrauc. Es esmu tǕ balss, kas jȊs aicina. Neviens nav spǛjis izskaidrot jȊsu trauksmi un saprast jȊsu 

iekġǛjo cǭǺu. Es vienǭgais, kas iedziǸinos tavǕ sirdǭ, zinu tavas ilgas un slǕpes. Es esmu arǭ tas, kas jums 

rǕda ceǸu, pa kuru jums jǕiet, lai atrastu to, ko meklǛjat. 

46 Cik daudzi no tiem, kas Mani klausǕs, ir saǺǛmuġi pǕrmetumus, nepareizu spriedumu vai 

ievainojumu savas dvǛseles viscǛlǕkajǕ daǸǕ, jo ir bijuġi sirsnǭgi un kǕdam uzticǛjuġi savas jȊtas! 

47 JȊs, kas dzirdat Manus vǕrdus, jautǕjiet Man, kǕpǛc Es esmu nǕcis pie visneievǛrojamǕkajiem un 

grǛciniekiem, lai caur viǺiem atklǕtu Mana Gara mǕcǭbu, un Es jums uz to atbildu: Es rǭkojos tǕpat kǕ jȊs, 

kad esat vecǕki uz zemes. JȊs vairǕk uzmanǭbas un rȊpju pievǛrġat tam no saviem bǛrniem, kurġ ir 

vǕjǕkais, slimǕkais vai kuram draud apmaldǭġanǕs. 

48 Ja cilvǛki to dara - ko jȊsu Debesu TǛvs nedarǭtu Savu bǛrnu labǕ? 

49 JȊsu vidȊ Mana VǕrda gaisma ir parǕdǭjusies kǕ oǕze ġǭs cilvǛces garǭgajǕ tuksnesǭ, lai visi 

klejotǕji varǛtu tai tuvoties, meklǛjot Ȋdeni un Gara mieru. 

50 Ir nepiecieġams, lai ġǭ mǕcǭba sasniegtu visus cilvǛkus. TǕ ienesǭs gaismu tumsǕ, kurǕ maldǕs 

apjukuġie, nezinoġie un augstprǕtǭgie, kas domǕ, ka zina visu. 

51 Mans VǕrds samierinǕs garu ar matǛriju, jo ilgu laiku starp abiem ir bijis ienaids, un jȊs uzzinǕsiet, 

ka jȊsu ǵermenis, ko esat uzskatǭjuġi par ġǵǛrsli un kǕrdinǕjumu gara attǭstǭbas ceǸǕ, var kǸȊt par vislabǕko 

lǭdzekli jȊsu uzdevumu izpildei uz zemes. 
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52 NomazgǕjiet savu dvǛseli un ǵermeni ġajǕ gaismas plȊdǕ, kas pǕr jums plȊst ġajǕ treġajǕ laikmetǕ, 

lai jȊs saprastu Manas norǕdes. Kas ir ġǵǭsts, tas var izprast to, kas iepriekġ bija noslǛpums, jo noģǛla viǺu 

neaptur viǺa ceǸǕ. 

53 Atzǭstieties ManǕ priekġǕ, kura priekġǕ jȊs neko nevarat viltojiet vai slǛpt, par to, ko nesat savǕ 

sirdǭ, un jȊs jutǭsiet Manu dieviġǵo piedoġanu caur savu sirdsapziǺu. CieǺa bȊs jȊsu tǛrps, ar kuru jȊs 

nebȊsiet kaunǕ neviena cilvǛka priekġǕ, lai arǭ cik liels viǺġ bȊtu - vai tas bȊtu ar varu, vai ar zinǕġanǕm. 

54 SǛjiet Manu mǭlestǭbas sǛklu. JȊs atrodaties uz zemes, kas ir arǭ cilvǛku skolotǕja un mǕca, ka tas, 

ko jȊs sǛjat uz zemes, jums atgrieģas reizinǕts, kǕ pateicǭbas un mǭlestǭbas apliecinǕjums. 

55 TǕds ir arǭ jȊsu TǛva gars. TǕ ir visaugstǕkǕ un dieviġǵǕ atlǭdzǭba. Bet jȊsu sǛklai vienmǛr jǕbȊt 

labai un tǭrai, lai jȊs to varǛtu pǸaut ar labiem augǸiem. Lai tava dvǛsele, kas ceǸǕ ir aptraipǭjusies ar grǛku, 

nonǕktu Dieva klǛpǭ ġǵǭsta, tai ir jǕiziet cauri daudzǕm lietǕm un jǕattǭra sevi, jo tai ir jǕnǕk pie TǛva bez 

mazǕkǕs Ǹaunuma pǛdas, ne mazǕkǕs Ǜnas no tǕs pagǕtnes nepilnǭbǕm. 

56 Ja viǺa zaimoja Dievu uz zemes, tad, tuvojoties sava RadǭtǕja klǕtbȊtnei, no viǺas atskanǛs tikai 

mǭlestǭbas dziesma. 

57 DvǛsele, cik ilgi tu liksi Man gaidǭt tavu ieraġanos kalna virsotnǛ? 

58 Tur, kur es uzkǕpu no krusta, es jȊs gaidu. 

59 JȊs lǛnǕm tuvojaties. Bija nepiecieġams atbrǭvoties, vispirms atbrǭvojoties no savǕm zemes lietǕm, 

jo ġǭs mantas bija laupǭjuġas man jȊsu dvǛseli. 

60 NǕciet pie Manis uz mielastu, ko jȊsu TǛvs jums ir sagatavojis, lai jȊs tajǕ saǺemtu jums 

pienǕkoġos mǕcǭbu, kas ir jȊsu mantojums. 

61 Nopietni padomǕjiet par paaudzǛm, kas nǕks pǛc jums, padomǕjiet par saviem bǛrniem. TǕpat kǕ 

jȊs esat devuġi viǺiem fizisko bȊtǭbu, tǕpat jums ir pienǕkums dot viǺiem garǭgo dzǭvi - ticǭbu, tikumu un 

garǭgumu. 

62 Kad Es mirdzu SavǕ GaismǕ pǕr Saviem mǭǸajiem cilvǛkiem, Es nǕku pie jums, lai nestu jums 

Savu Gara mieru. JȊs esat mazskaitlǭgi, bet jȊsu mǭlestǭba uz Mani ir liela. 

63 Dzirdiet Mani tagad caur balss nesǛju, jo jȊs vǛl nespǛjat saǺemt dieviġǵo iedvesmu tieġi. 

64 Man vispirms bija jǕsagatavo ġie ǵermeǺi, lai tie pǛc iespǛjas precǭzǕk uztvertu Manu domu 

vibrǕcijas un nodotu tǕs klausǭtǕjiem. IevǛrojiet, ka, kad viǺi runǕ, viǺi jums paskaidro, ka ne viǺi ir tie, 

kas dod jums norǕdǭjumus; viǺu balss jums ir teikusi: Es esmu Dieviġǵais SkolotǕjs, kas runǕ ar jums. 

65 Manas pasludinǕġanas formu varǛs mainǭt, bet Manas mǕcǭbas garǭgǕ bȊtǭba ir nemainǭga: 

absolȊta, nemainǭga, Ǖrpus laika un telpas. Bezgalǭgais ir mȊģǭgs. 

66 Tikai jȊsu gara mǭlestǭba spǛs saprast ġo mǕcǭbu. KǕpǛc? Jo tǕ ir pilnǭbǕ absorbǛta garǭgajǕ, savǕ 

bȊtǭbǕ, kas ir mȊģǭba. 

67 Ja cilvǛks neizrǕda interesi par sevis izzinǕġanu, viǺġ aizkavǛ savu augġupejoġu attǭstǭbu un 

izpratni par to, kas glabǕ MȊģǭgo Dzǭvǭbu, un tas ir iemesls, kǕpǛc viǺġ nav spǛjis ǭstenot savu lielǕko 

darbu. 

68 Tu esi piedzimis Manǭ. JȊs esat saǺǛmuġi garǭgo un materiǕlo dzǭvǭbu no TǛva. Un pǕrnestǕ 

nozǭmǛ es varu jums teikt, ka tajǕ paġǕ laikǕ, kad jȊs piedzimǕt Manǭ, Es piedzimu jȊsos. 

69 Es esmu piedzimis jȊsu sirdsapziǺǕ, augġu jȊsu attǭstǭbǕ un pilnǭbǕ atklǕjos jȊsu mǭlestǭbas darbos, 

lai jȊs ar prieku varǛtu sacǭt: Kungs ir ar mani. 

70 Es jȊs gatavoju kǕ mazus bǛrnus, jo tuvojas stunda, kad zvans lǭksmi iezvanǭs, ieskandinot uzvaru 

un priecǭgi pasludinot cilvǛces garǭgo atmodu. 

71 Klausieties Mani klusumǕ un klusǭbǕ meditǛjiet, tauta! JȊs gaida rǭtdiena, tas ir ceǸġ, kas jums 

jǕnoiet, lai sasniegtu Mani. Bet, kad jȊs jau bȊsiet apgaismoti ar Manu pamǕcǭbu gaismu, jȊs spǛsiet 

vadǭties pǛc tǕ, ko esat iemǕcǭjuġies un sapratuġi. KlauvǛ pie ManǕm durvǭm, Es esmu vienǭgais, kas tǕs 

atver, Es esmu atklǕġanas SkolotǕjs. LȊdziet, lȊdziet, un jums tas tiks dots. 

72 Kristus ir oǕze garǕ dzǭves ceǸojuma tuksnesǭ. Bet jums ir vajadzǭga ticǭba, lai jȊs zinǕtu, kǕ atrast 

ViǺu vientulǭbas vai baiǸu stundǕs. 

73 Es mǕcǭju jums paġaizliedzǭbu un atteikġanos no visas pasaules viltus godǭbas. Taļu daudzi nespǛja 

saprast ġo mǕcǭbu, jo viǺiem ġǵiet neiespǛjami iedomǕties dzǭvi bez greznǭbas, bez baudǕm un bez 

bagǕtǭbas. Bet ġajǕ sǕpju pilnajǕ laikǕ, kad viǺi, pateicoties dzǭves stundǕs gȊtajai pieredzei, paġi no sevis 
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pamodǭsies patiesǭbas gaismǕ. Cik liels bȊs cilvǛces izbrǭns, tiklǭdz tǕ atklǕs, ka, atbrǭvojoties no materiǕlǕ 

un vienkǕrġi noġǵiroties no liekǕ, tǕ sajutǭs sevǭ, kǕ jauna bȊtne dzimst jaunai dzǭvei. 

74 MǭǸotie mǕcekǸi, kuru vidȊ Es pats esmu pǛdǛjais: PǛc Manas aizieġanas Manu klǕtbȊtni jutǭs tikai 

tie, kas bȊs sagatavojuġies. Daģi ir vienaldzǭgi, kad es jums par to runǕju, jo domǕ, ka lǭdz tam paies gadi. 

Ġis laiks bȊs kǕ mirklis. Es pildǭġu Savu SkolotǕja uzdevumu, bet, kad 1950. gada beigǕs Mans stars 

nolaidǭsies pǛdǛjo reizi, Es nekad vairs neizmantos cilvǛka sapraġanas orgǕnu, lai darǭtu Sevi zinǕmu ġajǕ 

formǕ. Uzticieties Man, mǕcekǸi, jo Es turǛġu Savu jums doto vǕrdu neatstǕt jȊs vienus. Es liksim jums 

sajust Manu KlǕtbȊtni, Es jȊs iedvesmoġu, Es jȊs mierinǕġu. VǛrojiet tagad un vǛrojiet arǭ turpmǕk, lai jȊs 

nekad netiktu pieǵerti negaidǭti: lai tas, kurġ slepeni cenġas jȊs aplaupǭt, atrastu jȊs nomodǕ, vai pat 

slimnieks, kurġ nakts vidȊ aicina jȊs pie savas gultas, lai sniegtu viǺam jȊsu mǭlestǭbas balzǕmu. 

75 Ar lielu skaidrǭbu Es esmu runǕjis ar jums, lai jȊs Mani saprastu. Bet jȊs jau kǕdu laiku esat likuġi 

Man pǕrvietot Manu VǕrdu materiǕlǕ lǭmenǭ, jo jums vǛl ir pǕrǕk maza garǭgǕ attǭstǭba, lai Mani saprastu. 

Bet, kad Mana aizieġana bȊs tuvu, balss nesǛju lȊpǕm Manam VǕrdam bȊs augstǕka garǭga nozǭme. 

76 CiktǕl Mana mǕcǭba sniedz vǛl lielǕkas atklǕsmes, jums jǕcenġas labot savas kǸȊdas, jǕatjauno sava 

dzǭve un jǕatturas no visiem netikumiem un sliktǕm tieksmǛm. Ja jȊs esat kǸuvuġi tǭri sirdǭ un runǕjat par 

Manu Darbu, tad jums ir jǕtic un jǕuzskata par JǛzus mǕcekǸiem, kas patiesi sludina ViǺa Doktrǭnu ar savu 

piemǛru un mǭlestǭbas darbiem. Tas ir ģǛlastǭbas tǛrps, kas jums vienmǛr jǕvalkǕ un ar ko jȊs varat 

atġǵirties no saviem lǭdzcilvǛkiem. 

77 IzklǕjiet sevi virs zemes kǕ Manas Dieviġǵǭbas pravieġus, pamodiniet miegaino cilvǛci, pasludiniet 

tai, ka taisnǭgums ir tuvu. PastǕstiet viǺai, ka Sodoma tika brǭdinǕta, bet neklausǭja Dieva pravieti, un tǕs 

soda diena pienǕca nenovǛrġami. 

78 Dabas spǛki tikai gaida, kad pienǕks ǭstais brǭdis, lai atbrǭvotu pasauli, attǭrǭtu un attǭrǭtu zemi. Jo 

grǛcǭgǕka un augstprǕtǭgǕka bȊs kǕda tauta, jo smagǕka bȊs Mana taisnǭba. 

79 Cieta un kurla ir ġǭs cilvǛces sirds. BȊs nepiecieġams, lai tai pienǕktu rȊgtuma kauss, lai tǕ 

sadzirdǛtu sirdsapziǺas balsi, likuma un dieviġǵǕ taisnǭguma balsi. Viss notiks dvǛseǸu glǕbġanas un 

mȊģǭgǕs dzǭvǭbas dǛǸ. Tie ir tie, kurus es meklǛju. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 139 
(no 1945. gada) 

1 Es jȊs sveicinu, jȊs, Manas tautas locekǸi, jo jȊs protat izturǛt vǛtras un pǕrbaudǭjumus ar pacietǭbu 

un apǵǛrǭbu. Es esmu redzǛjis, kǕ jȊs lȊdzaties un modinǕties grȊtǕs stundǕs, un Es esmu arǭ dzirdǛjis, kǕ 

jȊs svǛtǭjǕt Manu gribu, kad jȊs piemeklǛja cieġanas. Tad Es apbalvoju jȊsu ticǭbu un labo gribu un sȊtǭju 

jums Savu mieru, jo jȊs bijǕt tǕ laiva, kas pǕrvarǛja vǛtru un neapgǕzǕs. 

2 Es svǛtǭju arǭ tos, kas aizmirst savas cieġanas un "sargǕ" pasaules mieru vai apmeklǛ slimos, kas 

guǸ sǕpju gultǕ, jo es neatstǕju ġos nopelnus bez atlǭdzǭbas. 

3 Ġǭ kara laikǕ, kurǕ pasaule ir dzǭvojusi, jȊs dienu pǛc dienas esat bijuġi vienoti lȊgġanǕ, un 

patiesǭbǕ Es jums saku, ka Es neesmu pǕrstǕjis darǭt daudzus brǭnumus starp tiem jȊsu lǭdzcilvǛkiem, par 

kuriem jȊs Mani tik Ǹoti lȊdzat. NeǸaujiet, lai jȊsu lȊgġana kǸȊst vǕja, Mana tauta! Es jums saku, ka 

"gavǛnis" vǛl nav beidzies, lai gan tautas saka, ka karġ ir beidzies. NǛ, IzraǛla, kamǛr vien tautu miers nav 

balstǭts uz savstarpǛju mǭlestǭbu, jums ir jǕturpina vǛrot un lȊgt, un jǕiegȊst sirdis ġim miera un brǕlǭbas 

darbam. 

4 Drǭz jȊs sapratǭsiet, ka ġis miers, par kuru ġobrǭd runǕ cilvǛki, ir bijis viltus, ka tas tikai radǭja 

pamieru viǺu necilvǛcǭgǕs cǭǺas vidȊ, lai vǛlǕk turpinǕtu savu iznǭcinǕġanas darbu. 

5 VisǕ pasaulǛ ir izkaisǭti tie, kuru uzdevums ir lȊgties un rȊpǛties par cilvǛces mieru. Starp tiem ir 

Mana tauta, kuru Es pamǕcu ar Savu VǕrdu. JȊsu visu pienǕkums ir celt garǭguma templi, miera svǛtnǭcu 

to cilvǛku sirdǭs, kuri ir jȊsu brǕǸi un mǕsas. Kad ġǭ garǭgǕ svǛtnǭca pacelsies lǭdz debesu augstumiem un 

cilvǛki tajǕ atradǭs tieġu saikni ar savu Kungu, jȊs varǛsiet teikt, ka esat pasaulǛ sǛjuġi sǛklu, ko Es jums 

uzticǛju ġajǕ laikǕ. 

6 CilvǛki, stipriniet sevi ManǕ VǕrdǕ un paǸaujieties uz to, ka jȊsu sirdsapziǺa jums pateiks, vai tas, 

ko jȊs darǕt, ir saskaǺǕ ar Manas mǕcǭbas mǕcǭbu. LȊdzieties, lai jȊsu gars un prǕts cǭnǭtos par kara 

izskauġanu. NekǸȊstiet nomǕkts, lai tǕs ietekme nesajauktu jȊsu saprǕtu vai jȊtas. 

7 Kad kǕds no jums lȊdzas, viǺġ neapzinǕs, ko viǺġ ar savǕm domǕm sasniedz garǭgajǕ; tǕdǛǸ, kad 

jȊs lȊdzaties par saviem lǭdzcilvǛkiem - par tǕm tautǕm, kas sevi iznǭcina karǕ, - jums jǕzina, ka arǭ ġajos 

brǭģos gars dod garǭgo cǭǺu pret Ǹaunumu un ka jȊsu zobens, kas ir miers, saprǕts, taisnǭgums un vǛlme pǛc 

labǕ, saduras ar atriebǭbas, augstprǕtǭbas armijas ieroļiem. 

8 Tas bȊs laiks, kad cilvǛki apzinǕsies lȊgġanas spǛku. Lai lȊgġanai bȊtu patiess spǛks un gaisma, ir 

nepiecieġams, lai jȊs to sȊtǭtu uz Mani ar mǭlestǭbu. 

9 Es nerunǕju par to, lai nosȊtǭtu savam tuvǕkajam domu ar Ǹauniem nodomiem, jo es nekad neesmu 

devis jums ieroļus, lai izmantotu negodǭgiem mǛrǵiem, jo, kad ambǭcijas vai naids akli jȊs, jȊs izmantot 

to, kas ir visvairǕk svǛta jums un izmantot to, lai ievainotu un pat nogalinǕt sevi. Es iedvesmoju jȊs 

patiesai cǭǺai pret Ǹaunumu un atklǕju jums, kurġ ir visspǛcǭgǕkais un neuzvaramǕkais ierocis, lai jȊs 

varǛtu uzvarǛt. TǕdǛǸ Es jums iesaku vispirms attǭrǭt savu sirdi un tad pacelties pie Manis, kur jȊs 

piepildǭsieties ar gaismu un spǛku, un tad sȊtǭsiet savas domas kǕ gaismas zibeǺus starp tautǕm, kurǕm nav 

miera, un starp cilvǛkiem, kuriem nav cerǭbas. 

10 PieǺem manu ģǛlastǭbu, tauta! JȊs, vǭrieġi un sievietes, kuriem ġie pǛdǛjie laiki ir bijuġi Ǹoti 

neģǛlǭgi, jȊs, sǕpju nomocǭtǕs mǕjas, sajȊtiet Manu mieru tur, kur dieniġǵǕ maize ir pǕrvǛrtusies rȊgtumǕ, 

sajȊtiet Mana glǕsta maigumu. 

11 MȊsdienǕs cilvǛkiem ir smagi jǕcǭnǕs, lai nopelnǭtu iztiku. Bet TǛvs jums saka: Es trǭskǕrġos jȊsu 

spǛku, lai jȊs nezaudǛtu drosmi. 

12 Iededziniet jaunieġos mǭlestǭbu pret savu tuvǕko, dǕvǕjiet viǺiem lielus un cǛlus ideǕlus, jo tieġi 

jaunieġi bȊs tie, kas rǭt cǭnǭsies, lai panǕktu eksistenci, kurǕ mirdz taisnǭgums, mǭlestǭba un svǛta gara 

brǭvǭba. Sagatavojieties, jo lielǕ cǭǺa, par kuru runǕ pravietojumi, vǛl nav sǕkusies. 

13 IevǛrojiet, ka jo lielǕku attǭstǭbu cilvǛce sasniedz, jo lielǕki ir ieroļi, ar kuriem tǕ rǛǵinǕs savǕ cǭǺǕ. 

MǭǸotie Ǹaudis, neguǸiet un esiet gatavi strǕdǕt Manas lietas labǕ. 

14 Tuvojas jauns "karġ". TajǕ piedalǭsies visas cilvǛka spǛjas un spǛki, un ir nepiecieġams, lai ġǭs 

tautas bǛrni, kuriem bȊs dots dzǭvot ġajǕ pǕrbaudǭjumǕ, zinǕtu, kǕ to izturǛt ar savu patiesǭbas standartu un 

atstǕt dziǸu garǭguma pǛdas. 
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15 ZinǕtnieki, teologi, pǛtnieki, filozofi - viǺi visi gatavosies tai lielajai cǭǺai, kurǕ meli un Ǹaunums 

tiks iznǭcinǕti un uzvarǛs labais un patiesais. 

16 Liels bȊs cilvǛku apjukums, pirms pie viǺiem nǕks apgaismǭba, jo starp cilvǛkiem bȊs tǕdi, kam 

bija liela ticǭba, bet kas to zaudǛs, citi mainǭs ticǭbu, un daģi staigǕs no durvǭm pie durvǭm, no reliǥijas pie 

reliǥijas, lai meklǛtu patiesǭbu savam garam. Ir nepiecieġams iziet visu ceǸu, lai viss Ǹaunums tiktu izdzǭts 

no dvǛselǛm un pazustu no sirdǭm. 

17 JȊs redzǛsiet vǭrieġus un sievietes, kas parǕdǭsies uz ielǕm, pilsǛtǕs un ciemos, publiski pasludinot 

sevi par Dieva vǛstneġiem un apgalvojot, ka viǺi ir pravieġi vai Dieva vǛstneġi. Bet arǭ ġodien es jums 

saku, lai jȊs bȊtu uzmanǭgi un atpazǭtu viǺus pǛc viǺu darbiem. Nekad nesakiet, ka esat pravieġi, redzǛtǕji 

vai apustuǸi, bet vienmǛr lieciniet par Manu ģǛlastǭbu ar saviem darbiem, par visu, ko Es jums esmu 

uzticǛjis, un par mǕcǭbu, ko Es esmu ielicis jȊsu sirdǭ. Tad vairs ne jȊsu lȊpas sacǭs, vai jȊs esat pravieġi, 

apustuǸi vai Mani mǕcekǸi, - jȊsu lǭdzcilvǛki to sacǭs to darbu dǛǸ, kurus viǺi redzǛs jȊs darot. Es jums 

vǛlreiz saku, lai paliekat lȊgġanǕ, lǭdz redzǛsiet, ka miers atgrieģas tautǕs un prieks - visǕs pasaules mǕjǕs. 

18 ĠajǕ laikmetǕ jȊsu TǛva gars parǕdǕs, kad ViǺġ dzird jȊsu aicinǕjumu. Tagad klausieties Manu 

VǕrdu, kas ir barǭba jȊsu garam. No dienas, kad beigsies Mans VǕrds, jȊs palǭdzǛsiet cits citam, kǕ to 

darǭjǕt lǭdz ġim, bet pǛc tam, lǭdzǭgi kǕ putni, kad tie uzǺem spǕrnus, jȊs iemǕcǭsieties spǕrnoties un kǸȊt 

patstǕvǭgǕki. Tad caur savu garǭgo pacǛlumu jȊs varǛsiet sasniegt Mani, lai saǺemtu iedvesmu un mieru. 

19 Uzmanieties, neǸaujiet miegam pǕrǺemt jȊsu sirdi un iekarot jȊsu garu, jo laiks iet, un pienǕks 

diena, kad jȊs pamodǭsieties un raudǕsiet par zaudǛto laiku. Tad jȊs gribǛsiet aizstǕt ġos neizmantotos 

mirkǸus un iespǛjas, bet jȊs to nevarǛsiet izdarǭt, jo, kamǛr vieni bȊs vecumdienǕs, citi bȊs garǕ aizsaulǛ. 

Tad jȊs lȊgsiet savam TǛvam ģǛlastǭbu un ģǛlsirdǭbu, neapzinoties, ka tieġi jȊs paġi neesat bijuġi ne 

ģǛlsirdǭgi, ne ģǛlsirdǭgi pret savu dvǛseli. 

20 Esiet ģǛlsirdǭgi pret saviem lǭdzcilvǛkiem, un tas ir tikpat svarǭgi, it kǕ jȊs bȊtu ģǛlsirdǭgi paġi pret 

sevi. Ja jȊs neizpildǭsiet ġo uzdevumu, jȊs bȊsiet pirmie, kas raudǕs, jo redzǛsiet, ka jȊsu roka, kas bija 

pilna ar dǕvanǕm, bȊs tukġa, ka dziedinoġais balzǕms, ar kuru jȊs dziedinǕjǕt slimos, bȊs pazudis, un bȊs 

zuduġas arǭ tǕs spǛjas atbrǭvot apsǛstos. Esiet pazemǭgi, lai jȊs nepazaudǛtu savas garǭgǕs dǕvanas, 

necentieties izskatǭties augstǕki par saviem lǭdzcilvǛkiem. Dariet to, ko Es darǭju saviem mǕcekǸiem 

SvǛtajǕ VakarǛdienǕ. 

21 Es jums rǕdu jȊsu kǸȊdas - ne tǕdǛǸ, lai jȊs tiesǕtu, bet lai jȊs labotu savus ceǸus un kǸȊtu par 

cilvǛkiem, kas paklausǭgi seko Manai mǕcǭbai. 

22 Tas, ko es darǭġu ar jums, bȊs nǕkamo paaudģu labǕ. Bet neaizmirstiet, ka es nekad neesmu jȊs 

apvainojis un neesmu licis jȊsu sirdǭm asiǺot. IemǕcieties iztaisnot koku, kas izaudzis greizs, un sakǕrtot 

ceǸus. 

23 Mans taisnǭgums ir lielisks. Bet, kad es jums par to runǕju, es jums nedraudu, bet tikai vǛlos 

piepildǭt jȊsu sirdis ar bailǛm. Es jums runǕju ar patiesǭbu, jo Mana taisnǭba bȊs katrǕ no jums, un, ja jȊs 

nevǛlaties rǭt izliet asaras, iegȊstiet nopelnus jau ġodien. 

24 Katru jȊsu darbu Es pierakstu, un tos darbus, kas ir patǭkami, Es izmantoju kǕ sǛklu, kas Man 

jǕkopj, lǭdz tǕ vairojas starp cilvǛkiem. 

25 NemeklǛjiet Mani kǕ tiesnesi, jo tad jȊs dzirdǛsiet Manu taisnǭguma un bardzǭbas pilno balsi; 

meklǛjiet Mani kǕ tiesnesi, jo tad jȊs dzirdǛsiet Manu taisnǭguma un bardzǭbas pilno balsi. 

SkolotǕjs un tǛvs. Ko sagaidǕt rǭtdien? Vai jȊs vǛlaties izpirkt savus pǕrkǕpumus pǛcnǕves dzǭvǛ? Vai jȊs 

jau vǛlaties sagatavot Ǜrkġǵu pilnu ceǸu savai dvǛselei? Es nenoliedzu jȊsu nopelnus, bet tie joprojǕm ir kǕ 

jauni kvieġi, blakus kuriem aug nezǕles. 

26 PraktizǛjiet Manu mǕcǭbu, paǸaujoties uz Mani, jo, kad jȊs pildǭsiet Manu VǕrdu, Es sargǕġu jȊs un 

jȊsǛjos. KǕpǛc es redzu daģus spǛcǭgus un citus vǕjus? Jo spǛcǭgie nav sapratuġi, kǕ nodot savu spǛku 

vǕjajiem. 

27 Apvienot visus, un visi bȊs stipri. Mǭliet cits citu un esiet vienoti brǕlǭbǕ, tad jȊs redzǛsiet, kǕ vǕji 

krȊmi kǸȊs par biezi zaǸojoġiem kokiem. PieǺemiet visus, jo neviens nezina, kǕdu uzdevumu nes lǭdzi 

savam tuvǕkajam. Neviens nezina viǺa pagǕtni, tǕpǛc neviens nedrǭkst novǛrsties no jums. Jo neveiklǕki 

vai muǸǵǭgǕki ir jȊsu lǭdzcilvǛki, jo vairǕk ģǛlsirdǭbas un lǭdzjȊtǭbas jums pret viǺiem vajadzǛtu izrǕdǭt, 

paturot prǕtǕ, ka viǺi ir tie, kas ir krituġi, tie, kas nav sapratuġi, kǕ nostǕties uz droġiem ceǸiem. Es zinu, kǕ 

no sirdǭm, kas ir cietas kǕ akmeǺi, izveidot sirdis, kas izstaro maigumu; arǭ jȊs to varat izdarǭt. 
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28 Attǭriet savas sirdis, lai jȊsu darbi bȊtu ġǵǭsti. Atcerieties, ka slikts koks nekad nevar nest labus 

augǸus. 

29 Ġim nolȊkam Es jȊs esmu aicinǕjis ġajǕ laikǕ, lai jȊs kǸȊtu par kokiem, kas ceǸiniekam sniedz savu 

Ǜnu un aizsardzǭbu; tie, kas to ir sapratuġi, ir atvǛruġi savas sirdis, lai sacǭtu Man: ġodien es zinu, ka esmu 

Tavs radǭjums un ka esmu sȊtǭts, lai izpildǭtu grȊtu un cǛlu uzdevumu. Es zinu, ka Tevǭ ir mana izcelsme 

un ar Tevi ir mans gals. 

30 JǕ, es esmu ceǸġ. Ikviens, kas grib iet pa to, lai Ǻem savu krustu un seko Man. Lai jȊs varǛtu iet pa 

ġo ceǸu, Es tikai lȊdzu, lai jȊs mǭlǛtu savu TǛvu savos brǕǸos un mǕsǕsǕs. Tas ir likums jeb ceǸġ: mǭlǛt 

Dievu un mǭlǛt vienam otru. Tas ir likums, kas visos laikos ir izgaismojis cilvǛku ceǸu. 

31 Ar vienu mǭlestǭbu esmu mǭlǛjis jȊs visus. KǕpǛc jȊs visi nevarǛtu mǭlǛt viens otru vienǕdi? Tautas 

gaida miera vǛstneġu ieraġanos. Zemes tautas raud par savu postu kǕ apmaldǭjuġǕs avis, gaidot ierodamies 

Ganu, Kuru tǕs apvienos vienǕ ceǸǕ. 

32 Sagatavojieties, jo tuvojas laiks, kad jȊs saǺemsiet ġos norǕdǭjumus (tieġi) no Mana Gara, jo tos 

vairs nedos neviens cilvǛks uz zemes. Neviens neko neuzǺemsies, pirms tam nesaǺǛmis dieviġǵas norǕdes. 

Es zinu ceǸu un nevǛlos, lai jȊs par to raudǕtu. Es jȊs iepriekġ sagatavoju un norǕdǭġu laiku, kad sǕkt 

"dienas darbu". 

33 LielǕs reliǥiskǕs kopienas un sektas savǕ starpǕ apsprieģas, tǕs gatavojas konfrontǕcijai, jo paredz 

kauju. Arǭ jȊs konsultǛjieties, sagatavojieties un lȊdzieties, lai jȊs nebȊtu pǕrsteigti, jo, ja jȊs tǕ nedarǭtu, 

cilvǛki nosodǭtu un apmelotu Manu Doktrǭnu, Mans Gars saǺemtu visu viltus apvainojumu, un Es jums 

parǕdǭtu brǭnumus, lǭdzǭgi kǕ JǛzus GolgǕtǕ. 

34 JȊsu gars mostas augstǕkai dzǭvei. TajǕ jau sǕk veidoties labǕkas pasaules ideǕls. 

35 Es mǕcu jums iegȊt mieru un saglabǕt to kǕ patiesu gara dǕrgumu. Mans VǕrds atbrǭvos jȊs no 

Ǹaunuma ġajǕ TreġajǕ LaikǕ un pasargǕs jȊs no neskaidriem ceǸiem, pa kuriem jȊs tik ilgi esat klǭduġi un 

cietuġi. 

36 Mana balss aicinǕs pie katras sirds durvǭm, un tas bȊs Gars, kas atbildǛs no katra cilvǛka iekġienes. 

37 Daģi uzreiz atpazǭs Manu aicinǕjumu. Citi neziǺǕ jautǕs, kas ir tas, kurġ aicina. Un tǕ pamazǕm, 

cits pǛc cita, viǺi dosies un tieksies pretǭ gaismai. 

38 Cik krǕġǺa ir gara atmoda, kad cilvǛks sev jautǕ: Kas manǭ maisǕs? No kurienes nǕk mana 

iedvesma un kas mani iedvesmo darǭt labu? 

39 Mans VǕrds arǭ mǕca jums lasǭt savu garu, iedziǸinǕties tajǕ, atklǕt tǕ bȊtǭbu, kas ir gaisma, 

patiesǭba, mǭlestǭba, paklausǭba un ġǵǭstǭba. 

40 Kad cilvǛks atklǕj sevi garǭgi, tad viǺġ sajȊt sevǭ TǛva klǕtbȊtni. Bet, ja viǺġ nezina, kas viǺġ ir un 

no kurienes nǕk, viǺġ jȊtas tǕls, sveġs, nesasniedzams, vai arǭ viǺġ paliek nejȊtǭgs. 

41 Tikai pamodinǕts gars var iekǸȊt patiesǭbas valstǭbǕ. CilvǛks to nespǛs atpazǭt tikai ar savu zinǕtni. 

42 Es redzu, ka cilvǛki tiecas pǛc zinǕġanǕm, slavas, spǛka, bagǕtǭbas un varas, un Es viǺiem 

piedǕvǕju lǭdzekǸus, kǕ to visu sasniegt, bet patiesǕs, bȊtiskǕs ǭpaġǭbǕs, garǭgajǕ patiesǭbǕ, nevis ǕrǛjǕ un 

viltǭgajǕ pasaulǛ, ne ǭslaicǭgajǕ un maldǭgajǕ. 

43 Kad cilvǛks pievǛrġas materiǕlajam un ieslǛdzas tǕdǕ mazǕ telpǕ kǕ jȊsu pasaule, viǺġ kǸȊst 

nabadzǭgs, viǺġ ierobeģo un apspieģ savu dvǛseli, viǺam nepaliek nekas cits kǕ tas, kas viǺam pieder vai 

ko viǺġ zina. Tad viǺam ir nepiecieġams visu pazaudǛt, lai atvǛrtu acis patiesǭbai un, apzinǕjies savu kǸȊdu, 

atkal vǛrstu skatienu uz MȊģǭgo. 

44 Nekas nav labǕks par Manu mǕcǭbu, ko iedvesmo dieviġǵa mǭlestǭba pret jums un kas jums rǕda 

patieso ceǸu. Kurġ gan labǕk par mani varǛtu jȊs iemǕcǭt atdot Dievam, kas pieder Dievam, un 

imperatoram, kas pieder imperatoram? 

45 Tas ir iemesls, kǕdǛǸ Es esmu licis Savu balsi atkal dzirdǛt jȊsu pasaulǛ, jo Es esmu redzǛjis jȊs 

pazuduġus tumsas un maldiem pilnajǕ jȊrǕ. 

46 Mana Mǭlestǭbas Gaisma iedegs ticǭbas lukturi sirdǭs, kas ir tumsǕ, un Mana ĢǛlsirdǭba atmodinǕs 

tos, kas ir miruġi par Manu Valstǭbu. 

47 Ikviens, kurġ nesaprot, kǕ atklǕt ġǭ VǕrda nozǭmi, varǛs nonǕkt pie viedokǸa, ka Mana mǕcǭba ir 

jȊgs, kas cilvǛku pievelk un paverdzina. Bet ikviens, kurġ spǛs to pareizi interpretǛt, sajutǭs, ka visu viǺa 

bȊtǭbu pǕrpludina gaisma, un viǺa lǭksmǭba bȊs bezgalǭga. No viǺa dvǛseles atskanǛs iekġǛja slavas 

dziesma, kas vedǭs viǺu uz harmonisku dzǭvi, kas bȊs vislabǕkǕ pielȊgsmes forma Man. 
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48 Kas staigǕ saskaǺǕ ar Manu likumu, nekritǭs, lai cik Ǹoti viǺġ tiktu pǕrbaudǭts. Ticǭba dos viǺam 

nepiecieġamo spǛku, lai viǺġ uzvarǛtu. Lai cik rȊgta bȊtu viǺa kauss, viǺġ nekad neskandinǕs. ViǺġ bȊs 

pacietǭgs un pratǭs cerǛt, kǕ to vǛlas viǺa Kungs. Tas, kurġ ġǕdi praktizǛ Manu mǕcǭbu, iegȊs nopelnus, lai 

viǺǕ atklǕtos Mani brǭnumi. 

49 Ticǭba, uzticǭba un pazemǭba pret to, ko Es esmu noteicis, padarǭs pǕrbaudǭjumu ceǸu ǭsǕku, jo tad 

jȊs neiesiet cieġanu ceǸu vairǕk nekǕ vienu reizi. Bet, ja pǕrbaudǭjumos rodas sacelġanǕs, neapmierinǕtǭba 

un pat zaimoġana, apmeklǛjums ilgs ilgǕk, jo tad jums atkal nǕksies iet ġo ceǸu, lǭdz mǕcǭba tiks apgȊta. 

50 Dzǭve ir pastǕvǭga mǕcǭba dvǛselǛm. Kad Visums veidojǕs Manas pavǛles vadǭbǕ, tam nebija cita 

uzdevuma kǕ tikai mǕcǭt. Dzǭve ir tǭǥelis un cǭǺa par dvǛseli. TǕ nav absolȊta svǛtlaime, kǕ daudzi to 

vǛlǛtos. Prieks, triumfs, miers vai svǛtlaime ir Ǖrpus jebkǕdas cǭǺas, Ǖrpus ġǭ kritiskǕ akmens. Gara 

svǛtlaime ar visu tǕs laimi ir gara pilnǭba. 

51 Izprotiet ġo patiesǭbu, lai jȊs vieglprǕtǭgi nepalaistu garǕm grǕmatu, kas katru dienu jums rǕda 

jaunas gudrǭbas lappuses. Izglǭtojiet savu dvǛseli tǕ, lai tǕ kǸȊtu par labu vǛrotǕju. Izglǭtojiet savu prǕtu ar 

pǕrdomǕm, lȊdzieties ar garam atbilstoġu lȊgġanu, jȊtǭgi uztveriet prǕtu un sirdi, lai jȊs varǛtu saǺemt 

Manus dieviġǵos vǛstǭjumus, un apgȊstiet garǭgo dzǭves valodu, kas jȊs ieskauj, un tǕ jums rǕdǭs ceǸu uz 

pilnǭbu. 

52 Lai jums palǭdzǛtu, Es nǕku pie jȊsu noguruġajǕm sirdǭm, lai dotu tǕm jaunu dzǭvǭbu. 

53 Kad ġo balss nesǛju prǕts ceǸas pie Manis ġǵǭstǭbǕ, Mans VǕrds tieġi sasniedz garu. VienkǕrġais 

VǕrds, kas jau ir aizkustinǕjis diģciltǭgos cilvǛkus, paveiks brǭnumu, atgriezdams jȊs pie Manis, mǭǸotǕ 

tauta, jo jau sen jȊs bijǕt novirzǭjuġies no patiesǭbas ceǸa. JȊs bijǕt aizmirsuġi, ka nesat Mani sevǭ, un, kad 

atnǕcǕt Mani uzklausǭt, jȊs sajutǕt Manu KlǕtbȊtni, kas kǕ spoģa zvaigzne izgaismoja jȊsu sirdis. 

54 Es pieǺemu jȊs, bet, pirms Es to daru ar jȊsu cilvǛcisko daǸu, Es vǛrġos pie jȊsu gara, kas ir patiess 

Manas Dieviġǵǭbas bǛrns. GarǕ ir sirdsapziǺa, inteliǥence, un caur to Es Ǹausim Savai iedvesmai un 

domǕm sasniegt cilvǛku. 

55 CilvǛki, kurus Es bezgalǭgi mǭlu, - Mana doma, kas kǸuvusi par vǕrdu ġo balss nesǛju lȊpǕs, ir kǕ 

gaismas pilns ceǸġ jȊsu garam. 

56 Klausieties mani: Esiet pazemǭgi ġajǕ pasaulǛ un sǛjiet tajǕ labo, lai debesǭs pǸautu tǕ augǸus. Ja 

jums nav patǭkami, ka jums ir liecinieki, kad jȊs darǕt Ǹaunu, tad kǕpǛc jums ir patǭkami, ka jums ir 

liecinieki, kad jȊs darǕt labus darbus? Ar ko tu vari lepoties, ja esi izpildǭjis tikai savu pienǕkumu? 

57 Saprotiet, ka uzslavas kaitǛ jȊsu dvǛselei, jo jȊs vǛl esat tik nepieredzǛjuġi un cilvǛcǭgi. KǕpǛc jȊs 

sagaidǕt, ka jȊsu TǛvs jȊs atalgos uzreiz pǛc tam, kad esat paveikuġi labu darbu? Kas tǕ domǕ, tas 

nerǭkojas nesavtǭgi, un tǕdǛǸ viǺa labdarǭba ir viltus, un viǺa mǭlestǭba ir tǕlu no patiesǭbas. 

58 Lai pasaule redz, ka jȊs darǕt labus darbus, bet ne ar nolȊku saǺemt godu, bet tikai tǕdǛǸ, lai 

sniegtu labus piemǛrus un mǕcǭbas un liecinǕtu par Manu patiesǭbu. 

59 VisǕ visumǕ ir TǕ Kunga eǺǥeǸi, kas izplata savu ģǛlastǭbu un mǭlestǭbu starp visiem Dieva 

bǛrniem. GarǭgajǕ klusumǕ viǺi nepǕrtraukti darbojas, lai darǭtu labu saviem brǕǸiem un mǕsǕm. Kad jȊs 

esat redzǛjuġi, ka viǺi nǕk uz Zemes, lai lielǭtos ar to, ko viǺi jums ir devuġi, vai ar palǭdzǭbu, ko viǺi jums 

ir snieguġi? 

60 Esiet pazemǭgi, jo cilvǛka lielǭbas ilȊzijas, augstprǕtǭba un iedomǭba pieder zemei, tǕs ir materiǕlas 

ǭpaġǭbas, un kopǕ ar tǕm jȊs grimstat kapǕ. Gars saglabǕ tikai to, ko tas var paǺemt lǭdzi uz debesu 

augstumiem, kas var spǭdǛt gaismǕ. Ja diģenums nav garǭgs, ja tas ir tikai tukġums, tad rǭt viǺġ cietǭs 

cieġanas savǕ dvǛselǛ. 

61 Ir patiesǭba un malds, un jums ir jǕzina abi ceǸi, lai, izdarot savu izvǛli, jȊs varǛtu iet pa patieso 

ceǸu. Atveriet savas acis, pamodiniet savu garu, attǭsta savas maǺas, lai jȊs varǛtu saskatǭt sava TǛva 

mǭlestǭbu visǕ, kas ir radǭts. Es jums esmu devis visu, neko neprasot no jums par Mani. Ja savǕ neizpratnǛ 

jȊs bȊtu teikuġi, ka es daudz prasǭtu par visu, ko esmu jums devis, tad jȊs kǸȊdǭjǕties. Ja Es no jums kaut 

ko vai daudz lȊdzu, tad tas ir tikai jȊsu labǕ, jȊsu svǛtlaimei mȊģǭbǕ. 

62 Jums bȊs jǕatskaitǕs savam TǛvam par visu, ko esat darǭjuġi savǕ dzǭvǛ. Bet kǕ jȊs apklusinǕsiet 

sirdsapziǺas balsi ġajǕ nozǭmǭgǕkajǕ stundǕ? Ko tu atbildǛsi, kad tavs gars dzirdǛs TǕ Kunga balsi, kas 

saka, ka tu nekad nevari attaisnot Ǹaunumu? 
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63 Tikai pȊles, lai jȊs atjaunotu no grǛkǕ kriġanas, mǭlestǭba un dedzǭba, ar kǕdu jȊs ejat pa grǛku 

izpirkġanas ceǸu, liks grǛka pǛdǕm un traipiem pazust no jȊsu bȊtǭbas, lai jȊs varǛtu parǕdǭties tǭri DieviġǵǕ 

Tiesneġa priekġǕ. 

64 Uzziniet to visu jau ġeit. Atcerieties, ka tur, kur ir jȊsu intereses, tur ir arǭ jȊsu domas un sirds. Ja 

tǕs ir materiǕlas, jȊs materializǛsieties, ja tǕs ir garǭgas, jȊs bȊsiet ceǸǕ uz pilnǭbu. 

65 Dzǭvojiet uz zemes tǕ, kǕ Mans VǕrds jums ir mǕcǭjis. Piedzǭvojiet cǭǺu, mǭliet un tiecieties pǛc 

labǕ, baudiet visu, ko Es jums esmu uzticǛjis, bet Ǹaujiet savam garam plȊst kǕ mǕkoǺiem bezgalǭgajǕ, 

tǭrǭbas un mǭlestǭbas pilnajǕ telpǕ. 

66 CilvǛki velti meklǛ pilnǭgu baudu aplamǕ materiǕlismǕ. Bez TǛva klǕtbȊtnes viss ir skumji un 

tukġi. ViǺġ ir patiesais prieks. 

67 Ƿaujiet visǕm sliktajǕm domǕm aiziet no jums un uzvelciet cǛlas domas. Laime nav tajǕ, kas 

cilvǛkam pieder materiǕli, bet gan tajǕ, ko viǺġ atzǭst garǭgi. ZinǕt - tas nozǭmǛ zinǕt un attiecǭgi rǭkoties. 

68 Tas, kuram piemǭt patiesas zinǕġanas, ir pazemǭgs garǕ. ViǺġ nav lepns par zinǕġanǕm par zemi, 

kas tikai cenġas zinǕt visu (zemes) un noliedz visu, kas nav sapratuġi. Tas, kurġ sevǭ nes iedvesmoto 

zinǕġanu gaismu, spǛj saǺemt atklǕsmes ǭstajǕ laikǕ, tǕpat kǕ viǺġ zina, kǕ tǕs sagaidǭt. Daudzi sevi dǛvǛ 

par zinǕtniekiem, bet saule, kas dienu pǛc dienas spǭd pilnǕ gaismǕ, viǺiem ir noslǛpums. 

69 Daudzi ir domǕjuġi, ka viǺi zina visu, bet patiesi, es jums saku, ka arǭ skudra, kas nemanǕmi ġǵǛrso 

viǺu ceǸu, viǺiem ir neizprotams noslǛpums. 

70 CilvǛki varǛs iepazǭt daudzus dabas brǭnumus, bet, kamǛr viǺi to nedarǭs, ejot dieviġǵǕs mǭlestǭbas 

ceǸu, viǺi nesasniegs patieso gudrǭbu, kas ir dvǛseles nemirstǭgajǕ dzǭvǛ. 

71 JȊs, cilvǛki, pietuvojieties Man! Lai atklǕtu noslǛpumus un mistǛrijas, jums nav jǕpacenġas ar 

prǕtu. Tev tikai jǕatver sava sirds ar ticǭbas atslǛgu. 

72 Esiet ar stingru gribu doties pie TǛva, bȊt kopǕ ar ViǺu, ieiet ViǺa mǕjoklǭ, un jȊs bȊsiet pǕrsteigti, 

un vǛlǕk jȊs darǭsiet brǭnumus, kad savǕ dzǭvǛ ǭstenosiet Manu mǭlestǭbu un piedoġanu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 140 
1 Es esmu jȊsu vidȊ, lai mǕcǭtu jȊsu garam miera, gaismas un labestǭbas ceǸu. 

2 Es nǕku pie jums, jo es vienǭgais zinu, ka sǕpes un cieġanas, kurǕs cilvǛki dzǭvo, nav nekas cits kǕ 

izsalkums, slǕpes un gara posts. 

3 Viens cilvǛks ġodien, otrs rǭt, viǺi atvǛrs acis patiesǭbas gaismai, beidzot pǕrliecinǕjuġies, ka ar 

baudǕm, bagǕtǭbǕm un pasaulǭgo apmierinǕjumu viǺi nekad nevarǛs sasniegt pilnǭbu, nojauġot, ka pastǕv 

kaut kas Ǖrpus materiǕlǕ, kura bȊtǭba, skaistums un patiesǭba ir tǕ maize, barǭba un prieks, kas garam tik 

Ǹoti trȊkst. 

4 Lai cilvǛku sirdis piepildǭtos ar Manu gaismu, viǺiem vispirms ir jǕattǭrǕs no visa, kas tajǕs ir. KǕ 

jȊs piepildǭsiet Manu Likumu, ja visu jȊsu bȊtǭbu caurstrǕvo materiǕlisms? Vispirms tai jǕatbrǭvojas no 

visǕm sǕpǛm, Ǹaunuma un naida, ko tǕ nes sevǭ, lǭdz tǕ kǸȊst tǭra, un tad tajǕ ienǕks Mana ģǛlastǭba. 

5 Zini, ka Es katrǕ cilvǛkǕ esmu radǭjis vietu, kas domǕta Man, bet tu esi to pǕrǺǛmis savǕ ǭpaġumǕ 

un piepildǭjis ar netǭrumiem, nepilnǭbǕm un neġǵǭstǭbǕm. TǕda ir patiesǭba, ka cilvǛks sevǭ ir apgǕnǭjis 

vissvǛtǕko, ko Es esmu pieġǵǭris viǺa garam. 

6 Vienǭgi es varǛju lǭdzjȊtǭgi izturǛties pret cilvǛkiem, jo ģǛlsirdǭba no viǺiem aizgǕjusi. Ġodien viǺi 

to vairs nezina, un tǕdǛǸ Es esmu atnǕcis, lai parǕdǭtu viǺiem visas viǺu kǸȊdas, kas ir viǺu rȊgtuma 

cǛlonis. 

7 KǕda jǛga ir cilvǛku reliǥijǕm? Es redzu, ka viǺiem visiem ir ticǭba Dievam kǕ principam un 

labestǭbai kǕ likumam. Vai jȊs sekojat tam, ko mǕca un pavǛl jȊsu reliǥijas? JȊs nevarat Man teikt, ka jȊs 

to pildǕt, jo jȊs to pierǕdǭtu ar saviem nepilnǭgajiem darbiem, ko jȊs ik dienas veicat pasaulǛ. 

8 CilvǛki netic Man, nemǭl Mani un nepaklausa Man. CilvǛku dzǭve uz zemes bȊtu citǕda, ja viǺi 

Man ticǛtu, mǭlǛtu Mani un bȊtu Man paklausǭgi. 

9 Es parǕdǭju Sevi pasaulei un sniedzu tai pierǕdǭjumus par Savu klǕtbȊtni, Savu patiesǭbu un Savu 

spǛku, lai tǕ sekotu Man. Un vislielǕko Manas gudrǭbas pierǕdǭjumu Es viǺai atklǕju ar vǕrdu: "Mǭliet cits 

citu!" Tas ir vienkǕrġs teikums, bet tajǕ ir ietverts patiesa diģenuma noslǛpums, kas ir paredzǛts tikai 

garǭgiem cilvǛkiem. 

10 "Mǭliet cits citu" bija pǛdǛjais bauslis, ko Es toreiz atstǕju saviem mǕcekǸiem. Bauslǭba ir tas pats, 

kas likums, tǕdǛǸ ġajǕ likumǕ mǭlǛt jȊs kǕ brǕǸus un mǕsas DievǕ es apvienoju visus bauġǸus, visas 

augstǕkǕs mǕcǭbas un gudros izteikumus, lai jȊs zinǕtu, ka mǭlestǭba ir likums, kas pǕrvalda dzǭvi. 

11 Tikai Kristus, JǛrs, atklǕja ġo gaismu pasaulei, tǕdǛǸ es jums saku, ka pienǕks stunda, kad visi 

cilvǛki vienosies ġǭ bauġǸa patiesǭbǕ. 

12 Tagad ir pienǕcis laiks cilvǛkam, tǕpat kǕ visǕm radǭbas bȊtnǛm, dǕvinǕt Man savu mǭlestǭbas 

dǕvanu. Lǭdz ġim cilvǛce Man ir piedǕvǕjusi tikai ģulti un etiǵi, ko simtnieks turǛja pie ManǕm lȊpǕm 

Manas agonijas laikǕ. 

13 Vai jȊs nezinǕt, ka rȊgtums nekad nevar remdǛt slǕpes pǛc mǭlestǭbas? Un tomǛr tieġi to tu man 

vienmǛr esi piedǕvǕjis. SavukǕrt es nesu bezgalǭgas ģǛlastǭbas apmetni, lai pǕrklǕtu jȊs, dzǭvǭbas vǭna 

biǵeri un Gara maizi, gudrǭbas, ticǭbas, mǭlestǭbas un patiesǭbas maizi, lai jȊs paceltu - nevis uz sǕpju 

krusta, bet uz pilnǭbas kalna. 

14 Maniem mǕcekǸiem nav jǕapveltǭ sava prakse Manas mǕcǭbas ietvaros ar noslǛpumainǭbu. TǕ ir 

vienkǕrġa, tǕda vienkǕrġa, kǕda tǕ ir dabǕ. LȊgġana, ko es jums mǕcu, ir lȊgġana, kas nǕk no sirds. Ko tu 

vari noslǛpt no Manis, ko Es nezinu? Kad tavǕ dvǛselǛ plosǕs vǛtra, kǕ tu vari man lȊgġanǕ, kas nav tava, 

teikt, ka esi mierǭgs un ka tev nav vajadzǭga palǭdzǭba? Katru dienu formulǛjiet savu lȊgġanu atbilstoġi 

savǕm vajadzǭbǕm. JȊtiet Mani tuvu, un, kad ġǭ pasaule nogurdinǕs jȊs ar savǕm problǛmǕm un bǛdǕm, 

nǕciet pie Manis, pievǛrsieties arǭ garǭgajai pasaulei, kur jȊs atradǭsiet aizbildǺus un draugus, patiesu 

mǭlestǭbu, tǭras jȊtas, un jȊs sajutǭsiet tǕs saticǭbu un mierinǕjumu. 

15 Es pǕrvaldu un pǕrdomǕju visas pasaules, un es ar mǭlestǭbu redzǛġu, kǕ brǕǸi un mǕsas, kas dzǭvo 

daģǕdǕs sfǛrǕs, tuvojas cits citam, lai vienotos un viens otram palǭdzǛtu. VǛlǕk jȊs bȊsiet tikai gari, kas 

sekos tiem, kuri ir bijuġi tikumǭbas paraugi - ġiem jȊsu aizbildǺiem un jȊsu aizlȊdzǛjiem, kuriem Es esmu 

ǸǕvis ġajǕ laikǕ atklǕt sevi IzraǛla tautas priekġǕ, lai viǺi varǛtu pildǭt lielu misiju cilvǛces vidȊ. 

16 IemǕcieties ǭslaicǭgi dzǭvot augstǕkǕs sfǛrǕs. Lidojiet uz tiem reǥioniem, kur valda miers un 

harmonija, tad, atgrieģoties, jutǭsieties stiprǕki un mierǭgǕki. 
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17 Jums ir viss nepiecieġamais, lai dzǭvotu saskaǺǕ ar Maniem likumiem. JȊs nevarat Man teikt, ka 

jȊsu dzǭves apstǕkǸi neǸauj jums tos piepildǭt. Pat dzǭves grȊtǭbu vidȊ jȊs varat lȊgt, mǭlǛt un darǭt labu 

saviem lǭdzcilvǛkiem. 

18 Manas Sirds durvis ir atvǛrtas, lai jȊs varǛtu ieiet un studǛt Manu VǕrdu. 

19 JȊs esat gari, kuriem kopġ radǭġanas sǕkuma ir dots uzdevums. JȊs esat Mana Gara dzirksts, un 

jums ir dots saprǕts, griba un inteliǥence. Es radǭju jȊs pǛc sava tǛla un lǭdzǭbas, un tǕpǛc jȊs spǛjat domǕt, 

just un mǭlǛt. 

20 JȊs esat kǕ dǕrgakmeǺi, kas ġajǕ laikǕ spǭdǛs, lai izplatǭtu gaismu starp cilvǛkiem, kǕ dǕrgakmeǺus 

Es jȊs mǭlu. Man jums ir nenovǛrtǛjama vǛrtǭba. Pamodieties un Ǹaujiet Manam kaltam jȊs nogludinǕt, lai 

jȊs, jau sagatavoti, varǛtu cǭtǭgi strǕdǕt provincǛs, darot zinǕmu Manu Patiesǭbu un liecinot par to ar 

patiesiem mǭlestǭbas darbiem. 

21 Vai jȊs domǕjat, ka pǛc 1950. gada Es pǕrstǕsim parǕdǭt Sevi jȊsu vidȊ? TǕ ir taisnǭba, ka Mans 

VǕrds beigsies caur cilvǛka prǕtu, bet Manas dǕvanas paliks jȊsos. Es jums esmu teicis, ka jȊs esat 

mǭlestǭbas pasaules pamati, un es vǛlos, lai jȊs bȊtu stipri, lai jȊs bȊvǛtu ǵieǥeli pa ǵieǥelim un atstǕtu ġo 

mantojumu nǕkamajǕm paaudzǛm. 

22 Pildiet savu uzdevumu, jo Es par katru jȊsu darbu samaksǕġu ar pieaugumu. CeǸġ lǭdz mǛrǵim 

joprojǕm ir garġ, taļu ar labu gribu jȊs varat to saǭsinǕt. 

23 Es pieǺemu jȊsu garu, jo tieġi tas spǛj pacelties lǭdz pilnǭbas augstumiem. Es gaidu, ka jȊs garǭgi 

pǕrveidosieties, lai mǛs varǛtu bȊt viens, jo jȊs visi saplȊdǭsiet ar Mani. TikmǛr es apgaismoju jȊsu garu. 

24 JȊs uzvarǛsiet savos pǕrbaudǭjumos, un es jȊs pieǺemġu. TǕ bȊs Mana mǭlestǭba, kas nǕks jȊs 

sveikt. Mana mǭlestǭba nejautǕ, kǕ tu nǕc, tǕ tikai saka: nǕc. 

25 Lai jȊs varǛtu ieiet ManǕ klǕtbȊtnǛ ar savu mierǭgo garu, rȊpǛjieties par viǺu, jo viǺġ ir jȊsu patiesǕ 

bȊtǭba. Neaizmirstiet ViǺu, jo tas bȊtu tas pats, kas aizmirst sevi un Dievu. PǕrtrauciet nodarboties ar 

apmierinǕtǭbu, ǛrtǭbǕm, personǭbas pielȊgġanu un cilvǛciskǕm baudǕm. 

26 Es runǕju ar tiem, kas atstǕj novǕrtǕ savu garu, un jautǕju viǺiem: Ko tu esi atdevis par savu 

mȊģǭgo dzǭvi, par to, kas ir ġodien un nebȊs rǭt, par dzǭvi, kurǕ notiek nepǕrtrauktas pǕrmaiǺas, kurǕ 

triumfs ir ǭslaicǭgs, bet sǕpes ir tǕ tȊlǭtǛjas sekas. 

27 PadziǸinǕti pǕrdomǕjiet ġos vǕrdus. Mans Likums un Mana Doktrǭna jums vienmǛr paliek 

nemainǭgi, tie jums atgǕdina un mǕca jȊsu garǭgos un arǭ cilvǛciskos pienǕkumus. Es jau esmu jums teicis, 

ka jȊsu dzǭve atbilst jȊsu darbiem. Ja cilvǛce sev lǭdzi velk sǕpju ǵǛdi, tad ġo ǵǛdi neesmu tai uzlicis es, bet 

gan tǕ pati. JȊs joprojǕm piedzǭvosiet daudz raudǕġanas un cieġanu. StudǛjiet Manus VǕrdus, lai jȊs 

nepagarinǕtu ġo rȊgtuma un cilvǛcisko pǕrbaudǭjumu ǵǛdi. IzjȊtiet ģǛlumu, jo Es jums jau esmu piedevis. 

28 LaikǕ, kad Es biju uz zemes kǕ JǛzus, grǛcǭgǕs sirdis Man sacǭja: "Rabi, cik dǭvaina ir Tava 

mǕcǭba, kas mums, grǛciniekiem, dara zinǕmu Dieva piedoġanu." Mans vǕrds viǺiem ġǵita dǭvains, jo viǺi 

zinǕja, ka viǺi ir noziedznieki vai laulǭbas pǕrkǕpǛji un ka vienǭgais likums, ko viǺi zinǕja, bija: acs par aci 

un zobs par zobu. TǕpǛc viǺi izbrǭnǕ jautǕja Man: "KǕpǛc Tu runǕ par grǛku piedoġanu? KǕdǛǸ tu, Rabi, 

izrǕdǭji mǭlestǭbu pret nelabvǛǸiem? Kad tavas lȊpas runǕ, tǕs mirdz debesu spoģumǕ, un tava mǕcǭba ir 

dedzinoġs tǭras mǭlestǭbas vǛstǭjums." Uz tiem Es atbildu ar katru Savu darbu. 

29 Mana mǕcǭba nav sveġa mǕcǭba, tǕ ir mǭlestǭbas mǕcǭba, ceǸġ, pa kuru dvǛsele var attǭstǭties, pa 

kuru tǕ var dot patiesu virzienu savǕm domǕm, saviem vǕrdiem un darbiem, un kas tai sekos lǭdz tǕs 

izpirkġanas ceǸa beigǕm. 

30 Ir nepiecieġams, lai tas, kurġ ir grǛkojis, ieietu templǭ un tur noģǛlas pilns piedalǭtos DieviġǵǕs 

Mǭlestǭbas mielastǕ. 

31 JȊs varat saǭsinǕt savu ceǸu cauri dzǭves ielenkumiem, ar mazǕk kritieniem nekǕ citi, ar mazǕk 

kǸȊdainiem soǸiem, ja zinǕt, kǕ izmantot atslǛgu, kas atver tempǸa durvis jȊsu garǭgajam aprǭkojumam. 

32 Ja patiesi noģǛlosiet Ǹaunumu, ko esat nodarǭjuġi, jȊs vienmǛr bȊsiet laipni gaidǭti. Bet ir 

nepiecieġams, lai jȊs pierǕdǭtu savu grǛku noģǛlu ar darbiem, jo tikai ar tiem jȊs attǭrǭsieties. 

33 Trǭs tikumi, uz kuriem jums jǕtiecas: GrǛku noģǛla, piedoġana un mǭlestǭba. Ja ġǭs jȊtas, ġie tikumi 

nespǭdǛs jȊsu bȊtǭbǕ, kǕ jȊs sasniegsiet sava gara gaismu ManǕ ValstǭbǕ? KǕ jȊs baudǭsiet svǛtlaimi, kas 

paredzǛta tiem, kuri zina, kǕ pacelties, lai to sasniegtu? 
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34 Kas sasniedz ġo svǛtǭbu, tas nes sevǭ TǛva godǭbu. Tikai mǭlestǭbas ceǸǕ jȊs sasniegsiet savas 

patiesǕs mǕjas, to valstǭbu, kuru neviens nevar iegȊt citǕdǕ veidǕ un kuru nevar nopirkt par nekǕdu cenu, ja 

vien tǕ netiek izcǭnǭta ar sirdi. 

35 Mǭlestǭba atvieglo slodzi dzǭves ceǸǕ, un visas sǕpes pǕriet. VǕrds "mǭlestǭba" nozǭmǛ dzǭvǭbu. 

Mǭlestǭba un dzǭvǭba ir Mana mǕcǭba. 

36 Maniem mǕcekǸiem ir nepiecieġamas trǭs ǭpaġǭbas, lai mainǭtu viǺu dzǭvi: Pirmais ir klausǭties 

Mani, otrais - saprast Mani, un treġais - ǭstenot Manus norǕdǭjumus praksǛ. 

37 Ja jȊs novǛrsǭsieties no savas dzǭves virpulǭġa un nǕksiet ar tǭrǕkajǕm domǕm, tad Mans VǕrds bȊs 

gaisma jȊsu prǕtǕ. Bet jȊs esat apjukuġi dzǭves cǭǺǕ un savos darbos, kas ne vienmǛr atbilst tam, ko TǛvs 

jums ir pavǛlǛjis darǭt. Es jums ǭpaġi atgǕdinu par darbu, ko esat atstǕjuġi nepabeigtu vai aizmirsuġi: par 

garǭgo darbu, ko esat aizmirsuġi, kad nǕcǕt pasaulǛ vai pǛc tam. 

38 JȊsu acis piedzǭvo apburoġu pacǛlumu, kad rǭtausmǕ redzat saules lǛktu visǕ tǕs krǕġǺumǕ. Bet jȊs 

nezinǕt, kǕds prieks ir garam, kad tas ierauga Manu Dieviġǵo Gaismu kǕ bezgalǭgas mǭlestǭbas sauli. 

39 Ak, ja vien jȊs spǛtu atmodinǕt savas iekġǛjǕs sajȊtas, lai ieraudzǭtu To, kas jȊs gaida un kas ir 

jȊsos! Cik liels bȊs pǕrsteigums tiem, kas kǕdu dienu atklǕs Mani sevǭ, pǛc tam, kad bȊs meklǛjuġi Mani 

tik daudzos veidos. 

40 Uzmanǭgi ieklausieties: avots ar kristǕldzidru Ȋdeni precǭzi atstaros saules gaismu, bet avots ar 

duǸǵainu Ȋdeni nespǛs to atstarot tikpat skaidri. TǕda ir tava dvǛsele; tavs uzdevums ir attǭrǭt avotu un pǛc 

tam piepildǭt to ar tǭru Ȋdeni. 

41 Debesu valstǭbu jȊs nevarat iegȊt vienǕ mirklǭ, tǕ ir jǕsasniedz soli pa solim. Saules gaisma 

neappludina zemi pǛkġǺi; tǕ parǕdǕs pakǕpeniski un maigi, bez vardarbǭbas, lǭdz tǕ maigi pamodina jȊs no 

miega. JȊsu garǭgajai atmodai vajadzǛtu bȊt tǕdai paġai. 

42 MǕcekǸi, Es jums runǕġu par Mariju, Manu MǕti kǕ cilvǛku un jȊsu garǭgo MǕti. 

43 Ir nepiecieġams, lai cilvǛka sirds no paġiem pamatiem uzzinǕtu dǕrgo vǛsti, ko ViǺas Gars atnesa 

pasaulei, un, uzzinǕjuġi visu patiesǭbu, jȊs attǭriet no savas sirds ikvienu elku pielȊgsmi un pielȊgsmi, ko 

esat veltǭjuġi ViǺai, un tǕs vietǕ atdodiet ViǺai savu garǭgo mǭlestǭbu. 

44 Marijas vǛstǭjums bija mierinǕjums, mǕtiġǵǭba, pazemǭba un cerǭba. ViǺai bija jǕnǕk uz zemes, lai 

darǭtu zinǕmu savu mǕtiġǵo dabu un piedǕvǕtu savu jaunavas dzemdi, lai tajǕ "VǕrds" kǸȊtu par cilvǛku. 

Taļu viǺas misija nebeidzǕs uz zemes. Aiz ġǭs pasaules bija viǺas ǭstǕs mǕjas, no kurǕm viǺa var izklǕt 

lǭdzjȊtǭbas un mǕtiġǵǭbas apmetni pǕr visiem saviem bǛrniem, no kurǕm viǺa var sekot pazaudǛto pǛdǕm 

un izliet savu debesu mierinǕjumu cietuġajiem. 

45 Daudzus gadsimtus pirms Marijai bija jǕnǕk pasaulǛ un jǕkǸȊst par miesu sievietei, lai piepildǭtu 

dieviġǵo likteni, Dieva pravietis pasludinǕja ViǺu. Caur ViǺu jȊs uzzinǕjǕt, ka jaunava ieǺems un dzemdǛs 

DǛlu, kas tiks saukts EmanuǛls, tas ir, Dievs ar mums. 

46 MarijǕ, sievietǛ bez trȊkumiem, kurǕ nolaidǕs Debesu MǕtes Gars, piepildǭjǕs pravieġa 

pasludinǕtais dieviġǵais apsolǭjums. 

47 Kopġ tǕ laika pasaule ir iepazinusi ViǺu, un cilvǛki un tautas ar mǭlestǭbu izrunǕ ViǺas vǕrdu, un 

savǕs sǕpǛs tie ilgojas pǛc ViǺas kǕ MǕtes. 

48 JȊs saucat ViǺu par SǕpju MǕti, jo zinǕt, ka pasaule iedzina viǺas sirdǭ sǕpju zobenu, un no jȊsu 

apziǺas nepazȊd ġis skumjais vaigs un ġǭ bezgalǭgo skumju izpausme. 

49 Ġodien es vǛlos jums teikt, lai izdzǛstu no savas sirds ġo mȊģǭgo sǕpju tǛlu un tǕ vietǕ domǕtu par 

Mariju kǕ par maigi smaidoġu un mǭloġu MǕti, kas strǕdǕ garǭgi un palǭdz visǕm savǕm radǭbǕm attǭstǭties 

augġup pa SkolotǕja iezǭmǛto ceǸu. 

50 Vai jȊs tagad saprotat, ka Marijas misija neaprobeģojǕs tikai ar mǕtes lomu uz zemes? ViǺas 

izpausme OtrajǕ laikmetǕ arǭ nebija vienǭgǕ, bet ViǺai ir atvǛlǛts jauns laikmets, kurǕ ViǺa runǕs ar 

cilvǛkiem no gara uz garu. 

51 Mans mǕceklis JǕnis, pravietis un redzǛtǕjs, savǕ sajȊsmǕ ieraudzǭja sievieti, saulǛ tǛrptu, jaunavu, 

kas staroja gaismǕ. 

52 Ġǭ sieviete, ġǭ Jaunava, ir Marija, kura savǕs miesǕs ieǺems nevis jaunu GlǕbǛju, bet veselu pasauli 

cilvǛku, kas viǺǕ barosies ar mǭlestǭbu, ticǭbu un pazemǭbu, lai sekotu Kristus, visas pilnǭbas SkolotǕja, 

dieviġǵajǕm pǛdǕm. Pravietis redzǛja, ka sieviete cieġ, it kǕ viǺa dzemdǛtu, bet ġǭs sǕpes bija cilvǛku 
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attǭrǭġanas, dvǛseǸu izpirkġanas sǕpes. Kad sǕpes bȊs beiguġǕs, cilvǛkos bȊs gaisma un jȊsu Visuma MǕtes 

garu piepildǭs prieks. 

53 NǕciet ġodien pie Manis, mǭǸie mǕcekǸi, nǕciet un ieǺemiet savu likumǭgo vietu. Un jȊs, iesǕcǛji, 

arǭ jȊs esat kopǕ ar Mani. Ġodien, sperot savus pirmos soǸus, sǕciet augġupejoġu attǭstǭbu. Es uzǺemu tos, 

kas pirmo reizi nǕk uzklausǭt Manu VǕrdu, meklǛjot mierinǕjumu savai sirdij un gaismu savam garam, un 

visus tos Es uzǺemu. 

54 Es jȊs saucu par svǛtǭtiem, jo ġajǕ materiǕlisma laikǕ, kurǕ dzǭvo cilvǛce, jȊs ejat un meklǛjat 

Manas pǛdas, aizverat ausis sarunǕm un nesat sev tikai to cerǭbu, ko esat likuġi uz Mani. TǕdu, kǕdu es 

tevi redzu tagad - nevainǭgu un ġǵǭstu - es vǛlos redzǛt tevi vienmǛr. Un kǕ Es jȊs pieǺemu ġajǕ dienǕ, kad 

jȊs jȊtat Manu mieru, tǕ Es jȊs pieǺemġu vienmǛr. 

55 Mans gars ir sarȊgtinǕts, redzot, ka ne visi gatavojas vienǕdi. Ir cilvǛki, kuriem nav ticǭbas. Citi, 

kas tic, nav gatavi gaidǕmajai konfrontǕcijai. Daģi savǕ egoismǕ nejȊtas vienoti ar saviem brǕǸiem un 

mǕsǕm un ir atdalǭjuġies. Bet es jums saku: Tikai mǭlestǭba jȊs stiprinǕs, un ticǭba jȊs glǕbs. VienmǛr 

vǛrojiet, lai jȊs pǛkġǺi netiktu pǕrǺemts. 

56 Pamostieties, jȊs, kas vǛl guǸat, ieraudziet gaismu, kas apgaismo pasauli, un sagatavojieties, lai jȊs 

varǛtu atpazǭt Manu nǕkġanu ġajǕ laikǕ. Daudzi jȊsu lǭdzcilvǛki vǛlas novǛrst jȊs no ġǭ ceǸa, piedǕvǕjot 

jums labklǕjǭbu zemes dzǭvǛ un progresu jȊsu garam. Bet tajos nav ne mǭlestǭbas, ne sirsnǭbas, tǕpǛc es 

jums jautǕju: Kurġ pasaulǛ ġajǕ laikǕ spǛs sniegt jums patiesu mieru? TǕs tautas, kas apgalvo, ka ir 

atgriezuġǕs pie miera, nav sev piedevuġas, valdnieki nav samierinǕjuġies, tǕpǛc tǕs nav likuġas pamatus 

ilgstoġam mieram. 

57 Pirms jȊs nǕca Mani uzklausǭt, jȊs peldǛjǕt uz trauslas laivas, un jȊsu ticǭba bija svǕrstǭga. GarǭgǕs 

mǕcǭbas, ko jȊs bijǕt saǺǛmuġi, bija Ǹoti mazas, un jȊsu garǕ nebija miera un prieka, ko jȊs piedzǭvojǕt, kad 

dzirdǛjǕt Manu VǕrdu. Ja jȊs jȊtaties aizskarti savos uzskatos, neklusǛjiet no bailǛm, bet atzǭstieties, ka 

esat Mani mǕcekǸi. Jo, ja jȊs, kas Mani esat dzirdǛjuġi, klusǛsiet, tad akmeǺi runǕs, dabas spǛki liecinǕs 

par ġo mǕcǭbu. Es nevǛlos redzǛt jȊsos gǸǛvulǭbu, kas liek jums noliegt visu, ko Es jums esmu devis. Jo, ja 

tu to darǭsi, tavǕ sirdǭ bȊs daudz sǕpju. Ja tie, kas pie tevis vǛrsuġies slimi un trȊkumcietǛji, pǛc savas 

dziedinǕġanas tev atsakǕs, tad neskumsti. PriecǕjieties ar domu, ka esat izpildǭjuġi savu pienǕkumu un viǺu 

cieġanas ir apmierinǕtas. Daudzi, kas jums noliedza savu pateicǭbu, jȊs meklǛs un atzǭs jȊsu dǕvanas. 

58 Tikai tie, kam ir ticǭba Man, var darǭt brǭnumus. Un Es izmantoju tos, kas tic ġǕdi, lai pieġǵirtu 

priekġrocǭbas tiem, kas pieprasa pierǕdǭjumus no Manis. Es vǛlos jȊsos redzǛt mǭlestǭbu, patieso mǭlestǭbu, 

kas atjaunos visus spǛkus un atgriezǭs ģǛlastǭbu cilvǛcei, mǕcot cilvǛkiem mǭlǛt vienam otru. 

59 Manas mǕcǭbas gaisma apgaismos pasauli. Mans spǛks atklǕsies caur Maniem darbiniekiem, un, 

tǕpat kǕ cieġanas ir bijuġas Ǹoti lielas, tǕ brǭnumi, ko Es darǭġu starp Saviem bǛrniem, bȊs vǛl lielǕki. 

60 Ja jȊs sagatavosieties, jȊs bȊsiet pǕrsteigti par Maniem darbiem un soli pa solim uzkǕpsiet pilnǭbas 

virsotnǛ. 

61 Jaunieġi, lȊdzieties un turiet Manus likumus, jo Es jȊs izmantosim. NenostǕdiet savas dvǛseles 

vaģǕs ar pasaules viltus slavas palǭdzǭbu. Esi brǭvs ar to brǭvǭbu, ko Es dodu cilvǛkiem saskaǺǕ ar Maniem 

bauġǸiem. NesǛjiet sǕpes, lai jȊs nesaǺemtu ġo sǛklu. 

62 Jums, ǥimeǺu tǛvi, es saku: vadiet savus bǛrnus ar mǭlestǭbu, mǕciet viǺiem patiesu tuvǕkǕ 

mǭlestǭbu, cǭtǭgi raugieties uz viǺu tikumu, tad jȊs iemantosiet mieru. 

63 Uzmanieties pǕr saviem valdniekiem un ievǛrojiet viǺu lǛmumus. Es esmu uzturǛjis ġo tautu mierǕ, 

jo vǛlos, lai tǕ bȊtu patvǛrums noguruġǕm sirdǭm un miera mǕjvieta virs zemes. NeǸaujiet, lai to pǕrǺem 

karġ. Bet, ja jȊs to saucat, ja jȊs to vǛlaties, tad tǕ nav Mana griba, bet gan jȊsu griba. Ja jums ir 

nepiecieġams iepazǭt pǕrbaudǭjumu skarbumu, lai kǸȊtu jȊtǭgi un iemǕcǭtos ģǛlsirdǭgi izturǛties pret 

sveġajǕm sǕpǛm, tad lai tas notiek tǕ, kǕ jȊs lȊdzat. Atcerieties, ka kara elements tikai gaida jȊsu 

aicinǕjumu, lai iestǕtos un okupǛtu zemes un tautas. KamǛr daģi ir aicinǕjuġi uz karu, citi ir lȊguġi par 

mieru pasaulǛ. Ġǭ jȊsu tauta ir dalǭjusies savǕ maizǛ un apǥǛrbǕ ar tiem, kas ir piedzǭvojuġi lielas cieġanas. 

Es esmu devis iespǛju jȊsu zemei, bagǕtai ar augǸiem, piedǕvǕt palǭdzǭbu tiem, kam tǕs trȊkst. 

64 Daudzi ietekmǭgi cilvǛki ġajǕs valstǭs ir uzskatǭjuġi sevi par trȊkumcietǛjiem, kam nav nekǕ. 

ViǺiem ir nǕcies iepazǭt postu un cilvǛciskǕs sǕpes, un viǺi ir domǕjuġi par to, ko uz zemes nozǭmǛ 

varenǭba un ǭpaġums. Tie, kas nav domǕjuġi par garǭgo dzǭvi, lai ġodien sagatavojas un paceǸ savu garu pie 

Manis, jo sǕpes tos ir ġǵǭstǭjuġas. 
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65 Darbinieki, sagatavojieties laikam, kad Es jums doġu uzdevumu nest ġo vǛsti uz citǕm provincǛm 

un tautǕm. 

66 NǕciet ġodien pie mums un atpȊtieties, atpȊtiniet savu prǕtu, lai jȊs varǛtu saǺemt VǕrdu, kas nǕk 

no SvǛtǕ Gara. Tas ir VǕrds, kas atklǕj, izgaismo un izskaidro cilvǛkiem patiesǭbu, kas piepildǭs sirdis ar 

mierinǕjumu un pǕrpildǭs dvǛseles ar mieru. 

67 Tas ir apsolǭtais MierinǕtǕjs, kas runǕ uz jums, tauta, tǕ ir Mana KlǕtbȊtne GarǕ, kas piepilda 

apsolǭjumu, ko Es jums devu pagǕtnǛ. Kad Es ierodos, jȊs Mani sagaidǕt, mǭǸie Ǹaudis, un tȊlǭt jȊsu sirdis 

sǕk nest Man priekġǕ savu rȊgtumu un savas bǛdas. 

68 Kad jȊs - bǛdu vietǕ - izteiksiet Man savu gandarǭjumu, sakot: SkolotǕj, nǕc un priecǕjies par mȊsu 

darbiem, nǕc un pǸauj mȊsu paġu garǕ iestǕdǭtos ziedus. Tad Es ieieġu kǕ dǕrznieks, ieieġu jȊsu sirdǭs, un 

no turienes kǕ no skaistiem ziediem Es pǸausim jȊsu domas un labos darbus. 

69 Tas ir vienǭgais Mesija, vienǭgais Rabǭns, kas ġodien runǕ uz jums caur ġiem balss nesǛjiem. Tie ir 

jȊsu brǕǸi un mǕsas, kas jums nodod Manu VǕrdu. 

70 Katram no Maniem bǛrniem bȊs trǭs spǛjas, kas ir bȊtiskas, lai viǺu vǕrdi sasniegtu cilvǛces sirdi. 

Tie ir: AutoritǕte, mǭlestǭba un gudrǭba. 

71 Kad jȊs apmeklǛjat vienu vai otru vai daģǕdas pulcǛġanǕs vietas un dzirdat vienu un to paġu vǕrdu 

caur to runasvǭriem, jȊsu sirdi piepilda prieks un ticǭba, un jȊs uztverat ġo mǕcǭbu kǕ patiesu pierǕdǭjumu 

tam, ka ġǭs kopienas ir vienotas sava garǭguma dǛǸ. TomǛr, kad jȊs apmeklǛjat nepilnǭgu manifestǕciju, jȊs 

jȊtat, ka esat ievainoti savǕs sirdǭs, un jȊs saprotat, ka nav vienotǭbas vai manifestǕcijas, kam vajadzǛtu bȊt 

ġajǕ cilvǛkǕ. 

72 TǕda ir patiesǭba. Ne visi mǭl sevi ManǕ DarbǕ, kaut arǭ viǺi tajǕ ir, un ne visi to ir sapratuġi. TǕpǛc 

Es varu jums teikt, ka daģi pieder Manam darbam, bet citi - savam. 

73 Tie, kas seko Man no mǭlestǭbas, mǭl Manu VǕrdu, jo viǺi zina, ka tas viǺus labo, nesǕpinot, un 

parǕda viǺu kǸȊdas, neatklǕjot tǕs. Tas liek viǺiem neatlaidǭgi pilnveidot savu dzǭvesveidu. 

74 Tie, kas tǕ vietǕ, lai tiektos pǛc pilnǭbas, meklǛ tikai pielȊgsmi, pǕrǕkumu, glaimojumu vai iztiku, 

nevis dvǛseles pilnǭbu, tie necieġ Manu VǕrdu, kad tas viǺiem parǕda viǺu kǸȊdas. Tad viǺiem ir jǕveido 

darbs, kas atġǵiras no ManǕ, kur viǺi var brǭvi darǭt savu gribu. ViǺi vǛl nav sapratuġi, ka vienǭgais, kas 

klausǭtǕjiem Manu pasludinǕjumu laikǕ ir jǕdara, ir ar vislielǕko pacǛlumu klausǭties Mani, lai pǛc tam 

spǛtu izprast Manu vǛsti. 

75 PǛc tam, kad Es jums tik daudz esmu runǕjis, ko jȊs lǭdz ġim esat sapratuġi? Ƿoti maz, jo jȊs esat 

novǛrsuġi savu uzmanǭbu ar daudzǕm virspusǛjǕm pielȊgsmes darbǭbǕm, kuras Mana Doktrǭna jums 

nemǕca, turklǕt jȊs esat apjukuġi, daģǕdi interpretǛjot saǺemtǕs mǕcǭbas. 

76 Ġǭ ir iespǛja iemǕcǭties mǕcǭbu, ko zeme tev nekad nevar dot. CilvǛku grǕmatǕs jȊs varat apgȊt 

materiǕlo zinǕtni, bet Dieviġǵais, kas jums runǕ par mȊģǭgo dzǭvi, var jums iemǕcǭt tikai "VǕrdu", kas ir 

patiesǕs gudrǭbas grǕmata. 

77 Ġis mierinǕjums, ġǭ lǭdzjȊtǭba, ġǭ sapratne, vǕrdu sakot, ġǭ mǭlestǭba, ko es ġodien izlieju pǕr jums, ir 

tas, ko pasaule jums nevar dot. Kad jȊs esat skumji, Es ar mǭlestǭbu savǕcu jȊsu asaras, kad jȊs moka 

cieġanas, Es jums tuvojos, lai tǕs atvieglotu. Man ir uzdevums glǕbt cilvǛci un izpirkt to lǭdz pǛdǛjam no 

cilvǛkiem. Nebrǭnieties, ka reizǛm Es klauvǛju pie jȊsu durvǭm un lȊdzu jȊs sniegt Man patvǛrumu. 

78 SvǛtǭgi tie, kas, dzirdǛdami Manu aicinǕjumu, savǕ sirdǭ nojauġ Manu atnǕkġanu un saka Man: 

Kungs, ieej ManǕ pazemǭgajǕ namǕ, tas ir Tavs, jo tajǕ Es tev doġu Savu vǛsti. 

79 Rǭt daudzi no jums tiks sȊtǭti uz citǕm valstǭm un tautǕm, lai ieǺemtu Manu jauno sȊtǺu vietu. JȊs 

spǛsiet runǕt ar Mani un pǛc tam nodot Manu mǕcǭbu saviem lǭdzcilvǛkiem ar vǕrdiem, kas pauģ mieru, 

gudrǭbu un brǕlǭbu. No tavǕm rokǕm plȊdǭs dziedinoġs balzǕms un mierinǕjums, kas spǛj uzmodinǕt 

miruġos. JȊsu piemǛrs pamodinǕs daudzus no Maniem bǛrniem, lai viǺi sekotu Man, jȊsu piemǛra 

mudinǕti. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 141 
1 CilvǛki, Es redzu jȊsu cǭǺu un pȊles, Es redzu arǭ jȊsu pacietǭbu cieġanǕs un Manas MǕcǭbas atziǺu 

izpildi. CǭǺa ir visos ceǸos, kas cilvǛkam ir jǕiziet. Saprotiet, ka tas attiecas ne tikai uz jums. Tagad vairǕk 

nekǕ jebkad agrǕk jums jǕbȊt stipriem. VǛrojiet, lȊdzieties un esiet kopǕ ar Mani ar katru rǭtausmu, un Es 

jȊs apgaismoju ġajǕ brǭdǭ, lai Mana gaisma jȊs pavadǭtu visos darbos, ko jȊs darǭsiet ġajǕ dienǕ. 

2 Nav svarǭgi, ja jums nav vǕrdu vai ideju, lai formulǛtu lȊgġanu. Man pietiek ar to, ja jȊs savas 

domas paceǸat lǭdz bezgalǭbai, jo Es zinu, kǕ interpretǛt jȊsu sirds valodu. 

3 Ġǭ laika garǭgǕ cǭǺa atspoguǸojas daudzǕs mǕjǕs: PǕri, kuriem nav vienǕdu ideǕlu. Daģos gadǭjumos 

vǭrs seko Man, citos - sieva, kas nepakǸaujas visam, lai sekotu Man ar pilnu ticǭbu, bet dzǭvesbiedrs viǺu ik 

uz soǸa sǕpina ar savu izsmieklu un neticǭbu. Bieģi vien, kad viǺi ir kopǕ savǕ guǸamistabǕ, viǺu dvǛseles 

dzǭvo atseviġǵi. AgrǕkǕ uzmanǭba un pieǵerġanǕs ir aizstǕjuġas vietu nikniem vǕrdiem un sǕpǭgǕm 

izpausmǛm. Tad ticǭbas liesma, kas deg sirdǭ, iemirdzas, vǛtraini plosoties kaislǭbu un satraukto jȊtu vǛtrǕ. 

4 Ir ǥimenes, kurǕs bǛrni - daģi jau kǕ mazuǸi, citi kǕ pusaudģi - ir pǕrsteigti, vǛrojot ġo cǭǺu starp 

vecǕkiem, un arǭ viǺi jȊt nemieru, ġaubas, kas rodas viǺu sirdǭs, un viǺi jautǕ sev: kam man piekrist? Kam 

pieder patiesǭba? Kurġ no tiem man bȊtu jǕievǛro un pǛc kura padoma man bȊtu jǕvadǕs? 

5 Ġǭ cǭǺa ir rȊgta un sǕpǭga, bet tai bija jǕizcǛlǕs jȊsu vidȊ, jo jȊs nebijǕt pietiekami gatavi saprast 

Manu jauno mǕcǭbu. Tas pats notika OtrajǕ LaikǕ dzimtu lokǕ, jo, kamǛr daģi no dzimtas locekǸiem atdeva 

savu dzǭvǭbu par apgalvojumu, ka JǛzus Kristus ir Mesija, citi noliedza jebkǕdu patiesǭbu un dedzǭgi 

vǛlǛjǕs, lai ViǺa mǕcǭba tiktu izskausta. 

6 Jums, kas Mani klausǕties un kam ġǭ cǭǺa notiek jȊsu mǕjǕs, Es saku, lai jȊs Ǻemtu gaismu no 

Manas MǕcǭbas, lai jums bȊtu nepiecieġamais takts rǭkoties pareizi; lai jȊsu sirdǭs bȊtu mǭlestǭba; lai jȊsu 

uzvedǭbai jȊsu mǕjǕs bȊtu inteliǥence un mǭlestǭba; lai jȊs stiprinǕtos ar Manu VǕrdu, lai jums bȊtu 

pacietǭba smagajǕ pǕrbaudǭjumǕ, kas ir jȊsu Izpirkġana. 

7 Nebaidieties, jo, ja jȊs pildǭsiet savu uzdevumu tǕ, kǕ Es jȊs mǕcu ġajǕ laikǕ, jȊs pieredzǛsiet 

brǭnumus starp savǛjiem, un brǭģiem visnepiekǕpǭgǕkie, visneticǭgǕkie pǛc tam kǸȊs visneticǭgǕkie. Es 

pieskarġos ġǭm sirdǭm un sniedzu tǕm pierǕdǭjumus, kas vajadzǭgi, lai ticǛtu. 

8 Neraudiet, Ǹaudis, ejiet ar mǭlestǭbu uz ġo pǕrbaudǭjumu, jo pacietǭba un ticǭba, ar kǕdu jȊs to 

panesǭsiet, bȊs jȊsu atalgojums. 

9 Visbeidzot, saprotiet, ka jȊs visi mǭlat vienu un to paġu Dievu un nesarunǕjieties, jo atġǵiras tas, 

kǕdǕ veidǕ viens vai otrs ir ǭstenojis ġo mǭlestǭbu. Jums ir jǕiemǕcǕs saprast, ka ir bȊtnes, kurǕs ticǭba, 

tradǭcijas un paraģas ir iesakǺojuġǕs tik dziǸi, ka jums nebȊs viegli tǕs iznǭdǛt, tiklǭdz pirmo reizi tǕs 

mǕcǭsiet. Esiet pacietǭgi, un gadu gaitǕ jȊs to sasniegsiet. 

10 Daģi Mani dzird vienreiz, un no tǕ brǭģa viǺi nododas Man ticǭbas pilni. No otras puses, ir arǭ tǕdi, 

kas, vǛlǛdamies saǺemt Manu VǕrdu, nǕk ġurp vienu, divas un daudzas reizes, bet nespǛj sajust ġo iekġǛjo 

apgaismǭbu. Tas ir saistǭts ar to, ka ne visas dvǛseles staigǕ soli pa solim. Jo daģi jau ir tuvu tam, lai Mani 

sajustu, bet citiem vǛl ir jǕattǭstǕs un jǕstiprinǕs pǕrbaudǭjumos, kas attǭra dvǛseli, lai saprastu Manas 

atklǕsmes. 

11 SpirituǕlisms izraisa cǭǺu starp ideoloǥijǕm, ticǭbǕm un reliǥiskajiem kultiem visǕ pasaulǛ. Bet pǛc 

ġǭ konflikta ġǭ mǕcǭba nesǭs cilvǛkiem svǛtǭgu mieru, kas tiem tik Ǹoti nepiecieġams, un liks Manas 

dieviġǵǕs taisnǭbas saulei spǭdǛt pǕr visǕm dvǛselǛm. 

12 Ġis gaismas laikmets - jo tǕ ir bijusi Mana garǭgǕ izpausme - daudziem paies nepamanǭts. TomǛr 

ǕrkǕrtǭgi skaidras zǭmes un notikumi paliks kǕ neizdzǛġamas pǛdas, kas iezǭmǛs divus cilvǛcei nozǭmǭgus 

notikumus: Manas parǕdǭġanǕs sǕkumu un beigas, lai cilvǛki varǛtu pǛtǭt, izpǛtǭt un beidzot atzǭt, ka Kungs 

atkal ir bijis viǺu vidȊ. Es gatavoju Savus bǛrnus, lai veidotu grǕmatu, kurǕ bȊs ietvertas Manas mǕcǭbas 

un mǕcǭbas un kura kǸȊs par kristǕldzidra Ȋdens straumi, par dzǭvǭbas upi, kas remdǛs cilvǛces slǕpes pǛc 

garǭguma un ilgas pǛc gaismas. 

13 Tagad, kad pǕr jums ir pagǕjuġi divi laikmeti un sǕkas treġais, Es nǕku garǕ, meklǛjot jȊsu augǸus, 

un jȊsu sirģu klusumǕ Es dzirdu, kǕ jȊs Man sakǕt: "TǛvs, cik maz mums ir laba, ko parǕdǭt Tev, un cik 

maz mǛs esam progresǛjuġi ceǸǕ." - Laiks, kurǕ es turpinǕġu ar jums runǕt ġǕdǕ veidǕ, jau ir ǭss, un jums ir 

jǕpaǕtrina savi soǸi un jǕuzlabo savi darbi, jo reliǥiskǕs kopienas vǛro jȊsu piemǛru. Masu Ǹaudis ir gatavi 

jums sekot un jums lǭdzinǕties, bet jums ir jǕliecina ar saviem mǭlestǭbas darbiem, lai atrastu ticǭbu. 
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14 RȊpǭgi studǛjiet Manas mǕcǭbas un pǕrdomǕjiet Manus priekġrakstus, lai tad, kad pienǕks laiks, jȊs 

varǛtu doties pa ceǸiem, ko jums rǕda jȊsu misija, un jȊs varǛtu izvest no letarǥijas tos, kas ir apstǕjuġies, 

un vienlaikus glǕbt to, kas ir apmaldǭjies krustcelǛs. Es vǛlos, lai jȊs zinǕtu ceǸu, pirms pa to staigǕjat. Vai 

Es jums neesmu teicis, ka Mans VǕrds ir ceǸġ? TǕpǛc klausieties Mani un mǕcieties. 

15 Neviens lai necenġas noteikt ceǸu saskaǺǕ ar savu gribu, nedz radǭt likumus, nedz viltojot Manus 

rǭkojumus, jo viǺġ ies bojǕ kopǕ ar tiem, kurus viǺġ maldina. 

16 Ja jums ir pǕrliecǭba un ticǭba, ka esat TǕ Kunga tauta, kas jau sen ir ġǵǛrsojusi ġǭs dzǭves tuksnesi, 

ne mirkli neaizmirstiet Bauslǭbu, neesiet neuzticǭgi savam TǛvam un nepazaudǛjiet ceǸu, kas ved uz mǛrǵi, 

uz kuru tiecas jȊsu gars - uz to, ko jȊs saucat par "Apsolǭto zemi" un kas ir pilnǭgas gaismas vieta, kur jȊsu 

TǛvs jȊs gaida. 

17 Kurġ gan var teikt, ka viǺġ ir vǕjġ, ja ik mirkli saǺem Manu spǛku? Kurġ gan var teikt, ka viǺġ ir 

izsalcis, ja tik daudz reiģu ir sǛdǛjis pie Mana galda, lai Ǜstu patiesǕs dzǭves maizi? Jums visiem ir 

mantojums, dǕvanas, un, ja reizǛm jȊtaties vǕji vai nabadzǭgi, tas ir tǕpǛc, ka jȊsu ticǭba vǛl ir maza. JȊsu 

miesa ir pǕrǕk spǭtǭga, lai Ǹautu jums atzǭt visas labǕs lietas, kas piemǭt dvǛselei. No otras puses, cik viegli 

tǕ Ǹauj izpausties dvǛselǛ mǭtoġajǕm sliktajǕm tieksmǛm vai neveselǭgajǕm tieksmǛm. PǕrbaudiet to ar 

maziem bǛrniem, kuri paġi no sevis saplǛġ savas nevainǭbas plǭvuru vai izrǕdǕs dumpinieciski pret labu 

rǭcǭbu. Ne visi, kas atgrieģas uz zemes, nǕk ġǵǭsti. Daģiem nǕkas izdzert visrȊgtǕkǕs cieġanu kausus, ko 

dzǭve sniedz ar savǕm mǕcǭbǕm, un izciest vissmagǕkos pǕrbaudǭjumus, lai viǺi varǛtu saliekties, 

nomierinǕties un atgriezties. 

18 Pasaule drebǛs no Manu jauno atklǕsmju gaismas, un cilvǛki uzzinǕs patiesǭbu. 

19 Kad Es runǕju ar jums kǕ TǛvs, jȊsu priekġǕ atveras Bauslǭbas GrǕmata. Kad Es runǕju ar jums kǕ 

SkolotǕjs, tǕ ir Mǭlestǭbas GrǕmata, ko Es rǕdǭju Saviem mǕcekǸiem. Kad Es runǕju uz jums kǕ SvǛtais 

Gars, tǕ ir Gudrǭbas GrǕmata, kas jȊs apgaismo ar Manu mǕcǭbu. TǕs veido vienu mǕcǭbu, jo nǕk no viena 

Dieva. 

20 Jau tuvojas diena, kad ġǭ manifestǕcija beigsies. TǕpǛc Es pasludinu Savu VǕrdu bagǕtǭgi, lai tauta 

bȊtu stipra un apbruǺota. 

21 Visi jȊs varat teikt, ka esat Mani redzǛjuġi ġajǕ laikǕ, daģi ar sirdi, citi ar prǕtu, bet vǛl citi ar garu. 

Kad jȊs esat atsvaidzinǕjuġies no Manas dieviġǵǕs mǕcǭbas, jȊs esat Mani redzǛjuġi; kad esat piedzǭvojuġi 

kǕda Mana pravietojuma piepildǭġanos, jȊs esat Mani redzǛjuġi; un kad jȊs savǕ bȊtǭbǕ jȊtat garǭgǕs 

saziǺas klǕtbȊtni, jȊs esat Mani redzǛjuġi. Es esmu licis Sevi redzǛt daģǕdos veidos, lai jȊs varǛtu liecinǕt 

par Manu atnǕkġanu ġajǕ treġajǕ laikmetǕ. Vai jȊs domǕjat, ka vienǭgais veids, kǕ Mani redzǛt, ir ar jȊsu 

ǵermeǺa acǭm? No garǭgǕ viedokǸa raugoties, jȊsu materiǕlǕs acis ir visierobeģotǕkǕ redzes forma. Vai jȊs 

domǕjat, ka ir svarǭgi redzǛt Mani kǕ cilvǛku, kǕ pasaule Mani redzǛja otrajǕ laikmetǕ, lai jȊs varǛtu teikt: 

"Es ViǺu esmu redzǛjis?" - NǛ, mǕcekǸi, gars jȊt pilnǭgǕk nekǕ sirds, prǕts vai maǺas, un ViǺġ ir tas, kas 

Mani ir sapratis. Mans VǕrds modina vienus patiesǭbai un liek citiem celties patiesai dzǭvei, jo 

materiǕlisms ir nǕve. 

22 AtvǛrsies ZinǕġanu GrǕmata, lai atklǕtu jums, cik daudz garǭgo dǕvanu un ǭpaġǭbu jums piemǭt, un 

daudzas no tǕm jums vǛl nav zinǕmas. 

23 JȊs zinǕt, ka Es jums doġu vǛl vienu no SavǕm mǕcǭbǕm, lai pǛc tam jȊs sȊtǭtu nest cilvǛkiem Labo 

VǛsti. Vai jȊs cerat ieiet kǕda sava brǕǸa vai mǕsas sirdǭ, nezinot, kas ir sirds un kas ir gars? Cik daudz 

laika ir pagǕjis, kopġ jȊs saǺǛmǕt savu mantojumu no TǛva, bet jȊs joprojǕm nezinǕt, kas pieder jȊsu 

garam. Taļu beidzot cilvǛcei ir pienǕcis garǭguma laikmets. Viss nezinǕmais kǸȊs zinǕms, viss apslǛptais 

nǕks gaismǕ, un katrs noslǛpums tiks noskaidrots, jo Patiesǭbas Gars izlies pǕr katru garu un visu miesu. 

24 Kad cilvǛki garǭgi uzzinǕs, kas viǺi ir, un apzinǕsies savu izcelsmi, viǺiem nepietiks asaru, lai 

raudǕtu par kǸȊdǕm, kuras viǺi pieǸǕvuġi savas neapdomǭbas un augstprǕtǭbas dǛǸ. Bet pǛc attǭrǭġanǕs Mans 

piedoġanas apmetnis pǕrklǕs pasauli, un sǕksies jauns laikmets. Vai jȊs nedomǕjat, ka tad, kad cilvǛku 

dzǭvǛs bȊs gaisma un viǺu sirdsapziǺa apgaismos viǺus, viǺu dzǭvǛ notiks pǕrmaiǺas? JǕ, jo bǛdas, kari - 

viss, kas vienus nomǕc un citus sagrauj, ir saistǭts ar garǭgǕs gaismas trȊkumu, ko var saukt par 

sirdsapziǺu, taisnǭgumu, mǭlestǭbu. 

25 Ak, tauta, jau tuvojas diena, kad Es vairs nerunǕġu ar jums ġǕdǕ formǕ. Izmantojiet Manas 

mǕcǭbas, lai jȊs varǛtu pretoties vǛtrǕm, kas jȊs apdraud. CilvǛki nǕks pie jums un pieprasǭs pierǕdǭjumus, 

ka esat runǕjuġi ar JǛzu un esat saǺǛmuġi ViǺa mǕcǭbu no ViǺa. 
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26 JȊs ġǵirstǕt Manu pamǕcǭbu grǕmatu, kurǕ ir ierakstǭts Bauslǭba, pravieġi un Mans VǕrds, kas dots 

visos laikos, un tas viss galu galǕ tiks iegravǛts jȊsu garǕ. Tas ir mantojums, ko es jums atstǕju. 

PǕrbaudiet, testǛjiet un studǛjiet Manu darbu, rȊpǭgi to izpǛtiet. Kad bȊsiet atklǕjuġi un apzinǕjuġies tǕs 

bȊtǭbu, jȊs jutǭsieties bezgalǭgi mǭlǛti no TǛva puses, un jȊs mǭlǛsiet arǭ Mani. 

27 Ja jȊsu lǭdzcilvǛki par jums runǕ nicinoġi, jo esat atsaukuġies Manam aicinǕjumam, aizveriet ausis 

un klusǛjiet, jo viǺi ir nezinoġi. Bet, ja jȊs ġo jautǕjumu uztverat kǕ iemeslu, lai viǺus tiesǕtu, tad bǛdas 

jums, jo jȊs jau esat apgaismoti ar savas sirdsapziǺas gaismu un zinǕt, ko darǕt. 

28 Es esmu katra gara Tiesnesis un zinu, kas Mani patiesi mǭl. Ne visi, kas Mani sauc par TǛvu, ir ar 

Mani. Daudzi no tiem, kas apgalvo, ka viǺi ir Mani izredzǛtie un kalpo Man, nav Mani sapratuġi. JȊs varat 

maldinǕt cits citu, bet kas varǛtu maldinǕt Mani? 

29 Es esmu jums mǕcǭjis vienlǭdzǭbu, mǭlestǭbu, pazemǭbu. Pat ja jȊsu liktenis ġǵietami ir atġǵirǭgs, 

galǭgais mǛrǵis, ko esmu parǕdǭjis visiem, ir viens un tas pats. 

30 Lai jȊsu sirdsapziǺa ir jȊsu ceǸvedis, tǕ vienmǛr runǕs ar jums taisnǭgi, un jȊs zinǕsiet, vai dzǭvojat 

saskaǺǕ ar Manu likumu, vai esat darǭjuġi darbus, kas ir cienǭgi tos upurǛt jȊsu TǛvam. Es mǭlu ġǵǭstos, un, 

ja vǛlaties Man izpatikt, esiet ġǵǭsti. 

31 PienǕks laiks, kad pasaule jȊs nomocǭs, tǕ prasǭs no jums spǛcǭgus darbus, kas runǕs par jȊsu 

lielajǕm garǭgajǕm dǕvanǕm, un, ja jȊs nebȊsiet tam sagatavoti, daudzi noliegs Mani kǕ TǛvu un teiks, ka 

nekad nav Mani dzirdǛjuġi, ka nepazǭst Mani, bet jȊs zinǕt, ka Mans VǕrds jau sen ir jȊsu barǭba un 

mierinǕjums. 

32 Ko tu esi lȊdzis no Manis, ko Es tev neesmu devis? Es jums esmu devis daudz mǭlestǭbas 

pierǕdǭjumu, lai stiprinǕtu jȊsu ticǭbu. SvǛtǭgi ir lǛnprǕtǭgie un pazemǭgie, kas prot pieǺemt dzǭves 

pǕrbaudǭjumus ar padevǭbu, bez izmisuma. 

33 Izprotiet Manu VǕrdu, sajȊtiet to un pielietojiet praksǛ, lai jȊsu ticǭba ik dienas stiprinǕtos. 

34 Ġodien jȊs atveriet savas sirds un prǕta durvis Manas pamǕcǭbas gaismai. Ar kǕdiem darbiem jȊs 

Mani pagodinǕsiet? JȊs visi klusǛjat, gars klusǛ un ǵermenis klusǛ ManǕ priekġǕ. JȊs nolieciet kaklus un 

pazemojieties. Bet Es negribu, lai Mani bǛrni pazemotos Manis priekġǕ. Es gribu, lai viǺi bȊtu cienǭgi 

pacelt savu seju un ieraudzǭt Manu, jo Es nemeklǛju ne kalpus, ne vergus, nemeklǛju bȊtnes, kas jȊtas kǕ 

izsȊtǭtie, atstumtie. Es nǕku pie Saviem bǛrniem, kurus tik Ǹoti mǭlu, lai, dzirdot Mana TǛva balsi, viǺi 

varǛtu pacelt savas dvǛseles uz garǭgǕs augġupejas ceǸa. 

35 Bet, lȊk, es nǕku JǛkaba namǕ, bet tur atrodu tikai bailes; es ceru atrast mielastu, bet tur ir tikai 

klusums. KǕpǛc, Mana tauta? Jo tava sirdsapziǺa tev pǕrmet tavu pǕrkǕpumu un neǸauj tev sajust prieku 

par Manu atnǕkġanu. Iemesls ir tas, ka jȊs neesat mǭlǛjuġi paġi sevi, ka neesat strǕdǕjuġi tǕ, kǕ JǛzus jums 

mǕcǭja. 

36 Jums trȊkst garǭgǕ aprǭkojuma, lai sajustu sǕpju Ǜnu, kas jȊs gaida, tǕpǛc jȊsu TǛvam ir 

nepiecieġams, lai ViǺġ kǸȊtu dzirdams materiǕli un runǕtu ar jums jȊsu valodǕ, lai jȊs zinǕtu, ka tuvojas 

kara eǺǥelis, ka viǺa ieroļi ir Ǹoti spǛcǭgi un ka pretǭ viǺam raud miera eǺǥelis. 

37 Uz vǛja spǕrniem jǕjot, mǛris tuvojas arvien vairǕk un vairǕk, un garǭgajǕ telpǕ peld tȊkstoġiem 

bȊtǺu, dienu no dienas krǭtot uz naida un nesaskaǺas laukiem, un viǺu neprǕts aptumġo jȊsu prǕtus un 

sirdis. 

38 Dabas spǛki ir atraisǭjuġies un pamodina zinǕtniekus no sapǺiem, bet viǺi, spǭtǭgi iedomǕjuġies par 

sevi, turpina savu postoġo darbu cilvǛces vidȊ. KamǛr jȊs aizmirstat lȊgties, jȊs nepildait uzdevumu, ko 

TǛvs jums uzticǛjis. 

39 JȊs Ǹoti labi zinǕt, ka miera veidoġanas uzdevums ir bijis uz jȊsu gara jau kopġ tiem laikiem, kad Es 

sacǭju JǛkabam: "Redzi, Es tev doġu daudzskaitlǭgu pǛcnǕcǛju, ar kuru svǛtǭtas tiks visas zemes tautas." 

TǕpǛc jȊs klusǛjat ManǕ priekġǕ. 

40 Vai jȊs gaidǭsiet, kamǛr cilvǛku likumi jȊs atǺems mantojumu un piespiedǭs jȊs aizvǛrt savas 

lȊpas, kuras Es esmu apmǕcǭjis liecinǕt par Mani? 

41 Neesiet mazticǭgi cilvǛki. Ja Es esmu jȊs izvǛlǛjies, tad tas ir tǕpǛc, ka Es zinu, ka jȊs spǛsiet Man 

kalpot un sapratǭsiet, kǕ to darǭt. 

42 ĠajǕ dienǕ es jums saku: Ja tautas vǛlas mieru, tad Es darǭġu to sasniedzamu saskaǺǕ ar viǺu 

mǭlestǭbu. Ja viǺi vǛlas vairǕk kara, lai viǺiem tas ir, bet caur to uz zemes kritǭs Mana taisnǭguma skeptrs. 



U 141 

162 

43 Ja cilvǛce vajǕs Manus jaunos mǕcekǸus un centǭsies viǺiem neǸaut dziedinǕt slimos un runǕt par 

Manu Doktrǭnu, cilvǛku vidȊ izplatǭsies visdǭvainǕkǕs slimǭbas. ZinǕtnieki saslims, daudzu acis tiks 

aizvǛrtas, citiem radǭsies domu apjukums. 

44 AtvǛrsies aizsaules vǕrti, un apjukuġu dvǛseǸu leǥioni izpostǭs veselus reǥionus un padarǭs cilvǛkus 

par apsǛstiem. Tad, Ǻemot vǛrǕ zinǕtnes bezspǛcǭbu, Mani pazemǭgie darbinieki celsies un sniegs savu 

zinǕġanu pierǕdǭjumus, ar kuru palǭdzǭbu daudzi kǸȊs ticǭgi. Par visǕm ġǭm nelaimǛm jums jau sen ir 

paziǺots, bet jȊs paliekat kurli un akli. JȊs esat nepateicǭgs. 

45 Daģreiz ir nepiecieġams, lai es ar jums runǕtu ġǕdǕ veidǕ. Bet nejauciet Manu mǭlestǭbas vǕrdu ar 

pǕtagu. Es tevi mǭlu. NǕciet tuvǕk, lai jȊs varǛtu sajust Manu siltumu. Tuvojieties Man, lai jȊs sajustu 

Manas Valstǭbas mieru. JȊs esat tie, kas Mani meklǛja, ġǵǛrsojot "tuksnesi", jȊs esat tie, kas vienmǛr 

dzinǕs pǛc Mana apsolǭjuma. 

46 Vai jums ir apnikusi ġǭ dzǭve? Tad uz brǭdi atpȊtieties ġǭ koka ǛnǕ. PastǕstiet Man savas bǛdas ġeit 

un raudǕjiet uz ManǕm krȊtǭm. Kad tu bȊsi ar Mani mȊģǭgi? Es jau vǛlos redzǛt mieru katrǕ dvǛselǛ. 

47 Ƿaujiet, lai "svilpauniete" tagad izpleġ savus spǕrnus pǕr visu visumu, lai jȊs sajustu tǕs mieru un 

siltumu. 

48 Sievietes, jȊs esat tǕs, kas ar savu lȊgġanu uzturat to mazo mieru, kas pastǕv uz zemes, tǕs, kas kǕ 

uzticǭgas mǕjas sargǕtǕjas rȊpǛjas, lai tajǕ netrȊktu mǭlestǭbas siltuma. TǕ jȊs apvienojaties ar Mariju, savu 

MǕti, lai salauztu cilvǛcisko lepnumu. 

49 Vǭri, Es esmu jȊs darǭjis par ġǭs zemes kungiem, lai jȊs pǕrstǕvǛtu Mani uz ġǭs zemes. Tavs gars ir 

kǕ TǛva gars, un tava miesa ir kǕ Visums. Par sava ǵermeǺa pilnǭbu sprieciet nevis pǛc tǕ izmǛriem, bet 

gan pǛc tajǕ pastǕvoġǕs brǭniġǵǭgǕs dzǭvǭbas, tǕs kǕrtǭbas un harmonijas. Taļu pat vislielǕkajǕ pilnǭbǕ 

ǵermenis ir ierobeģots, un pienǕk laiks, kad tas pǕrstǕj augt. TomǛr intelekts un sajȊtas turpina attǭstǭties, 

lǭdz nǕve viǺu aptur. Bet visa gudrǭba un pieredze, ko viǺġ ieguva uz zemes, paliek iespiedusies dvǛselǛ, 

kas aug un attǭstǕs mȊģǭgi. 

50 Padariet savu mǕju par otru templi, savas jȊtas par otru Dieva pielȊgsmi. Ja jȊs gribat Mani mǭlǛt, 

mǭliet savas sievas un mǭliet savus bǛrnus, jo arǭ no ġǭ tempǸa nǕks lieli darbi, domas un piemǛri. 

51 Ġobrǭd jȊs visi esat Elijas avis. Daģi dzǭvo viǺa ġǵǛrġǸos, citi joprojǕm ir pazuduġi. SestǕ zǭmoga 

gaisma apgaismo visas dvǛseles, kas ġajǕ laikǕ ir inkarnǛtas un vairs nav inkarnǛtas. KamǛr uz Zemes daģi 

izmanto ġo likumu savas dvǛseles attǭstǭbai un glǕbġanai, citi to izmanto, lai izprastu zinǕtnes noslǛpumus 

un atklǕtu jaunus brǭnumus. TǕs ir zaimojoġas un nepaklausǭgas rokas, kas joprojǕm lauģ augǸus no 

zinǕtnes koka, lai saindǛtu cilvǛku sirdis. JȊs dzǭvojat sestajǕ laika posmǕ, ko cilvǛcei nǕksies iziet uz 

Zemes, atspoguǸojot ceǸu, kas tai bȊs jǕveic mȊģǭbǕ. 

52 Ġobrǭd Elijas klǕtbȊtnǛ es jums saku, ka jȊs dzǭvojat sestajǕ laikmetǕ, kuru cilvǛcei nǕksies iziet uz 

zemes, kǕ simbols vienam no septiǺiem kǕpġǸiem, pa kuriem jȊsu gars kǕps aizsaulǛ. 

53 PirmajǕ laikmetǕ ǔbels iemiesoja Mani uz zemes, otrajǕ - Noa, treġajǕ - JǛkabs, ceturtajǕ - Mozus, 

piektajǕ - JǛzus, sestajǕ - tagadǛjais - Elija, bet septǭtajǕ valdǭs SvǛtais Gars. 

54 Ko jȊs esat darǭjuġi ar Maniem vǛstneġiem? Pirmais krita zem sava brǕǸa trieciena, kuru uz to 

noveda skaudǭba. Otrs tika nepareizi novǛrtǛts un izsmiets neticǭgo un elku pielȊdzǛju pȊǸu vidȊ. 

55 Treġais sniedza pierǕdǭjumus par Manu spǛku savǕ dzǭvǛ un pretǭ saǺǛma pat savu tuvinieku 

nepateicǭbu. 

56 Ceturtais bija spiests salauzt bauslǭbas plǕksnes, jo viǺa Ǹaudis, kurus viǺġ tik Ǹoti mǭlǛja, bija 

mazticǭgi. 

57 Piektais - lai gan ViǺa atnǕkġana tika paziǺota - netika gaidǭts, neatrada ne ticǭbu, ne mǭlestǭbu, un 

pǛc tam, kad ViǺġ pasaulei bija devis savu mǭlestǭbas vǛsti, ViǺġ saǺǛma no cilvǛkiem visnecienǭjamǕko 

nǕvi, kǕda jebkad ir piemeklǛjusi kǕdu pravieti vai vǛstnesi. 

58 Sestais ġajǕ laikǕ ir atnǕcis garǕ. TomǛr viǺu vajǕ ġaubu, vienaldzǭbas un izsmiekla bultas. 

59 Kad septǭtais zǭmogs tiks atraisǭts, un tǕ vietǕ, lai emisǕrs bȊtu sȊtnis, cilvǛkus apgaismos pats 

MȊģǭgais Gars, - kurġ tad mǛǥinǕs Mani ievainot vai nogalinǕt? 

60 Es runǕju ar jums ġǕdǕ veidǕ, lai rǭt jȊs nemulsinǕtu teologi. 

61 Katrs zǭmogs savǕ laikǕ ir bijis spoģs un atstǕjis savu gaismu manu bǛrnu garǕ. TǕ arǭ SestajǕ 

zǭmogǕ uz zemes bija dzirdama VǕrda balss. 
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62 CilvǛki, lȊdzieties pie Marijas, ViǺa ir DieviġǵǕ Maigǭba, kas OtrajǕ LaikǕ ir kǸuvusi par sievieti - 

ġǵǭstǭba, ko nesaprot materializǛtǕ cilvǛce, jaunavǭba, ko nespǛj aptvert cilvǛku prǕti un ko var sajust tikai 

tie, kuru jȊtas ir ġǵǭstas. 

63 JȊsu Debesu MǕtes apmetnis no mȊģǭbas ir devis Ǜnu pasaulei un ar mǭlestǭbu sargǕ Manus bǛrnus, 

kas ir no viǺas. Marija kǕ gars nav piedzimusi pasaulǛ, viǺas mǕtes bȊtǭba vienmǛr ir bijusi daǸa no Manis. 

64 ViǺa ir Mana ġǵǭstuma, Mana svǛtuma laulǕtǕ. ViǺa ir Mana meita, kad kǸuva par sievieti, un 

Mana MǕte, kad saǺǛma "iemiesoto VǕrdu". 

65 SkolotǕjs jums saka: JȊs esat bijuġi Ǹoti aizǺemti paġi ar sevi, tǕpǛc esat aizmirsuġi par citiem. Ir 

jǕatsakǕs no vienaldzǭbas pret citu sǕpǛm un vajadzǭbǕm un jǕatsakǕs no sava egoisma. 

66 Ja jȊsu ceǸǕ parǕdǕs sǕpes, esiet gatavi tǕs pieǺemt. Kad redzat, ka pǕrbaudǭjums ir pavisam tuvu, 

lȊdzieties, kǕ JǛzus dǕrzǕ Savas nǕves priekġvakarǕ, un sakiet tǕpat kǕ ViǺġ: "Mans TǛvs, ja iespǛjams, 

atǺem no Manis ġo biǵeri, bet lai notiek Tava, nevis Mana griba!". - Uzmanieties, Mani bǛrni, jo, ja jȊs 

sagatavosieties, daudzos gadǭjumos Es atǺemġu cieġanu kausu no jȊsu lȊpǕm. Bet, ja jums nǕksies to dzert, 

Es jums nodroġinǕġu spǛku izturǛt, pamatojoties uz jȊsu padevǭbu un pakǸauġanos Dieva gribai. 

67 Neaizmirstiet, ka sǕpes attǭra, un, ja tǕs tiek paciestas ar mǭlestǭbu un garǭgu pacǛlumu, tǕs 

nomazgǕ ne tikai paġa cilvǛka, bet arǭ citu cilvǛku traipus. 

68 AtstǕjiet savas sǕpes Man, un tǕs nebȊs neauglǭgas. Cik daudz bezjǛdzǭgu sǕpju ir bijis cilvǛces 

vidȊ! Bet tie, kas ir spǛjuġi ciest un nest savu krustu lǭdz pat atmaksas galam, ir sasnieguġi kalna virsotni, 

kad viǺi domǕja, ka kritǭs uz visiem laikiem. 

69 Pasaule nav ieguvusi mieru, kas tai bȊtu jǕsaǺem pǕrbaudǭjumos jȊsu lȊgġanu un nopelnu dǛǸ. Jo, 

kad jȊs esat pakǸauti ġiem pǕrbaudǭjumiem, jȊs domǕjat tikai par sevi, ģǛlojat sevi un dumpojaties, tǕ vietǕ, 

lai lȊgtu TǛvu un sacǭtu ViǺam: Ja kaut viens no maniem tuvǕkajiem iegȊs kaut vienu miera atomu no 

rȊgtǕ kausa, ko es dzeru, - ar kǕdu gandarǭjumu es to izdzerġu lǭdz pǛdǛjam pilienam! Un SkolotǕjs jums 

saka: Kas ġǕdi lȊdzas un jȊt, tas panǕks, ka viǺa mǭlestǭba spǛs darǭt labu daudziem saviem lǭdzcilvǛkiem. 

70 CilvǛki, tagad tautǕs valda ġǵietams miers, bet jȊs nesludiniet, ka ir iestǕjies miers. Aizver lȊpas. 

Patiess miers nevar rasties uz baiǸu vai materiǕlo Ǜrtǭbu pamata. Mieram jǕrodas no mǭlestǭbas, no brǕlǭbas. 

71 Paġlaik cilvǛki bȊvǛ uz smiltǭm, nevis uz klintǭm, un tad, kad viǸǺi atkal uzpȊtǭsies un atsitǭsies pret 

ġǭm sienǕm, Ǜka sabruks. 

72 Es esmu piedǕvǕjis cilvǛkiem Savu mieru caur viǺu sirdsapziǺu un teicis viǺiem: ġeit Es esmu, bet 

viǺi nav gribǛjuġi Mani uzklausǭt. DaģkǕrt viǺi rǭkojas kǕ mazi bǛrni un kǕ muǸǵi. Es jums saku, ka viǺi 

rǭkojas kǕ bǛrni, jo viǺu rǭcǭbǕ nav redzama gaisma, ko gars ir ieguvis ilgǕ attǭstǭbas laikǕ. Lai gan viǺi 

dzǭvo TreġajǕ laikmetǕ, viǺi vǛl nav sapratuġi, ko nozǭmǛ miers. ViǺu gars ir vǕjġ, un vǛl jo vairǕk viǺu 

sirds nejȊt, kas ir patiesa ģǛlsirdǭba, nedz arǭ ir pǕrpildǭta ar mǭlestǭbu pret cilvǛci. Bet tǕs pǕrǺems vǛl 

rȊgtǕkas sǕpes nekǕ vǛrmele, caur kurǕm tǕs pamodǭsies un kǸȊs jutǭgǕkas. Ne Es bȊġu tas, kas ġo biǵeri 

nodos cilvǛkiem, jo Manǭ ġis rȊgtums nevar pastǕvǛt. 

73 Visas cilvǛku radǭtǕs sǕpes tiks apkopotas vienǕ kausǕ, ko izdzers tie, kas tǕs radǭjuġi. Un tie, kas 

nekad nav ǸǕvuġi sev satricinǕties sǕpju priekġǕ, tagad drebǛs savǕ garǕ un miesǕ. 

74 Tuvojas stunda, kad jȊs redzǛsiet, ka tautas satricinǕs dǭvaini un pǕrsteidzoġi notikumi. JȊs 

uzzinǕsiet par cilvǛkiem, kuri ir bijuġi lieli pasaulǛ un kuri atstǕs savas tautas un nǕcijas, lai dotos meklǛt 

mieru ar savu sirdsapziǺu tuksnesǭ, vientulǭbǕ. Citi, kas ir bijuġi pazǭstami ar savu naidu un tieksmi pǛc 

varas, pǕrsteigs pasauli, jo viǺu mutes pǛkġǺi runǕs mǭlestǭbas un miera vǕrdus. Iemesls ir tas, ka Mana 

gaisma tos apǺems un Mans Gars runǕs caur viǺu lȊpǕm. 

75 Vai jȊs esat gatavi ġiem notikumiem, lai rastu pareizo risinǕjumu un skaidrojumu jautǕjumiem un 

ienestu gaismu apjukuġajos vai apjukuġajos cilvǛku prǕtos? 

76 Ilgu laiku esmu jȊs apmǕcǭjis, bet jȊs joprojǕm nespǛjat kǸȊt par miera karavǭriem. Paskatieties uz 

tautǕm, cik maz laika tǕm ir, lai sagatavotos karam, un kǕ tǕs satricina pat zemes iekġpusi. Redziet, kǕ viǺu 

naida spǛki izjȊt savu ietekmi lǭdz visattǕlǕkajǕm vietǕm, kamǛr jȊs nespǛjat likt viǺiem sajust Manu 

mieru. 

77 Vai naids ir stiprǕks par mǭlestǭbu? Vai tumsa ir spǛcǭgǕka par gaismu? Vai Ǹaunumam ir lielǕka 

ietekme nekǕ labumam? - NǛ, Mani bǛrni. 

78 Es jȊs neaizrǕdǭju, es tikai ar mǭlestǭbu pamodinu jȊs, lai pateiktu, ka nav grȊti strǕdǕt JǛzus vǭna 

dǕrzǕ un ka jums ir neatlaidǭgi jǕpilnveido jȊsu darbs. Ja brǭģiem jȊs sevǭ nesat apǺemġanos atjaunoties, 

jȊsu gars priecǕjas un jȊtas tuvǕk savam TǛvam. Bet kǕrdinǕjumi gaida jȊsu soǸus un noved jȊs uz leju. 
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79 Pacelieties uz labo, apzinieties, ka jȊs dzǭvojat laikǕ, kas atġǵiras no PirmǕ un OtrǕ, kurǕ materiǕlie 

un garǭgie elementi visur ir satraukti. TǕ ir cǭǺa, kas ir redzama tikai tiem, kuri ir garǭgi sagatavoti, un 

neredzama tiem, kuri nav sagatavoti. ĠajǕ virpulǭ pǕrvietojas miljoniem cilvǛku un garǭgo bȊtǺu, daģas 

iededz gaismu, citas to meklǛ, daģas izplata tumsu, citas no tǕs bǛg. 

80 BǛdas tam, kas ġajǕ laikǕ kǸȊst vǕjġ Gaismas meklǛjumos! Tevi vǛro miljoniem neredzamu acu, lai 

tevi iznǭcinǕtu. Es gribu, lai jȊs bȊtu labǕ sǛkla, kas iekaro laukus, kuros aug nezǕles. Ƿaunums kǕ jȊra, kas 

pǕrplȊst savus krastus, spieģ uz priekġu un maldina vienu sirdi pǛc otras, tǕ netǭrie ȊdeǺi pǕrpludina mǕjas, 

bǛrnu sirdis, jaunieġu prǕtu, sievietes tǭrǕkǕs jȊtas. JȊsu cǛlǕkǕs institȊcijas ir degradǛtas, tǕpat kǕ 

vissvǛtǕkǕs. TikmǛr, ko jȊs darǕt? Vai arǭ jȊs esat starp aklajiem, kas neko nepamana? Vai jȊs 

ieskapsulǛjat sevi savǕ egoismǕ, lai meklǛtu mazliet miera savai sirdij? Vai jȊs noslǛdzaties savǕs 

guǸamistabas ļetrǕs sienǕs, lai tur nenonǕktu kara troksnis un cilvǛku vaimanas? 

81 JȊs nesakiet, ka SkolotǕjs nav jums pravietiski runǕjis, kad tagad redzat, ka tuvojas laiks, ko Es 

jums pasludinu. Bet, pirms iestǕsies miers starp cilvǛkiem, uguns sadedzinǕs rauġi uz visas zemes virsmas, 

izplȊduġi Ȋdens plȊdi to nomazgǕs un sniegs to attǭrǭs. 

82 Mostieties, mǕcekǸi, esiet gatavi, lai jȊs nepǕrsteigtu, jo jums pretǭ stǕsies vǕrdi, darbi un grǕmatas. 

Pret jums tiek gatavoti ieroļi un apmelojumi. JȊs bȊsiet arǭ liecinieks ideoloǥiju, doktrǭnu un teoriju cǭǺai. 

Teologi centǭsies izpǛtǭt vairǕk nekǕ lǭdz ġim. Filozofi nesǭs pasaulǛ jaunas idejas. ZinǕtnieki pasludinǕs 

savas zinǕġanas par vienǭgo patiesǭbu. Reliǥiju fanǕtiǵi parǕdǭsies kǕ partijas un sadursies. 

83 Tas bȊs laiks, kuram jums jǕbȊt gataviem, jo jȊsu balss bȊs vienǭgǕ, kas tiks sadzirdǛta kǕ mierǭga 

un apzinǕta. 

84 Vai jȊs tagad redzat, cik Ǹoti es jums pǕrmetu? Vai jȊs tagad redzat, cik mazi esat un cik daudz 

jums vǛl ir trȊkumu un nepilnǭbu? Taļu jȊs kalposiet Man, un jȊsu upuris bȊs patǭkams un smarģǭgs 

Manas Dieviġǵǭbas priekġǕ. 

85 TabernǕkuls, Derǭbas ġǵirsts un Bauslǭba ir tavǕ sirdǭ. Jums, kas esat pazemǭgi, Es atklǕġu to, ko 

mǕcǭtie nespǛj aptvert. 

86 CilvǛki, ġajǕ laikǕ jȊs kǕ Pazuduġais dǛls atgrieģaties TǛva mǕjǕ. Es tevi ieǺǛmu un teicu: tu esi 

pirmdzimtais, bet tavas prombȊtnes laikǕ pǕrǛjie brǕǸi un mǕsas izklǭda. Es paliku viens un raudǕju savǕ 

vientulǭbǕ. Tagad jȊs esat atgriezuġies, un Es jums saku: sǛdieties pie Mana galda, tur ir maize, augǸi un 

vǭns. NǕkamajǕ telpǕ ir darbarǭki. Tad jȊs raudǕjǕt par savu nepateicǭbu un nepaklausǭbu, apzinǕdamies, ka 

esat izstumtie citu tautu vidȊ, kas nesaǺǛma to, ko jȊs saǺǛmǕt. JȊs lȊdzǕt, lai jȊsu garǭgǕs dǕvanas jums 

tiktu atdotas, un jȊsu bagǕtǭba jums ir atdota. 

87 Es esmu licis jums apzinǕties, ka jums ir liela atbildǭba par cilvǛces nesaskaǺǕm. Tad Es jums 

uzticǛju mǭlestǭbas zobenu, lai jȊs ar to pakǸautu tos, kas izraisa brǕǸu karus, un ievestu tos ManǕ 

klǕtbȊtnǛ. 

88 JȊsu misija ir miera, brǕlǭbas un garǭguma veicinǕġana. Es neiebilstu jȊsu sirdij par tǕs 

paġreizǛjiem darbiem, bet atgǕdinu jȊsu prǕtam par tǕs pagǕtni un Ǹaujiet tai saprast, kǕda cǛla misija gaida 

to mȊģǭbǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 142 
1 Mana mǭlestǭba nolaiģas pǕr jums, lai pieprasǭtu no jums to bauġǸu izpildi, kurus Es esmu jums 

mǕcǭjis jȊsu pastǕvǛġanas laikǕ. Es redzu, ka jȊs esat ģǛlastǭbas pilni, svaidǭti un sagatavoti savas misijas 

izpildei, un Es vǛlos, lai jȊs pǸaujat augǸus no sǛklas, ko Es jums esmu devis. Es vǛlos priecǕties par jȊsu 

pazemǭbu un labo gribu. Ja Es jums esmu piedǕvǕjis, ka jȊsu aizlȊgġanas dǛǸ pasaule bȊs ģǛlastǭbas un 

svǛtǭbu pilna, tad tas ir tǕpǛc, ka Es jums esmu devis varu redzǛt, kǕ jȊsu labie darbi vairojas Ǖrpus ġǭs 

zemes. Ar jȊsu aizbildniecǭbu trȊkumǕ nonǕkuġǕs dvǛseles saǺems gaismu. Patiesi Es jums saku: ne tikai 

ġǭ pasaule piedzǭvo grȊtǭbu un pǕrbaudǭjumu laikmetu, lai attǭrǭtos, bet arǭ citǕs sfǛrǕs notiek izpirkġana un 

sǕpes. 

2 Padariet Manu mǕcǭbu par savu, sajȊtiet Manu VǕrdu, jo tas ir maigs un mǭloġs, bet arǭ bargs. Tu to 

sapratǭsi un sapratǭsi! NeǸaujiet, lai ġo sǛklu aiznes vǛjġ un tǕ neiesakǺojas jȊsu sirdǭ, jo rǭt jȊs to palaistu 

garǕm. Ko jȊs gaidǕt, lai pielǕgotu savu dzǭvi Manu likumu ievǛroġanai? Negaidiet, ka jȊs piemeklǛs 

pǕrbaudǭjumi, jo tas jums bȊtu Ǹoti skumji. Dariet to mǭlestǭbas un pǕrliecǭbas vadǭti, pildiet bausli, kas 

jums saka: mǭliet cits citu. 

3 Izmantojiet ġo laiku, kad Es runǕju ar jums ar vislielǕko skaidrǭbu, un Ǹaujiet Man jȊs vadǭt. 

Atcerieties, ka jȊsu nǕkotne bȊs mierǭga, ja jȊs ievǛrosiet Manu likumu. 

4 Atgriezieties sevǭ, pǕrbaudiet sevi sirdsapziǺas gaismǕ, un jȊs redzǛsiet, ka es runǕju ar jums 

taisnǭgi, ka es neizplatǭju ġausmas, bet gan brǭdinu jȊs dzǭvot modri. 

5 Mans VǕrds ir barǭba garam. Visos laikos esmu ar jums runǕjis. Ġobrǭd Es esmu atstǕjis ġo 

vǛstǭjumu cilvǛcei, kalpojot Sev caur jums. Es vǛroju pasauli, kamǛr tǕ guǸ. Es jums esmu parǕdǭjies, un 

tǕpat kǕ OtrajǕ LaikǕ, daģas dienas pǛc Savas augġǕmcelġanǕs, Es pacǛlos Savu mǕcekǸu priekġǕ, un viǺi 

redzǛja Mani aizgǕjuġu garǕ, tǕ arǭ tagad Es nǕku pie jums godǭbas pilns, lai tiesǕtu visas bȊtnes. 

6 Ġodien Mana gaisma izplatǕs pa visu cilvǛci. No tautǕm un provincǛm jȊsu lǭdzcilvǛki nǕks uz ġo 

zemi, lai meklǛtu Manu VǕrdu, kad viǺiem bȊs zinǕma ġǭ mǕcǭba. TajǕ laikǕ Es vairs neparǕdǭġos caur 

cilvǛka prǕtu, kǕ to daru ġodien, un jȊs, ticǭgie, pieradinǕsiet sevi pacelt savu garu, lai uzturǛtu sadraudzǭbu 

ar Mani, un jȊs visiem rǕdǭsiet Manu drukǕto VǕrdu un liecinǕsiet par to, ko esat saǺǛmuġi no Manas 

mǕcǭbas. JȊs viǺiem pateiksiet, ka Es neesmu kǸuvis par cilvǛku, bet ka Es esmu nǕcis garǕ un ka ġǕdǕ 

veidǕ esmu palicis starp jums mȊģǭgi. 

7 Ġodien, kad jȊs pieminat Manas cieġanas, Es jums saku, ka Es vǛl vienu reizi esmu devies uz 

GolgǕtu, ka Manas cieġanas katru brǭdi atjaunojas, ka karġ, grǛks un materiǕlisms veido jȊsu Dieva 

aizvainojuma krustu. JȊs, kas esat sapratuġi Manu VǕrdu, apvienosieties ar Mani lielajǕ cǭǺǕ pret grǛku. 

Garǭgie pulki ir sǕkuġi savu cǭǺu, un jȊs tiem pievienojieties. 

8 ApmeklǛjumi satricinǕs pasauli. LabǕ vǛsts sasniegs visus, un viǺi zinǕs, ka Es esmu atnǕcis atstǕt 

citu testamentu un tiesǕt viǺu darbus. 

9 Es negribu, lai jȊs, Mani klausǭtǕji, vǛlǕk lǭtu asaras, jo jȊs nesapratǕt Manu dieviġǵo izpausmi. 

LȊdzieties, un jȊsu lȊgġanǕ jȊs saǺemsiet gaismu, kas Ǹaus iedziǸinǕties ġajǕ jaunajǕ atklǕsmǛ, ko Es jums 

dodu ġajǕ laikǕ. 

10 Es jums dǕvǕju mieru. Ja jȊs paliksiet gatavi, jȊs to izplatǭsiet ar savǕm domǕm un darbiem. Tie 

dǕrgie brǭģi, kad jȊs sanǕkat kopǕ, lai paceltu savu garu un uzturǛtos garǭgajos reǥionos, no kurienes jȊs 

komunicǛjat ar Mani, neatgriezǭsies. TǕpat jȊs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu ar cilvǛku starpniecǭbu pǛc Manis 

norǕdǭtǕ laika. 

11 VǛrojiet un lȊdzieties, un jȊs redzǛsiet, kǕ Mans VǕrds piepildǭsies. 

12 Es dodu jums jaunu nodarbǭbu. Katrs no tiem ir paredzǛts, lai sagatavotu jȊs jȊsu uzdevuma 

izpildei. JȊs sǕkat saprast, ka neesat nǕkuġi uz zemes tikai tǕdǛǸ, lai saglabǕtu savu miesas apvalku, uzkrǕtu 

bagǕtǭbas vai godu. Dzǭves ceǸǕ jums nav nekǕdu grȊtǭbu. Ja esat sevi uzskatǭjuġi par nabagiem, tad tas ir 

tǕpǛc, ka neesat centuġies apzinǕties to, ko nesat savǕ garǕ. Vai jums ir nepiecieġams zaudǛt visu, kas jums 

pieder, lai iemǕcǭtos novǛrtǛt to, kas jums ir? NǛ, Mani bǛrni, labǕk, lai ġodien, kad jums vǛl ir jȊsu 

dǕvanas, jȊs par tǕm zinǕtu, lai jȊs tǕs varǛtu izmantot sava gara labǕ. 

13 Ja Mana MǕcǭba jums ġǵiet dǭvaina, tad Es jums saku, ka dǭvaini esat jȊs, jo gan Es, gan Mans 

Likums esam nemainǭgi un mȊģǭgi. Katru reizi, kad es pie jums atnǕku, es redzu, ka jȊs esat attǕlǕki, 

vairǕk aptraipǭti un tǕpǛc tǕlǕk no pareizǕ ceǸa. Vai veids, kǕdǕ Es tagad jums Sevi atklǕju, jums ġǵiet 
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jauns? Tas nav nekas jauns. Vai jȊs vǛlaties, lai Mana balss bȊtu dzirdama bezgalǭbǕ bez cilvǛku 

starpniecǭbas? Arǭ ġǭ forma nebȊtu jauna. Jau PirmajǕ laikmetǕ Es liku Savu balsi sadzirdǛt cilvǛkiem, kas 

bija sapulcǛjuġies Sinaja kalna pakǕjǛ. Bet kas notika ar ġo tautu, kad viǺi dzirdǛja sava TǛva balsi ġǕdǕ 

veidǕ? ViǺu ausis, viǺu sirdis un prǕts nespǛja uztvert ġo spǛka izpausmi tǕdǕ mǛrǕ, ka viǺiem nǕcǕs 

aizbǕzt ausis, lai nedzirdǛtu, un viǺi lȊdza Mozu, lai ViǺġ starpnieko Jehovai, lai ViǺġ pǕrstǕj runǕt, jo 

ViǺa balss bija kǕ pǛrkons. Tad Mana balss no Mana Gara nolaidǕs uz jȊsu matǛriju, bet tagad Es jȊs 

gatavoju pacelties tur, kur jȊs gaida Mana TǛva mǭlestǭba, un jȊs dzirdat Mani no gara uz garu. 

14 Lai gan Es vienmǛr esmu atklǕjies pilnǭgi skaidri, cilvǛks sava materiǕlisma dǛǸ ir ġaubǭjies. Pat 

tur, Sinaja kalnǕ, pie cildenajiem pierǕdǭjumiem un izpausmǛm, ko Tas Kungs sniedza tautai, tǕs sirdis 

ġaubǭjǕs, svǕrstǭjǕs un bija gatavas ik uz soǸa novǛrsties no TǛva. KatrǕ tautas vǕjprǕtǭbas gadǭjumǕ tika 

izrǕdǭta Kunga ģǛlastǭba, un beidzot atspǭdǛja tikai ViǺa patiesǭba. 

15 Kad Es jums runǕju par Savu parǕdǭġanos cilvǛka veidǕ, Man jums jǕsaka, ka, lai gan par to tika 

paziǺots jau sen iepriekġ, pasaule bija aizmigusi un nespǛja Mani atpazǭt. No brǭģa, kad JǛzus atvǛra acis 

ġajǕ pasaulǛ, lǭdz brǭdim, kad ViǺġ tǕs aizvǛra, karǕjoties pie krusta, Mana Sirds tika ievainota cilvǛku 

ġaubu dǛǸ visǕ ViǺa dzǭves ceǸǕ. 

16 ViǺi apġaubǭja JǛzus dieviġǵǭbu, jo vǛrtǛja ViǺu pǛc ViǺa pazemǭbas, ViǺa drǛbju trȊcǭguma, 

materiǕlǕs varas un zemes dǕrgumu trȊkuma. Un pat nǕves cǭǺǕ ġo cilvǛku ġaubas ieurbǕs JǛzus sirdǭ, it kǕ 

katrs no viǺu jautǕjumiem bȊtu ġǵǛps: "KǕ tas ir iespǛjams, ka ViǺa miesa asiǺo, ja ViǺġ ir Dievs?" 

"KǕ tas ir iespǛjams, ka Dieva DǛls varǛtu mirt?" 

17 Ir pagǕjuġi divi tȊkstoġi gadu, lai daģi saprastu ġǭs mǕcǭbas, un vǛl daudziem ir jǕpaiet, lai tǕs 

saprastu visi. 

18 Ja kǕds ġodien saka, ka Es esmu nǕcis negaidǭti, tad viǺġ nerunǕ patiesǭbu, jo Es jums pasludinǕju 

Savu atgrieġanos un pareǥoju jums zǭmes, ko Es jums doġu. Bet, ja jȊs gulǛjǕt, kad es jums devu zǭmes, kǕ 

jȊs tǕs varǛjǕt pamanǭt? 

19 TǕpat kǕ OtrajǕ LaikǕ Mana KlǕtbȊtne nebija tǕda pati kǕ PirmajǕ LaikǕ, tǕpat arǭ ġajǕ LaikǕ Mana 

AtklǕsme ir atġǵirǭga, lai gan tǕ vienmǛr ir tǕ pati Doktrǭna. Es vienmǛr esmu paziǺojis par Savu atnǕkġanu 

gadsimtiem iepriekġ, lai jȊs atrastu sagatavotus, lai neatrastos jȊsu mǕjǕ nekǕrtǭbǕ un nesagandinǕtu jȊs ar 

Savu apmeklǛjumu. Es gribǛju, lai, Man atnǕkot, jums viss bȊtu gatavs, lai tad, kad klauvǛs pie jȊsu 

durvǭm, jȊs varǛtu Man teikt kǕ jaunavas no Manas lǭdzǭbas: "Ieej, Meistar, esi laipni gaidǭts savǕs mǕjǕs." 

Bet tǕs ir bijuġas jȊsu ġaubas, kas Mani ir saǺǛmuġas - ġaubas par Manu atklǕsmju un Mana pasludinǕjuma 

formu, ġaubas par brǭnumiem, ko Es jums dǕvǕju un ko jȊs piedǛvǛjat Ǹauniem spǛkiem, ġaubas par Manu 

jauno kalpu nabadzǭbu un pazemǭbu un par vietǕm, kur Es atklǕju Sevi. Bet Es zinu, ka pǛc Manas 

manifestǕcijas beigǕm nǕks ticǭba un izpratne par to, kǕ tas notika pagǕtnǛ, neskatoties uz jȊsu aukstumu, 

ġaubǕm un materiǕlismu. 

20 Es nǕku pie jums, jo Es jȊs mǭlu, jo zinǕju, ka Savas jaunǕs parǕdǭġanǕs laikǕ Es jȊs atradǭġu kǕ 

ganǕmpulku bez gana, kǕ slimniekus bez Ǖrsta un kǕ studentus bez skolotǕja. Es nǕku, lai sagatavotu 

noteiktu cilvǛces daǸu sǛt labo sǛklu jaunajos laukos, jo jȊs esat iegǕjuġi jaunǕ laikmetǕ - garǭguma 

laikmetǕ. 

21 No ġǭ brǭģa lǭdz 1950. gadam izmantojiet Manu VǕrdu, kas kǕ Ȋdenskritums lǭst no debesǭm uz jȊsu 

sirdǭm. UzkrǕjiet to, lai pǛc Manas aizieġanas jȊs varǛtu to bagǕtǭgi nodot tǕlǕk. Stipriniet sevi ManǕ 

mǕcǭbǕ, lai jȊsu dvǛsele nevilcinǕsies. Paturiet prǕtǕ, ka daģiem par ġo mǕcǭbu nǕksies stǕties tiesas 

priekġǕ. JȊs aprobeģosieties ar to, ka pilnǭgi patiesi sakǕt to, ko Es jums esmu mǕcǭjis. PǛc 1950. gada jȊsu 

atmiǺa attǭrǭsies un jȊs atcerǛsieties Manas mǕcǭbas, bet caur atklǕsmi jȊs saǺemsiet arǭ jaunas un 

nezinǕmas mǕcǭbas. 

22 Ġobrǭd kǕds no sirds man saka: "Kungs, kǕpǛc Tu nedari tos brǭnumus manǕ dzǭves ceǸǕ, kurus Tu 

dari dienǕs, kad es sǕku Tev sekot, kad tagad esmu labǕk sagatavots un ticǭba man ir lielǕka?" - Iemesls ir 

tas, ka jȊs neesat sapratuġi, kǕ novǛrot. Pat ġodien es nedaru tǕdus brǭnumus kǕ PirmajǕ laikǕ. Tas bija 

laiks, kad jȊs pamodǕties gara dzǭvei. Tas bija pierǕdǭjumu un materiǕlo brǭnumu laiks. Ġodien ir garǭgo 

brǭnumu laiks. KǕ tas bȊtu iespǛjams, ka jȊsu gars vienmǛr paliktu vienǕ un tajǕ paġǕ lǭmenǭ un ka es jums 

atkǕrtoju vienu un to paġu mǕcǭbu? 












